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  AUTOROVA POZNÁMKA	 			                          		 	



  Toto je román o zjevení bludu. A proto vám pojem Geisteskranken (pomatení) pravděpodobně řekne jen velmi málo. Na konci knihy naleznete krátké definice každého pojmu a kompletní seznam postav. Značné množství dodatečných informací můžete získat na http://michaelrfletcher.com/beyondwiki/. Nebo můžete klidně číst a objevovat sami. Občas je ta těžší cesta mnohem zábavnější.


  Omlouvám se těm, kteří umí německy.




  REDAKČNÍ POZNÁMKA[image: sdot]



  Překlad, který držíte v rukou, je pořízen z anglického originálu, v němž autor záměrně nadužívá (pseudo)německé pojmy i s velkými písmeny. Rozhodli jsme se tento styl dodržet alespoň u některých termínů i v českém vydání, a proto máme Geisteskrankeny místo geisteskrankenů a Doppely místo doppelů. Tam, kde byl v originále použit anglický termín a/nebo je v překladu daný pojem odvozen od v češtině zavedeného slova, jsme se naopak snažili velká písmena eliminovat (zrcadlista, kleptik).


  PROLOG


  Staří bohové byli vysíleni válkami a zmatením mysli a připomínali spíše unavené válečné veterány než božské entity. Nakažení hrůzou z ceny za své konání se stáhli do demence. Jejich únikem bylo šílenství. Při hledání svého osvobození uprchli zkažení bohové do světů bludů, do světů nezkažených závistí a jejich vlastními psychózami. A přesto nakonec i toto znesvětili. Tak hluboké byly jejich potřeby, tak zoufalý byl jejich úprk z kruté minulosti, že ignorovali jedinou pravdu, před kterou se všichni musí sklonit.	 			                          		 	



  Víra určuje realitu.


  Do stvoření se vetřely jejich zvrácené obavy a staly se skutečnými. Obživly jejich nejtemnější myšlenky. Lidé, kteří byli v jednom okamžiku jen postavami vysněnými pro pobavení, se stali skutečnými.


  Sny se staly nočními můrami, noční můry se staly skutečností a kradou se zemí jako Albtraumové, ztělesněné projevy největších strachů lidstva.


  A cykly pokračovaly.


  Tvorové zrození z bludů tak nedokonalých bohů nemohou doufat v příčetnost. Tyto noční můry vymezují nové zítřky a bohové v nevýslovné hrůze přihlížejí tomu, co vytvořili.


  – NEBRILE GHAST, WAHNVORSKÝ VELEKNĚZ




  KAPITOLA 1


  Kde blud definuje realitu, je Gefahrgeist králem.[image: sdot]



  – VERSKLAVEN SCHWACHE, GEFAHRGEISTSKÝ FILOZOF


  Následky jejich posledního kšeftu je zahnaly na západ. Do dalšího zchátralého městského státu dorazili jen o jeden krok před spravedlností, a i ten se stále zmenšoval.


  Bedeckt, který mhouřil oči proti drsnému větru, vjel do města v doprovodu Stehlen a Wichtiga. Bedecktův monstrózní černý válečný oř jménem Launisch svěsil vyčerpaně hlavu. Ujížděli bez odpočinku už celé hodiny a Bedeckt taky nebyl zrovna malý chlap.


  Rozhlédl se po okolních zchátralých domech a zapochyboval, že tohle místo někdy zažilo lepší časy. Těch pár budov postavených z kamene namísto z vyschlého, vybledlého dřeva vypadalo, že každou chvíli spadne. Na tom nezáleželo, stejně se tu dlouho nezdrží.


  Z temných uliček vykukovaly lesklé, slídivé oči naplněné zoufalstvím. Nic nového. Mohutný, zjizvený Bedeckt se nedivil, že přitahují pozornost. Wichtig byl dokonale pohledný. Krátce se ohlédl vlevo na Stehlen, jejíž kůň neustále nervózně stříhal ušima, jako by čekal, že každým okamžikem dostane bez varování ránu. Bedeckt to zvířeti neměl za zlé; sám se cítil podobně, kdykoli se Stehlen přiblížila na délku paže. Jela shrbená proti větrem rozvířenému písku a cenila ohavné žluté zuby v příšerném úšklebku, který jen zřídka opouštěl její bledou tvář. Pravá dlaň jí spočívala na jílci meče. Kdyby na ni někdo zíral příliš dlouho, pravděpodobně by ho zabila. Naštěstí si jí nikdo nikdy ani nevšiml. Zpovzdálí ji následoval prašivý, na kost vyhublý čokl, dokud na něj Stehlen neupřela záštiplný pohled. Pes se zakňučením ucouvl.


  Bedeckt pohlédl na Wichtiga. Ten chlap vypadal jako vždy nepříjemně dokonale. Nic na celém světě nedokázalo rozcuchat jeho bohatou hřívu vlasů ani narušit naprosto podmanivý úsměv.


  To je ale sebestředný sráč.


  Prach z cest dráždil Bedecktovi již tak rozbolavělé hrdlo. Odkašlal si a z nosu vysmrkl chrchel světle zeleného hlenu. Už týden se cítil pod psa a žádné známky zlepšení zatím nevnímal.


  „Asi brzo zdechneš, staříku,“ prohodil Wichtig.


  „Jsem v pohodě.“ Potřeboval hostinec a teplou postel. Bohové, kvůli pivu by zabil a vůbec by nezáleželo na tom, jak hnusné by bylo.


  Stehlen si odplivla do prachu a Launisch uskočil; dokonce i ten válečný kůň se jí bál.


  „Ten debil má recht,“ prohlásila. „Šoupneme tě do postele.“


  „Na tohle čekáš už –“ Wichtig rychle zavřel pusu, když na něj Stehlen vrhla vzteklý pohled.


  Když bude mít Bedeckt štěstí, ti dva se vzájemně podříznou a jeho nechají na pokoji. „Kůň je unavený a mě bolí prdel,“ odpověděl.


  „Jsi tlustý a starý,“ vyštěkla Stehlen a při těch slovech její kůň poplašeně zastříhal ušima.


  „Jak se tohle zasraný město jmenuje?“ Wichtig se ležérně naklonil v sedle, když projížděl branou opevnění kolem lhostejných stráží v nedbale upravených, ošuntělých uniformách. Opatrně začichal a přehnaně znechuceně nakrčil dokonale rovný nos. „Omlouvám se. Tohle není zasraný město, to je zasraná žumpa. Naprosto odlišný odér.“ Blýskl na Bedeckta naprosto pravidelným bílým chrupem. Závan větru mu načechral nazrzlé vlasy a Wichtig na okamžik vypadal jako nějaký bájný hrdina. Zpoza širokých ramenou mu vykukovaly jílce páru štíhlých mečů a svalnaté paže uvolněně spočívaly na stehnech. Drahý oděv dotvářel celkově skvělý vzhled. Pouze studené šedé oči usvědčovaly tento obraz hrdiny ze lži.


  Jak může takový sebestředný zabijácký parchant vypadat tak dokonale hrdinsky? Bohové museli být skutečně zvrácení. Bedeckt samozřejmě vypadal přesně na to, čím byl: stárnoucím válečníkem daleko za zenitem s bolavými zády, ještě horšími koleny, příliš mnoha válečnými jizvami a láskou k pivu. Ani na vrcholu sil nevypadal tak hezky jako Wichtig. Kdyby ano, možná by věci dopadly jinak. Ale o tom pochyboval.


  „Doufám, že je v té kupě hnoje nějaká putyka,“ prohlásil Wichtig.


  „Už jsi někdy viděl město téhle velikosti bez putyky? A jmenuje se Unbrauchbar… aspoň myslím.“ Bedeckt si ostražitě prohlédl městské stráže, které je ostentativně ignorovaly, a poškrábal se na rozpláclém nose zbylými prsty levé ruky. O poslední dva prsty, useknuté u prvních kotníků, přišel před mnoha lety v nějaké bezvýznamné válce. V kožené smyčce u sedla mu na dosah ruky visela mohutná sekera s dvojitým ostřím, které bylo poznamenané častým, nevybíravým zacházením. Krátce pohlédl na Stehlen. „Už jsi tu někdy byla?“


  Stehlen si dlouhými prsty prohrábla matné, špinavě blond vlasy. Měla prsty hudebníka, ačkoli za svůj život nezahrála jedinou notu. Zpod zcuchaných vlasů úkosem hleděly bledé, vodově modré oči s nazelenalými skvrnami a nezdravě žlutým bělmem. Zlobným pohledem bloudila kolem, jako by hledala něco, co by mohla nenávidět. Nezdálo se, že by musela hledat daleko. Nozdry zahnutého nosu se jí rozšiřovaly, jako by jí to čich mohl pomoci objevit.


  „Ne,“ odpověděla.


  „Dobrá,“ zamumlal Wichtig.


  Stehlen se na Wichtiga zamračila: „Proč dobrá?“


  „Pravděpodobně tu nebudeš nikoho znát.“


  „No a?“


  „Takže nás možná nebude chtít nikdo zamordovat,“ odpověděl.


  Nevšímala si ho. „Proč tady?“ zeptala se Bedeckta.


  „Protože tady je to lepší než tam, kde jsme byli,“ odpověděl Bedeckt, aniž by na ni pohlédl.


  „Kdyby Wichtig neošukal tu –“


  „Ale on ji ošukal.“


  „Kdybys nesejmul ty –“


  „Ale já jsem je sejmul.“ Bedeckt se na ni konečně podíval, a když odhalila křivé žluté zuby ve zklamané grimase, zamračil se. „Vzpomínám si, že se místnímu lordovi ztratilo něco z jeho majetku. Ta zlodějna měla na zabíjení značný podíl.“ Wichtigovo jednání nějak inspirovalo tu krádež, ale Bedeckt si nedokázal představit jak a proč. Šermíř ošukal lordovu manželku a krátce nato Stehlen šlohla šmuky té ženské. Měly ty dvě události nějakou souvislost? Ne, nemohly mít. No, aspoň doufal, že neměly.


  Stehlen se pokoušela tvářit ublíženě a nevinně, ale nedařilo se jí to. Postrádala Wichtigův talent pro přetvářku.


  „Nezbylo ti náhodou nějaké zlato, že?“ zeptal se Wichtig Stehlen. „Bylo by fajn neztratit glanc.“


  „Ne.“


  Bezpochyby lhala, ale Bedeckt to nekomentoval. Kleptici o penězích vždycky lhali. Nedokázala si v tom pomoct, stejně jako Wichtig nedokázal přestat být manipulativní sebestředný sráč.


  „Na měkkou postel a žrádlo máme dost,“ podíval se Bedeckt ostentativně na Wichtiga. „Že?“


  Wichtig nezávazně pokrčil rameny: „Poslední dobou jsem se do měšce nekoukal. Prachy máme, pokud nás tahle odporná děvka,“ kývl na Stehlen, „zase neokradla.“


  „Vás jsem nikdy neokradla!“ zavrčela Stehlen. „Ty stejně nacpeš prachy první kurvě, která roztáhne nohy.“


  „Ty roztáhni nohy, ať se podívám, jestli –“


  „Zapomeň!“


  „Možná kdyby tady Bedeckt…?“ Wichtig ztichl a významně na ni zamrkal.


  Stehlen si znovu odplivla, ještě víc se v sedle schoulila a rozhodla se oba muže ignorovat.


  Co kurva měly ty kecy znamenat? Bedeckt to ani nechtěl vědět. Zamyslel se nad obsahem svého vlastního váčku. Mohl by přísahat, že býval plnější, ale poslední dobou byl docela na mizině. Měla v tom Stehlen prsty? Na tom nezáleželo, když ji požádal, vždycky mu prachy půjčila. Pravděpodobně moje prachy. Při cestování s dvojicí Geisteskrankenů musel člověk takové věci přehlížet. Kleptici kradli, Gefahrgeisti manipulovali. Aspoň že Wichtigova gefahrgeistská nadání se příliš neprojevovala; většinou jen vyžadoval pozornost. Kdyby šermíř zesílil a zdálo se, že se z něj nejspíš stane otrokář, Bedeckt by ho zabil.


  Když Stehlen na návnadu neskočila, Wichtig se zatvářil rozmrzele jako rozmazlené děcko, kterému zakážou cukroví. „Myslíš, že má tahle zasraná díra šermíře?“ zeptal se Bedeckta.


  „Každá zasraná díra má šermíře.“


  „A každá zasraná díra potřebuje lepšího šermíře.“


  „A to máš být ty?“ zeptala se Stehlen sarkasticky.


  Wichtig na ni pohlédl bezvýraznýma chladnýma očima. Vydržel její vzteklý pohled, dokud se s nepříjemným pocitem neodvrátila. Wichtig byl sice jenom druhořadým Gefahrgeistem, ale jen pár lidí dokázalo odolat útoku jeho vůle.


  „Víra určuje realitu,“ řekl Wichtig, jako by poučoval nějakého prosťáčka. „Věřím, že budu největším šermířem světa.“


  „Věřím, že dřív budeš mrtvý,“ odsekla Stehlen ledově. Ještě pořád se na Wichtiga nepodívala.


  „Moje víra je silnější než tvoje.“


  „Jsi pomatený idiot.“


  „Samozřejmě. Ale raději věřím, že jsem prostě tak dobrý. Zabil jsem třiačtyřicet největších šermířů. V jednadvaceti jsem se stal mistrem mečů v Geldangelegenheitenu. To je nebývalá pocta.“


  „Pocta,“ odplivla si Stehlen opovržlivě.


  „A tohle mi říká ubohá zlodějka. Bez talentu –“


  „Na vybrání tvého měšce mám talentu dost!“


  „A jsi dost blbá na to, abys mi o tom řekla!“


  „Ticho!“ Bedeckt potřásl hlavou a okamžitě toho zalitoval. V lebce se mu rozbušila tupá bolest. Musela v ní být kila hlenu. „Jako zatracená děcka. Až najdu teplou postel a hebkou ženskou, můžete vy dva pokračovat v té své zbytečné debatě. Ale do té doby držte kurva klapačky.“


  „Stařík je nějak nabručený,“ poznamenal Wichtig.


  „Jestli mě zatáhneš do těch svých soubojů, Wichtigu, zabiju tě sám. Sekerou. A ty své vznešené šermířské sračky si můžeš strčit do prdele.“


  Stehlen střelila po Bedecktovi pohledem: „Mohla bych pomoct svou ženskou troškou do mlýna.“


  Bedeckt předstíral, že ji neslyší, a raději se rozhlížel po hostinci.


  „Řekl hebkou,“ prohodil Wichtig a afektovaně se na Stehlen usmál. „Ani prase jako Bedeckt by si tě do postele nevzalo. Jsi zatraceně ošklivá. Možná kdybys mu nabídla, že mu vrátíš nějaké prachy… ty, cos mu čmajzla minulý týden.“


  „Prachy mám,“ řekla tak hlasitě, aby ji Bedeckt slyšel.


  Bedeckt zavrtěl hlavou a mávl pochroumanou rukou. „Šukám kurvy. Nemám v úmyslu se jednou z nich stát.“


  „A kolik lidí jsi v Abfallstadtu okradl ty?“ zeptala se Stehlen.


  Bedeckt otázku odmávl prudkým gestem tříprsté ruky. Nos měl tak ucpaný hleny, že musel krátce, přerývaně dýchat ústy. Hluboko v plicích mu cosi suše zachrastilo. Kurva, to mi ještě chybělo.


  „Kolik lidí jsi zabil za poslední půlrok?“ zeptala se Stehlen.


  „Muže dělají skutky, které neučinil,“ zamumlal Bedeckt.


  Znechuceně nakrčila hákovitý nos. „Vraždy a zlodějny jsou v pohodě, ale sex ne?“


  „Sex s tebou,“ prohlásil Wichtig. „Přinejlepším by se probudil oholený na kost a přinejhorším by tě chytnul jeden z tvých násilnických záchvatů a on by se probudil s podříznutým hrdlem.“


  Bedeckt zaúpěl. Tohle nebyl rozhovor, který by si přál poslouchat právě teď. Nebo vlastně nikdy. „Nechte toho. Nepůjdu s tebou do postele, protože by to všechno změnilo a život by se stal ještě složitějším, než už je.“


  „A ty jsi bezbožná, hnusná a zlodějská čubka,“ dodal Wichtig.


  Bedeckt si Wichtiga nevšímal a pokračoval: „Děláme spolu. Jsme tým. Posranej tým, ale umíme se otáčet. Nejsme přátelé a kurevsky určitě nejsme milenci. Nikdy nezapomínejte, že bych vás oba zabil, kdyby z toho pro mě koukaly nějaké prachy.“


  „Přestaň, začínají mi vlhnout oči.“ Wichtig předstíral, že si otírá slzy. „Stehlen, hoď mi pár zlaťáků – stejně jsou nejspíš moje – a já tě ošukám.“


  Ozvalo se zasyčení, když Stehlenin stilet opouštěl pochvu. Wichtig se na ni usmál a s předstíranou nonšalancí odvedl opatrně koně stranou, mimo její dosah.


  „Támhle je putyka,“ ukázal Bedeckt před sebe. „Schovej tu kudlu, ženská. Vykucháš ho, až se napiju.“


  KAPITOLA 2


  Ti, které zabiješ, ti v Posmrtí budou sloužit. Zemři obutý a do bot ukryj pár mincí. Zemři se zbraní v ruce a dvěma dalšími na dosah. Protože až odejdeš z tohoto světa, budeš vděčný za věci, které sis vzal s sebou.


  – KRÉDO VÁLEČNÍKA


  KONIG FURIMMER, teokrat církve geborenských damonenů, stál ve svých komnatách a shlížel na město Selbsthass. Dokonale rovné ulice vedoucí od severu na jih nesly jména, ty od východu na západ byly očíslované. Spořádané, příčetné město.


  Není důvod, proč by z bludu nemohla vzejít příčetnost, pomyslel si Konig.


  Tohle město, zákony, které jej držely pohromadě, geografie, která jej vymezovala, lidé, kteří jej obývali… to všechno bylo zjevením jeho bludů.


  No, možná ne všechno. Předpokládal, že lidé byli dostatečně skuteční sami o sobě. Ale když sem téměř před dvěma desetiletími se svým snem přišel coby pokorný akolyta, geborenští byli odnoží malé sekty náboženských fanatiků se zdánlivě bláznivou ideou a naprostou neschopností ji realizovat.


  On ji realizoval.


  Tenkrát nebyl Selbsthass o mnoho větší než jiné chátrající městské státy, co měly tu smůlu, že stály na kamenité půdě, která byla schopna nakrmit sotva pár podvyživených koz trsy ostřice. Vzpomínal, jak hladovějící lidé přicházeli na bohoslužbu do trosek tohoto starověkého chrámu. Jen bohové věděli, pro jaké uctívače byl ten chrám postaven. Určitě ne pro lidi; žádné dvoje dveře neměly stejný tvar a žádné dvě chodby nebyly stejně široké. Průchody se rozšiřovaly a zužovaly zdánlivě náhodně. V některých místech rozměry předčily veškerá očekávání, zatímco v jiných se kněží museli natočit bokem, aby se vzájemně vyhnuli. Tuto stavbu vysnily zvrácené mysli. Geborenští ji přijali za svou, ale po celé generace zůstávala opuštěná a prázdná.


  Konig všechno změnil. Úplně všechno.


  Za každou volbou a slovem spočívala jediná nezpochybnitelná pravda: změňte myšlení lidí a změníte svět.


  On změnil náboženství, vyhnal duchy z tohoto chrámu. Dal lidem naději a oni se naučili věřit v sebe. Ale důležitější bylo, že věřili v něho.


  Ze Selbsthassu vyrostl bohatý městský stát. Jeho kněží se vydávali na daleké cesty, aby šířili jeho slovo. Čím více lidí něčemu věřilo, tím pravdivějším se to stávalo.


  Jeho plán již téměř dosáhl naplnění. Geborenští budou mít svého boha a Konig bude jeho stvořitelem a pánem.


  „Představa,“ říkával, „je realita.“


  Pro Gefahrgeisty se tahle pravda stala vším.


  Ti, kteří mu postávali za zády, zůstávali tiše. Znali ho příliš dobře. Slyšel, jak netrpělivě přešlapují a čekají, kdy už jim bude dovoleno promluvit.


  Konig stál s nohama u sebe, levou dlaní si zamyšleně podepíral úzkou bradu a pravou rukou svíral levý loket. Jeho komnata se začínala stále více zaplňovat, což jej mírně znepokojilo. Ohlédl se přes rameno na tři další muže v místnosti. Ne, ne muže. Doppely. To byl důležitý rozdíl.


  Všichni Doppelové zaujímali naprosto stejné pózy, byli oděni v identických květovaných karmínových kutnách a zírali na něj s různými stupni zaujetí. Tři páry stejných šedých očí. Tři identicky holé hlavy. Ačkoli byli zjevnými kopiemi Koniga, všichni vykazovali drobné vzhledové vady.


  Ne, znovu se opravil. „Vada“ se zdála být trochu silným slovem. „Nesoulad“ byl přesnější.


  Ten nejbližší cenil lesklý bílý chrup v dychtivém zvířecím úšklebku. Další těkal po místnosti podezřívavým pohledem, jako by ze stínů očekával náhlý útok. Ten poslední vypadal, jako by chtěl padnout na kolena a žebrat o odpuštění za nějaký neznámý hřích. Ve tváři se mu zračila zoufalá touha po pochvale, ačkoli věděl, že si ji nezaslouží.


  Ufňukaný slaboch. Toho posledního Konig nenáviděl ze všech nejvíc. Věděl, že Doppelové vyjadřují rysy jeho vlastního charakteru, ale to neznamenalo, že bylo snadné tuhle skutečnost přijmout.


  Koniga utěšovalo vědomí, že nikomu se na sobě samém nelíbí úplně všechno; většina lidí jen nebyla nikdy konfrontována s fyzickými projevy vlastních nedostatků.


  „Odejdi,“ nařídil. „Tvoje zbabělé rady nepotřebuji.“


  Doppel sklopil zrak k podlaze, jako by naposled hledal útěchu v krásně lakovaném tmavém dubu. Pak se jeho oči krátce střetly s Konigovým přísným upřeným pohledem a omluvně pokrčil rameny. „Zjevně tomu nevěříš.“ Doppel podřízeně sklonil hlavu a zíral na podlahu. To všechno byla jen hra. „Omlouvám se.“


  „Ticho, Přijetí. Postav se do kouta. Neříkej nic.“


  Doppel pokorně přikývl, ale když se šoural k rohu, Konig zahlédl lehký náznak vědoucího úšklebku. Aspoň že ještě pořád poslouchal, přestože ho Konig nemohl zapudit. Nicméně jeho neschopnost donutit Doppely zmizet nebyla povzbudivá. Jeho bludy nabývaly na síle a získávaly kontrolu nad svou existencí.


  V zrcadle v mosazném rámu, které sahalo od podlahy až po strop a pokrývalo téměř celou jednu stěnu, se shromáždilo několik jeho odrazů a jako oknem pozorovalo dění v místnosti. Dlouhé vychrtlé tváře a holé hlavy. Ústa se jim pohybovala, ale žádný zvuk nebyl slyšet. Šlo o nedávný pokrok; s praktikami zrcadlistů začínal experimentovat teprve v posledních pár dnech. Bylo jen otázkou času, kdy jejich hlasy uslyší. Mohli by mu poskytnout cenné rady nebo ukázat záblesky budoucnosti či vzdálená místa, ale jednoho dne vylezou ze svého zrcadlového světa. Až tahle eventualita nastane, buď jej zabijí, nebo nahradí. Nebyl si jist, která možnost ho děsí víc.


  Pokud mě dřív nedostanou mé další bludy.


  Na tom nezáleželo. Bude mít svého boha a bohové všechno mění.


  Jeden z dalších Doppelů – tohohle Konig pojmenoval Opuštění – se naklonil blíž a pošeptal mu do ucha: „Přijetí proti tobě kuje pikle.“


  Konig Doppela odstrčil. „A ty ne?“ zasmál se štěkavým smíchem beze stopy humoru.


  Znepokojení i Opuštění se sklopenými hlavami ucouvli před Konigovým vzteklým pohledem. Pouze Přijetí se nevyděsil, protože zíral do rohu.


  „Nemůžeš mu věřit,“ zašeptal Opuštění. „Přijetí se tě snaží nahradit.“


  „A tobě věřit můžu?“


  Opuštění hlavu nezvedl, ale Konig zahlédl lehký úsměv. „Samozřejmě že ne. Nakonec nás všichni opustí. Jako naši rodiče.“


  „Mí rodiče,“ vyštěkl Konig. „Ty jsi blud.“


  „Tví rodiče,“ opravil se Opuštění hladce. „Když tě může opustit matka, tak kdo ne? To je důvod, proč existuji. Možná jsem blud, ale jsem tvou realitou.“


  Do skutečnosti prolnul čtvrtý Doppel mnohem mladšího Koniga. Slzami potřísněná tvář vyjadřovala veškerý smutek opuštěného dítěte, které si náhle uvědomilo, že na celém světě neexistuje živá duše, která by se o něj postarala, leda že by ho využila. Konig se soustředil na současnost a Doppela odehnal. Nebyl čas lpět na starých hnisajících ranách.


  „Přichází tvůj vědátorský mazlíček,“ vyprskl znechuceně Opuštění.


  „Je to můj přítel.“


  „Nemáme přátele,“ namítl Opuštění. „Ne skutečné.“


  Doppel měl pravdu, ale Konig přesto s kamennou tváří skřípal zuby vztekem. Dříve byli přáteli, než se rozhodl stvořit boha. „Je užitečný,“ prohlásil Konig.


  „Nenávidí nás,“ varoval Opuštění. „Nemůžeš mu věřit. On je příčetný.“


  „Až mi jednou poradíš, že mám někomu věřit, budu vědět, že mám opravdu problém.“


  „V tomhle musím s Opuštěním souhlasit,“ pípl Přijetí, a když Konig jeho směrem vyslal varovný pohled, trhl hlavou zpět do kouta. „Myslím, že nás nemá rád,“ zašeptal Doppel. „Myslím, že nemá rád ani tebe,“ dodal a pohlédl zpět na Koniga. „Myslí si, že jsi mu ukradl jeho nápad.“


  „Nezáleží na tom, jestli mě má rád. Stačí, když bude užitečný.“


  Přijetí se ušklíbl, jako by věděl, že je to lež.


  Do Konigových komnat vstoupil vrchní vědec geborenských damonenů, Aufschlag Hoher, a hluboce se uklonil. Veleknězovy Doppely se snažil ze všech sil ignorovat. Naopak oni se ze všech sil snažili vrhat jeho směrem zářivé dýky nenávisti a pohrdání. V dobrých dnech vrchního vědce zajímalo, co to pro Konigův názor na jeho osobu znamená. Ve špatných dnech měl v úmyslu toho nepříčetného teokrata zabít…


  Tak jaký den bude dnes?


  Konig byl ale Gefahrgeistem nezpochybnitelné síly. Aufschlag dokázal strávit v přítomnosti velekněze jen pár minut, než jej přemohla ohromující genialita, vize a hloubka porozumění toho muže. Ohromný rozsah jeho plánů vyvolával bázeň. KONIG FURIMMER nebyl člověkem, který by myslel v malém. Konig přemýšlel v měřítcích věčnosti.


  Potom se dostavily pochybnosti. Aufschlag celé noci přemítal, co Konig skutečně je: zda génius, nebo pomatený šílenec. Rozhodnout se bylo zatraceně těžké.


  Představa byla realitou; tohle všichni Geisteskrankeni chápali až příliš dobře. Byl to zdroj jejich síly, který je činil výjimečnými a odděloval je od mas obyčejných lidí. Ale Aufschlag tomu rozuměl, jeho experimenty mu zjevily pravdu – všichni byli prostě šílení.


  A přesně takový Konig byl: šílený. Jaké strašlivé dětství mohlo stvořit někoho jako Konig? Zajímavá otázka. Nejspíš s ní později bude experimentovat.


  Aufschlag pozoroval muže, který kdysi býval jeho nejlepším přítelem. Seznámili se coby geborenští akolyté. Ačkoli oba, skoro nepolíbení náboženstvím, vstoupili do církve z různých důvodů, jejich osudy se záhy propletly. Opravdu se z nich stali přátelé toho dne, kdy Aufschlag předestřel Konigovi svůj nápad? To byl můj nápad, že?


  Když se Konig konečně uráčil pohlédnout jeho směrem, Aufschlag se znovu uklonil. Teprve tehdy si uvědomil, že lem jeho bleděmodrého roucha je ušpiněn krví. Napřímil se a krátce pohlédl do Konigových šedých očí. Aspoň si byl docela jist, že to je Konig, a ne jeden z jeho Doppelů. Ty šedivé oči, které vypadaly, jako by z nich byla vylouhována veškerá barva, se do něj zavrtaly. Cítil, jak se pod tím zkoumavým pohledem odlupují vrstvy jeho osobnosti. Konig jej nepřestával probodávat pohledem. Aufschlag se nedokázal ani pohnout. Stál jako přikovaný.


  Tohle je jeden z těch dní. Všechny pochybnosti odpluly jako krev vytékající z rozervané stehenní tepny. Konig byl člověk, kterého bylo záhodno následovat, muž, který viděl bohy takové, jací byli. Tyhle oči viděly budoucnost.


  Když se Konig odvrátil, Aufschlag se zapotácel. Využil té chvilky, aby umožnil svému bušícímu srdci zpomalit. Ostré pohledy Doppelů vnímal jako jedovaté pavouky, kteří se mu plíží po kůži.


  Jeden z Doppelů, Aufschlag nebyl schopen rozlišit, který je který, se předklonil a zašeptal: „Já vím, co si myslíš, ty špinavý křivozubý šmejde.“


  „Opuštění,“ nařídil Konig, „nechej ho na pokoji. Aufschlagu, starý příteli, předpokládám, že jsi mi přišel něco sdělit, že?“


  Aufschlag, který si byl náhle vědom svých křivých zubů a umaštěných chomáčů vlasů, které mu trčely kolem uší, se zakoktal: „A-ano. Veleknězi, další z tvých mladých bohů spáchal sebevraždu.“ Začal se potit. Jeho levá dlaň jako by váhala, zda má zakrýt křivé zuby, nebo uhladit vzpurné vlasy.


  Konig se otočil a zahleděl na Doppela, který stále nehnutě zíral do rohu místnosti. „Ausfall?“


  Aufschlag nejistě zamrkal na Konigova záda. Jakou emoci přede mnou skrývá? „Ano.“


  „Stejně byla nějak moc chytrá, pořád se vyptávala. Nedokázala jen tak přijmout, co jsem jí říkal. Nedůvěřivá dívenka.“ Konig se otočil a s lehce pozdvihnutým obočím pohlédl na Aufschlaga. „Zajímalo by mě, kde se to naučila?“


  „Stejní lidé, kteří měli přístup k Ausfall, mají přístup k Morgenovi,“ bránil se Aufschlag. „A on žádnou z těch vlastností nevykazuje. Pravděpodobně to způsobovala její osobnost.“


  „Morgen je dokonalý,“ prohlásil Konig.


  „Je až extrémně bezelstný a důvěřivý,“ poukázal Aufschlag.


  „Právě to říkám. A chci, aby takový i zůstal. Od nynějška k němu budeme mít přístup jen ty a já – plus jeho strážci. Nechci, aby se nakazil nějakými pochybnostmi.“


  Bohové nedovolte, aby se ten chlapec naučil přemýšlet sám za sebe. „Samozřejmě,“ odvětil Aufschlag. Jak si s tím poradí jeho plány? Jako vědec bojoval s nevědomostí na všech frontách, a přesto byl tady, chránil Morgena před nepříjemnými pravdami. Chránil? Možná chlapci nelhal, ale určitě mu tajil věci, které by měl znát. Měl bych Morgenovi všechno říct a nechat na něm, aby si s tím jeho mysl poradila.


  Ale Morgenova mysl byla vytvořena pro něj. Jako všichni ostatní případní bohové, které se geborenští pokoušeli stvořit, byl celý život připravován na to, že jednoho dne Nanebevstoupí, aby se stal geborenským bohem a sloužil lidem Selbsthassu. Otroctví vydávané za výhodu.


  Začínali s deseti dětmi, které v průběhu poslední dekády jedno po druhém hynuly. Ničily je nekontrolovatelné bludy, živené geborenskými a vírou Selbsthassu. Některé uhořely, jiné shnily. Všechny dosáhly vrcholu moci a padly pod tíhou svých bludů, které je stáhly dolů a utopily v šílenství. Ani jedno nedosáhlo Nanebevstoupení. Ausfall byla nejnovější případ. A nyní jim zbýval už jen Morgen, nejčistší a nejbezelstnější duše, jakou Aufschlag kdy poznal.


  Kdyby věděl, že jeho plán skončí tragickou smrtí devíti dětí, sdělil by jej Konigovi?


  Bohové, odpusťte mi, ale myslím, že ano.


  „Jak Ausfall zemřela?“ zeptal se Konig a vytrhl Aufschlaga z ponurých myšlenek.


  „Rozkousala si zápěstí. Vykrvácela. Než ztratila vědomí, podařilo se jí popsat docela velkou část stěn.“


  „Předpokládám, že vlastní krví?“


  „Samozřejmě.“


  „Něco významného?“


  „Viděl jsem jednu větu opakovanou stále dokola. ‚Vytváříme mizerné bohy.‘ Nevím, co přesně měla na mysli. Možná že geborenští vytváří podřadné bohy nebo že ona by byla mizerným bohem, kdyby měla… Nanebevstoupit. Nařídil jsem Sestře Wegwerfen, aby to prověřila.“


  „Wegwerfen se nedá věřit,“ prohlásil Opuštění. „Mohla by Ausfallinu smrt rozkecat.“


  „To si teď nemůžeme dovolit, že?“ Konig probodl Aufschlaga studeným pohledem šedých očí. „Až Wegwerfen skončí, zabij ji. Její zjištění mi nahlásíš.“


  „Samozřejmě,“ odvětil Aufschlag s dokonale bezvýraznou tváří.


  Ale Konig fasádu vrchního vědce prohlédl. „Vím, že je to těžké.“ Položil dlaně na Aufschlagova hubená ramena a vynutil si oční kontakt. „Pochybení, které by mohlo rozšířit sémě pochybností, si nemůžeme dovolit.“ Dlouhé prsty zabořil do jemné látky. „Pochybnost je pochybení.“


  Aufschlagova vůle se bortila pod upřeným pohledem jeho velekněze. Nevnímal nic kromě bezbarvých šedivých očí. Měl pocit, že se mu prsty prokousávají hluboko do masa jako červi do mrtvoly. „Ale –“ Po tváři mu stékal pot. „Ale zůstal už jen jeden bůh!“


  „Samozřejmě. Myslel sis, že mám v úmyslu stvořit mnoho bohů? Ne.“ Hovořil s takovým přesvědčením, že se Aufschlagovy pochybnosti rozplynuly v planoucím žáru zjevení. Konig se na svého vrchního vědce vřele usmál. „Tohle je šťastný den. Slavný den. Nyní víme, který z našich experimentů Nanebevstoupí.“ Sundal dlaně z Aufschlagových ramen a vědec byl nemálo překvapen, že na nich nevidí krev.


  „Omlouvám se za ten okamžik slabosti, veleknězi.“ Aufschlagovo srdce se naplnilo novou posílenou vírou. „To je zřejmé. Samozřejmě, že bůh může být jen jeden. Předpokládám, že jsem byl příliš zaujat experimentem a trpěl jsem provozní slepotou.“


  „Tím se netrap, příteli,“ poplácal Konig Aufschlaga po zádech, jako by byli nejlepšími kamarády, jakými kdysi, velmi dávno, bývali. Předtím, než Konig ukradl jeho plány na stvoření boha a přisvojil si je. „Tvá práce se vždy zaměřovala na podrobnosti. Mým úkolem je vidět věci v širších souvislostech, ale bez tebe bychom byli ztraceni. Ty jsi srdcem tohoto záměru.“ Konig se otočil, aby se zahleděl na své Doppely. „Bez svých přátel nejsem ničím. Byl bych tak sám. Ty jsi se mnou, že? Aufschlagu? Bez tebe to nedokážu.“


  Aufschlag se veleknězi hluboce uklonil. Dokud bude Aufschlag dýchat, Konig nebude nikdy sám. Obětoval by všechno službě tomuto velikému muži. Všechno.


  „Nikdy tě neopustím,“ přísahal Aufschlag s naprostou upřímností.


  Jakmile za Aufschlagem zapadly těžké dubové dveře, se Opuštění zachechtal. „Opustí tě. Všichni tě opustí.“


  Konig se na Doppela smutně pousmál: „Ano. Ale ještě ne. Všiml sis, že nepoužil slovo ‚věřit‘? Toho dne, kdy mi řekne, že mu můžu věřit, zemře.“


  Znepokojení si nervózně odkašlal: „Ale ty vždycky říkáš lidem, že tobě věřit můžou.“


  „Pravda.“


  Opuštění mávl směrem k zavřeným dveřím. „Řekl jsi mu, že v plánu byl pouze jeden, který má Nanebevstoupit.“


  „Ano.“


  „Ale my jsme chtěli –“


  „Já jsem chtěl.“


  „T-ty jsi chtěl, aby jich Nanebevstoupilo co možná nejvíc. Když zbylo jen jedno dítě, naše… tvé plány jsou ve značném nebezpečí. Kdyby se tomu dítěti něco stalo –“ Opuštění nechal myšlenku nedokončenou.


  „Ty jsi mu lhal,“ obvinil ho Přijetí, který už nehleděl do kouta. „Myslel jsem, že byl tvým přítelem.“


  „Každá komunikace je manipulace,“ odvětil Konig. „Každé vzájemné ovlivňování, ať už přátelské či ne, je vedeno s úmyslem získat, co chcete. To je základ společnosti.“ Rázoval po místnosti a lem jeho karmínové kutny uhlazoval skvostný koberec na podlaze. „Já Aufschlaga potřebuju a on potřebuje mě. Pod naším přátelstvím se skrývá vzájemná závislost. Potřeba jednoho i druhého. Beze mě by byl Aufschlag nicka, mrňous s mrňavými sny. Já bych bez Aufschlaga jen těžko stvořil svého boha. Vzájemně se potřebujeme. Vzájemně se využíváme.“ Konig se ušklíbl na Přijetí. Tohle toho Doppela potrápí. „Až mě zradí – a nemůže být pochyb o tom, že to udělá – zabiju ho.“ Konig na Doppely vrhl postranní pohled. „V tomhle mi můžete věřit.“


  Přijetí se začal tiše pochechtávat: „A to jsem si vždycky myslel, že jsem jen ztělesněním tvé potřeby přijetí. Teď vidím, že jsem i jedinou manifestací tvého smyslu pro humor.“


  „Nežertoval jsem,“ odvětil Konig.


  Přijetí se zatvářil zklamaně a sklopil zrak k podlaze: „Aha.“


  Konig poslal tři Doppely do vedlejší místnosti, aby měl klid k přemýšlení. Zahlcovali jeho myšlenky svým vynucováním pozornosti, neustálými půtkami a hašteřením. Na kratičký okamžik si pomyslel, že snad neodejdou, pak se Přijetí rozloučil úklonem hlavy a odešel. Ostatní dva ho následovali. Ještě před nedávnem dokázal s trochou soustředěné vůle způsobit, že se začali ztrácet, až úplně zmizeli. Nyní měl problém poslat je do jiného pokoje. Jednoho dne se jich už nebude moci zbavit vůbec. Byli jeho prokletím a neklamnou známkou jeho obrovské moci. Jak jeho síla rostla, sílili naneštěstí také Doppelové. Nadejde den, kdy ho už neposlechnou. Nepřestanou ho ani na okamžik pronásledovat. Budou mu mumlat do ucha, když se bude pokoušet usnout. Napadnou jeho myšlenky.


  A pak ho zničí. Jeho bludy ho porazí, svrhnou z trůnu jeho vlastní mysli a zahubí jeho intelekt. Neexistoval způsob, jak zjistit, jak k tomu dojde. Možná bude vtažen do zrcadla a na věky uvězněn. Mohl by nad sebou ztratit kontrolu, až by dál nedokázal rozlišovat mezi sebou a svými Doppely. Ten nejsilnější by pak předstoupil a převzal kontrolu. Konig by se pak stal ufňukaným Doppelem nového Koniga.


  Geisteskrankeni měli spoustu možností, kudy se vydat. Už slyšel o somatoparafrenicích, jejichž údy se bouřily a dělaly si nárok na ovládání mysli. Nejvíc ho děsil osud cotardistů. Myšlenka, že se jeho maso rozkládá a vnitřnosti mu hnijí nebo se ztrácejí, byla jeho noční můrou.


  Konig se posadil za masivní dubový stůl. Tu mohutnou vyřezávanou příšernost našel ukrytou v jednom z nejhlubších sklepení chrámu a přivlastnil si ji. Domníval se, že je zhotoven z nějakého druhu červeného dubu tak tmavě rudého, že dřevo vypadalo téměř černě. Celou desku stolu pokrývaly chaoticky rozházené papíry. Rukama mu procházely všechny záležitosti týkající se geborenských. On byl centrem všeho. Bez jeho neustálého dohledu by Selbsthass nebyl tím, čím je.


  Bohové, tady je ticho. Hašteření Doppelů jej rozptylovalo, ale byli i užiteční. Ačkoli tím, že s nimi hovořil, v podstatě promlouval k sobě, něco v tom přemýšlení nahlas pracovalo v jeho prospěch. I když byli jen výrazy jeho osobnosti, byly to účelově zaměřené výrazy, zhuštěné fragmenty jeho psychiky. Každý Doppel poskytoval něco jiného, a přestože se ho snažili svrhnout, potřebovali ho stejně jako on je. Ta potřeba je poutala k sobě.


  Jednoho dne mě budou potřebovat méně než já je. Potřeby ostatních byly základnou, na níž jeho gefahrgeistské síly manipulovaly světem. Potřeba je slabost.


  Ticho v místnosti ho sráželo k zemi, jako by na ramenou nesl nesmírnou tíhu. Chyběly mu hlasy ostatních. Příliš mnoho času stráveného v osamění jej vyčerpávalo. Dostaví se pochybnosti. Už brzy se odváží vyjít z kancléře, obklopí se svými kněžími a bude se vyhřívat na výsluní jejich pozornosti.


  Zvedl náhodný kus papíru a pohlédl na něj; hlášení od geborenských z chrámu v Gottlosu, špinavém zakrslém městském státě na jih od Selbsthassu. Král Dieb Schmutzig, Gefahrgeist s minimální mocí, požadoval, aby cizí církve platily přemrštěné daně. Mrzuté, ale nepodstatné. Již brzy bude Gottlos Konigovi patřit. Protentokrát tomu domýšlivému čuráčkovi zaplatí.


  Konig zavrčel a bouchl pěstí do stolu. Vztek mu prolétl tělem jako bouře z čistého nebe. Rozechvělou rukou hlášení zmačkal.


  „Schmutzig není víc než prd,“ zaskřípěl Konig zuby a přinutil se soustředit na práci, kterou musel vykonat. „Je v bezpečí jen proto, že nestojí za zničení.“


  „Je v bezpečí, protože se musíš vypořádat s většími problémy,“ zašeptal za ním Znepokojení.


  Konigovi poklesla ramena. „Řekl jsem, abyste odešli.“


  „Máš starosti.“


  „S tím se dokážu vypořádat.“


  „Zůstal jen jeden bůh. Pokud neuspěje, bude příliš pozdě na to začít znovu. Tvé bludy zesílí. Čas se krátí.“


  „Aufschlag mě nezklame,“ odvětil Konig.


  Opuštění, který stál hned vedle prvního Doppela, se k němu naklonil. „Všichni tě opustí. Ten vědec neuspěje.“


  „Ne,“ odsekl Konig prudce. „To dítě je tím jediným vyvoleným.“


  Znepokojení se rozesmál. „Koho se snažíš přesvědčit?“


  Sestra Wegwerfen stála před Aufschlagem Hoherem, který seděl za svým naleštěným stolem. Ačkoli tlustý, kulovitý geborenský vrchní vědec s ošklivými zuby a štětinami umaštěných vlasů jistě nepředstavoval impozantní persónu, mladá kněžka věděla své.


  Už dávno zjistila, že věda je děsivá a krvavá záležitost. Asistovala při tolika Aufschlagových experimentech, že k němu získala nemalý respekt pro jeho houževnatou snahu učit se. Aufschlagova ochota zajít pro odpovědi jakkoli daleko hraničila s šílenstvím. Sledovala, jak mučí celé rodiny, jen aby zjistil, zda dokáže stvořit Geisteskrankena, nebo určil, zda se lidé s bludy už rodí. Přísahala by, že Aufschlag je sám Geisteskrankenem, až na to, že ani jednou neprezentoval jediný blud a vykazoval jen známky chladné, nebezpečně vypočítavé příčetnosti.


  Ne, příčetnost nebyla to pravé slovo. Možná nebyl pomatený, ale nebyl ani zcela příčetný.


  Zíral na ni prasečími očky a čelo se mu lesklo potem. Prsty nervózně vybubnovával na desku stolu nerytmické stacatto. Krátce pohlédl stranou, ušklíbl se a pak k ní znovu obrátil pozornost. Z čeho je tak nervózní? Jeho nervozita ji trápila. Udělala jsem něco špatně?


  „Hlášení,“ nařídil.


  „Prohlédla jsem Ausfallin pokoj,“ odpověděla.


  „A?“


  „Krev není nejlepším prostředkem k zanechávání čitelných zpráv.“ Aufschlagův pohled jasně napovídal, že na žerty nemá náladu. „Omlouvám se.“


  Mávl odmítavě rukou: „Stručně.“


  „Dobrá.“ Wegwerfen se zamyslela nad šílenými bláboly, které se celé hodiny pokoušela rozšifrovat, a nad děsivými ranami na zápěstích, které si dívka způsobila vlastními zuby. „Ausfall mnohokrát napsala: ‚Vytváříme mizerné bohy.‘ Jsem přesvědčená, že tím myslela, že lidé, kteří Nanebevstoupili, představovali ubohou náhražku skutečných bohů.“


  „Náš bůh bude skutečný.“


  „Samozřejmě. Jen jsem chtěla říct –“


  „Pokračuj.“


  Wegwerfen se kousla do rtu a snažila se urovnat si myšlenky. „Ausfall také psala o neuvěřitelném tlaku vědomí, že se má stát bohyní. Tvrdila, že její duši tíží očekávání všech lidí. Napsala, že se obává smrti, a –“ Wegwerfen zaváhala.


  „A?“ zeptal se Aufschlag.


  „Psala o donucování a nátlaku a o tom, že by nemohla být pravou bohyní, pokud by nedosáhla Nanebevstoupení z vlastní vůle. Psala o loutkách a Posmrtí.“


  Vrchní vědec se na Wegwerfen upřeně zahleděl. „Odkud pocházejí takové názory?“


  „Ausfall byla chytrá dívka, mnohem chytřejší než ti ostatní. Mohla na to přijít sama.“


  „A přestože si sama vzala život, nedosáhla Nanebevstoupení,“ prohlásil Aufschlag smutně a zklamaně zavrtěl hlavou.


  „Ale copak lidé nevěří, že bude jejich bohem?“


  „Ne. Lidé věří, že jim stvoříme boha. O individualitách neví nic. Ona tím bohem nebude, o to se Konig postará.“


  „Zbyl už jenom jeden.“


  „Ano. Morgen. On bude naším bohem. Jak měl Konig celou dobu v plánu. Ti ostatní byli pouhými experimenty. Morgen je vrchol. Musíme to šířit, aby lidé znali jeho jméno. Jejich víra zajistí jeho Nanebevstoupení.“


  „Mám se do toho pustit?“ zeptala se Wegwerfen.


  Vrchní vědec ztěžka polkl a zatvářil se nešťastně. Pohledem bloudil po místnosti a nervózně bubnoval prsty.


  Snaží se soustředit, uvědomila si. Na co? Udělala něco, čím ho rozzlobila?


  Aufschlag jí konečně pohlédl do očí. „Ano, ale ne tady. Musím tě poslat do –“ olízl si rty, „– do Gottlosu. Je tam malý chrám. Řekni Kurzschlussovi Gegangenovi, že tě posílám. Budeš pomáhat šířit slovo o Morgenově nadcházejícím Nanebevstoupení.“


  Do Gottlosu? Do té mizerné páchnoucí žumpy na jihu? Wegwerfen se podařilo zachovat neutrální výraz. „Samozřejmě, jak kážeš. Měla bych začít s balením okam–“


  „Ne! Nemůžeš balit. Vezmi si koně a odjeď ihned. Nikomu neříkej, že odjíždíš.“


  „Hned?“


  „Rychle, než si to rozmyslím.“


  Co se, sakra, děje? Když couvala ke dveřím, rychle se uklonila. Ve dveřích se zastavila a jednou rukou se opřela o dřevěnou zárubeň. „Bude mi povolen návrat?“ zeptala se váhavě.


  Aufschlag zíral na desku stolu. „Možná. Jdi. Hned.“


  Wegwerfen vyběhla z kanceláře vrchního vědce.


  KAPITOLA 3


  Pokud je váš svět definován bludem, nemůže v něm existovat pravda. Pokud neexistuje pravda, jak může existovat lež?


  – WAHRHEIT ERTRINKT, FILOZOF


  V hostinci se nacházely čtyři kulaté stoly vyrobené z vozových kol. Jako stolní desky na nich byly položené nahrubo ohoblované fošny. Dvě velké skříně, mezi kterými byly zavěšené další prohnuté fošny, představovaly pult. Jako židle sloužily obrácené bedny.


  „To je dokonalé,“ prohlásil Bedeckt, když si ztěžka sedal za jediný volný stůl. Bolela ho záda.


  Wichtig se rozhlédl po místnosti, začichal a hlasitě pronesl: „Žumpa.“ Hlavy asi pěti štamgastů se otočily, aby si prohlédly nově příchozí.


  Stehlen jako vždy seděla křížem proti Bedecktovi. Sledovala okolí a kryla mu záda.


  Stále stojící Wichtig se nepřestával rozhlížet. Všem štamgastům po řadě pohlédl do očí a vždy vyčkal, dokud pohledem neuhnuli. „Zasraná žumpa,“ vyslovil pečlivě. „Zamořená havětí. Krysami a vykleštěnými šváby.“


  Bedeckt si sundal sekeru ze zad a položil ji na stůl. Stará prkna pod její váhou zasténala. „Jestli se chceš rvát, jdi jinam. Já chci sedět a pít.“


  „Ale když se půjdu bít jinam,“ řekl Wichtig logicky, „nebudeš tam ty, abys mi kryl záda.“ Když viděl, že se Bedeckt ani nepohnul, zabručel a posadil se. „Nuda.“


  „Jenom nudní lidé se nudí,“ odvětil Bedeckt a Wichtigův ublížený pohled ostentativně ignoroval. „Obstarej nám pivo.“


  Wichtig bez komentáře odložil předstíraný ublížený výraz, ale zůstal nehybně sedět. Zíral na hostinského, dokud ten muž pod tíhou jeho prázdného pohledu nezměkl. Mladý šermíř ani jednou nemrkl. Za méně než minutu před nimi stály tři korbele teplého piva.


  O čtyři pinty později se dveře hostince otevřely a závan suchého větru jim do očí i pohárů foukl prach. Bedeckt uslyšel kolektivní zasténání ostatních štamgastů, kteří až dosud raději zůstávali potichu. Aby se vyhnuli Wichtigovu pohledu, nedívali se na nikoho z jejich trojice. I hostinský mlčel, a když jim nesl další korbele, díval se stranou.


  Stehlen zamrkala, vytřela si prach z očí a pohlédla ke dveřím. Zasténala. „Bohem zatracená kněžka,“ zavrčela.


  Wichtig se otočil, aby si ženu ve dveřích prohlédl, a uznale pokývl hlavou. „To je pěkná kůstka!“ zvolal hlasitě.


  Bedeckt se bavil šermířovým údivem, když mladá žena neucouvla a neodešla, ale naopak zamířila přímo k jejich stolu. Skvělé. Další bláznivá kněžka, co se pokusí spasit naše ztracené duše. Kdyby jen tušila, ke komu přistupuje, otočila by se a utekla.


  „Buďte pozdraveni, pocestní.“ Kněžka byla oděna do pískově žluté kutny a určitě jí nebylo víc než dvacet. Zůstala stát u jejich stolu a vypadala naprosto uvolněně.


  Bedeckt si ji zkoumavě prohlížel a snažil se udělat si představu o tom, co se skrývá pod její kutnou; bylo mu úplně fuk, jak nesvá se kněžka při téhle jeho inspekci cítí. „Pocestní?“


  „Viděla jsem vás přijíždět,“ odvětila. Pokud ji jeho pozornost trápila, dokonale to skrývala. „A v Unbrauchbaru zas tak moc lidí není.“


  „V žumpě,“ opravil ji Wichtig.


  Kněžka na souhlas lehce pokývla hlavou. „Kde jste, tam jste. My definujeme svou realitu.“


  Bedeckt, který se bavil Wichtigovým zmateným pohledem, se rozhodl přistoupit na její hru. Aspoň tím ukrátí čas a možná zabrání svým dvěma kumpánům, aby si vzájemně šli po krku. „Znám tuhle filosofii.“


  „Geborenští damoneni,“ odvětila kněžka. „Určitě jsi o nás už slyšel.“


  „Ale jako o filosofii, ne o náboženství,“ namítl Bedeckt. Horké pivo mu uvolnilo hleny, a tak si mozolnatým, špinavým prstem zakryl jednu nosní dírku a vysmrkl na podlahu nazelenalý chuchvalec chrchle. Úleva byla krátká a dutiny se mu znovu rychle zaplnily.


  Při pohledu na kašovitý hlen kněžka pozvedla obočí a pak pokračovala: „Filosofie a náboženství jsou totéž. Jsem Sestra Wegwerfen. Mohu si přisednout?“


  Bedeckt odpověděl dříve, než Wichtig stačil zareagovat: „Ano, samozřejmě.“ Přítomnost kněžky snad bude stačit k tomu, aby mladý šermíř na nějaký čas odtáhnul. Wichtigův sebestředný humor Bedeckta unavoval. Jakmile Wichtig odejde, Bedeckt by jí mohl říct, aby vzala nohy na ramena.


  Stehlen a Wichtig se na dřevěných bednách rozmrzele posunuli. S trochou štěstí je to vyžene oba a já budu mít chvilku klid.


  Zdálo se, že si žena rozmrzelosti, kterou způsobila, nevšímá. „Geborenské damonenství bylo vždy víc než jen filosofií,“ spustila. „Dávno tomu, co bylo naplánováno vdechnout našim myšlenkám život. Ale když člověk vidí tak daleko jako velekněz KONIG FURIMMER, ví, že takové plány zaberou čas. Teprve nyní jsme konečně připraveni šířit slovo o nadvládě geborenského boha.“


  Bedeckta přemohla zvědavost. „Geborenský bůh? Myslel jsem, že geborenští damoneni věří, že bohy vymyslelo lidstvo. Že jsou jen zhmotněním našich představ.“


  „Přesně!“ rozzářila se kněžka šťastně; nejspíš ji vzrušilo, že potkala někoho, kdo znal její bláznivé náboženství. „Jestliže víra lidstva stvořila staré bohy, můžeme stvořit nové.“


  Wichtig cosi bručel do svého piva a pokoušel se nevypadat zmateně.


  Stehlen nedůvěřivě těkala pohledem mezi kněžkou a Bedecktem. Její pobledlý výraz jasně vypovídal, že to musí být nějaký vtip. Bedeckt jejím směrem neznatelně pokrčil rameny a ona se nepokrytě zamračila.


  „Přidej se k té zatracené církvi,“ zavrčela, „a zabiju tě.“ Dloubala prstem do šátku, který měla omotaný kolem kostnatého zápěstí. Možná byl kdysi čistý a barevný, ale nyní vypadala bavlněná tkanina vybledle a ošuntěle. Když zaznamenala Bedecktův upřený pohled, nacpala šátek zpátky do rukávu, aby nebyl vidět.


  „Beru na vědomí,“ prohlásil Bedeckt a otočil se zpět ke kněžce. „Copak není jedním z dogmat geborenského damonenství, že bohové – coby výtvory člověka – si nezaslouží uctívání?“


  „Ano, samozřejmě! Ale oni si ho nezaslouží, protože jsou dílem náhody. My jsme stvořili nového boha. Boha poháněného vírou. Boha vytvořeného cíleně. Úmysl je zde klíčový. Jsme první, kteří si navrhli boha.“


  „Navrhli?“ nadzvedl Bedeckt obočí.


  „Ano. Pokud mohu použít metaforu –“


  „Prosím, ne,“ zamumlal Wichtig.


  „Jeskyně může představovat přijatelný domov,“ pokračovala kněžka. „Má střechu, vchod a nejspíš i několik místností. Ale sotva je srovnatelná s pevností. Promyšleně navržený hrad je daleko lepším domovem.“ Pohlédla Bedecktovi do očí. „Chápeš, kam mířím? My jsme svého boha navrhli. Vytvarovali. Ukuli ve výhni naší víry.“


  Wichtig vstal a přitom převrhl svůj prázdný korbel na stůl. „Odcházím kout výhně nějakým kundám. Tomu věřte.“ Poklepal na prázdný měšec a střelil po Stehlen obviňujícím pohledem, který ignorovala. „Bedeckte, můžeš zaplatit?“


  „Jo.“


  „Příště to jde na mě.“


  Prolhaný pytel prasečích sraček. Wichtig, následovaný Bedecktovým upřeným pohledem, pláchl ven na ulici. Šermíř bude hledat trable a nepochybně je najde.


  Bedeckt se otočil zpět ke kněžce: „Říkáš, že jste ho vytvarovali.“ I když byl Wichtig pryč, starý válečník se cítil jaksi nesvůj.


  Dychtivě přikývla. „Žádný jiný bůh nebyl stvořen záměrně. Staří bohové se zrodili z lidských představ a obav, a proto jsou vrtošiví a šílení, malicherní a zmatení. Když víme, jaká bude vůle našeho boha, až Nanebevstoupí, definujeme ho my. Vytváříme dokonalého boha.“


  Bedeckt zvedl obočí tak vysoko, jak mu to jizvy dovolily. Blikající světélko klíčícího nápadu. Bezpochyby bláznivého, ale nápad to byl. „Vytváříte? On ještě není hotový? Musí ještě… Nanebevstoupit?“


  Když se kněžka naklonila ke svým posluchačům, oči se jí leskly vzrušením. „Narodil se nám chlapec, dítě s neomezeným potenciálem. Velekněz Konig předpověděl, že dítě nebude zrozeno ženou, ale ryzí vírou. Chlapec povstal v chrámu, aby byl dotvořen ve výhni naší víry.“


  „Zase ta zasraná metafora,“ ušklíbla se Stehlen.


  Kněžka jen pokrčila rameny, Stehlenin vztek ji nevyvedl z míry. „Funguje to.“


  „Ten chlapec je tady v Unbrauchbaru?“ zeptal se Bedeckt a ze všech sil se snažil, aby jeho hlas nezněl dychtivě. Nebylo to nic těžkého. Hlavu měl ztěžklou hleny, a když se pokusil znovu vysmrkat, ozvalo se jen bublavé zachrchlání. Kurva, ty zasrané chrchle snad ztuhly na kámen.


  „Ne, ne,“ zavrtěla kněžka hlavou. „Zůstává v Selbsthassu.“


  „To dává smysl. Jestli ho tvarujete svou vírou, musíte ho mít v jejím srdci.“


  Zdálo se, že kněžka zvažuje, zda má Bedeckta poplácat po zjizveném svalnatém rameni, a pak se moudře rozhodla tento nápad neuskutečnit. Namísto toho řekla: „Přesně tak! Čím dále jste od něčí víry nebo bludu, tím menší efekt má.“


  „Tohle nás chrání před tím vaším Konigem Furhammerem,“ vyštěkla Stehlen a poprskala stůl mezi nimi. „Jinak by člověk s tak velkolepými bludy vládl světu.“


  „Furimmerem,“ opravila ji kněžka. „Kdyby Konig pouze trpěl velkolepými bludy, byl by jen dalším Gefahrgeistem. Jeho bludy předčí takové maličkosti. Jeho víra utváří bohy.“


  „Bludy, chceš říct,“ zasyčela Stehlen.


  „Jaký je v tom rozdíl?“


  Bedeckt se poškrábal na zjizveném pahýlu levého ucha. „A ostatní budou následovat vašeho příkladu?“


  „Samozřejmě. Ale my budeme první a uděláme to správně. Ostatní se budou snažit stvořit své bohy, ale budou spěchat a pořádně to nepromyslí. Ti naši jsou naplánovaní. Morgen bude prvním z nových bohů.“


  Morgen. Bedeckt, si v duchu udělal poznámku, aby jméno nezapomněl. Krátce vrhl pohled na Stehlen a všiml si jejího téměř neznatelného chápavého přikývnutí. „Dala jsi mi látku k přemýšlení. Tvé náboženství se bude šířit.“


  „S každým novým následovníkem získáváme na síle.“ Kněžka se vřele usmála a tentokrát se natáhla, aby se dotkla jeho paže. „Lidé se k nám přidávají, protože vědí, že jejich víra – jejich naděje a sny – budou utvářet našeho boha. Ideje představují moc a tohle je mocná idea. Staneme se jediným největším náboženstvím světa. Celé lidstvo sjednotíme pod jediným bohem. Konig to předpověděl.“ Vstala a uklonila se. „Bylo potěšením s vámi hovořit a vím, že jste inteligentní a vzdělaní lidé.“ Bedeckt zabručel, ale její prohlášení nekomentoval. „Prosím, přijďte do městského chrámu kdykoli, abychom si více popovídali. Požehnaní budou ti, jejichž víra utváří budoucnost.“


  „Přijdu. Ale připozdívá se. Stehlen tě doprovodí, aby ses do chrámu vrátila v pořádku.“


  Stehlen vstala zpoza stolu. „Prosím,“ protáhla líně svým nejupřímnějším tónem, „tudy, milá dámo. Venku nemusí být bezpečno, takže tě doprovodím domů.“


  Co má, u všech zasraných prdelí, Bedeckt za lubem? Jaké využití může mít taková pitomá chrámová čubka s vymytým mozkem? Předpokládala, že to brzy zjistí. Bedecktovo vedení následovala dost často na to, aby věděla, že obvykle k něčemu směřuje, a to obvykle k něčemu výnosnému. Aspoň pro ni.


  Když Stehlen odváděla kněžku z krčmy, ohlédla se přes rameno. Bedeckt byl bledý a vypadal zbědovaně. Dýchal otevřenými ústy a nepřestával se šťourat v zjizveném pahýlu ucha, jako by ho měl něčím ucpaný. Hloupý starý prďola. Kdyby umíral na nějakou stařeckou nemoc, zabila by ho.


  Zdálo se, že tu kněžourskou píču potěšilo, když jí Stehlen přidržela dveře. Zdálo se, že ji potěšilo, když jí v temnotě Stehlen vedla kolem výmolů na silnici. Zdálo se, že kněžku také potěšilo, když se o ni Stehlen otřela svým štíhlým tělem. Pravda, Stehlen věděla, že není žádná velká kráska, ale měla v sobě pružnou pevnost, která jisté typy vzrušovala. Zdálo se, že kněžku dokonale potěšilo, když ji Stehlen s chraplavým hrdelním vrčením táhla do temné uličky. Její potěšení skončilo, až když jí jeden ze Stehleniných jako břitva ostrých nožů prořízl hrdlo a ona vykrvácela na kočičí hlavy dláždění.


  Stehlen pozorovala, jak ta pitomá čubka kope a bublavě chroptí, dokud konečně neztichla. Pečlivě ženě prohledala kapsy a pomohla si tak k několika mincím. Našla malý ručně tkaný šátek, přičichla k němu a také si ho přivlastnila. Šátek slabě voněl jasmínem. Nepochybně to byl dárek od nějakého stejně hloupého přítele. Potěšena jeho vzhledem si jej uvázala kolem zápěstí.


  Když se Stehlen vrátila, Bedeckt se právě pouštěl do sedmé pinty. Po stole se povalovaly prázdné korbele. Hostinský se zjevně bál příliš na to, aby je přišel posbírat. Vypitá piva jeho sinalost nikterak nevylepšila a starý válečník se ztěžka opíral o desku stolu. Zpocená kůže mu na unavené tváři ochable visela.


  Klesla na bednu naproti němu a pozorovala, jak pokračuje v pití a jí si nevšímá. Tak ven s tím, dám se poddat. „Proč jsem měla tu ženu zabít?“


  Bedeckt se zamračil do svého korbele. „Pro prachy. Pokud se nemýlím.“


  „Probrala jsem jí kapsy. Nic cenného neměla.“


  Bedeckt pohlédl na nový šátek ovázaný kolem jejího zápěstí a Stehlen skryla ruku pod stůl. „Našla jsem ho.“


  „Nemluvil jsem o mincích, které jsi shrábla.“


  „Už jsem ti řekla, že žádné prachy neměla,“ vyštěkla Stehlen.


  Bedeckt pokračoval, jako by ji neslyšel: „Mám plán. Bude potřebovat trochu dopilovat, ale myslím, že je dobrý.“


  „Dobrý znamená, že nám vydělá spoustu prachů? Dobrý znamená, že nebude takový jako těch posledních deset? Dobrý znamená, že nebude pitomý a nebezpečný?“


  „Myslím, že z těch tří věcí platí aspoň jedna.“


  „To je kurva skvělý. A co je to za plán?“


  „Unést to božské děcko a za výkupné ho vrátit geborenským.“


  Stehlen nakrčila nos, jako by ucítila odporný smrad. „Myslím, že by mohl být docela výnosný.“ Mávla na hostinského a objednala další rundu piva. „Vím, co o tom plánu řekne Wichtig: že je pitomý a slabomyslný. A že to bude sranda.“ Odplivla si na podlahu hostince. „Kdy začneme?“


  „Zítra v noci. Pokud je Wichtig stále naživu.“


  Z celého srdce doufám, že se ten debilní krasavec nechá zabít na té své pitomé misi stát se nejotravnějším šermířem světa. Stehlen přičichla ke svému korbelu. Co tu, kurva, tak hnusně smrdí?


  „A… jaký je plán na dnešní noc?“ zeptala se.


  Bedeckt se vyhnul jejímu pohledu a mávl na hostinského. „Pít. Spát.“


  „Další skvělý plán.“ Ty sráči.


  Ranní slunce probleskovalo prachem, zvířeným shromážděným davem. Bedeckt si pahýlem dlaně zastínil vodnaté oči. V hlavě mu dunělo, jako by tam cválal válečný oř. Ucpaný nos jej nutil dýchat ústy a vápencový prach mu pokrýval vysušený jazyk. Měl bych se vrátit do hostince a lehnout si. Wichtig si tam venku může chcípnout sám.


  Přelétl zrakem asi padesátičlenný dav, který se tísnil v úzkém kruhu. Lidé se strkali a pomocí loktů se snažili získat lepší výhled. Uprostřed kruhu stál mohutný svalnatý muž a měřil si Wichtiga pohrdavým pohledem.


  Bedeckt pozoroval obrovy zjizvené rysy, mohutné pletence svalů a potlačovanou zuřivost. Když už jsem tady, můžu si dopřát trochu zábavy. Poklepal Wichtiga po zádech. „Tvůj soupeř už zabil hezkou řádku lidí a vždycky si to užíval.“


  Wichtig si jen odfrkl. Byl příliš zaujatý pozorováním davu pro případ, že by zahlédl nějakou krasavici, než aby Bedecktovi věnoval pozornost.


  Bedeckt to zkusil znova: „Koukni na ty jizvy. Ten chlap už vybojoval spoustu soubojů. A všechny soupeře zabil.“


  Wichtig opovržlivě pohlédl na šermíře, který stál na opačné straně kruhu. „Má jizvy, protože se nechal pořezat. Já žádnou nemám, protože jsem to nedopustil. Tak mi řekni, kdo je lepší šermíř.“ Hovořil nahlas, aby ho dav slyšel.


  „Aha,“ zabručel Bedeckt, „jenže on stojí mezi svými věřícími, zatímco o tobě tu nikdo neslyšel.“


  „Brzy tu bude ležet mrtvý a oni o mně uslyší.“ Wichtig na Bedeckta našpulil rty. „Velmi si cením těchhle povzbudivých keců. Pomáhají mi soustředit pozornost. Nejdřív získám ten dav. Pak vyhraju souboj.“


  „Zdá se, že si zatraceně věříš.“


  „To si piš.“


  Smutné bylo, že Bedeckt už takových soubojů viděl dost na to, aby věděl, že Wichtigova sebedůvěra je přinejmenším opodstatněná. Zjizvený šermíř vkráčel doprostřed kruhu a zůstal stát s rukama v bok. Zavolal na Wichtiga, aby ho celý dav slyšel: „Nemůžeš mě porazit. Všichni v tomhle městě vědí, že jsem nejnebezpečnější muž s mečem, který tu žije.“


  Wichtig významně mrkl na jednu pohlednou mladou dámu. „Možná,“ pronesl sebejistě hlubokým, zvučným hlasem, „ale existují stovky měst v desítkách království, kde všichni vědí, že já jsem jediným žijícím největším šermířem.“ Blýskl na diváky oslnivým úsměvem. „Jistě, pár lidí v tomhle roztomilém městečku – Bedeckte, jak se to tu jmenuje?“


  „Unbrauchbar.“


  „V téhle zasrané žumpě o tobě slyšelo – Bedeckte, jak se jmenuje?“


  „Jak to mám, kurva, vědět?“


  „Ať už se jmenuješ –“


  „Vollk Urzschluss.“


  „Tady o tobě slyšeli. Ale já jsem procestoval svět křížem krážem a zabil jsem velké množství rádoby největších šermířů světa. A o tobě jsem nikdy neslyšel. Vlastně si myslím, že nejsi ani v první stovce.“


  Bedeckt pozoroval, jak Vollk vrhá pohledy do davu a snaží se odhadnout jeho reakci. Tváří v tvář víře srocené lůzy na dovednosti v zacházení s mečem příliš nezáleželo.


  „Ta města leží daleko odsud,“ prohlásil Vollk. „Jejich víra tu nic neznamená.“


  „Ano, ano. Tuhle písničku jsem už slyšel.“


  Bedeckt obrátil oči v sloup. Wichtig s oblibou papouškoval slova chytřejších a vzdělanějších lidí, jako by byla jeho vlastní.


  Wichtig pokračoval ve svém proslovu k davu: „Jenže zapomínáte zohlednit množství věřících a hloubku jejich víry. Dovolím si citovat geborenské damoneny: pokud dostatečné množství lidí věří dostatečně silně, mohou změnit celý svět.“ Wichtig se arogantně usmál. „Vím, že jsem největším šermířem světa. Stovky tisíc lidí vědí, že jsem největším šermířem světa. Už brzy všichni v téhle zasrané žumpě budou vědět, že jsem největším šermířem světa. A ty, můj příteli, naneštěstí nebudeš naživu, abys to zjistil. Toto předurčení je nezvratné jako skála.“


  Bedeckta by zajímalo, kde Wichtig slyšel tuhle větu.


  Vollk pohlédl na Wichtiga a zatvářil se trochu zmateně. „Nejsem žádná skála. Ale… ale jsem pevný jako skála. A tvrdý. Ty jen žvaníš.“


  Wichtig se sebevědomě uklonil shromážděnému davu. Už si je získal, pomyslel si Bedeckt; už byli skoro jeho. Wichtig úkosem pohlédl na Vollka. „Ty si myslíš, že jsi nejlepší. Já jsem nejlepší. Myslel sis, že s pomocí víry tohohle davu bys mě mohl porazit. Teď… už i ty víš, že je to blbost.“ Wichtig tasil meč a předvedl teatrální úklonu. „Můžeme?“


  O deset sekund později ležel Vollk Urzschluss v prachu a z bodné rány na hrudi mu vybublávala krev. Wichtig stál zády k poraženému šermíři a užíval si nadšeného potlesku davu.


  Bedeckt pozoroval Vollkovy prsty, které se křečovitě zatínaly do hlíny. Velký muž vyděšeně poulil oči, když se jeho krví zalité plíce pokoušely popadnout dech. „Wichtigu, copak ho necháš chcípat takhle nechutně pomalu? Proč ho nedorazíš?“


  Wichtig poplácal Bedeckta po zádech. „Pohled na pomalou smrt se přihlížejícím lépe vryje do paměti. Pokud mám být jednoho dne označen za největšího šermíře světa, je důležité, aby si tohle dobře zapamatovali. Pokud tihle lidé zapomenou, nejsou mi k ničemu.“


  „Máš hlavu plnou sraček.“


  „Ale pravdivých. Vím, že nejsem tak chytrý, pohledný, obratný a ani nemám takové štěstí, jak si myslím. Vím, že jsou to mé bludy. Nicméně jsem si zatraceně jistý, že jsem nejchytřejší, nejpohlednější, nejobratnější a mám větší štěstí než kdokoli jiný v tomhle zasraném městečku. Takže je ohýbám svou vůlí. Když chci, aby mě měli rádi, mají mě rádi. Když chci, aby se mě báli, bojí se mě. Jsem nadaný řečník.“


  „Jsi pomatený idiot,“ odvětil otráveně Bedeckt. „Deprimuje mě, že dokážeš přesvědčit lidi o čemkoli. Papouškuješ slova chytřejších lidí, která sám nechápeš.“


  Wichtig pohlédl Bedecktovi do očí. „Ne, to ty nic nechápeš. Na skutečnosti nezáleží a to je fakt. Nezískal jsem ten dav logikou, ale tím, že jsem do jejich myslí zasel sémě pochybností a posílil svoje sebevědomí. Jakmile jsem poznal, že jeho přívrženci zapochybovali, věděl jsem, že on pochybuje taky.“ Wichtig se pohrdavě zahleděl na muže, který ještě stále vykašlával do prachu krev. „Jeho pochybnosti ho zabily dřív než já.“


  Jasně, pomyslel si Bedeckt, tvůj meč v jeho plicích s tím neměl vůbec nic společného.


  KAPITOLA 4


  Neexistuje jedno Posmrtí, ale jsou jich tisíce. Možná víc. Bojíme se smrti a ve svém strachu hledáme únik před její definitivností. Ale stará se rolník o zalidnění svého Posmrtí těmi, které zamordoval? Ne! Cíl rolníkova hledání závisí na druhu pochybného náboženství, ke kterému tíhne. Nejspíš hledá spasení, příležitost napravit chyby ve své minulosti. Nebo možná věří v Posmrtí coby odměnu za oddanou zbožnost a poslušnost. Pokud vaše víra definuje vaše životy, samozřejmě určuje i vaše smrti.	 			                          		 	



  Ale mě zajímá, co se stane po Posmrtí? Vrazi mezi námi nás nutí uvěřit, že prostě existuje více smrtí, postup do stále hlubších vrstev pekelného utrpení. Wahnvorští stellungové tvrdí, že smrt spíše připomíná lezení po žebříku; každé Posmrtí nás přibližuje k očištění nebo nirváně. Täuschunové všechno překrucují a tvrdí, že jedině skrze strádání můžeme doufat v dosažení božství.


  A já se ptám: Odkud pocházejí duše nemluvňat? Jsou magicky stvořeny z ničeho? Ne, to je směšné! Myslím, že jakmile jsme buď dostatečně trpěli, nebo jsme dosáhli spasení, naše tabulky jsou smazány. A my začínáme celý cyklus znovu.


  – VERSKLAVEN SCHWACHE, GEFAHRGEISTSKÝ FILOSOF


  Konig postával nepovšimnut u dveří a pozoroval, jak si hubené, blonďaté božské dítě hraje. Geborenští kněží postavili miniaturní kopii města s figurkami lidí, vyřezanými z různobarevných kousků dřeva. Tohle dětské městečko obývalo dva a půl tisíce rolníků, sto vojáků – padesát z nich na koních – a několik stovek rozmanitých zvířat. Podle Konigova názoru scházelo k naprosté dokonalosti realistickému modelu patřičné množství drůbeže. Městu také chybělo jakékoli opevnění, ale Konig předpokládal, že by při hře chlapci překáželo.


  Všechny mé naděje závisí na tomhle dítěti. Pro Konigovy plány byla nezbytná chlapcova naprostá poslušnost a té, jak věděl, bylo možné dosáhnout třemi prostředky: uctíváním, strachem a láskou. Zdá se, že realita má krutý smysl pro humor. Metoda, která nejspíš bude fungovat nejlépe a přinese nejlepší výsledky, byla zároveň ta, které byl Konig schopen nejméně. Pro mocného Gefahrgeista Konigova formátu bylo snadné podnítit uctívání a strach, ale obé mělo své nevýhody. Bůh, který mu bude chtít pomoci, který si bude zoufale přát, aby ho potěšil, bude daleko prospěšnější.


  Jak přiměju toho chlapce, aby mě miloval? Vzpomínky na vlastní dětství nenabízely žádné možnosti. Tahle zneklidňující otázka mu stále vrtala hlavou jako obtížný červ. Potřeboval, aby ho Morgen potřeboval. A potřeba je slabinou.


  Morgen, budoucí bůh geborenských damonenů, byl zabrán do hry a Koniga si nevšiml. Pochodoval s oddílem čtyřiceti vojáků ulicemi k davu nějakých dvou set rolníků, kteří se shromáždili uprostřed města. Konig jej se zájmem sledoval. Myšlenkové pochody dítěte byly tajuplnější než cokoli jiného. Co nutí představivost toho chlapce, aby hrál tyhle nudné hry?


  Morgen postupně posunoval vojáčky vpřed, dokud nestáli před davem rolníků. Často hru přerušoval, aby z desky stolu odstranil nepatrné flíčky špíny či smítka prachu nebo upravil polohu nějaké figurky podle svých představ. Mnoho postaviček upravil i několikrát, než byl spokojen s tím, jak a kde stojí. Posunul velitele stráží tak, aby se setkal s někým, kdo měl podle Koniga představovat zástupce rolníků. Pokud mezi oběma probíhal nějaký rozhovor, odehrával se pouze v mysli chlapce, který nehybně seděl nad shromážděnými figurkami lidí. V Morgenově pohledu a ve způsobu, jakým sáhl po jedné figurce, pak se zarazil a uchopil jinou, spatřoval Konig jistou nespokojenost. Zdálo se, jako by se chlapec nedokázal rozhodnout, kterou figurku má posunout dříve.


  Konig údivem málem zalapal po dechu, když spatřil, jak se dřevění vojáčci napřímili, pozvedli malinké zbraně a obořili se na shromážděné. V několika okamžicích se model města stal svědkem nekrvavé řezničiny, kdy vojáci lámali vesničanům dřevěné údy. Vesničané nedostatek zbraní vyvažovali svým počtem. Stahovali vojáky z koní, zbavovali je zbraní a buď je rozlámali, nebo rozbili malými hráběmi či jiným zemědělským nářadím. Morgen se pohodlně usadil, všechno pozorně sledoval a na nic nesahal. Zpočátku se zdálo, že vojáci budou mít navrch, ale vzápětí se z okolních ulic vyrojili další vesničané. Původním čtyřiceti vojákům přišlo na pomoc dalších šedesát, ale v témže okamžiku se k šarvátce připojilo více než tisíc vesničanů. Během několika minut pokrývaly ulice modelu města dřevěné mrtvolky a přeživší vesničané se vyzbrojili zbraněmi padlých vojáků.


  Konig si odkašlal a Morgen, který nejevil známky překvapení, k němu zvedl hlavu. Jakmile se chlapec odvrátil, dřevěné figurky se přestaly pohybovat.


  „Máš problém s vesničany?“ zeptal se Konig.


  Morgenova útlá tvář se rozzářila pohotovým úsměvem: „Ano. Vesničané se bouří.“


  „To vidím.“


  „Ne, to je vtip. Slyšel jsem to od Aufschlaga.“


  Konig nedal najevo znechucení. „Samozřejmě.“ Možná bych měl v budoucnu držet Aufschlaga od toho chlapce dál. „Bavíš se?“


  „Ano. Početní přesila porazí převahu ve zbraních. Takže vesničané jsou vesničany pouze proto, že to sami dovolí. Možná to tak chtějí, ačkoli mi to nedává smysl. Mohli by se snadno stát vládci, kdyby se tak rozhodli.“


  „To je pravda jen částečně, ale neznáš všechny souvislosti. Předpokládáš, že rolníci vědí, že mohou zvítězit. Předpokládáš, že je napadne to zkusit. A také předpokládáš, že budou ochotni zemřít, aby dosáhli svého cíle. A když rolníci zvítězí, kdo bude vládnout? A kdo bude pracovat na polích? Kdo nahradí padlé vojáky? Budou se rolníci bouřit proti novým vůdcům?“


  „Chceš říct, že vždycky budou rolníci a vždycky budou vůdcové?“


  „Já říkám, že rolníci potřebují dobré vůdce. Jádrem každého režimu nebo říše jsou pracující, můžeš je nazývat rolníky, nebo jak chceš. Dokud bude silná jejich vůle, bude silný i režim. Když zlomíš pracující, rozbiješ i říši.“


  Morgen zamyšleně přimhouřil oči a prohlédl si zblízka své ruce. „A proto už žádné velké říše neexistují?“ začal se šťourat pod nehtem, aby odstranil cosi, co Konig nedokázal zahlédnout.


  „No, to je jen část důvodu. Pravdou je, že bohové nechtějí, aby se lidstvo spojilo. Snaží se udržet ho slabé.“


  „Ale co staré říše? Celý tenhle kontinent kdysi býval jedinou říší. Myslím, že se nazývala Impérium Menschheit Letzte.“


  „Jak jsi to zjistil?“


  „Četl jsem to.“


  Kdo sakra pustil Morgena k takovým knihám? Konig si v duchu poznamenal, že to bude muset později zjistit. „Bohové si uvědomili, že sjednocené lidstvo není v jejich zájmu.“


  „A proto musím Nanebevstoupit?“


  „Ano. Sjednotíš celé lidstvo a dáš nám budoucnost, kterou budeme řídit. Vrátíš nám zpět říši.“ Chlapec k němu bez mrknutí oka vzhlédl. „Budeš bohem geborenských damonenů,“ zakončil Konig. Do svých slov vložil skálopevnou jistotu.


  Morgen se rozhlédl po místnosti sklíčeným pohledem. „Já vím. Ale… když jsem upadl a odřel si kolena, tak mi tekla krev a brečel jsem. Bohové krvácejí? Bohové pláčou?“


  Nesmí mít žádné pochybnosti. „Bohové krvácejí, pokud se tak rozhodnou.“ Konig pohlédl na Morgenova kolena. „Teď se podívej na svá kolena. Není na nich ani škrábnutí, jsou dokonalá. Jsi vyléčen vírou svých věřících, jak jen bůh může být.“ Konig zahnal vlastní pochybnosti a tlačil dál: „Pohyboval jsi těmi figurkami, aniž by ses jich dotýkal. Myslíš, že by to někdo jiný dokázal? Jsem výjimečně silný Geisteskranken, a přesto bych nedokázal to, co ty.“


  Morgen chvíli zíral na dřevěné panáčky a pak jednoho zvedl. Otáčel jím v prstech a prohlížel si jej ze všech stran. Ve tváři se mu zračilo dětské soustředění. „Bylo to snadné.“ Postavil rolníka zpět na stůl. „Jen jsem chtěl zjistit, co se stane. Ani nevím, jestli jsem je ovládal.“


  „Samozřejmě, že ano. To jsou známky tvého blížícího se Nanebevstoupení. Realita se ohýbá podle tvé vůle.“ A ta se bude ohýbat podle mé; nebudeš mít na vybranou.


  Chlapec se zamračil a jemná dětská kůže na čele se mu nakrabatila. Chvíli si zamyšleně žvýkal spodní ret a pozorně si prohlížel nehty na rukou.


  Co na nich hledá? Vždyť jsou dokonale čisté. Zapomněl, že jsem tady?


  Konig si odkašlal a chlapec k němu pozvedl podivně bezvýraznou tvář.


  „Jaké bude to mé Nanebevstoupení?“ zeptal se Morgen.


  „Co máš na mysli?“ zeptal se Konig, ačkoli tu otázku očekával a obával se jí. „Tvé Nanebevstoupení bude okamžik, kdy se staneš naším bohem.“


  „V knihách jsem četl, že –“ Morgen pohlédl Konigovi přímo do očí způsobem, jaký velekněz nezažil již celé roky; většina lidí před pohledem Gefahrgeistů instinktivně uhýbala. „Lidé Nanebevstoupí jen po své smrti.“


  Konig, který se snažil ze všech sil tvářit bezvýrazně, se očima zavrtal do chlapcovy duše a s dobře skrývanou rozmrzelostí se zeptal: „V jakých knihách?“


  Morgen pokrčil rameny a odvrátil se, jako by jej zaujalo něco zajímavějšího. Jak to dělá? Jak nenuceně dokáže zrušit oční kontakt. Mělo by ho to stát nezměrné úsilí.


  „Historické a náboženské spisy. Wahnvorští stellungové mají celý panteon Nanebevstoupených hrdinů. Jsou tam i místní polobozi, což jsou menší božstva, Nanebevstoupení lidé a duchové –“


  „Vím, co je polobůh,“ vyštěkl Konig, který nedokázal skrýt podráždění, že jej poučuje dítě.


  „– a ve všech případech,“ pokračoval Morgen, jako by Konig nic neřekl, „Nanebevstoupili teprve po své smrti. Nebyl jsem schopen nalézt jediný případ, kdy by k Nanebevstoupení došlo před smrtí.“


  A je to tady. Položí tu otázku? „Existuje nekonečné množství vědomostí, které nelze nalézt ve starověkých svitcích,“ prohlásil Konig.


  Morgen naklonil dětskou tvářičku a na okamžik se nad tímto tvrzením zamyslel. Pak pokrčil rameny, jako by to bylo nepodstatné, což vskutku bylo. „Abych Nanebevstoupil, musím zemřít,“ konstatoval.


  Zajímavé – nebyla to otázka. Že by to už Aufschlag chlapci řekl? „Pravda,“ připustil Konig. „Nemusíš se bát –“


  „Nebojím se.“


  Konig potlačil nával vzteku, že jej chlapec znovu přerušil. „Jak už jsem řekl, nemusíš se bát, budu opatrný –“


  „Ty?“


  Konig v duchu zaklel. Jak mu to mohlo vyklouznout? Předklonil se, až se jeho oči ocitly na stejné úrovni s chlapcovými, a nutil svou vůli do mladé dětské mysli. Musí to vidět z mého úhlu pohledu. „Komu jinému bych mohl věřit?“


  Chlapcovou tváří krátce probleskla pochybnost. „Pravda,“ přikývl Morgen po chvíli. „Pouze někdo s těmi nejlepšími geborenskými úmysly v srdci mi musí pomoci Nanebevstoupit. Jinak –“


  „Ano.“ Konig nechtěl, aby se chlapec zaobíral tímto tématem příliš důkladně. Rozjímání mohlo vést k pochybnostem a to si Konig u svého budoucího boha nemohl dovolit.


  Morgen se nuceně usmál: „Jsem rád, že to budeš ty. Aufschlag by si to nikdy neodpustil.“


  Což je jeho největší slabinou. Konig k chlapci napřáhl ruce a usilovně se snažil, aby jeho studené šedé oči vypadaly co nejvřeleji a nejlaskavěji. Musíš mě milovat. „A teď pojď ke mně,“ pronesl, „a obejmi mě.“


  Morgen vklouzl do Konigova náručí a velekněz ho začal rozpačitě a neobratně vískat ve vlasech. Když se oděl do roucha velekněze, neočekával, že někdy bude suplovat rodiče.


  „Nenechám tě na holičkách.“ Chlapcův hlas tlumila látka Konigovy kutny.


  „Já vím. Budu na tebe pyšný.“


  „Budu dobrým bohem. Dle tvého přání obnovím říši.“


  Konig pohladil chlapce po hebkých světlých vlasech. „Já vím.“


  Konig zamyšleně bloudil podivně tvarovanými a křivolakými chodbami geborenského chrámu. Akolyté mu uhýbali z cesty a tiskli se ke stěnám, jako by se o ně pokoušeli rozplácnout.


  Morgen byl pravdě nepříjemně blízko: ‚Pouze někdo s těmi nejlepšími geborenskými úmysly v srdci mi musí pomoci Nanebevstoupit.‘ To dítě nikdy nepochopí, že to není tak prosté. Kde Konig končí a církev geborenských damonenů začíná? Bez něj u kormidla by církev dozajista chřadla a zanikla.


  Ten chlapec musí zemřít mou rukou. Ti, které zabiješ, ti budou sloužit v Posmrtí. Pokud všechno ostatní zklame, tahle pravda bude jeho únikovou cestou. Nový bůh bude sloužit a zachrání ho před jeho démony.


  Dokážeš to udělat? Dokážeš zabít dítě? Ano, ano, dokázal by to. Když Aufschlagovi nařídil ty experimenty, stal se zodpovědným za bezpočet smrtí. Ale nikdy jsi nikoho nezabil, ne vlastní rukou. Nikdy nepoužil čepel k podřezání, nikdy nezaškrtil život v hrdle. Mohl by chlapce otrávit? Pokud ano, sloužil by mi chlapec v Posmrtí? Zabil by Morgena Konig, nebo by ho zabil jed? Byla to znepokojivá otázka, o které by filosofové mohli diskutovat celá léta, a stejně by nenalezli odpověď. Lišilo se otrávení od zabití nožem? Byly to jen dvě odlišné zbraně? Měl opačný pocit. Jed nebyl tak osobní. Možná mezi nudně příčetnými představami mas mohla existovat jediná odpověď. Nicméně síla Konigových bludů definovala realitu; pravdou bylo, že věřil, že na tom záleží.


  A to bylo vše, na čem záleželo.


  Konig se vrátil do svých komnat a našel tam čekat své tři Doppely. Opuštění seděl v křesle s vysokým opěradlem, které Konig používal, když přijímal důležité návštěvníky. Znepokojení a Přijetí postávali každý z jedné strany.


  Tohle uspořádání hodně objasňuje. Musím Opuštění pečlivě sledovat. Jak dlouho už tady pletichaří?


  Opuštění promluvil první: „Neseděli jsme tady a neplánovali, jak ti ublížit. My jsme jediní, kteří tě nikdy neopustí. Nemůžeme.“


  Konig si odfrkl. „Za poslední hodinu jsem úplně nezhloupl, takže si svoje žvásty můžeš ušetřit.“


  „Morgen nás miluje,“ oznámil Přijetí tiše. „Miluje nás a my se mu chystáme ublížit. Jediné osobě, která nás kdy milovala.“


  „Opustí nás,“ vyštěkl Opuštění na Přijetí. „Jako každý jiný, ty patetický červe. Morgen je nástrojem, který má být využit, a ničím víc. Budeme předstírat, že ho milujeme, dokud se nám to bude hodit.“


  Přijetí pohlédl Opuštění vyzývavě do očí: „Zabijeme ho.“


  „Tohle bylo v plánu odjakživa. Musí Nanebevstoupit, a až to udělá, musíme to mít pod kontrolou.“


  „Plán by se mohl změnit,“ namítl Přijetí. „Mohli bychom chlapce zachránit. Nevíme, zda musí zemřít, aby Nanebevstoupil. Kdyby v něj věřilo dostatečné množství lidí, mohl by Nanebevstoupit i tak.“


  Koniga zalila vlna úlevy. Jeho Doppelové stále nebyli jednotní. Pokročil vpřed a prohlásil: „Ne. Ke změně plánu nemůže dojít. Co je láska jednoho dítěte ve srovnání s uctíváním miliónů? Morgen je nástrojem, který má být využit, a ničím víc.“ Cítil bodnutí vzteku, když opakoval slova, která už řekl Opuštění. Rostl vliv toho Doppela na ostatní dva?


  „Víme, že tomu nevěříš,“ prohlásil Přijetí. „Víme, co pro tebe to dítě znamená.“


  Znepokojení, nejtišší a nejzdrženlivější Doppel, pohlédl z Přijetí na Opuštění a nakonec na Koniga. „Ten chlapec je nebezpečný. Jeho síla roste příliš rychle. Ztratíme kontrolu.“


  „Žádné my není. Ovládat ho budu já,“ oznámil Konig, ale tušil, že Znepokojení mohl na něco kápnout. Být schopen hovořit se svým podvědomím mělo své výhody. Lidé většinou jen žvanili a ve skutečnosti vůbec nevěděli, co si vlastně myslí. „Řekni mi i ten zbytek, Znepokojení.“


  „Jsou Morgenovy síly známkou víry geborenských věřících, nebo jsou to jen jeho bludy, které získaly podobu? Tvoříme boha, nebo jen výjimečně mocného Geisteskrankena?“


  „Je v tom rozdíl?“ zeptal se Konig. „Copak nedává smysl, že se nejdříve stane Geisteskrankenem a teprve pak Nanebevstoupí? Tohle by nám mohlo napovídat, že naše plány fungují.“ Vztekle zaskřípěl zuby a sám se opravil: „Mé plány.“


  „Ne,“ zašeptal Znepokojení. „Probíhá to příliš rychle. Ten chlapec musí být vyvážený, abychom mohli začít. Pokud se jeho síly rozvíjejí příliš rychle, nebudeme schopni jej donutit k Nanebevstoupení. Mohl by se rozhodnout, že se nestane bohem, ale jako Geisteskranken podporovaný uctíváním celého Selbsthassu by mohl mít větší moc než my.“


  „Ne,“ nesouhlasil Přijetí. „To dítě nás miluje. Věří nám.“


  „A ty jsi blázen, že mu věříš.“ Opuštění vstal z křesla a přešel po místnosti. Karmínová kutna šustila na tlustém koberci. Doppel naprosto dokonale napodoboval Konigovu chůzi.


  Vztahovala se nedůvěra Opuštění na Morgena, nebo na něj? Často podezříval své Doppely, že všechno, co říkají nebo dělají, má nějaký podtext. Zdálo se, že komunikují na úrovni, kterou dokázal rozeznat, ale už jí neuměl porozumět. Jak věděl z dřívějška, mohl jim věřit, ale jen proto, že mohl věřit sobě, že jim rozumí – a o tom právě teď pochyboval.


  Znepokojení se nyní posadil do uprázdněného křesla. „Pokud Morgen chápe svou sílu, brzy se stane velmi nebezpečným. Byli bychom blázni, kdybychom nezvážili možnost, že by nás mohl využít k svým vlastním cílům.“


  Přijetí se zatvářil nevěřícně a pozvedl ruce v prosebném gestu. „Je to jen chlapec. Dítě. My tvoříme to, kým je.“


  „Ne,“ nesouhlasil Znepokojení. „My utváříme to, čím se stane. Nemáme tušení, co je to dítě zač. Musíme ho zabít teď a experiment začít znova. Když se poučíme ze svých chyb, příští pokus bude zcela jistě úspěšný.“


  Koniga zaplavila úleva, když si uvědomil, o co se Doppelové pokoušejí. „Aha, chápu,“ zachechtal se. „Ano, začít experiment nanovo. Samozřejmě.“ Pohlédl na své odrazy shromážděné ve velikém zrcadle, které představovaly skupinku identických vychrtlých plešounů. Dychtivě sledovali dění ve světě, do kterého nemohli zasáhnout. Konig se otočil, aby si každého Doppela pořádně prohlédl. „Vy si myslíte, že jsem slabomyslný pitomec, co? Tenhle experiment zabral celé desetiletí a já se neodvažuju ani si představit, jak silní byste vy tři mohli být za deset let. Kdybych začal znovu, pochybuju, že bych se dokončení toho experimentu dožil. Vy toho boha chcete ovládat sami. No, mí lstiví malí Doppelové, k tomu nedojde. Tohohle boha na piedestal pozvednu já. Já budu využívat jeho moc. Vás tří se navždy zbavím.“ Ukázal na Znepokojení. „Vypadni z mého křesla.“


  „My jsme ti ho jen zahřívali našimi imaginárními zadky,“ prohlásil Přijetí a naznačil rychlou úklonu. Jakmile se Konig posadil do uprázdněného křesla, Přijetí dodal: „My tě nikdy nesvrhneme.“


  Konig se na Doppela zamračil: „Ale zkusíte to.“


  Přijetí pokrčil rameny: „Možná. Ale skutečný zadek bude vždycky jen ten tvůj.“


  Konig si všiml postranního úšklebku Přijetí i spikleneckých pohledů, které si tři Doppelové vyměnili. Snažili se ho oblafnout, nebo se pokoušeli celou záležitost zamlžit tím, že jej přimějí myslet si, že ho chtějí oblafnout? Na tom nezáleželo.


  Morgen bude jeho spásou… a jejich zkázou.
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  KAPITOLA 5


  Příčetný člověk je prostě ten, který se bojí pustit ze řetězu své skryté démony.


  – HALBER TOD, CORARDISTICKÝ BÁSNÍK


  Stehlen si prohlížela chrám z uličky, která nebyla zdaleka tak úzká a temná, jak by si přála. Ta zchátralá kamenná budova vypadala, jako by nedávno prodělala důkladné stavební opravy. Geborenští musí mít svůj svatostánek připravený, až se tu začne šířit to jejich úchylné náboženství. Ať už tomuhle hnusnému městskému státečku vládl kdokoli, byl by blázen, kdyby si tyhle vši pustil do kožichu. Kněží byli jako škodná; šířili myšlenky, jako krysy šířily mor, a jakmile nakazili lidské mysli, bylo obtížné je z nich vypudit.


  Zatímco se ten přehnaně sebevědomý chvastoun Wichtig pokoušel zabít místního největšího prasokata, Stehlen měla práci. Kdyby byla na světě nějaká spravedlnost, Wichtig by se nechal zmasakrovat a život by mohl plynout dál bez něho. Ne, že by jí nechyběl; když si od něj půjčovala prachy, zdálo se, že si toho ten idiot nikdy ani nevšiml. Půjčovat si od Bedeckta bylo daleko nebezpečnější. A občas přitom pocítila lehounké bodnutí viny. Proto mu vždycky, když si řekl, půjčila peníze a nikdy je nechtěla zpět.


  Stehlen se přitiskla k zchátralé dřevěné stěně a předstírala, že tam není. Kolem prošel hlouček klábosících kurev, které jejím směrem vrhaly podezřívavé pohledy.


  „Vidíte mě jenom proto, že mi na tom nezáleží,“ zavolala na kurvy, které pospíchaly zaujmout svá místa.


  Bohové, to je nuda.


  Bedecktův plán byl stejně na hovno. Jako vždycky. Jak by mohla v pravé poledne v takhle malém městečku nenápadně lelkovat u chrámu?


  Po půlhodině pokusů splynout s okolím na nejprázdnější ulici ve městě se rozhodla toho nechat a vrátit se později.


  Plány byly pro pitomce, co nedokážou improvizovat. Lepší bylo se s věcmi vypořádat, až když se staly, a ne hodiny spekulovat jen proto, aby se všechno obrátilo píčou ke zdi v momentě, kdy jste se rozhodli svůj plán uskutečnit. To bylo něco pro Bedeckta. Ten prošedivělý starý kozel by dokázal strávit celé dny plánováním něčeho, s čím by Stehlen mohla být hotová za pár minut.


  Stehlen si odplivla do prachu a pokusila se prohrábnout si vlasy. Prsty se jí zachytily v zacuchaném chuchvalci, a tak toho nechala. Mrzutě zabručela a vydala se hledat nějakou putyku. Hlavně, aby v ní neseděl Bedeckt, protože jí ten starý parchant řekl, že má sledovat chrám a zaznamenat pohyb kněžích.


  „Kravina.“


  O čtyři hodiny později a pod rouškou tmy se vrátila ke geborenskému chrámu. V okamžiku, kdy slunce zmizelo za obzorem, město jako by vymřelo. Ulice se vyprázdnily a ztichly; nebo možná jen ta její. Pouze bordely a putyky vykazovaly známky života. Matné světlo luceren a svíček chabě pronikalo ušpiněnými okny a na hliněné cestě vytvářelo podivné zlatavé skvrny. Stehlen se kryla před světlem, plížila se podél stěn a vyhýbala se hromadám odpadků. Ačkoli měla skvělé noční vidění, to, že se chystá spadnout do nějakého průseru, jí častěji napověděl nos.


  Proč se kurva schovávám?


  Stehlen se rozhlédla prázdnou ulicí. Měla by tam nakráčet předním vchodem a dokončit to. Poslední pohled ji ujistil, že je stále sama. Stehlen si odplivla a po schodech vystoupala k hlavnímu vchodu do chrámu. Kurva, přece se nebudu plížit zadem, jen aby měl Bedeckt radost.


  Veliké dveře nebyly zamčené ani hlídané, a tak vklouzla dovnitř. Do hajzlu s plánem. Žádné brodění se v hromadách odpadků nebude. Pro jednou bylo fajn někam vlézt jako civilizovaný člověk.


  Stehlen zkontrolovala, zda meč a nože půjdou snadno vytáhnout, a vyrazila chodbou vpřed. Předpokládala, že prádelna bude poblíž zadní části chrámu. Masivní holé stěny byly postavené z hrubě opracovaných kamenů a kamenná podlaha byla vyhlazená generacemi šourajících se nohou. Po minutách zmateného bloudění si uvědomila, že naprosto ztratila přehled o své poloze. Zastavila se, chvíli pozorně naslouchala a pak vyrazila za zdrojem tlumeného pochrupování.


  Spícímu knězi nemohlo být víc než devatenáct. Mladík měl blond vlasy a na pohledné chlapecké tváři teprve náznak chmýří. Kdyby měla více času a méně úkolů od Bedeckta, možná by se ve tmě pokusila toho kluka svést. Namísto toho mu dlaní zakryla ústa a na krk přitiskla čepel nože. Se zdušeným výkřikem se probudil a ztuhl hrůzou.


  Stehlen se naklonila blíž a zasyčela mladíkovi do ucha: „Řekni mi, kde je prádelna.“


  „Thmhl,“ zahučel skrze její dlaň.


  „Klídek, prdelko. Jen mi ukaž směr.“


  Napřáhl ruku, a když se podívala, kterým směrem ukazuje, ucítila, jak se napjal. Instinktivně zareagovala a nůž pod bradou mu vrazila až do mozku.


  Stehlen otřela čepel o prostěradlo. „Vidíš,“ pošeptala mrtvole, „když myslíš rychle, nepotřebuješ plán.“ Rychle se rozhlédla a pomohla si k několika tretkám a pár drobným. Ti zatracení kněžouři jsou vždycky švorc.


  V chodbě narazila na další dva duchovní a oba je zabila. Krev z podříznutých hrdel nadělala pořádný svinčík.


  Stačí jen myslet a reagovat rychle. Žádný problém.


  V kuchyni našla dvě ženy, jak drhnou hrnce a chystají suroviny na zítřejší vaření. Rozmrzele pokrčila rameny a zabila i je.


  Konečně našla prádelnu zavalenou špinavými kutnami a ještě špinavějšími podvlékačkami. Většina hábitů byla z prosté hnědé látky, ale objevila i pár šedých z mnohem hrubšího materiálu a jednu drahou temně rudou kutnu. Nedalo velkou námahu odhadnout hierarchii. Rudá na vrcholku, šedá na dně. Ať už rudou kutnu vlastnil kdokoli, musel to být prďola, protože se zdálo, že by jí docela padla. Stehlen se rozesmála při pomyšlení, jak by to Bedeckta i toho největšího užvaněného idiota světa vyvedlo z míry. Po chvíli hledání vyšťourala pro Bedeckta největší a co možná nejméně páchnoucí hnědou kutnu – ne že by její snahu ten tupý parchant ocenil – a šedou, páchnoucí kyselým potem a prasečími sračkami, pro Wichtiga.


  Chvilku zvažovala únikovou cestu. Mohla by se potácet temným dvorkem s náručí špinavého prádla a doufat, že nespadne do žumpy, nebo prostě vyjít předním vchodem. Volba byla snadná.


  Na cestě ven zabila dalšího kněze. Když dorazila k hlavnímu vchodu, uslyšela z nitra chrámu křik. Někdo našel mrtvoly. Znechuceně zabručela, odhodila kutny na podlahu a zamířila zpět do chrámu.


  Kolik tu těch zasraných kněží může být?


  Zjevně patnáct.


  Stehlen pohodila kutny ve svém pokoji a odešla do nálevny za Bedecktem a k její smůle stále živým Wichtigem.


  Bedeckt počkal, dokud před ní nestála pinta piva, a teprve pak promluvil. Ten starý kozel měl podivné manýry; bez mrknutí oka a bezdůvodně podřezával krky, ale kšefty přišly na řadu, až když jste měli svou pintu.


  „Hotovo?“ zeptal se Bedeckt. Bledá kůže mu ochable visela. Vypadal, jako by byl už týden mrtvý.


  „Vypadáš děsně,“ prohlásila.


  „Hotovo?“


  Fajn, tak si tak zůstaň. „Ano.“ Vycenila na Wichtiga zuby.


  „Dobrá,“ přikývl Bedeckt.


  „Smrdíš hůř než obvykle,“ začichal směrem k ní Wichtig, „a to už něco znamená.“


  „Vypůjčené hadry z prádelny budou nejspíš špinavé.“


  „Copak tam nebyly čisté?“


  „Ne.“


  „Víme, jakou máš slabost pro pach upocených starců.“


  „Ale no tak.“ Bedeckt střelil po Wichtigovi varovným pohledem. Šermíř předstíral, že si toho nevšiml. „Všechno šlo hladce? Žádné problémy? Žádné komplikace?“


  „Ne. Žádné komplikace. Jako po másle.“ Zírala do svého korbele. Ten starý prd se komplikací bál víc než smrti.


  Bedeckt si unaveně povzdechl a pak se zeptal: „Co se stalo?“


  „Nic. Nic moc.“


  „A?“


  „Narazila jsem v chodbě na nějakého kněze. Musela jsem ho zabít.“


  Wichtigův úsměv se rozšířil a Stehlen měla sto chutí mu do něj vrazit pěst. Jenžě Bedeckt něco vycítil a vrhl se za tím jako hladový pes.


  „Ukryla jsi tělo, že?“


  „Samozřejmě!“ Stehlen se ze všech sil snažila, aby její hlas zněl ublíženě.


  „Do svítání nikdo nic nenajde, že?“


  „Jo. Možná i pár dní.“


  „Dobrá, jeden mrtvý kněz není tak zlý.“


  Stehlen se znovu zahleděla do korbele.


  Bedeckt zasténal. „Kurva. Co ještě?“


  „Taky jsem zabila kuchtičku.“


  „Kuchtičku? Proč?“


  „Možná dvě.“


  „Dvě?“


  Stehlen zírala do piva. Proč se na to nevykašle? „Možná čtyři. Všechno šlo podle plánu.“


  Wichtig se zachechtal: „Ten plán zněl: zabij čtyři kuchtičky a kněze a přines špinavé hadry? Vidíš, co se stane, když se vy dva pokoušíte něco udělat, aniž byste se předtím poradili se mnou? Oba jste úplně marní.“


  „Těch kněží mohlo být víc,“ připustila Stehlen rozmrzele.


  Bedeckt vykulil oči a raději se zhluboka napil z korbele. Opatrně položil pohár zpět na stůl a mávl na hostinského, aby přinesl další. „Kolik přesně lidí jsi dnes v noci zabila?“


  „Nebuď směšný.“


  „Kolik přesně.“


  „Nestačila jsem je počítat. Měla jsme plné ruce práce. Kurva,“ zaklela Stehlen, „kolik lidí jsi zabil dneska ty?“


  „Nikoho.“


  „No, a co včera –“


  „Fajn, zapomeň na to. Radši vypadneme.“


  Bedeckt začal vstávat z bedny, ale Stehlen ho pohybem ruky zarazila. Vypadal strašně. Další sezení ho nejspíš vyléčit nemohlo, ale ani mu neublíží. Už tak se zdálo, že se každou chvíli zhroutí.


  „Žádný spěch,“ chlácholila ho. „Počkáme pár dní.“


  Bedeckt na ni zíral, jako by přišla o rozum. „Dní?“


  Čemu nerozumí? „Jo. Všechny v chrámu jsem zabila. Asi tucet kněží. Půl tuctu kuchtiček a kuchařů. Pár čeledínů.“


  „Sakra, holka, udělala jsi na mě dojem.“ Wichtig v úsměvu vycenil nepřirozeně rovné bílé zuby. „Skvělý plán. Takhle, pokud to půjde šejdrem, tě můžeme vyměnit za odměnu a slušně na tom vydělat.“


  Stehlen po něm střelila kyselým pohledem. Nesmí zapomenout na jeho kutnu a ještě ji pořádně zasmradit. Dokud nenastane čas, aby si ji oblékl, mohla by ji používat jako pokrývku pro koně.


  Bedeckt přijal od hostinského pintu piva, vypil ji a než se muž stačil otočit od stolu, objednal si další. „Řekl jsem ti, abys ukradla pár kněžských hábitů a ujistila se, že je nebudou postrádat. Taky jsem řekl, abys to udělala tiše.“


  „Ty kutny nebude nikdo postrádat,“ prohlásila Stehlen.


  „Protože mrtví náhradní kutny nepotřebují,“ zavtipkoval Wichtig.


  „Taky že jsem byla tichá,“ zdůraznila Stehlen.


  „Tichá jako hrob,“ dodal šermíř.


  „To je svede z naší stopy,“ zaimprovizovala. „Kdybych jen ukradla kutny, mohli by zjistit proč. Ve všem tom zmatku si ani nevšimnou, že jim nějaké kutny chybí.“


  „Mrtví si ničeho moc nevšímají,“ dodal zamyšleně Wichtig.


  Bedeckt se zašklebil. „Oba jste šílení. Nechtěl jsem nic víc, než abys ukradla pár hábitů.“


  Wichtig věnoval Stehlen uznalý pohled. „Mně to smysl dává.“


  KAPITOLA 6


  Teokracie je umění myslet společně.


  – KONIG FURIMMER


  Rytíř z knihy, kterou Morgen četl, si myslel, že je výjimečný. Samozřejmě se choval jako výjimečný, ačkoli podle Morgena ještě nic pozoruhodného nevykonal. Jistě, celkem snadno se dalo odhadnout, že rytíř časem zabije někoho zlého, ale dá se to posuzovat jako výjimečný skutek?


  Všichni si mysleli, že jsou výjimeční, a možná svým způsobem i trochu byli. Morgen si tím nebyl jistý; zdálo se, že spousta lidí je naprosto nevýjimečná. Ale on výjimečný byl. Nejvýjimečnější, a věděl to. On bude bohem.


  Počkat! Stejně jako ten rytíř jsem ani já nevykonal nic extra výjimečného. Takže byl výjimečný, nebo bude výjimečný až později?


  Ozvalo se tiché zaklepání na dveře a do jeho studovny vstoupil velekněz. Konig se založenýma rukama zůstal stát zpříma jako pravítko a Morgen se na něj usmál. Velekněz na něj několik sekund upřeně hleděl a pak úsměv opětoval. Je zvláštní, jak to dělá. Jako by se musel rozhodovat, zda se usměje, než se výraz jeho obličeje změní.


  „Jak jde studium?“ zeptal se Konig a úsměv mu zmizel z tváře.


  Morgen vrhl pohled na polici s knihami, které tam byly uspořádány podle složitého vzorce zahrnujícího jejich věk, barvu hřbetu, obsah, autora a Morgenův zájem. Aufschlag vždycky říkal, že je to uspořádání nahodilé, ale nebylo. Morgen se na knihy zašklebil. Skutečně hřbet tlustého svazku o Impériu Menschheit Letzte vždy mezi ostatními knihami trochu vyčníval? Chlapec se naklonil a postrčil knihu zpět. Takhle je to lepší. „No, myslím, že tahle,“ odpověděl konečně Morgen a pozvedl knihu pohádek, kterou právě četl, „se nejspíš jako studium nepočítá.“


  Konig odmítavě mávl rukou, aniž by na knihu pohlédl. „Ze všeho, co čteš, se něco naučíš. Ne všechno vědění lze najít jen v tlustých svazcích.“


  To znělo moudře. Skutečně by se mohl něco naučit dokonce i z toho nejmizernějšího a nejvulgárnějšího zdroje?


  „Jsem výjimečný?“ zeptal se Morgen.


  „Samozřejmě. Budeš bohem.“


  „Budu bohem. Ještě jím nejsem. Jsem už teď výjimečný?“


  „Ano, už jen kvůli tvému potenciálu. Nikdo jiný nemá to, co ty.“


  „Takže můj potenciál mě dělá výjimečným.“


  „Ano.“


  „Můj potenciál mě dělá výjimečným, i kdybych nepodstoupil Nanebevstoupení?“


  „Ty Nanebevstoupíš.“


  „Ale kdyby ne?“


  „Nanebevstoupíš,“ prohlásil Konig, naklonil se dopředu a upřeně se Morgenovi zadíval do očí.


  Proč tohle dělá vždycky, když chce, abych něčemu věřil?


  „Ale na potenciálu záleží?“ zeptal se Morgen.


  Konig se znovu napřímil, zjevně spokojen, že něčeho dosáhl. „Ano, samozřejmě.“


  „Takže kdybych potkal někoho s velkým potenciálem, byl by výjimečný. I kdyby s tím nikdy nic neudělal.“


  „Nejspíš bych to neformuloval takto –“


  „Jakým budu bohem?“


  Teokrat zamrkal a nakrabatil čelo. „Tím správným.“


  „Co to znamená?“


  „Budeš bohem, jakého geborenští potřebují.“


  To dávalo smysl. Jejich víra z něj udělá boha, takže jejich víra bude toho boha tvarovat. Bude tím, čím si budou myslet, že je.


  „Jakým bohem si lidé budou myslet, že budu?“ zeptal se Morgen.


  „Tím správným.“


  Byla to pravda? To dávalo smysl. Proč by lidé chtěli špatného boha?


  „Jakého boha lidé chtějí?“


  „Toho správného.“


  Jako odpověď to smysl dávalo, ale Morgen měl přesto pocit, že tomu něco chybí.


  „Až se stanu bohem, všechna má rozhodnutí budou dokonalá a božská?“


  „Být bohem ještě nutně neznamená dokonalost. Staří bohové jsou omylní. S tím skoncujeme.“


  „Mylní?“


  „Omylní. Dělají chyby. Staří bohové způsobili více zmaru a utrpení než –“ Konig větu nedokončil.


  Více zmaru a utrpení než co?


  „Já nemůžu být omylný. Musím být dokonalý.“ Pohlédl na své ruce a pečlivě prozkoumal každý nehet. Byly čisté. Bez poskvrny. „Budu dokonalým bohem. Čistým a mocným.“


  Konig pohlédl na Morgenovy ruce a čelo se mu opět nakrabatilo. „Budeš dokonalý.“


  Morgen chtěl ještě něco říct, ale Konig ho rozpačitě pohladil po vlasech, prohlásil, že má důležitou práci, a odešel.


  „Přinutím ostatní bohy, aby se chovali správně,“ oznámil Morgen prázdnému pokoji. „Aby se chovali tak, jak se od nich očekává.“


  Řekl o svém plánu Aufschlagovi a vrchní vědec prohlásil, že je dobrý a že to bude pro Koniga skvělý dárek. Aufschlag také řekl, že Konig nemá rád chlubení, a proto by bylo nejlepší, kdyby o svém plánu nemluvil a raději jej Konigovi předvedl. Takže dokud nedojde k Morgenovu Nanebevstoupení, zůstane to jejich tajemstvím.


  Morgen se zamračil na knihu o Impériu Menschheit Letzte. Byla příliš zasunutá a vytvářela tak malou nepravidelnost v jeho jinak krásně vyrovnaných knihách. Měl by je posunout dozadu, nebo ten svazek povytáhnout ven? Po několika minutách přemítání povytáhl knihu ven.


  KAPITOLA 7


  Většina lidí se odváží plout ve vodách šílenství jen v noci, když sní ve svých postelích. Zbabělci. Ponořte se hluboko do své psychopatie. Vypusťte démony svých bludů a vězte, že až vás nakonec pohltí, budete plavat se žraloky.


  – VERSKLAVEN SCHWACHE, GEFAHRGEISTSKÝ FILOSOF


  Aufschlag dokončil hlášení o Morgenových pokrocích a čekal. Velekněz rázoval po místnosti. Jeho Doppely nebylo nikde vidět, za což byl vědec vděčný. Jejich neskrývaná nenávist a nedůvěra jej znervózňovaly. Jen bohové věděli, co Konigovi našeptávali, když u toho nebyl.


  Povrch obrovského zrcadla za Konigem stále vyplňovaly jeho odrazy. V zoufalé snaze uniknout tiskly tváře a prsty k té tenounké hranici mezi realitami. Aufschlag netušil, kdy se velekněz stal komorbidikem, který vytvářel mnohočetné bludy, ale věděl, že komorbidita je jistou známkou blížícího se konce. Konigovy bludy nabývaly na síle i množství a s největší pravděpodobností se začínaly vymykat jeho kontrole.


  Vrchní vědec potlačil strach. Bez Koniga budou geborenští ztraceni. Ten chlapec musí Nanebevstoupit včas, aby zachránil velekněze. V koutku mysli si Aufschlag skoro dokázal vzpomenout, že jen chvíli před tím, než vstoupil do Konigových komnat, zadoufal, že Morgen Nanebevstoupí až po Konigově smrti. Zde, v přítomnosti toho mocného Gefahrgeista, se zdály takové zrádné myšlenky nemyslitelné.


  Konig zachytil pohledy ze zrcadla a zastavil se: „Občas mám pocit, že slyším jejich hlasy.“


  Odrazy natočily obličeje jeho směrem, jako by jeho slovům rozuměly.


  „Možná bychom to zrcadlo měli zničit,“ navrhl Aufschlag.


  „Ne,“ odvětil Konig s pohledem upřeným na své odrazy. „Zrcadlistické síly by mohly být užitečné. Kdo ví, co by mi mé odrazy mohly ukázat? Nejspíš budoucnost. Možná uvidím události, které se odehrávají po celém světě.“


  „Už ti něco ukázaly?“ zeptal se Aufschlag.


  Konig svěsil ramena a odvrátil se od zrcadla. „Ne. Ještě ne.“


  „Možná bychom ho mohli přestěhovat do jiného pokoje?“


  „Ne. Nemohu dopustit, aby někam utekli. Nemohu se jimi zaobírat právě teď.“


  „Ale kdyby stálo zrcadlo v místnosti, kde nejsi, nebyly by tam ani tvé odrazy.“


  Konig se na patě otočil, odešel z komnaty a bouchl za sebou dveřmi. Aufschlag zůstal zírat na odraz deseti Konigů a sebe.


  Kdy mu tak natekl nos a žíly naběhly a zrudly? Jak se člověku tyhle věci vplíží pod kůži?


  Zíral do zrcadla a sledoval, jak se k němu zrcadloví Konigové otočili zády a o jeho vlastní osamělý odraz ztratili zájem.


  Je snadné zapomenout na svůj věk, zadumal se, dokud se nepodíváš do zrcadla. I když mu táhlo na šedesát, sám sebe vnímal jako devatenáctiletého. V zrcadle si prohlížel své kulovité tělo, ustupující bradu, umaštěné chomáče vlasů kolem uší a lesklou klenutou hlavu. Vypadal na sedmdesát, jestli ne na osmdesát.


  Kvůli téhle práci stárnu příliš rychle. Promnul si nos a se značným znechucením užasl nad jeho velikostí a hloubkou pórů. Měl bych míň chlastat. Hrdlem se mu dral krákavý smích a on jej násilím potlačil.


  Nemysli na cenu, ale na výsledek. Až to dítě Nanebevstoupí, Aufschlag bude za své oběti odměněn.


  Konigovy odrazy se náhle vrhly na jeho nic netušící odraz a zaútočily na něj pěstmi a zuby. Aufschlag utekl z komnaty. Jen bohové věděli, co to mělo znamenat. Skutečně ho Konig tak nenávidí?


  Konig čekal na chodbě. „Takže?“ zeptal se velekněz.


  Aufschlag zavrtěl hlavou.


  Konig mávl rukou směrem ke schodům. „Jdeme, je nás třeba.“


  V hlavní hale čekal posel. Byl to mladý geborenský mnich, hubený jak lunt. Jeho šedá akolytská kutna byla ušpiněná prachem cest a mladík měl oči zarudlé nevyspáním. Akolyta si nevšímal monumentální kopule ani nádherných mramorových sloupů, stejně jako ignoroval řady svržených soch dávno zapomenutých bohů. Oči měl jen pro Koniga. Padl na kolena a čelem se dotkl Konigových nohou v trepkách. Z jeho vlasů se na ty nádherné sandály sneslo značné množství prachu.


  Konig vrhl na akolytův týl ostrý pohled. „Vstaň a mluv.“


  Akolyta se napřímil v zádech a jediným plynulým pohybem bez námahy vstal. Aufschlag, který stál vpravo, krok za Konigem, pocítil osten závisti. Pamatoval si, že i on se kdysi dokázal takhle pohybovat.


  Akolyta se Konigovi opět uklonil a pokývl Aufschlagovi. „Veleknězi, přinesl jsem zprávu z chrámu v Mitteldirne.“


  „V Mitteldirne?“


  „Ano, pane, z hlavního města Gottlosu.“


  „Vím, kde je Mitteldirne,“ vyštěkl Konig. „Jaké jsou ty zatracené zprávy?“


  Akolyta se omluvně uklonil a pak se zamračil na hromádku prachu na Konigových trepkách. Ztěžka polkl a zdálo se, že by se rád omluvil, ale zároveň nechce teokrata znovu obtěžovat. „Biskupka Bombastiš z –“ Mladý kněz vzhlédl a střetl se s upřeným pohledem Konigových šedivých očí, které ani nemrkly. Otevřel ústa, ale nevydal ani hlásku.


  „Vím, kdo Bombastiš je. Sám jsem z ní biskupku z Mitteldirne udělal.“


  „Ano, pane. Unbrauchbar –“


  „Vím, kde leží i ten.“


  Aufschlagovi se sevřel žaludek. Do Unbrauchbaru poslal Wegwerfen, tu mladou kněžku, kterou mu Konig nařídil zabít. Jakékoli novinky, které by přitáhly Konigovu pozornost, by byly opravdu špatné. Kdyby velekněz zjistil, že vědec neuposlechl příkaz… Aufschlag se otřásl při vzpomínce, jak Konigovy odrazy trhaly ten jeho.


  „Pane,“ než Akolyta pokračoval, znovu se zadíval na zaprášené trepky, „kněží z unbrauchbarského chrámu byli povražděni. Do jednoho. Chrámová čeládka také.“


  Aufschlag potlačil udivené vyjeknutí. Riskoval život, aby Wegwerfen zachránil, a ona stejně zemřela? Bohové, jaký jen byl blázen!


  „Povražděni. Kým?“ zeptal se Konig.


  „Nevíme, teokrate. Biskupka Bombastiš se pokoušela poslat ti zprávu přímo pomocí snu, ale našla tvé já čtyřikrát a k tomu bezpočet stínů. Nedokázala zjistit, který z vás je skutečný, a považovala za bezpečnější vypravit mě, aby zajistila, že se zpráva dostane jen do tvých rukou.“


  „Ty jsi jel celou cestu z Mitteldirne? Bombastiš je blbá! Marnila životně důležitý čas.“


  Aufschlagovi se udělalo mdlo. Konig pošle do chrámu v Unbrauchbaru lidi, aby celou záležitost vyšetřili. Nahlásí mu všechno, včetně jmen mrtvých. Konig se doví o Aufschlagově zradě. Vědec zíral veleknězi na záda.


  Zabij ho. Zabij ho teď, než se doví o Wegwerfen.


  Akolyta potlačil strach. „Pane, biskupka Bombastiš je mocnou intermetičkou. Přesunula mě do někoho, koho zná – myslím, že do vnuka – který bydlí na okraji Selbsthassu. Tohle není mé obvyklé tělo. Byl jsem schopen doručit ti zprávu za méně než den.“


  Konig stočil pohled šedých očí k Aufschlagovi a akolyta vypadal, jako by právě zklamal svého otce. Nebo svého boha. Aufschlag, kterému hlavou běžely temné myšlenky na vraždu, náhle zjistil, že není schopen myslet na nic jiného než na ty šedivé oči. Byly prázdné jako smrt.


  „Mohli by to být wahnvorští stellungové?“ zeptal se Konig Aufschlaga. „Mohlo by to být zahájení nějakého většího útoku?“


  Konig nepřestával Aufschlaga udivovat, jeho otázky mířily do jádra problému. Viděl věci, které ostatní nedokázali spatřit. Taková myšlenka by Aufschlaga nikdy nenapadla. Mysl toho muže byla ohromující. Byl to génius! Jak by mohl Aufschlag myslet na násilí?


  Zvážil Konigovu otázku. Wahnvorští stellungové představovali největší náboženství a jejich chrámy stály doslova ve všech městských státech. Pokud by wahnvorští věděli, co mají geborenští v plánu, zcela jistě by se pokusili jejich záměr překazit. Ale tohle nesedělo. To náboženství bylo impozantní; měli sílu i víru obrovských davů a svou realitou si byli jistí. Proč by útočili na nějaký ubohý chrámek někde v Gottlosu?


  „Možné to je,“ prohlásil Aufschlag, „ale já si to nemyslím.“


  „A co takhle Täuschungové?“ zeptal se Konig.


  „Zdá se, že jejich věřící se nachází hlavně na východě,“ odpověděl Aufschlag, kterého udivilo, že teokrat o té pravěké sektě slyšel. „Myslím, že sídlí v Geldangelegenheitenu. Jen výjimečně získávají příznivce, nerozrostli se ani nezměnili po tisíce let a zdá se, že mají větší zájem o vyslání svých duší do jejich pomatené představy Posmrtí. Myslím, že tomu říkají Roj. Tvrdí, že existuje jen jeden pravý bůh, jehož jediným úkolem je vládnout a prosazovat pravidla, která definují –“ Aufschlag si uvědomil, že na něj Konig zírá s rostoucí netrpělivostí. „Täuschungové nejspíš ne,“ zakončil chabě.


  Vysoký, vychrtlý Konig stál nehybně a kápě mu zakrývala oči jako dravému ptáku. Nikdo nepromluvil, jen čekali na slova velekněze.


  „Náš záměr ohrožuje vše, čemu wahnvorští věří. Když uspějeme, všichni budou vědět, že jsme odjakživa měli pravdu; bohové nestvořili nás, my jsme stvořili je. Jejich náboženství zemře. Jestli to nejsou wahnvorští, máme nového nepřítele, o kterém jsme doposud nevěděli. Mnohem nebezpečnějšího nepřítele.“ Konig se zhluboka nadechl a pomalu vydechl. „Musím si být jist.“ Prudce se otočil k akolytovi, který vyděšeně ucouvl. „Mučili ty kněze?“


  „Většinou zemřeli rychle s proříznutými hrdly, když si šli po své práci nebo spali.“


  „Ale jistě to nevíme.“


  Akolyta otevřel ústa, aby promluvil, ale Konig se od něj odvrátil. „Musím vědět, co jsou naši nepřátelé zač. Aufschlagu, přiveď mi Gehirn Schlechtes. Pošlu tu Hassebrandku. Ona mi přinese odpovědi.“


  Aufschlag málem zasténal hrůzou. Gehirn byla šílená a pohybovala se na hraně ztráty kontroly nad svými bludy. Byla nevypočitatelná a velmi nebezpečná. Lidé, kteří se dlouho nacházeli v její přítomnosti, měli zvláštní zvyk náhle padnout mrtví. Kupodivu jich v plamenech uhořelo méně, než by Aufschlag očekával; její bludy byly daleko záludnější.


  A přesto se neodvážil odmítnout Konigův požadavek. Vrchní vědec potlačil strach a vydal se pryč. Gehirn se jistě plíží jako slizký červ nejhlubšími sklepeními chrámu.


  * * *


  Aufschlag podle očekávání našel Hassebrandku v podzemí chrámu. Ta žena vrchního vědce o hlavu převyšovala, ale byla příliš tlustá a měkká, než aby představovala fyzickou hrozbu. Nebyl to její fyzický vzhled, který ho děsil, ale myšlenky, které vycházely z její choré mysli. Z podivuhodně dívčí tváře jej s dychtivým zájmem pozorovaly ledově modré oči. Byla téměř holohlavá, neboť si opakovaným pálením sežehávala vlasy na nepravidelné rezavé strniště. Nikdy nespatřil její obočí a netušil, zda jí nerostou, holí si je nebo opaluje.


  Dělá to cíleně, zadumal se Aufschlag, nebo se jí plameny občas vymknou ze stále menší kontroly?


  Dokonce i v téhle nejtemnější a nejstudenější části chrámu byla Gehirnina kutna vlhká a tvář se jí koupala v lesklém potu. Hassebrandka nosila temně rudou kutnu geborenského biskupa, ačkoli žádného takového postavení nedosáhla. Bez obočí vypadala její tvář neustále udiveně.


  Gehirn ohrnula rty a vycenila výrazné špičáky. Aufschlag nedokázal odhadnout, zda se smála, šklebila nebo vrčela. Na dětské tváři vypadal ten výraz jaksi nepatřičně.


  „Konig mi posílá svého vědátorského mazlíčka,“ pronesla.


  Aufschlag si té návnady nevšímal a předstíral, že si se zájmem prohlíží její zpocenou tvář. „Vypadáš nemocně. Žlutě.“


  Gehirn se zavrtěla, rychle zamrkala a podezřívavě se na Aufschlaga zamračila: „Někdo se mě snaží otrávit.“


  „Nepochybně. Vykazuješ známky nastupujícího selhání jater.“


  „Tak snadno mě nedostanou. Jsem –“ Gehirn hrábla do záhybu kutny a vytáhla hrst vybledlých semen, ořechů a prachu. „Jsem lstivá. Soběstačná. Nevyzpytatelná.“ Pečlivě si potravu prohlédla, než ji ukryla zpět do tajné kapsy.


  „Velmi chytré. Samozřejmě ty ořechy odněkud pocházejí, že?“ Aufschlag si pronikavého pohledu Hassebrandky nevšímal. „Konig chce, abys přišla do jeho komnat. Ihned. Má pro tebe práci.“


  Aufschlag sice prchal ze sklepení, jak nejrychleji dokázal, ale snažil se, aby to nevypadalo, že utíká.


  * * *


  Ozvalo se tiché zaklepání na dveře a Konig, který za stolem pracoval, vzhlédl. „Ano?“


  Selbstmörderisch prudce otevřela dveře a nakoukla dovnitř. Selbstmörderisch byla komorbidičkou a patřila k jeho osobní gardě. Tato groteskně svalnatá žena byla jak dysmorfička, tak Mehrere, a obvykle se objevovala jako dvě velmi odlišné, ačkoli stejně urostlé ženy.


  „Tvoje Svátosti, přišla za tebou Gehirn Schlechtes,“ oznámila překvapivě tichým hlasem.


  „Uveď ji.“


  Hassebrandka si Selbstmörderisch nevšímala, jako by obě ženy za povšimnutí ani nestály, sklonila hlavu, aby mohla projít dveřmi a zahalená do těžké kutny zůstala stát před veleknězem. Kvůli této schůzce zakrývaly impozantní okna těžké okenice, ale přesto z tlusté ženy vycházel pach vařeného masa. Ačkoli Gehirn byla pravděpodobně nejmocnějším členem geborenského duchovenstva, její labilita ji činila nebezpečnou. Konig s ní vždycky jednal opatrně. Když Gehirn vstoupila, věnoval jí vřelý úsměv.


  „Vypadáš dobře, stará přítelkyně.“


  „Skutečně?“ Zpod rudé kápě zářily modré oči. Až Gehirn konečně ztratí kontrolu, počet mrtvých bude katastrofální. „Myslím, že se mě někdo pokouší otrávit.“


  Už zase. Kolem téhle tlusté Hassebrandky se vždycky něco dělo, někdo proti ní pořád pletichařil. „Podívám se na to,“ slíbil Konig upřímně.


  „Opravdu?“ vyhrkla Gehirn a hlas se jí zalykal nadějí.


  „Nikdo nebude ohrožovat mé přátele.“ Konig seděl nehybně, nemrkal a zíral do těch chladných očí, dokud neucítil, že se Hassebrandka podvolila jeho vůli. „Jsi pro mě nepostradatelná,“ manipuloval Konig s Gehirninými emocemi. „Potřebuju tě.“


  „Opravdu?“ zdálo se, že se vděkem rozpláče; skutečnost, že ji potřeboval, jej znechucovala.


  „Ano. Mám pro tebe práci. Práci, kterou zvládneš jenom ty. V téhle záležitosti nikomu jinému nevěřím.“


  „Samozřejmě, Tvoje Svátosti.“


  Konig se ze všech sil snažil ignorovat pach spáleného masa, který se linul z objemné kutny. „Někdo v Unbrauchbaru zabil mé kněží. Všechny.“ Náhle si uvědomil, že Gehirn vykulenýma očima zírá na něco za jeho zády. Sakra. Jeho Doppelové vstoupili do komnaty, aniž by je pozval. Silou vůle je přinutil mlčet a pokračoval: „Pojedeš do Unbrauchbaru a zjistíš, kdo to udělal.“


  Gehirn pohlédla na sluneční paprsky, které pronikaly mezerami v okenicích, a zafňukala: „Do Unbrauchbaru?“ Pach spáleného masa zesílil. „Vyrazím, jakmile slunce zapadne, Tvoje –“


  „Vyrazíš okamžitě. Kočár už čeká.“


  Gehirn potlačila vzlyk. „Ale… to slunce –“


  „Tři mí Kriegerové tě doprovodí.“


  „Ty… ty těm kněžím věříš?“


  „Ano,“ potvrdil Konig.


  „Ne!“ vyštěkl Opuštění.


  Gehirn vykulila oči strachem.


  „Můj Doppel chce říct,“ Konig vrhl přes rameno na Opuštění varovný pohled, „že, ačkoli věřím těmhle kněžím jako každému jinému, absolutní víru nechovám k nikomu.“ Zpod kápě na něj vykukovala Gehirnina odporná prasečí očka. Vyznat se v téhle Hassebrandce bylo velmi obtížné, takže nedokázal odhadnout, zda si ji skutečně získal. „Chci říct, k nikomu kromě tebe,“ dodal Konig spěšně.


  Gehirn se hluboce uklonila: „Nezklamu tě, Tvoje Svátosti. Odjedu do Unbrauchbaru, jakmile budou Kriegerové připraveni. Zjistím totožnost vrahů a vykonám na nich tvou pomstu.“ Mezi zaťatými zuby jí zasyčel dech v podobě dýmu a Konig dokázal ve stínu kápě rozeznat lesklé zuby a přerostlé špičáky. „Očistím je v ohni. Až skončím, nezbude z nich vůbec nic. Nepřežijí ani jejich duše, aby uprchly do Posmrtí.“


  „Musím se dovědět, kdo za tím útokem v unbrauchbarském chrámu stojí.“ Konig zabušil do Hassebrandky upřeným pohledem nemrkajících šedivých očí ve snaze přinutit ji k poslušnosti. „Spal ty ničemy, ale musíš mi oznámit, co jsi zjistila. Musím vědět, co se děje.“


  Gehirn Schlechtes se znovu uklonila a začala couvat ke dveřím: „Ano, Tvoje Svátosti, zjistím pravdu. Pachatele potrestám.“ Konig znovu pod kápí spatřil ten zubatý úšklebek.


  * * *


  Když se Gehirn potácela z veleknězovy komnaty, mučil ji smutek a osamělost. Všechny její snahy potěšit Koniga končily znechucenými a bázlivými pohledy. Ale ona dokáže Konigovi a těm jeho malým zlomyslným Doppelům, jakou má cenu.


  Gehirn se kradla chodbami ozářenými mihotavým svitem pochodní a s nenávistným syčením se vyhýbala slunci, které pronikalo těmi několika málo okny. Cítila, jak jí praská a odlupuje se kůže na těle a pach spáleného masa ji provázel úplně všude. Ostatní kněží i čeládka se jí klidili z cesty, a když procházela kolem nich, krčili se strachy. Jednoho dne všechno spálí. Každá unce zármutku, který v ní jejich strach vyvolával, bude splacena v plné výši.


  Spálí celý svět.


  Ale ne dřív, než splní to, oč ji Konig požádal. Gehirn, která potřebovala sloužit, být něčeho součástí, dokonce uhasila i svou touhu po pálení. Alespoň pro tentokrát. Jednoho dne nebude ani Konig schopen zabránit jejímu pádu do hlubin šílenství.


  Gehirn se zastavila uprostřed dlouhého sálu a pohledem těkala kolem sebe. Byla úplně sama. Ačkoli ještě před chvíli tu byli lidé, náhle se sál vyprázdnil.


  Vrazi? Tady v centru geborenské moci? Ne, rozhodla se, bylo by to příliš nápadné, příliš komplikované. Až po ní půjdou, bude to bez varování.


  S největším úsilím zahnala paranoiu a spěchala do svých sklepních komnat. Měla dost času na to, aby upálila několik koček, co chytila, než vyrazí do Unbrauchbaru. Chvěla se očekáváním při pomyšlení na vřeštivé skřeky, mihotavé plameny a bublání masa. Pouze v ohnivé smrti dokázala nalézt uvolnění.


  Tři Doppelové stáli v trojúhelníku a pozorně se vzájemně prohlíželi. Konig odešel na nějakou schůzku. Bylo jim to lhostejné.


  Znepokojení stál rovně jako pravítko a paže měl překřížené na prsou, jako by se pokoušel chránit před světem kolem sebe. „Gehirn je nebezpečná.“


  Opuštění pohlédl do zrcadla na shromážděné odrazy. Žádný neodrážel Doppely. „Gehirn nás zradí.“


  „Je příliš nevypočitatelná,“ dodal Znepokojení.


  Dva Doppelové pohlédli na Přijetí.


  „Gehirn je mocná a nebezpečná,“ souhlasil Přijetí. „Ale její moc je i její slabinou. Je osamělá a bázlivá, což znamená, že s ní mohu manipulovat. Stane se nositelem naší pomsty. Gehirn nás osvobodí od Koniga.“


  „Té Hassebrandce nemůžeme věřit,“ namítl Opuštění.


  „O důvěře jsem nehovořil. Jakmile ji využiju, zabijeme ji.“


  „Konig ji poslal pryč,“ připomněl Opuštění.


  „Můžeme počkat. Až se Gehirn vrátí, Konig by měl shořet.“ Přijetí pohlédl k zrcadlu. „A to zatracené zrcadlo budeme muset rozbít dřív, než jejich moc vzroste natolik, že by s námi mohli soupeřit.“


  Znepokojení se ve vlastním náručí ještě více schoulil. „Konig se obává výsledků svých zrcadlistických sklonů víc, než se bojí nás. Ten strach ho zaslepuje. Rozptyluje ho. Stále si myslí, že jsme užiteční.“


  „My jsme užiteční a takoví i zůstaneme. Prozatím.“ Přijetí si pozorně prohlížel odrazy v zrcadle. Naslouchali? Dokázali slyšet, co Doppelové plánovali?


  Jeden z odrazů na něj neznatelně kývl.


  Zajímavé. Možná by ty odrazy mohl být užitečné.


  „To zrcadlo nerozbijeme,“ prohlásil. Prozatím.


  KAPITOLA 8


  Blud je krmí bohů a ti nikdy nehladoví.	 			                          		 	



  – VERSKLAVEN SCHWACHE, GEFAHRGEISTSKÝ FILOSOF


  Gehirn se choulila v zatemněném kočáře, který rachotil po nedokončené silnici – vlastně to byla spíše stezka s občasnými ukazateli – směrem k městu Unbrauchbar v městském státě Gottlosu. Čas od času odchýlila na škvírku záclonu zadního okna a vykukovala ven, dokud ji žhnoucí slunce nezahnalo zpět do temnoty. Kočár následoval mrak zvířeného prachu.


  Tři Kriegeři, kněží z válečné frakce geborenských damonenů, seděli na kozlíku určeném pro dva. Vzhledem k vrsvě tlusté prošívané zbroje, zesilované kroužkové zbroji, dlouhým mečům a kuším se nepochybně cítili stísněně.


  Proč nechtějí jet se mnou? Bylo něco špatně? Věděli něco, co ona ne? Bohové, mohla to být past! Stávám se příliš labilní? Možná měl Konig v plánu nechat ji v bezpečné vzdálenosti zavraždit.


  Gehirn se nervózně škrábala na hřbetech rukou, až jí začala téct krev.


  Ne, byla hloupá. Tři řadoví Kriegerové by ji nedokázali zabít bez ohledu na to, jak byli vycvičeni či psychoticky loajální. Neseděli tady vzadu, protože… protože ji neměli rádi.


  Gehirn se přestala škrábat a zranění se okamžitě uzavřela a po pár minutách zmizela.


  Kriegerové koně nemilosrdně hnali a v každém městě je měnili za čerstvé. Ale jakmile padla noc a poslední karmínové paprsky slunce zmizely za obzorem, zpomalili šílený trysk a sjeli ze stezky, aby rozbili tábor. Postavili veliký stan, nasbírali dřevo a rozbalili pokrývky. Vyhřebelcovali koně a pak je napojili a nakrmili.


  Korpulentní Gehirn opatrně vystoupila z kočáru a rozhlédla se po tábořišti. Od hlavy k patě ji zakrývala těžká rudá kutna a kápi si stáhla dopředu, aby jí zakrývala obličej. Když si všimla navršené hromady dřeva, zastavila se.


  „Oheň?“ Gehirn se na tři Kriegery maniakálně usmála. Když ji viděli vystupovat z kočáru, všichni ztuhli. „Miluju dobrý oheň. Je kamarádský. Lidé se sdružují, aby se podělili o jeho světlo a teplo.“ Mávla rukou ke dřevu a to okamžitě vzplálo. V tom krátkém okamžiku, kdy byla její ruka vystavena měsíčnímu svitu, zrudla, jako by ji sežehlo slunce. Gehirn se zachichotala. „Hraj si s ohněm a shoříš, říkával můj táta.“


  Jo, taťka hořel docela dobře.


  Kriegerové, ostřílení válečníci, si jí dál nevšímali a pokračovali ve své práci. Gehirn je sledovala. Předpokládala, že šílenství v lidech nadaných mocí není nejvhodnější téma k hovoru. To byl prostý fakt. Pokud nějaký příčetný člověk vytvaroval jakýmkoli smysluplným způsobem nějaký svět, Gehirn o tom neslyšela.


  Věděla, že Kriegerové podléhají svým vlastním velkolepým bludům. Pokud se dobrovolně hlásili na takovou pozici, tak se bez nich neobešli. Věděli, že geborenští stvoří svého boha a že při jeho vzestupu sehrají Kriegerové klíčovou roli. Tohle byla poslední slova, kterými k nim Konig promluvil, než byli rituálně ohlušeni, aby žádný další Gefahrgeist nemohl nakazit jejich víru. Síla Konigovy víry určovala jejich realitu.


  Gehirn Schlechtes cítila, jak ji oheň přitahuje. V extázi do něj zírala, ztracená v mihotavých jazycích. Plamen k ní promlouval, miloval ji a udržoval ji při životě. Tři Kriegerové seděli se zkříženýma nohama kolem ohně a zamilovaně leštili zbraně. V kotlíku zavěšeném na železné trojnožce nad ohněm mírně bublala hustá polévka.


  „První bohové byli zrozeni z člověka, když rozechvěle a vyděšeně seděl v temnotě.“ Kriegerové si jí samozřejmě nevšímali a ani nepřerušili práci na svých zbraních a zbroji. Gehirn věděla, že ji nemohou slyšet a že je jim lhostejná, přesto pokračovala: „Wahnvorští stellungové nás nutí věřit, že oheň nám dali bohové, že bohové nás pozvedli z temnoty divošství. To je k smíchu. Nepotřebujeme bohy, aby nás obdarovávali něčím, co si můžeme snadno stvořit sami. A co se týká toho pozvedávání z divošství?“


  Kriegerové byli pyšní na svůj zběsilý sklon k násilí, na děsivou, nepřekonatelnou divokost. Člověk otevřený brutalitě je daleko nebezpečnější, než ten, který se jí obává. To byla podstata jejich výcviku, středobod jejich životů a krvavého masa jejich duší. Nepochybně by souhlasili, že žádné pozdvižení z divošství neexistuje.


  Gehirn zlomyslně blýskla špičáky. „Roztomilé divochy vidím přímo před sebou. Wahnvorští bohové jsou výsledkem představ prehistorického lidstva. Existuje moc bez šílenství? Ne. Jsou staří bohové mocní? Ano. Jsou šílení? Samozřejmě. Nepochybně věří, že nás stvořili, ale jejich představy budou umlčeny ve výhni naší víry. Á! A my dokončíme celý cyklus zpět k ohni.“


  Kriegerové si Gehirn nevšímali. Opatrně odložili zbraně a nabrali si polévku do hrubých dřevěných misek.


  Gehirn se zasněným, zbloudilým výrazem zírala do ohně. „Víte, co na ohni nejvíce milujeme?“ zeptala se tichých Kriegerů. „Není to žár. Není to světlo, i když obě vlastnosti jsou ve správný čas a na správném místě užitečné. Milujeme nevyzpytatelnou povahu plamene. Koukejte.“ Mávla rukou k ohni. „Nedokážete uhádnout, kterým směrem příští jazyk plamene lízne. A čím je oheň větší, tím je nevyzpytatelnější a krásnější.“ Zírala do ohně, dokud nepohltil její vizi. „My všichni, úplně všichni, jsme přivyklí chaosu. Úžasný, vroucí chaos. Každé skutečné tělesné potěšení přichází v okamžiku, kdy opravdu ztratíme kontrolu. V tom okamžiku, kdy naše mysli vyblednou a myšlenky zmizí a oheň v nás pohltí všechnu naši racionalitu. Sex. Oheň. To je totéž.“


  Jeden Krieger nabídl Gehirn misku polévky.


  „Ne, děkuji. Věřím, že se mě někdo pokouší zabít.“ Hassebrandka si nabízenou misku podezřívavě prohlížela a její dobrá nálada se vytratila. „Ta polévka je pravděpodobně otrávená.“


  Válečný kněz zabručel a vylil polévku zpět do kotlíku.


  Gehirn sáhla do kutny a vytáhla váček sušených semen a ořechů. Jediné jídlo, které se po mnoho let odvážila pozřít, a jezdila pro něj velmi daleko, aby nikdo nemohl zjistit, odkud její zásoby pocházejí. Pravděpodobně pouze šílený sebeklam dokázal udržet pohromadě její objemné tělo. Předpokládala, že kdyby její bludy nebyly tak silné, zhubla by až na hranici vyhladovění.


  Oheň dohasínal a Gehirn jej nepřestala pozorovat, dokud poslední uhlíky neztratily teplo a zář. Ačkoli všechna stádia hoření ohně byla nádherná, Hassebrandku nejvíce bavila ta poslední, kdy uhlíky, uhnízděné v hebkém popelu pohlcované reality, vyzařovaly žár a měkký svit. S oblibou pozorovala, jak vítr zvedá do vzduchu roztroušený popel, ty něžné přízraky, které se objevovaly po rozběsněném infernu.


  Oheň není jen o ničení, ale i o znovuzrození. Gehirn se při tom pomyšlení usmála. Ona ale milovala hlavně ničení.


  Zatímco jeden Krieger držel stráž, ostatní dva spali. Gehirn válečníkovi pokývla a odebrala se do kočáru, aby zbytek noci prospala.


  Když vykoukla z přikrývek, kočár jí připadal větší, než si jej pamatovala, a ve stříbrné kleci od stropu na bronzovém háku viselo půl tuctu žlutohnědých koček. Jejich těžký, zatuchlý pach jí připomněl srst, život a jejího otce, a ona je chtěla spálit, ale věděla, že by neměla.


  Ještě ne.


  U stěny, v tomto stěsnaném prostoru nemožně vzdálené, na ni čekal černě a temně rudě žíhaný mramorový oltář. Měla někomu něco obětovat, ale nedokázala si vzpomenout co a komu.


  Nebo měla obětovat někoho něčemu?


  Ten umaštěný vědátor Aufschlag jí kdysi řekl, že před dávnými časy – tisíce generací před zrozením Impéria Menschheit Letzte – lidé upalovali oběti k uctění prvních bohů. To dávalo smysl.


  Proč jsme s tím přestali? Není divu, že nás staří bohové opustili.


  Kočky zmizely a ji dráždil v nose jejich pach, který se vznášel ve vzduchu. Teď už věděla, že ty malé dušičky nestály za obětování.


  Oni tě přijdou zabít.


  Oni?


  Zabijí tě.


  Kdo?


  Špatná otázka.


  Gehirn se zachumlala hlouběji do pokrývek jako malá holčička, která se ukrývá ve veliké posteli.


  Na to je pozdě. Příliš pozdě. Už přicházejí.


  Kdo by ji chtěl zabít? Rozechvěle se zahihňala a přitáhla si pokrývku pod bradu. Bohové, kdo ji nechtěl zabít?


  Posadila se na tvrdý mramor oltáře a i skrze šedou kutnu cítila na zadku chlad kamene. Šedou? Akolytskou? Nikdy akolytou nebyla. Konig z ní udělal biskupku toho dne, kdy se setkali.


  Vzpomínáš si na ten den?


  Ano.


  Od té doby věděla, kam patří. Byla užitečná, protože Konig měl své plány. Chystal se změnit svět a ona se chystala…


  Spálit se na popel v jeho službách.


  Ležela v posteli?


  Na tom nezáleželo; přicházeli ji zabít.


  Zavřela oči a představila si tři chladné duše, které se s tasenými zbraněmi plížily tmou ke kočáru.


  Kriegerové. Konigovi Kriegerové.


  Gehirn vyplázla jazyk a zašilhala na kouřící lesklé sliny.


  Jen ať přijdou. Tyhle duše stály za oběť prapůvodním bohům.


  Prapůvodní. To slovo jí připomínalo bahno a padesát tisíc let krve. A pach kravinců.


  Počkat. Jak zněla správná otázka?


  Proč?


  Protože chci… Aha.


  Kriegerové by nikdy nejednali sami a o své vůli; Konig by nikdy nedopustil takovou improvizovanou svobodu. Buď je někdo ovládl, podrobil si jejich vůli a ohnul psychoticky loajální Kriegery dle svých potřeb…


  Nebo je poslal Konig, aby ji zabili.


  Ne. Konig ji miloval.


  No, přinejmenším ji potřeboval. Řekl to!


  Samozřejmě, kdyby ji zabili, nezáleželo by na tom, kdo je poslal. Že?


  Gehirn pozorovala tři Kriegery, jak se blíží k jejímu kočáru. Byla mrtvá, neviditelná a byla všude. Nehalila ji temnota, byla jen prázdná. Ale to nebyl důvod, proč ji neviděli. Nemohli ji vidět, protože tam nebyla.


  Nekráčela, neboť se chodidly nedotýkala země. Ale nevznášela se ani neletěla. Jen se pohybovala vpřed jako duch, tišeji než kočka na lovu.


  Kam ty kočky zmizely?


  Na tom nezáleželo.


  Před ní se vynořil veliký Krieger, jehož záda byla tak široká, že připomínala zeď nebo něco, na co by si mohla pověsit obraz. Zachichotala se a on se zarazil. Otáčel hlavou, jako by hledal zdroj toho zvuku.


  Je hluchý.


  Já vím.


  Tak proč…


  Ani nevím, jak se jmenuje.


  Takže?


  Neměla bych znát jména lidí, kteří mi budou v Posmrtí sloužit?


  Hm. Po tolika vraždách se ptáš teprve teď. Nemyslím si ale, že je tvým osudem, aby ti sloužili takoví pobožní Kriegerové.


  Po pravdě řečeno, nedokázala si představit nikoho, kdo by jí v Posmrtí sloužil. Podivné, vždyť zabila tolik lidí.


  Takže je zbytečné ptát se ho na jméno; stejně by ten dotaz neslyšel.


  Kolik koček tě v Posmrtí čeká?


  Předpokládáš, že tam budou? Obtěžují lidi v Posmrtí duše všech kuřat, krav a koz, které kdy snědli?


  Tomu nikdo nevěří.


  Vsadím se, že někdo ano. Někde. Zajímalo by mě, jestli má ten Krieger rád kočky.


  Nejspíš ano. Kdo nemá?


  Já mu to řeknu.


  Ten ti nepoděkuje.


  To nikdy nikdo.


  Gehirn se naklonila vpřed a do ucha mu pošeptala tajemství ohně.


  Krieger se zhroutil jako hadrová panenka.


  Vidíš? Díků se nedočkáš. Proč myslíš, že jsou všichni muži?


  Spousta Kriegerů jsou ženy.


  Ale Konig se mnou poslal muže. Znamená to něco?


  Gehirn se blížila k dalšímu Kriegerovi, který se na zemi náhle posadil a začal plakat. Jeho tvář vlhká slzami a hlenem z nosu vypadala jako špatně padnoucí maska.


  Chudák.


  Naklonila se blíž a zlehka se rty dotkla jeho ucha. Sdělila mu tajemství a on vydechl kouř, který zavířil vzhůru jako vyděšené kotě. Mrtvý muž zůstal nehybně ležet a z nozder mu stoupal dým.


  Maska mu sklouzla a ona poznala tvář pod ní.


  Tati…


  Ne. Odvrať se.


  Poslední Krieger ji pozoroval smutným pohledem.


  Kam ty kočky zmizely?


  Neodpověděl.


  Můžu ti říct tajemství?


  Když se první paprsek slunce přehoupl přes obzor, Gehirn prudce otevřela oči. Rychlý pohled jí napověděl, že všechny okenice a těžké závěsy jsou na svých místech. Ani náznak světla nepronikl do temného nitra kočáru. Přesto se zachumlala do objemné kutny a kápi si přetáhla přes tvář. Při pouhém pomyšlení na přímý kontakt se sluncem začala být cítit sladkým pachem hořícího masa.


  Poslední záchvěvy vzpomínek na sen rychle mizely jako něžný dech na krku. Pamatovala si oheň. Nebylo divu, když se většina jejích snů a nočních můr zaobírala spalováním něčeho. Nebo někoho.


  Proč ještě nevyjeli? Gehirn předpokládala, že ji probudí kolébavý pohyb jedoucího kočáru. Bylo nepravděpodobné, že by si Kriegerové přispali.


  Zachichotala se a zvolala: „Proč ještě nejedeme?“


  Kromě štěbetání ranních ptáků, kteří vítali nový den, se žádná odpověď neozvala.


  Gehirn na štěrbinku rozevřela závěsy, a když se do temného nitra kočáru zlomyslně zabořily sluneční paprsky, s tichým bolestným vyjeknutím se stáhla zpět. Měla pocit, jako by jí pravé oko zalila roztavená láva. Kočár zaplnil pach hořícího masa a sežehlých vlasů. Gehirn se schoulila na podlaze kočáru a znovu si přehrávala scénu, které byla svědkem, než v tom oku přišla o zrak: Vedle vyhaslého ohniště ležela tři zkroucená těla, jako by zemřela ve velikých bolestech. Mrtvoly nevykazovaly známky násilí.


  „Věděla jsem to,“ zasmála se Gehirn. „Říkala jsem jim, že je ta polévka otrávená. Věděla jsem to!“


  Po chvíli přemítání Gehirn s nechutí dospěla k nevyhnutelnému závěru. Neměla na vybranou. Konig ji vyslal na misi a ta mise musí být dokončena. Zahalila si tvář černou bavlněnou gázou, která byla nejtenčí kolem očí, aby dokázala rozeznat alespoň obrysy světa kolem sebe. Posunula si kápi co nejhlouběji do čela a pevně ji stáhla, aby ji vítr nerozhalil. Navlékla si tlusté rukavice a pevně utáhla rukávy kolem zápěstí. Takto chráněná před sluncem potlačila vyděšené zakňučení a vyplížila se z kočáru, aby čelila tomu pradávnému ohni. Vzápětí se topila v potu. Kolem ní stoupal řídký kouř. I přes tlustou látku kutny cítila, jak jí rudne kůže. Tohle bude pár velmi bolestivých dnů. Ještě štěstí, že se dokázala rychle vyléčit.


  Hassebrandka se sklonila nad třemi zkroucenými mrtvolami.


  „A stejně nevydali ani hlásku. Působivé. Budu muset složit poklonu mistrovi Kriegerů. Ohne Seele cvičí své lidi dobře.“


  Ačkoli roztroušené zbraně a zbroj představovaly malé jmění, Gehirn, která neměla žádný bojový výcvik, byly k ničemu. Zamyšleně pokrčila rameny.


  Pak její pozornost upoutal proužek dýmu, který stoupal jednomu z Kriegerů z ucha. Po kolenou se připlížila blíž a ztuhlou mrtvolu překulila na záda. Zůstaly na ni zírat do ruda vypálené oční důlky. Nyní, když se nacházela tak blízko, si všimla, že muž má sežehlé vlasy a z jasně růžového skalpu mu stoupá dým. Z toho zápachu znechuceně nakrčila nos. Rukama v rukavicích zvedla Kriegerovu hlavu a potěžkala ji, aby zjistila, kolik váží. Lebka jí připadala nepatřičně lehká. Dokonce i přes tlusté rukavice cítila, jakým žárem kost sálá.


  Vyvařil se mu mozek. Ta lebka je prázdná!


  Gehirn prohlédla ostatní dva Kriegery a zaznamenala obdobné příznaky smrti. Kdo mohl…


  Vzpomněla si na svůj sen. Pamatovala si dotek svých rtů na mužově uchu. Rozpomněla se na to, jak šeptala tajemství ohně.


  Ale v tom snu mě přišli zabít.


  Byla to pravda, nebo zabila Konigovy Kriegery, když spali a bezpochyby se bavili vlastními fantaziemi o násilí?


  Ne. Konig mě potřebuje. Řekl to.


  Neřekla to v tom snu?


  Nyní, v očistné pravdě slunečního svitu, pochopila, že polévka nebyla otrávená.


  „To je sotva moje chyba,“ pronesla Gehirn k nebesům s očima přitištěnýma k řídké tkanině.


  Gehirn Schlechtes nelítostně štvala koňské spřežení. Za kočárem se hnalo skutečné tornádo prachu a kouře, páchnoucího zuhelnatělým masem. Toho večera, když pár obláčků, které poskytovaly aspoň malou ochranu, uprchlo za obzor, si uvědomila, že zítra bude nemilosrdně jasný a slunečný den. Nezastavila a dál hnala spřežení k Unbrauchbaru.


  Bedeckt měl ucpané dutiny a vodnaté oči od neustálého tlaku v hlavě. Seděl ve tmě a přemítal, odkdy to s ním začalo jít tak z kopce. Od okamžiku, kdy se rozhodl cestovat s Wichtigem a Stehlen. Ano, tehdy udělal velkou chybu. Život byl mnohem jednodušší, dokud putoval sám. Opustil by je, kdyby mohl, ale teď je potřeboval. V žádném případě by sám nedokázal proniknout do chrámu v Selbsthassu a unést boha – zejména, když se cítil pod psa.


  Jejich útěk z Unbrauchbaru byl ukvapený a špatně naplánovaný. Nedokázal na něj přestat myslet. Nezanechali nějaké stopy ohledně svého motivu? Byla Stehlen při těch vraždách tak důkladná, jak tvrdila? Možná ji někdo viděl – nebo je všechny – a mohl předat vrchnosti jejich popis. Měl jsem to líp naplánovat!


  Sušeného masa a vody měli dostatek, ale na obstarání malých potěšení k zpříjemnění života neměli čas. Měl trvat na tom, aby obětovali pár chvilek a sehnali flašku něčeho ostřejšího.


  Rozbili tábor pár set metrů od cesty a rozdělali ohníček, který pečlivě skrývali, aby přitahovali pozornost co možná nejméně. Wichtig seděl se zkříženýma nohama a oba meče mu spočívaly v klíně. Řekl, že je vyčistí, ale pak na to zjevně zapomněl. Stehlen dřepěla pár metrů od Bedeckta, chodidla tiskla k zemi a zjevně se jí tak sedělo pohodlně. Jen z pohledu na ni Bedeckta bolela kolena.


  Wichtig zvedl oblázek a trefil jím nedaleký strom. Byl odměněn dutým zvukem nárazu. „Měli jsme koupit doutníky, než jsme odjeli.“


  „Odjížděli jsme uprostřed noci,“ zavrčel Bedeckt.


  „Měli jsme se převléknout a pořídit si čerstvé zásoby,“ prohlásil Wichtig. „Z těch sušených blafů se mi dělá nanic.“


  „Odjížděli jsme uprostřed noci,“ zopakoval Bedeckt. „Vzpomínáš?“


  „Myslíš, že si na mě někdo vzpomene? Na to, že jsem zabil jejich největšího šermíře. Obvykle s chutí zabiju dalších pár jejich nejlepších šermířů. Když si nezapamatujou moje jméno, je to k ničemu, ne?“


  Stehlen se zhoupla dozadu a jediným plynulým pohybem vstala. Posunula se o dva kroky blíž k Bedecktovi a znovu klesla do dřepu.


  „Myslím, že tak to nefunguje,“ prohlásila. „Myslím, že lidi nemusí vědět, jak se jmenuješ. Dokud budou věřit, že zrovna ty jsi největší šermíř… Myslím, že tohle je ta podstatná část.“


  Wichtig zavrtěl hlavou. „Měli by znát mé jméno. Jak by věděli, že jsem největší, kdyby nevěděli, jak se jmenuju? To nedává smysl.“


  Bedeckt se ze všech sil snažil ignorovat Stehleninu blízkost. „Nejsi největší šermíř. Jsi dobrý, ale tak dobrý nejsi.“


  „Nemusím být největší, musím být ten chlápek, o kterém si všichni myslí, že je největší. Pak budu největší.“


  „Jak porazíš největšího šermíře, když jím zjevně nejsi?“ zeptal se Bedeckt.


  „V tom to je!“ zvolal Wichtig. „Vůbec není jisté, že nejsem největší. Jasně, ty víš, že nejsem, ale nikdo jiný to neví. Pokud tomu budou věřit všichni ostatní, mohl bych být největší. Moje obratnost s mečem není tak důležitá jako to, co dokážu lidem namluvit. Víš, já chápu, co ještě nikdo jiný nepochopil. Komunikace je manipulace. Když mluvíme, vždycky se snažíme dosáhnout nějakého cíle. Nejdřív se musíme naučit mluvit, abychom mohli líp manipulovat s vlastními rodiči. Projev jazyka. Bručení a ukazování. Nošení určitých šatů a cetek. Způsoby chůze či postoje. To všechno je jazyk a manipulace. Většina šermířů není nijak zvlášť kreativní, ale já jsem umělec.“


  Stehlen se zahihňala. „Ty nejsi žádnej umělec, ale obyčejnej sráč.“


  Wichtig pokračoval, jako by ho vůbec nepřerušila: „Kdybych si nevybral tuhle cestu, stal bych se slavným nějak jinak. Jsem takový. Přitahuju lidi.“


  Bedeckt marně počítal, kolikrát už tuhle verzi jeho proslovu slyšel. „Nás nepřitahuješ, to ty jdeš s námi. A když jsi tak skvělý v manipulaci, proč si nemyslím, že jsi největší šermíř?“


  Wichtig na něj blýskl dokonalými zuby. Jak je kurva může mít tak zatraceně bílé?


  „Ty jsi tak příčetný,“ přemítal Wichtig, „že jsi nejpotrhlejší člověk, co jsem kdy potkal. Zoufale tíhneš k příčetnosti a vyrovnanosti, i když jsou tyhle věci zcela zjevně mýty. Věříš, že předstíráním, že svět není bláznivý, můžeš způsobit, že takový nebude.“ Wichtig se spokojeně zasmál a dodal: „Možná jsi ta nejpotrhlejší osoba na celém světě.“


  „Potrhlý musím být… když cestuju s váma dvěma.“ Bedeckt se ohlédl za zvukem koňmi taženého kočáru, který duněl po silnici směrem k Unbrauchbaru. Kočár nebyl osvětlen lucernami a uháněl příliš rychle. Doprovázela ho vlna pachu spáleného masa. „Myslím, že to nevěstí nic dobrého.“


  Jeho společníci pozorovali, jak kočár mizí v temnotě, a jejich tváře byly nečitelné a ponuré. Bedeckt uslyšel, jak se Stehlen přisunula blíž, ale ani se na ni nepodíval. Ucítil, jak mu dlouhými prsty masíruje ztuhlé svaly na ramenou. Bylo to příjemné, ale cítil, že jeho napětí narůstá.


  „Nech toho, ženská.“


  Pleskla ho tvrdě po hlavě.


  Wichtig se zachechtal: „Ve tmě je docela hezká, ne, Bedeckte? Smiř se s tím. Stejně tě nenechá na pokoji. Kurva, mě otravuje každou noc.“


  „Lháři,“ vyštěkla Stehlen.


  „Každou noc cítím, jak mi šmátrá v kalhotách, a každé ráno mi chybí dalších pár mincí. To se mi taky zdá?“


  „Jo. Je mi nanic z tvýho fešáckýho ohozu a výmluvnýho jazyka.“


  „Hmm. Myslel jsem, že zrovna ten jazyk by tě mohl zajímat. Známe tvé záliby –“


  Na chvíli se rozhostilo ticho a Bedeckt poznal, že Stehlen zrudla, i když temnota všechno zakrývala jednobarevnou šedí. Kurva, jestli nezasáhnu, tak Wichtiga zabije.


  „Měli jsme si ve městě koupit chlast,“ pokusil se Bedeckt své společníky rozptýlit.


  „Odjížděli jsme uprostřed noci,“ poukázal Wichtig logicky.


  Stehlen nebyla tak laskavá: „Idiote.“


  Bedeckt si pomyslel, že je lepší, když jsou nasraní na něj, než kdyby se pokoušeli vzájemně zavraždit.


  Stehlen ho chtěla. Wichtig to věděl a ona to věděla a taky věděla, že on to ví, a on věděl, že ona ví, že on ví… kam se to, kurva, dostal? Aha. Ona ho chtěla. Jen předstírala opak, protože věděla, že kdyby projevila zájem, on by jej ztratil. To dávalo smysl.


  Wichtig si Stehlen ve tmě prohlížel. Špinavé blond vlasy měla zacuchané a ulepené jako vždycky. Bohové, tam by mohla žít celá krysí rodinka. I v temnotě rozeznával přerostlý zahnutý nos a ostrou linii vystouplé brady. Pokoušel se pod jejím vybledlým koženým oděvem nalézt alespoň náznak křivky. Upřednostňoval ženy křehké a poddajné, ale občas by trocha divočiny nemusela ublížit. Kdybych ji ošukal, samozřejmě by se do mě okamžitě šíleně zamilovala. Kdyby si jí pak nevšímal, mohla by to být ještě větší sranda.


  Bohové, jak on se nudil. „Stehlen, omlouvám se za to, co jsem řekl.“


  „Běž si šukat prasata.“


  „Hej, Bedeckte, ta zubatá ledová harpyje už taje. Myslím, že se jí líbím.“


  Když usínal, usmíval se.
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  KAPITOLA 9


  Moc korumpuje a zkorumpovaná mysl se stává mocnější. Ptáte se, zda existuje vládce – král, císař, guvernér nebo lord – který je příčetný? Myslím, že odpověď je zřejmá.	 			                          		 	



  – HOFFNUNGSLOS


  Když slunce vykouklo nad obzor, kočár duněl přes most ke gottloské hranici. A když projel, ještě dlouho se ve vzduchu vznášely zbytky prachu a kouře. Dva strážní z místní strážnice neochotně vydali povolení ke vstupu do země. Vůz nesl výsostné znaky Selbsthassu. I když geborenští damoneni nebyli zrovna oblíbenci krále Dieba Schmutziga, despotického vládce Gottlosu, na jeho černé listině se nenacházeli.


  Strážní ospalými pohledy sledovali kočár mizející v dáli a odporem krčili nos nad smradem spáleného masa.


  Starší strážný plácl mladšího po zádech: „Když to nenahlásíme, tak se to nestalo.“


  Mladší strážný se na staršího muže zamračil: „A nebylo by to porušení povinností?“


  „Jak to může být porušení povinností, když se to nikdy nestalo?“


  Gehirn dorazila do Unbrauchbaru v pravé poledne. Měla rty rozpraskané do krve a zamlžený zrak. Z oblohy ječelo slunce. Celý svět se chvěl a mihotal jako rudý rosol. Tlusté rukavice, které jí chránily ruce, byly nasáklé krví a hnisem z podebraných ran. Celé tělo bylo jediným velkým bolákem a Gehirn si připadala jako sluncem spálený puchýř, který se chystá prasknout.


  Městská brána byla otevřená, ale postával u ní hlouček pěti strážných. Když se Gehirn blížila, začali horečně mávat, aby zastavila kočár.


  Temnotu. Musí nalézt požehnanou temnotu.


  Gehirn prudce práskla otěžemi a ještě víc popohnala koně. Buď ti idioti uhnou, nebo je přejede.


  Neuhnuli. Místo toho pozvedli kuše a výstražně se rozkřičeli. Spalující agónie nenechávala příliš prostoru k přemýšlení. Na své cestě za konejšivým stínem viděla jen drobné překážky. Strážní jako jeden muž vybuchli v sloupcích jasného plamene a Gehirn projíždějícím kočárem rozptýlila jejich popel. Bolest zúžila její vidění na bortící se tunel a směřovala všechny její myšlenky k jedinému cíli.


  Vypadnizesluncevypadnizesluncevypadnizesluncevypadni…


  Spálení těch strážných na prach dokonce ani nevyžadovalo vědomou myšlenku.


  Byli jen překážkou.


  Teď byli pryč.


  Gehirn hnala spřežení úzkými uličkami, rozháněla lidi a ty, kteří nestačili utéct, spalovala na popel. Jednala instinktivně bez jakékoli myšlenky, jen hledala stín. Když Gehirn těžce poškozeným zrakem spatřila rozmazané obrysy geborenského chrámu, zbytkem sil trhla otěžemi a kočár se houpavě zastavil. Koně se vyčerpaně chvěli na pokraji smrti. Oči třeštili hrůzou a jejich hrudníky se ztěžka zvedaly, jak se snažili popadnout dech. Gehirn se svezla z kozlíku a ošklivě dopadla na zem. Z paží se jí sloupla mokvající kůže a zanechala v prachu hustou růžovou louži. Plazila se ke dveřím. Před ní se něco pohnulo. Jakýsi vysoký stín.


  „Stůj!“


  Gehirn stín spálila a proplazila se jeho popelem. Po jejích kolenou zůstávaly v prachu dlouhé krvavé šmouhy. Oči jí vybuchly a stékaly po lících, což v rozpraskané a odlupující se kůži vyvolávalo ještě nesnesitelnější bolest.


  Vypadnizesluncevypadnizesluncevypadnizesluncevypadni…


  Temnota ji přivítala jako ta nejněžnější náruč milence. Neviděla vůbec nic. Instinkt ji vedl do nejtemnějších hlubin, kam svit slunce ani měsíce nikdy nedosáhl. Zůstávala jí jen matná jiskřička inteligence. Oči se vyléčí. Kůže se vyléčí. Kdyby si teď nesvlékla šaty, spekly by se při léčení se strupy. Aby se té agónii vyhnula, stálo za to se vypořádat se současnou bolestí. Vyškrábala se na nohy a přitom na zdi zanechávala rozmazané krvavé otisky dlaní. Trvalo jí půl hodiny, než ze sebe stáhla nasáklé šaty a s nimi i větší množství už téměř zahojené kůže. Nakonec zůstala stát nahá a cítila, jak její tlusté, zkrvavené tělo ovívá chladivý vzduch. I oči se uzdravovaly a už dokázala rozeznat mlhavé obrysy. Když měla pocit, že se jí kůže už dostatečně zahojila, vyškrábala se na první palandu, kterou našla, a svinula se do klubíčka kolem své bolesti.


  Oheň, tak dychtivý a nádherný. Cítila se obklopena jeho uklidňující láskou.


  Se spokojeným úsměvem na mokvajících rtech ztratila vědomí.


  Když se Gehirn probudila, zjistila, že má prsty slepené sraženou krví a pažemi zamilovaně objímá chladnou mrtvolu mladého kněze s proříznutým hrdlem. Její vzpomínky na příjezd do geborenského chrámu v Unbrauchbaru byly přinejlepším matné. S trochou štěstí mohla zůstat většina města ohněm nedotčená. Nikdy dříve se oheň neobjevil tak snadno. Její bludy nabývaly na síle. Upálila tři Kriegery – nepochybně mocné Geisteskrankeny, ačkoli vůbec netušila, jaké jejich bludy mohly být – zatímco spali.


  Jak mohla ovládat, co dělá ve snu? Spálila i další lidi a nevěděla o tom? Bohové, zachvěla se při pomyšlení na těla vyrovnaná jako palivové dříví pokaždé, když snila o běsnícím infernu. Kolik lidí zabila, aniž by o tom věděla? Když se její noční můry osvobodily, nikdo nebyl v bezpečí.


  Proto se mnou Konig poslal ty Kriegery? Měli ji ve spánku zabít? V jejím snu…


  Ne. Byl to jen sen.


  Mysl se jí točila v kruzích.


  „Konig mě potřebuje,“ řekla. „Řekl to.“


  Ale pořád to dávalo smysl. Jestliže ve svých snech pálila kněží, Konig ji musel zabít. Udělal by to z nutnosti.


  Ne, on mě potřebuje.


  Nakonec si uvědomila, že na tom nezáleží. Pokud existovala alespoň naděje, že by ji Konig potřeboval, nemohla ho zklamat. Splní úkol, který jí dal. Jestli ji nechá zabít po jejím návratu, alespoň zemře s vědomím, že ji někdo potřeboval a ona ho nezklamala.


  Konigu, já tě nezklamu. Bez ohledu na to, co to bude stát.


  Gehirn se vyprostila z náručí mrtvoly, vstala a začichala. Prospala celý den a už znovu vyšlo slunce, které zastiňoval hustý mrak. Dokázala to vycítit. Procházela temnými chodbami chrámu a hledala nějaké šaty. Nakonec našla prádelnu, kde se na podlaze válely kutny. Zdálo se, jako by je tam nějaké dítě rozházelo v návalu vzteku.


  „Kněží jsou líný prasata,“ mumlala, zatímco se přehrabovala kutnami a hledala takovou, která by vyhovovala její výšce a postavení.


  Když Gehirn, zahalená v několika vrstvách kuten, opouštěla geborenský chrám, přeživší členové městské hlídky se okamžitě rozutíkali. Nevěnovala jim pozornost, protože byla příliš rozrušená pulzujícím náporem slunce, které číhalo za hustými mračny. Čekalo na šanci vykouknout a spálit ji na škvarek. Gehirninu čerstvě zhojenou růžovou kůži odírala hrubá látka kutny. Jen stěží potlačovala nutkání s kňučením se schoulit v temnotě.


  Velekněz Konig ji sem poslal s určitým úkolem a Konig nebyl člověk, kterého byste chtěli zklamat.


  Konig říkal, že jsem nenahraditelná, že mě potřebuje. Pevně si ovinula paže kolem těla. Nazval ji ‚starou přítelkyní‘. Vzpomínka na Konigova slova ji uklidňovala. Ačkoli jí často připadal vzdálený a znechucený jejími potřebami, Konig ji měl rád. On a Morgen byli jedinými živými lidmi, kteří ji měli rádi. To stačilo. Dva lidé byli víc, než měla předtím, než ji Konig přivedl k církvi a dal jí cíl.


  Víc, než si zasloužím.


  Gehirn následovala závany šílenství do míst, kde žili místní Geisteskrankeni. Ti pomatenci tíhli k životu v oddělených částech města, kde jejich představy nebyly nakažené a omezované bezprostřední blízkostí hloupé víry patetických příčetných. Pár stovek lidí bez představivosti v sousedství často dokázalo způsobit, že chabá moc menších Geisteskrankenů zmizela. Moc byla daná vzdáleností, množstvím víry a silou bludu. U většiny Geisteskrankenů určovaly jejich schopnosti první dva faktory. Lidé jako Konig a Gehirn měli tak mocné bludy, že dokázali ovlivňovat nebo i určovat víru obyčejných lidí. Ale nikdo v Unbrauchbaru nebyl ani zdaleka tak mocný, kromě toho, kdo zabil všechny ty kněžoury.


  Gehirn pospíchala opuštěnými ulicemi Unbrauchbaru. Dlouhodobé plánování nepatřilo k jejím přednostem; oheň neponechával příliš prostoru intrikám a plánům a domáhal se okamžitého uspokojení. Při prohlídce domů místních Geisteskrankenů našla, co hledala. Velký a rozlehlý dům zrcadlistky vypovídal o bohatství a úspěchu. Jeho omšelý a zchátralý zjev vypovídal o zhoršujícím se stavu mysli. Vnější stěny pokrývala mozaika z úlomků rozbitých zrcadel.


  Gehirn se zastavila, aby si dům důkladně prohlédla. Když se blížila k hlavnímu vchodu, ani jediný její odraz přesně nenapodoboval její chování. Některé odrazy bušily do skleněných stěn svých malých vězení, zatímco jiné se svíjely v plamenech. Dohromady to působilo jako kakofonie zvuků vzdáleného davu, sotva slyšitelná na pozadí hluku rušného města. Gehirn zamávala na své malé odrazy a jejich zjevná muka ji pobavila. Ona sejde plamennou smrtí. Všichni Hassebrandi končili stejně, jediným rozdílem bylo, kolik lidí vzali s sebou, když odcházeli. Gehirn se tím příliš netrápila, protože zavraždění lidé jí v příštím životě budou sloužit. V Posmrtí bude mít sloužících víc než dost. Trápila ji matná vzpomínka na sen, která pomalu bledla jako barva na příliš často prané látce. Kdysi někdo řekl cosi o Posmrtí, ale nedokázala si vzpomenout, kdo to řekl ani co přesně řekl.


  Gehirn tu myšlenku odsunula stranou. Až ten den konečně nadejde a ona bude čelit poslednímu ohni, vychutná si ten okamžik, jako si vychutnala všechny ohně, které k němu vedly. Být pohlcen svou jedinou láskou znamenalo dosáhnout harmonie, jakou si málokdo uvědomuje. Už jen pomyšlení na jediný poslední žár způsobilo, že Gehirn vzrušením zvlhla.


  Pohlédla zpět na své odrazy. Skutečnost, že se chovaly tak chaoticky, znamenala, že tohle je dům, který hledala: zde bydlí zrcadlista na vrcholu sil, který si ještě stále zachovává zlomek příčetnosti. Klouže téměř nekontrolovaně po kluzkém svahu, ale pořád je schopen vidět hluboko do odrazů. To nebylo pro Hassebrandku nic nového, protože i její moc rostla. Dokázala se ještě rozpomenout na časy, kdy by spálit člověka na popel nezvládla. Nyní to bylo snadné.


  Nyní to dělám ve spánku.


  Tenhle úkol musí dokončit dřív, než vlastní představy upálí její duši. Osud ji už dlouho doháněl – a bezpochyby si jej zasloužila – ale Koniga nemohla zklamat.


  Gehirn se naklonila blíž k jednomu většímu kousku zrcadla. Modré oči na ni zíraly zpět; bez obočí, které si jako dítě sežehla a už jí nikdy nevyrostlo, vypadala stále udiveně. Na holé lebce se jí perlil pot – tenká vrstvička rezavého strniště byla zase pro jednou sežehnutá – a stékal po příliš rozbředlé zarudlé tváři. Když si dočista otřela tvář, odraz se znechuceně ušklíbl a propukl v pláč.


  Zatracení zrcadlisté.


  Napřímila se. Nebyl důvod otálet.


  Když sáhla po klice, dveře se otevřely dokořán. Proti ní stála hubená žena s kůží sinalou a vrásčitou jako oškubaná mrtvolka kuřete, zanechaná na pultě řezníka příliš dlouho. Pleť měla vykládanou malinkými úlomky rozbitého zrcadla a skelným prachem, které si kdysi vložila do otevřených ran. Ta žena byla chodící mozaikou blýskavých odrazů barevných sklíček, které tvořily duhu nebo mihotající temnotu podle úhlu, pod kterým se Gehirn dívala. Obnošená róba jen stěží zakrývala hubené tělo. Každý pohyb jí způsoboval značnou bolest. Zejména kolem kloubů prýštila čerstvá krev ze zranění, která nikdy nedostala možnost zahojit se.


  „Smrdíš jako spálené maso,“ prohlásila zrcadlistka a vrhla na ni znechucený pohled.


  Gehirn si ženu pozorně prohlédla a uvědomila si, že ji to hubené tělo a zjevná agónie vzrušují. V ženiných ústech zahlédla záblesky světla z úlomků zrcadla, kterým měla zrcadlistka vyložený jazyk a dásně. Věnovala jí svůj nejpůvabnější úsměv – spíše zvířecí úšklebek vyceněných špičáků – a hluboce se uklonila. „Ty jsi právě ta žena, kterou hledám.“


  Zrcadlistka plivla Gehirn přímo na hruď. Hassebrandka si chvilku prohlížela hlenovitou směsku žluči, krve a skelného prachu. Dloubla do plivance prstem a zamračila se, když přitom ucítila lehké bodnutí. Ze špičky prstu jí čněl malinký úlomek skla. Znovu vyzkoušela úsměv. „Nepochybně okouzlující. Potřebuji tvé služby, zrcadlistko. Zaplatím ve zlatě. I když,“ a zálibně se zadívala na žebra, která se rýsovala pod zažloutlou kůží, „se domnívám, že i jiné… formy platby… by se daly uskutečnit.“


  „Zlato postačí,“ Zrcadlistčin hlas zněl jako kloktání rozbitého skla.


  „Tak líbezný hlas. Jak se jmenuješ?“


  „Verlorener Spiegel. A ty jsi Gehirn Schlechtes, oddaná otrokyně geborenských damonenů. Nezajímáš ho, ani co by se za nehet vešlo.“


  Gehirn se usmála a její úsměv na okamžik vypadal upřímně. „Vskutku jsem přišla do správného domu. Verlorener, pojďme probrat platbu a ten malér.“


  Verlorener zabručela, zacouvala zpět do domu a za sebou zanechávala malé krvavé šlápoty, které Gehirn připadaly roztomilé. Když vyrazila za ní, musela ve dveřích sklonit hlavu, aby si ji nerozbila o zárubeň. Pokoj, do kterého ji Verlorener zavedla, vypadal tak normálně, až to bylo šokující. Stálo tam jediné křeslo doslova pokryté ostrými střepy rozbitých zrcadel a zaschlou krví. Na stěnách visely starodávné obrazy, z nichž mnohé se odlupovaly z plátna. Stovky nezapálených svící zdobily každičké místo. Temné zemité barvy vytvářely na rozdíl od té ženy příjemně útulnou atmosféru. Kromě Verlorener a křesla zde Gehirn neviděla žádná další zrcadla.


  Hubená žena klesla do křesla, jako by ji bolela záda, a její oči vyzařovaly znechucení, které Hassebrandce připadalo lákavě svůdné. Gehirn jí k nohám hodila váček zlatých mincí, ale zrcadlistka si ho nevšímala.


  „Ptej se,“ vyzvala Gehirn skřípavým hlasem.


  „Musím vědět, co se stalo v geborenském chrámu té noci, kdy někdo povraždil kněží.“


  „To je všechno? Nechceš znát nic ze svého osudu?“


  Gehirn zavrtěla hlavou. „Svůj osud znám. Zemřu v plamenech.“


  „Zemřeš jako otrok.“


  „Sloužím Konigu Furimmerovi.“


  „To není –“


  „Kvůli tomu tu nejsem. Musím vidět ten chrám.“


  Verlorener na ni zírala, jako by o něčem přemýšlela. „No dobrá. Normálně bych půl hodiny zapalovala všechny svíce.“


  Svíce se rozhořely plamenem. Žádná gesta, jen myšlenka a přesvědčení; víra v její rostoucí moc. Oheň se objevoval až příliš snadno.


  Verlorener se narovnala, rozhalila tenký šat a odhalila zrcadlové tělo s malými prsy a hubenýma nohama. Odrážela teplý svit svíček a Gehirn připadala jako žhnoucí plastická mapa vychrtlé ženy. Pokud byla předtím vlhká a teplá, teď byla vlhká, teplá a pulzující. Zrcadlistka se zavrtěla v křesle a třela se o střepy zrcadla vsazené do sedáku a opěradla. Gehirn slyšela, jak se sklo v jejím těle tře o sklo křesla. Verlorener tiše sténala.


  Gehirn se naklonila vpřed, okouzlená bolestí uvězněnou ve vlnícím se těle hubené zrcadlistky. Byla roztříštěnou ženou. Jak různé části jejího těla zachycovaly svit voskovic, z mozaikových odrazů se začal tvořit obraz. Gehirn velmi rychle rozpoznala chrám, ve kterém minulou noc spala. Nějaká žena se kradla chodbami chrámu a v ruce se jí blýskal nůž. Byla hubená jako Verlorener, ale na rozdíl od podvyživené zrcadlistky měla štíhlé pružné svaly. Gehirn unikl rozechvělý, toužebný vzdech. Ta žena byla fantasticky ošklivá. Příliš hranatou čelist rámovaly špinavé blond vlasy a pod vodnatýma modrýma očima čněl dlouhý zahnutý nos. Když Gehirn sledovala, jak žena podřízla hrdlo mladému knězi, se kterým strávila noc, chvěla se blahem.


  Tak úsporný pohyb. Tak přímočarý úmysl. Gehirn jen stěží odolala touze sáhnout si pod kutnu a ulevit rostoucímu tlaku.


  Když už viděla dost – ošklivá žena pobrala roucha, vrátila se ke svým druhům a všichni spěšně prchli z města směrem, odkud Gehirn přijela – napřímila se a pokusila se urovnat roztříštěné myšlenky. Nicméně přítomnost odhalené zrcadlistky, která stále ochable seděla v zrcadlovém křesle, a vzpomínky na brutálně efektivní ženu znemožňovaly logické myšlení a naplňovaly její mysl hnusem a chtíčem.


  Verlorener vykukovala zpod kápě. Oční víčka měla pokrytá vrstvou zrcadlového prachu. Koutky očí se jí vlhce leskly krví a možná, pomyslela si Gehirn, i několika slzami.


  Gehirn nechala svůj pohled zamilovaně klouzat po odhaleném těle. Lichotky a šarm nepřipadaly v úvahu, a tak se o ně ani nepokoušela. „Mám víc zlata.“ Verlorener pomalu roztahovala nohy, dokud Gehirn nezírala na zrcadlové stydké pysky. Když jí do oka stekla kapka potu, zamrkala, olízla si rty a opatrně polkla. „To vypadá… ostře.“


  Verlorener předvedla svůj dravčí úsměv: „Až s tebou skončím, budeš pořezaná a zkrvavená. Zraněná. Stáhnutá z kůže.“


  Gehirn jí hodila k nohám další malý váček zlata. „Uzdravuju se rychle.“


  * * *


  Gehirn ležela svinutá do klubíčka kolem agónie, kterou pociťovala v klíně, a nedokázala si vzpomenout na návrat do geborenského chrámu. Sex mívala pouze tehdy, když svému protějšku dokázala poskytnout znechucení a sobě bolest. Intimity se bála, ale také po ní toužila. Nenávist, kterou k sobě cítila, představovala jak slabost, tak sílu, žalář i bezpečný úkryt. Nikomu se nehnusila víc než sobě, a proto jí nikdo nemohl skutečně ublížit.


  Když se řezavá bolest v klíně změnila v tupé pulzování, Gehirn vstala, aby si prohlédla prázdný chrám. Těla zůstala ležet tam, kde padla, a zaschlá krev přilákala hejna much. Procházela chodbami, přemýšlela a přitom si tiše pobrukovala. Bolest a nechutný sex jí úžasně pročistily hlavu.


  Ta hubená žena – úchvatná ve své brutální kráse – přecházela z místnosti do místnosti, slídila a zabíjela. Kromě pár laciných šperků, šátků a bezcenných tretek si nakonec z chrámu odnesla pouze náruč špinavého prádla.


  Bezpochyby kleptička.


  Potom se setkala s pohledným hejskem a velikým zjizveným mužem se sekerou a všichni tři odjeli z města na sever.


  Ve tmě se Gehirn štěkavě uchechtla nad ironií osudu. Pravděpodobně je cestou sem minula. Buď v noci, nebo když ji sžírala oslepující bolest způsobená žhnoucím sluncem.


  Jeli do Selbsthassu? Kam jinam by jeli s ukradenými geborenskými kutnami? Zjevná odpověď Gehirn značně rozrušila. Ti tři musí vědět o Konigově velikém cíli a o tom, že to božské dítě už brzy Nanebevstoupí. Pokud to tak bylo, jednalo se pravděpodobně o špehy wahnvorských stellungů, kteří měli v úmyslu zničit všechno, co měli Konig a geborenští v plánu.


  Gehirn vztekle zasyčela a její nálada poklesla na bod mrazu. Pokud chtěla trojici dopadnout dříve, než dosáhnou svého cíle, bude se muset znovu odvážit na slunce. Prohledávat tohle městečko, jen aby našla použitelného intermetika, který by byl jak ochotný, tak schopný poslat Konigovi včasné varování, jí připadalo trochu děsivé a taky zbytečné. Daleko zábavnější by bylo chytit ty wahnvorské špehy cestou a rovnou se s nimi vypořádat. Gehirn nechtěla Koniga varovat a pak se noc za nocí pomalu plahočit domů. Chtěla znovu vidět tu nádherně ošklivou a velmi efektivní ženu. Osobně. Žádný floutek ani sekerou máchající monstrum se nemohli postavit Hassebrandovi, ať už by byli jakkoli velcí nebo obratní se zbraněmi. S tou kleptičkou by to mohlo být složitější v závislosti na její představivosti a příčetnosti, ale ani s ní by Gehirn neměla mít problém. Oheň pohlcoval všechno. Dostatečně vykolejená kleptička by ale mohla představovat obtížného soupeře. Slyšela o klepticích, kteří dokázali oběti ukrást srdce přímo z hrudi, ale to mohla být nadsázka.


  Pokusila by se ta mrštná kleptička ukrást její srdce?


  Chtěla by to?


  Ta myšlenka ji vzrušila, ale pocit rychle opadl.


  Ne, bude mě nenávidět. A to bylo dobře, protože tak to Gehirn potřebovala. Jedině tak se cítila v bezpečí.


  „Zajímalo by mě, jestli z ní její ohyzdnost udělala lepšího člověka…?“ zeptala se Gehirn temnoty. Zdálo se to nepravděpodobné. Po pravdě řečeno na tom nezáleželo. Gehirn tu kleptičku najde a zabije. Obejme ji plameny. Možná si předtím zašukají, podělí se o svou sebenenávist, protože je nepochybné, že ta ošklivá kleptička sama sebe nenávidět musí.


  Znovu se zahalila do vrstvy těžkých kuten a vykradla se směrem k ubikacím městských stráží. Připadalo jí to jako nejpravděpodobnější místo, kde by mohla získat čerstvé koně.


  Pokud budou strážní chytří, tak utečou.


  Doufala, že nebudou.
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  Děkuji bohům, že běžný člověk je tak hloupý tvor s nedostatkem představivosti a energie. Viděl jsem, jak chabě svou příčetnost dokážeme ovládat. Jestliže se v každém z nás nachází nezrozený drak stvořitele, je kreativita pohromou, které je třeba se obávat.[image: sdot]



  – ZWEIFELSSCHICKSAL, MEHRERSKÝ FILOZOF


  V okamžiku, kdy Konig vkročil do svých komnat, poznal, že má problém. Stáli tam tři Doppelové ve stejných kutnách, jako měl on sám, a jejich tváře postrádaly jakýkoli výraz. Poprvé v životě nedokázal rozeznat, který je který. Zabodl pohled do ohromného zrcadla a spatřil, že jeho odrazy stojí v témže postoji, a tváře mají taktéž bezvýrazné. Konig ztěžka polkl a uvědomil si, že mu vyschlo v hrdle.


  „Co to má znamenat?“ zeptal se Doppelů.


  V tomtéž okamžiku všichni tři Doppelové vycenili zuby v identickém úšklebku a Konig cítil, že jeho tvář napodobuje jejich. Ze všech sil se snažil získat zpět kontrolu nad svým výrazem a skončil u zlomyslného šklebu. Odrazy spolu s Doppely sdílely stejný výraz tváře.


  „Překročili jste své schopnosti,“ zasyčel Konig zaťatými zuby. „Na tohle nejste připravení. Ještě ne.“


  „Jeden z nás,“ odvětili Doppelové v dokonalém unisonu, takže to znělo jako jediný dutý hlas.


  Konig cítil, že jeho tělo napodobuje jejich postoj. „Ne,“ vydechl. „Ještě ne. Ještě jsem neskončil.“


  Jako jeden pozvedli ruku, aby jej přivítali ve svém kruhu. „Jeden z nás.“ Dokonalost jejich hlasů a chování jej přitahovala. Cítil, jak se rozpouští do jednoty a harmonie jednoho.


  Konečně příležitost sounáležet…


  Konig si uvědomil, že i jeho ruka se zvedá k Doppelům a přesně tak jako oni jeho i on je zve k sobě.


  Lákání. V tom něco bylo. Musel na to přijít. Konig se soustředil na slova a konání Doppelů. Nabízeli jednotu a místo mezi nimi a on to chtěl víc než cokoli jiného.


  Nabízeli… přijetí.


  Ááách…


  Teď už věděl, který Doppel tenhle puč vede. Opuštění a Znepokojení by nikdy nenabízeli přijetí, taktika jejich útoku by byla naprosto odlišná a pravděpodobně mnohem brutálnější.


  Nikdy by nesnesl být druhý, nikdy by se nesmířil s ničím menším než s absolutní nadvládou. Modlil se, aby jeho Doppelové nebyli jiní. Když se teď sjednotili, byli tak silní, že by je nemusel být schopen porazit. Musím rozdělit a panovat.


  „Opuštění,“ promluvil s pohledem upřeným na podlahu, aby Doppelové nepoznali, že je nedokáže od sebe rozeznat. „Přijetí tě zradí. Ty to víš.“ Náhle pohlédl na tři Doppely. Jeden Doppel zamrkal a Konig zachoval nehybnou tvář.


  Zasadit sémě pochybností a porážky. Rozdrtit veškerý odpor.


  „Vy všichni víte, že Přijetí a Opuštění budou bojovat o nadvládu. Vaše svoboda bude krátká. Velmi brzy vás prostě zotročí další pán, kterému bude chybět síla a moudrost originálu.“ Konig se na Doppely uštěpačně usmál. „Existuje jen jeden Konig a nikdo z vás jím není.“


  „Já jsem.“


  Holá hlava jednoho Doppela se začala perlit potem. Takže ten, který zamrkal, byl Opuštění, a ten, který trpí obavami, Znepokojení. Takže zbyl Přijetí; to tenhle Doppel ho chtěl nahradit jako vládce.


  Konig postoupil vpřed a udeřil Přijetí do tváře špatně sevřenou pěstí. Nikdy v životě ještě nikoho pěstí neuhodil. Cítil, jak Doppelův nos křupl, když si o něj zlomil prst. Přijetí upadl na záda a Konig vyrazil za ním. Divoce do něj kopal a vykřikoval nadávky. Vzápětí se po jeho boku objevili čtyři druhořadí Doppelové – Vztek, Hnus, Smrtelnost a Zrada – a všichni si na Přijetí vybíjeli svou vlastní zlost. V koutě místnosti se krčil vzlykající Doppel z dávno zapomenutého dětství. Jeho odrazy v zrcadle ho tiše povzbuzovaly. Dokonce i Opuštění a Znepokojení se připojili k výprasku už jen proto, aby taky nepřišli na řadu. Konig nepřestal do Přijetí kopat, dokud se Doppel nepřestal hýbat a neutichly zdušené prosby. Když se pokoušel popadnout dech, druhořadí Doppelové zmizeli z dohledu a on zůstal sám s Opuštěním, Znepokojením, nereagujícím Přijetím a zrcadlem plným odrazů, které přihlížely v uctivém tichu.


  „Jeden Konig,“ oznámil sípavě. „Jediný.“


  Chvíli shlížel na potlučeného Doppela a pak vzhlédl k dvěma ostatním, kteří stáli opodál. „Vy dva.“ Mávl směrem k Přijetí. „Postarejte se, aby měl napořád jizvy. Zjizvěte ho tak, aby věděl, jak moc jej přijímáte.“ Konig se pokusil pohnout zlomeným prstem a zašklebil se bolestí. „Zjizvěte ho tak, aby nikdy nezapomněl.“


  Znepokojení vypadal zmateně, ale zdálo se, že Opuštění chápe, přesně jak Konig předpokládal. Chápe, že chce Konig mezi Doppely vrazit klín, aby nebyli schopni znovu proti němu spojit síly, a že zůstane sám. Opuštění poklekl vedle Přijetí a Doppela, jehož paže bezvládně visely jako hadrové panence, převalil na záda.


  Opuštění položil něžně ruku na čelo Přijetí, jako by mu zkoumal teplotu. „Nalákal jsi nás řečmi o sounáležitosti,“ pronesl k Doppelovi. „Chtěl jsi vést a neuspěl jsi. Věděl jsem, že jednoho dne ti budu muset čelit, i kdybychom uspěli. Nakonec nás všichni opustí. I ty.“ Levou rukou Opuštění přitiskl hlavu Přijetí k podlaze a druhou Doppelovi vyškubl levé oko.


  Opuštění pozvedl oko, aby se Konig mohl podívat. Velekněz náhle dostal závrať z pocitu, že se tím okem na sebe dívá.


  „Dej mi to oko,“ nařídil Konig a Opuštění mu neochotně vydal rosolovitou trofej.


  Znepokojení, kterému z vykulených očí stékaly slzy proudem, zaujal mnohem přímočařejší přístup. Postavil se nad Přijetí a opakovaně mu patou dupal na tvář, dokud neuslyšel zvuk lámajících se zubů. Znepokojení při každém dupnutí vzlykl.


  „Pamatujte,“ prohlásil Konig a ukázal svým Doppelům i odrazům oko jejich druha, „že teď je vaším nepřítelem. Bude kout pikle, aby se mi pomstil, ale vězte, že nejdřív zničí vás dva.“
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  Horečnaté mysli sní o monstrech. Existují monstra.


  Hassebrandi sní o ohni. Existuje oheň.


  Gefahrgeisti sní o uctívání. Mají uctívače.


  Celé lidstvo se bojí smrti. Existuje Posmrtí.


  Bojíme se příčetnosti a uctívání bohů. Existují bohové.


  Oni jsou výtvory, my stvořitelé.


  Sjednocení je naším cílem; jsme tou nejmocnější silou ve všem tvoření.


  – KEIL ZWISCHEN, ZAKLADATEL GEBORENSKÉHO DAMONENSTVÍ


  Nad řekou Flussrand se klenul prostý kamenný most, který byl postaven před stovkami let. Dva jezdci na koních mohli přes něj pohodlně přejet vedle sebe. Když Bedeckt dosáhl vrcholku mostního oblouku, zastavil se, aby si prohlédl náhlou změnu krajiny. Gottlos vypadal, jako by jeho hlavním vývozním artiklem byly šutry a hnůj, ale na vzdálenějším břehu řeky v teokratickém městském státě Selbsthassu se zvlněné zelené pahorky táhly až k obzoru. I přes mentální mlhu, způsobenou ucpanými dutinami a tepající bolestí hlavy, pochopil; hranice království mohou být abstrakcemi, zrozenými z představ člověka, ale víra mas byla opravdu mocná. Jakmile Bedeckt zůstal stát, Wichtig a Stehlen, kteří jeli za ním a neustále se hašteřili, také koním přitáhli otěže.


  „A to Bedeckt říkává, že nemá duši umělce,“ zavtipkoval Wichtig směrem k Stehlen. „A přesto tu sedí a kochá se výhledem. Říkal jsem ti, že je to starej měkkota.“


  „Neprohlíží si krajinu,“ prohlásila Stehlen, „za chvíli spadne z koně. Celý den jsem poslouchala, jak sípe.“


  „Myslím, že dneska vypadá hůř,“ souhlasil Wichtig.


  „Má pajšl plný vody.“


  „Když mluví, zní to, jako by měl v palici akorát hlen.“


  „Měli jsme zůstat v Gottlosu,“ pronesla Stehlen. „Ta nemoc ho zabije.“


  „Beru jeho boty.“


  „Idiote.“


  „Kapsářko.“


  Bedeckt, který se ze všech sil snažil své společníky ignorovat, si třel zjizvené pahýly prstů. Postrádal snubní prsten víc, než postrádal ženu nebo ty prsty. Představoval připomínku spousty věcí: lásky, sounáležitosti, naděje a víry, že by mohla existovat budoucnost, kvůli které by stálo za to žít. A neustále mu připomínal také jeho hloupost. Vlastně mu možná zas tak moc nechyběl.


  Cítil se hrozně. Všechno ho bolelo, každičký kloub, sval a kost. Žvanění těch dvou hašteřivců mu na náladě nepřidalo.


  Otočil se, aby se přes rameno podíval na Wichtiga a Stehlen. Za nimi se rýsovala gottloská pevnost. Nízká, ošklivá kamenná stavba byla postavená zhruba ve stejné době jako most, ale vypadala mnohem hůř. Zdi pokrývala nezdravě žlutá barva a okna lemovaly stopy po kouři.


  Dva strážní na vrcholku hradeb pozorovali trojici na mostě, ale nesnažili se je pozdravit ani zastavit. Lidé, kteří opouštěli Gottlos, je nezajímali.


  Vykašlal pořádný chuchvalec hlenu, vyplivl jej do řeky a pozoroval, jak padá k hladině. Na hrudi ho bolelo a pokaždé, když se rozkašlal, měl pocit, že se v něm něco utrhlo. V hlavě mu dunělo a v krku ho pálilo, jako by spolykal plnou pusu vos.


  „Neobdivuju krajinu,“ zaskřehotal Bedeckt. „Myslím – taky byste to mohli někdy zkusit – že mě to, co vidím, znervózňuje.“


  Wichtig předstíral dotčení a Stehlen vzpurně nakrčila nos. Oba se zadívali za Bedeckta na Selbsthasskou teokracii a pak se ohlédli zpět ke Gottlosu.


  Zatímco v Selbsthassu se zelenaly zvlněné pahorky, k nebi se tyčily mohutné stromy a silnice byly vydlážděny stářím ohlazenými kočičími hlavami, Gottlos byl přesným opakem. Krajina za nimi byla plochá a špinavá. Zakrslé stromky pokrývalo řídké listoví a silnici představovala špatně udržovaná stezka udusané hlíny.


  „Takže Gottlos je hromada sraček,“ prohlásil Wichtig. „Tohle jsme už věděli. Kdyby byla krajina na jih od Flussrandu tak hezká jako krajina na sever, Selbsthass by ji zabral. Gottlos je nezávislým městským státem jen proto, že ho nikdo nechce. Bohové, ty jsi ale starý ustrašený kozopich.“


  „To je tím stářím,“ odvětil Bedeckt. „Vidíš, jak se věci mění. Už jsem tu jednou byl, asi před dvaceti lety. Selbsthass byl teokracií, ale jinak se od Gottlosu moc nelišil. Určitě ne takhle.“ Pochroumanou rukou mávl k severu. „Vidíme zem utvářenou vírou lidí. V myšlení lidí v Selbsthassu se něco změnilo. Začali o sobě přemýšlet jinak. Už nejsou bezvýznamný městský stát, co bojuje o přežití; teď vědí, že jsou úspěšní a důležití. Takhle dokáže lidi změnit jenom mocný Gefahrgeist, hodně mocný Gefahrgeist. Zajímalo by mě, proti čemu budeme stát, až dorazíme do hlavního města. Možná nám dojde fištrón.“


  „Fištrón?“ zeptal se Wichtig nevěřícně. Jeho tón naznačoval, že i myšlenka na něco takového mu připadá absurdní. Teatrálně vytřeštil oči. „Chceš se vrátit?! Chceš stáhnout ocas a prásknout do bot kvůli troše zeleně a hezounkých kopečků?! No kurva. Myslel jsem, že mě klame sluch.“


  Stehlen se tvářila pochybovačně. „Dvacet let je dlouhá doba.“


  „Pravda,“ souhlasil Bedeckt unaveně, „ale před třiceti lety o nich nikdo neslyšel a před dvaceti to byli pomatenci, kteří zabrali městský stát, o kterém nikdo nikdy neslyšel. Dneska ví každý, co jsou zač, a jejich země se změnila.“


  „To mluví tvoje stažená zjizvená prdel,“ prohlásil Wichtig. „Žírné krajiny leží ladem a v pustinách raší život. To se děje pořád.“


  „Nejde jen o zelené kopce.“ Bedeckt si přál najít něco konkrétního, čím by podpořil své obavy, ale Wichtig se tak úplně nemýlil. „Pokud wahnvorští zjistí, co mají geborenští v plánu, budou zvažovat vyhlášení svaté války. Ti kněží v Unbrauchbaru rozhodně nebyli obezřetní.“


  „Mohli bychom napochodovat rovnou do nějaké svaté války mezi dvěma bláznivými náboženstvími?“ zeptala se Stehlen. Její hlas zněl spíše dychtivě než znepokojeně.


  „Možná,“ odvětil Bedeckt. „Měli bychom být opatrní.“


  Wichtig se v sedle napřímil a každým coulem vypadal jako pohledný hrdina. Pohled jeho šedých očí klouzal po pahorcích Selbsthassu a pravá ruka mu uvolněně spočívala na jílci meče. Vítr mu čechral krátké, narudle blond vlasy. „Zasraná náboženství.“


  „Náš myslitel a krasavec v jedné osobě promluvil.“ Bedeckt vycenil na Wichtiga polámané zuby ve znuděném úšklebku. „Hlavně tyhle sračky nevytrubuj v hlavním městě. Přece nechceme, aby nás lynčovali dřív, než sbalíme to děcko.“


  „Pokud po tom fakanovi pořád jdeme,“ prohodil Wichtig. „Tohle je v poslední době první kšeft, ze kterého by fakt mohl kynout zisk. Po tomhle bych mohl odejít na penzi a stát se znovu básníkem.“ Wichtig nakrčil čelo, jako by se hluboce zamyslel. „Býval jsem nejproslulejším básníkem v Traurigu, dokud mě to nepřestalo bavit a nezabalil jsem to. Vždycky jsem si říkal, že se jednou vrátím.“


  „Tohle říkáš vždycky, když máme nějaký kšeft,“ zavrčela Stehlen. „V životě jsem od tebe neslyšela ani jeden rým.“


  „V Müll Lochu jedna kleptička žila. Bála se a žebronila –“


  „Vzpomínám si, že jsi v Traurigu byl spíš sebevražedným alkoholikem,“ přerušil ho Bedeckt. Manželka Wichtiga vykopla nedlouho předtím, než tohohle mladíka potkal.


  „Pro tebe jsou takoví všichni básníci,“ souhlasil Wichtig. „Když jsem byl básníkem, schytal jsem skoro tolik zářezů, jako jsem jich rozdal coby největší šermíř světa.“


  Stehlen si hlasitě odchrchlala a plivla na Wichtigova koně, který jí věnoval vyčítavý pohled. Poďobaná tvář se jí posměšně zkroutila a Bedeckt pozoroval, jak se pokouší vymyslet vhodnou odpověď.


  „Máš vztek, protože u tebe nemám zářez,“ pronesl Wichtig a předvedl dokonalé zuby v domýšlivém úsměvu, „nebo proto, že jsem ti nesložil báseň?“


  Na slunci se jasně zaleskl jeden ze Stehleniných vrhacích nožů. Její zbraně sloužily lásce, kterou si nenechávala pro sebe. Bedeckt si ani nevšiml, odkud jej vytáhla. „Budeš mít svůj zářez,“ pohrozila. Prohlížela si Wichtiga přimhouřenýma očima, jako by se rozhodovala, kam nůž zabodnout.


  Bedeckt ten pohled znal. Stehlen se chystala Wichtiga vykuchat. A šermíř se jako obvykle tvářil, že si ničeho nevšiml. „Prosím, bolí mě z vás hlava. Stehlen, schovej tu kudlu. Wichtigu, zavři tu svoji nevymáchanou hubu, než ti ho schová v břichu.“


  Wichtig se teatrálně uklonil.


  Stehlen jej chvíli podezřívavě pozorovala a pak zasunula nůž do pochvy.


  Bedeckt tiše mlaskl a své obavy odsunul stranou, dokud nezíská více informací. Launisch si hlasitě odfrkl a konečně vykročil směrem ke Selbsthassu. Dokonce i ten zatracený kůň je chytřejší než ti dva pomatení idioti.


  Bez ohledu na nebezpečí, které tenhle kšeft mohl představovat, Bedeckt nedokázal ustoupit. Wichtig mohl žertovat o odchodu ze života drobného zločinu a násilí, ale byl ještě mladý. Již před drahnou dobou začal Bedeckt pociťovat tíhu let. Tuhle práci potřeboval. Jeden poslední kšeft, aby si naplnil kapsy a mohl odejít na pohodlný odpočinek. Malý domek v nějakém klidném městě a sbírka nenáročných kurev, ze kterých by si mohl vybírat. Opustil by tyhle dvě pomatené existence a pelášil by od nich co nejdál. Možná by bylo bezpečnější zabít je, už jen proto, aby ho nezačali hledat, až jednoho dne prohýří své podíly. Samozřejmě, kdyby měl v plánu je pozabíjet, měl by to udělat spíš dřív než později, a pak by se jejich podíly staly jeho. Bedeckt vykašlal chrchel hlenu a vyplivl jej na silnici. Plivanec byl až příliš zarudlý krví.


  Rozhodl se, že zabití kumpánů stojí za úvahu.


  Dva mizerně placení gottlosští strážní lhostejně pozorovali, jak trojice jezdců překračuje řeku Flussrand a sjíždí do bujaré zeleně selbsthasských kopců.


  „Vypadali jako potížisti,“ zabručel starší strážný a odplivl si přes okraj cimbuří.


  „Kdo?“ zeptal se mladší strážný.


  „Učíš se rychle.“


  Uběhlo jen pár hodin a Wichtig se Stehlen se už zase hašteřili jako děcka.


  Bedeckt se rozhodl, že ho krásná krajina nudí.


  Zanechal pokusů kochat se její krásou. Díky jejich hádce a jeho bolesti hlavy to bylo stejně nemyslitelné.


  Když sjížděli z kopce, Stehlen zavrčela a zastavila koně. „Před námi jsou lidé. Půjdou tudy.“


  Bedeckt se díval, ale nic neviděl; z očí mu teklo skoro stejně jako z nosu. „Jak jsou daleko?“


  „Hodný kus,“ odpověděla Stehlen.


  „Kolik jich je?“


  Seděla tiše a s hlavou nakloněnou pošilhávala k obzoru. „Hodně. Možná padesát nebo šedesát. Všichni jdou pěšky. Zdá se, že něco nesou. Možná velkou plošinu.“


  „Viděli nás?“


  „Pochybuju.“


  „Měli bychom sjet dolů a pozdravit je?“ zažertoval Wichtig. „Uvidíme, jestli nemají něco cenného.“


  „Ne. Vypadneme ze silnice a ukryjeme se mezi stromy. Podíváme se na ně z blízka. Pokud budou vypadat jako snadný cíl, třeba oškubeme pár opozdilců.“ Nyní už viděl vzdálenou skupinu jako rozmazanou skvrnu. „To se mi nelíbí.“


  Wichtig si odfrkl: „Tobě se nelíbí nic.“


  Stehlen souhlasně zabručela a zároveň s Wichtigem obrátila oči v sloup nad poznámkou mrzutého starce. Nebylo to poprvé, co si Bedeckt všiml, že se ti dva přestali hádat jen proto, aby se spojili proti němu.


  Bedeckt sklouzl z Launische a vedl jak uhel černého válečného oře mezi stromy. Wichtig a Stehlen ho následovali. Když zanechali koně tak hluboko v lese, aby je ze silnice nebylo vidět ani slyšet, přikradli se zpět k cestě a číhali. Krčili se v hustém podrostu a vykukovali na silnici. Wichtig a Stehlen vypadali spokojeně, ale když si Bedeckt dřepl, v kolenou mu hlasitě křuplo a on okamžitě věděl, že až se zase narovná, bude se muset pár minut procházet, aby zahnal ztuhlost.


  Netrvalo dlouho a Bedeckt spatřil to, co si nepřál vidět. Skupina asi padesáti vychrtlých, nezdravě vyhlížejících lidí nesla mohutná nosítka, která hrála nechutně křiklavými barvami. Na nosítkách stál veliký stan tlustě pokrytý ušpiněným zlatým nátěrem. Potrhané pásy rudého hedvábí a vybledlé stuhy z kdysi zlaté látky visely z každé dostupné díry a skuliny. Ačkoli podvyživený dav bojoval s nesenou váhou, nosítka se pohybovala hladce. Jen pár jich bylo ozbrojeno a ani ti nevypadali zrovna čerstvě ani akceschopně.


  „Kurva, jo,“ zašeptal Wichtig. „Je jich hodně, ale nikdo z nich nevypadá nebezpečně. Kouknem se, co pro nás má ten bohatej sráč v těch barevnejch nosítkách.“ Začal vstávat, ale okamžitě se zarazil, když mu Bedeckt sevřel zápěstí tak silně, že mu přerušil krevní oběh.


  „Seď,“ zasyčel Bedeckt. „Hlavu dolů a drž hubu.“


  Wichtig otevřel ústa, aby něco namítl, a Bedeckt si všiml, že Stehlen je na šermířově straně. Idioti.


  Bedeckt jednou rukou nepřestával svírat Wichtigovo zápěstí, druhou mávl směrem k vychrtlému davu. „Podívejte se pořádně. Tihle lidé… nemají na vybranou. Nejsou to sluhové ani otroci v pravém slova smyslu.“ Zachytil pohled Wichtigových šedých očí. „Chceš, aby tě lidé měli rádi a báli se tě. Ta osoba v nosítkách potřebuje uctívání víc než my vzduch. Takovou potřebu není možné ignorovat. Jestli tam půjdeš, už tě nikdy neuvidíme.“


  „Děláš si srandu,“ prohlásil Wichtig šeptem. „Neuctívám nikoho, protože nikdo nestojí za uctívání víc než já.“ Tenhle idiot nemohl vystát, když mu někdo řekl, aby něco nedělal. Bylo to tak dětinské, že kdyby si Bedeckt málem strachem nesral do kalhot, rozesmál by se.


  „Tam dole je otrokář.“ Bedeckt zesílil sevření, aby se ujistil, že Wichtig nevstane a nepřitáhne k nim pozornost. Stehlen se nejspíš nepohne, dokud nedostane rozkaz, ale Wichtig byl předvídatelně nepředvídatelný.


  „A tady nahoře je největší šermíř světa. Fakt je –“


  „Vzpomeň si na svoje vlastní slova,“ zasyčel Bedeckt. „Na faktech nezáleží. Pokud půjdeš tam dolů, budeš lízat prdel toho, kdo je v těch nosítkách. A pak jim řekneš, že jsem tady nahoře a že by mě měli přivést, abych se mohl připojit k uctívání tvého nového nejlepšího přítele.“ Potřásl hlavou vzteky, že musí vysvětlovat očividné. Pochyboval, že to Wichtig pochopil. Lepší bude říct mu to na rovinu. Bedeckt pohlédl Wichtigovi přímo do očí. „Vstaň a zabiju tě.“


  V pohledu Wichtigových šedých očích se něco změnilo. Kurva.


  Dokonce i v podřepu a s jednou rukou uvězněnou v Bedecktově sevření dokázal Wichtig tasit meč, aniž by si Bedeckt všiml, kdy se pohnul. Možná byl idiot, ale byl to rychlý idiot.


  „Vážně, staříku?“ zašeptal Wichtig. „Ty víš, jak smrtící jsem. Jsem největší šermíř světa.“ Před začátkem souboje se vždycky snažil manipulovat, vždycky se pokoušel svého soupeře znejistit.


  Bedeckt si Wichtiga přitáhl tak blízko, že už mu byl meč k ničemu, a přikoval jej vlastním železným pohledem. „Oba víme, že bys byl mrtvý, než bys řekl švec.“


  Jejich pohledy zůstaly zaklesnuté do sebe, dokud se Wichtig tiše nezachechtal a bez přerušení očního kontaktu nezasunul jediným plynulým pohybem meč do pochvy. Dokonce i uložení zbraně bylo představení, bravurní kousek – pro maximální účinek – dlouho nacvičovaný před zrcadlem.


  „Jednoho dne mě zatlačíš příliš daleko,“ poznamenal Wichtig.


  Teprve nyní si Bedeckt uvědomil, že se Stehlen přesunula za Wichtiga s rukama na jílcích zbraní, připravená nečekaně zasáhnout, kdyby šermíř na Bedeckta zaútočil. Později, když se situace uklidnila, se mu odmítala podívat do očí a zdálo se, má vztek sama na sebe.


  Co to kurva mělo znamenat? Pokud byly ženy záhadou, Stehlen představovala něco mnohem temnějšího a nepoznatelnějšího. Bylo příliš snadné podcenit její kleptomanské schopnosti; dělala přímo před ním věci, kterých si nevšiml, popřípadě sice všiml, ale vzápětí na ně zapomněl. Předpokládal, že to, že její schoposti podceňoval, by mohlo být součástí její síly, a mentálně si poznamenal, aby tomu věnoval větší pozornost.


  Pak ztratil nit myšlenek a zase měl jen vztek na Wichtiga. Bohové, jak ho ta hlava bolela.


  KAPITOLA 12


  Čas vyléčí všechny rány… jednoho dne budete mrtví.


  – ABYAHLUNG HINAUS


  Aufschlag jednou, během jednoho z jejich vzácných soukromých rozhovorů, naznačil Přijetí, že mezi Doppely a divokými Albtraumy existuje značná podobnost. Doppelové stejně jako Albtraumové nejedí ani nespí a krmí se na těch, z jejichž myslí se zhmotnili. Při svých pokusech Aufschlag mučil Doppely i Albtraumy a prohlásil, že ačkoli ani jedni nejsou skutečné lidské bytosti, obojí krvácejí. A, dodal, jako by zjistil něco, co mu Přijetí nemohl sám sdělit, zcela určitě cítili bolest.


  Dva dny proležel Přijetí v koutě Konigovy komnaty. Svinutý v bolestech do klubíčka vykašlával krev a úlomky zubů, které spolkl, když dostával výprask. I když se necítil zrovna v bezpečí, aspoň měl pocit, že mu Konigovy komnaty poskytují jakýsi úkryt, neboť čeládka, která v chrámu uklízela, tyto místnosti opomíjela. Konig – ten nedůvěřivý a paranoidní parchant – nenáviděl pomyšlení, že by někdo šmejdil v jeho komnatách, když nebyl přítomen. Takže Přijetí se zde choulil, krvácel do hromádky neuklizeného prachu a čekal, až se jeho tělo uzdraví.


  Kůže Přijetí kolem chybějícího levého oka nabobtnala a pak se spekla zaschlou krví. Vyvolávalo to v něm pocit, že se v té vlhké pasti cosi kroutí a hnije. Zdráhal se na to myslet, protože ho děsila představa, že by se jeho obavy mohly ukázat jako skutečné. Jeho kdysi pyšný nos byl zhmožděný, zlomený a lehce vychýlený vlevo, takže jím dýchal jen s největšími obtížemi. Z chrupu mu zůstalo jen pár stoliček a roztříštěných pahýlů čnějících z dásní. Těch několik zubatých úlomků mu zraňovalo jazyk a rty.


  Celé dva dny nepromluvil ani slovo. Čelist mu zlomila pata Znepokojení. Podobně jako nos byla nyní zřetelně vychýlená doleva. Nechtěl si ani představovat, jak vypadá, a zrcadlo mu odmítalo ukázat jeho odraz. Namísto toho se v něm shromáždily Konigovy odrazy, a když se Konig a ostatní Doppelové nedívali, říkaly slova, která Přijetí nemohl slyšet. V jejich očích spatřoval strach, nenávist a ještě něco jiného. Možná poslušnost?


  Zrcadla, pomyslel si, zatímco se hojil, jsou cesty do minulosti a budoucnosti. Záblesky toho, kým jsme. Připomínky toho, kým jsme byli. Varování před tím, kým se staneme.


  Pokud Konigovy odrazy znaly strach, bylo to proto, že spatřily budoucnost, kde se Přijetí stane ústřední postavou v téhle krvesmilné orgii jednoho.


  Jejich poslušností si už tak jistý nebyl.


  Tím, že přinutil Opuštění a Znepokojení provést potrestání, vrazil Konig mezi Doppely klín. Konig neznal žádnou svou verzi, která by takové jednání prominula, protože shovívavost neměl v povaze. Ti tři Doppelové už nikdy nebudou proti Konigovi pletichařit. Přijetí se naučil lekci, kterou Opuštění odjakživa znal: Nikomu nevěř.


  Neúspěch dokáže být drsný učitel, ale ty si dáš pozor, abys jeho lekce nezapomněl.


  V těch dnech, kdy ležel potlučený a krvácející v rohu Konigovy komnaty, měl dostatek času znovu si přehrát události a volby, které jej sem přivedly. Jeden okamžik se mu v myšlenkách stále vracel: pohled na Koniga zvedajícího ruku k Doppelům v zoufalé touze po sounáležitosti. Přijetí předpokládal, že nejpravděpodobnějším nástupcem bude Opuštění, ale mýlil se. Opuštění a Znepokojení byli jen projevy malicherných obav. Konig ze všeho nejvíc toužil po přijetí. Konigova sebezášť a zoufalá potřeba sounáležitosti bude jeho zhouba.


  Možná jsem zlomený, ale Konig stejně nedokáže přestat toužit po tom, co nabízím; touží po tom, čím jsem. Dočkám se své pomsty. Stanu se Konigem!


  Když se Přijetí dokázal znovu postavit, připojil se ke svým bratřím Doppelům. Vyhýbali se mu pohledy jako spráskaní psi – a to jsem si myslel, že výprask jsem dostal já! – a předstírali, že se nic nestalo. Jeho ukradené oko plavalo v nádobě s kalným roztokem na Konigově stole. Bezpochyby bylo vystavené jako připomínka.


  Všichni tři Doppelové pokorně vyjadřovali své názory, jak jim bylo nařízeno. Kdyby měl Konig smysl pro humor, poslušně by se smáli jeho vtipům. Za maskou pokory Přijetí osnoval vraždu Koniga i Doppelů.


  Opuštění musí zemřít první. Jeho neustálé řečnění o moudrosti nedůvěry zaselo své sémě. Jakmile Opuštění zmizí, Konig se více zaměří na Znepokojení, který bude prosazovat strach. Ačkoli jej budou Konigovy obavy nějakou dobu chránit, časem ho unaví. Nakonec jej touha po sounáležitosti přivede k Přijetímu. Pak, když tohoto Doppela bude Konig potřebovat nejvíc, Přijetí od něj převezme těžké břímě vůdcovství.


  Doppelové neumírají snadno. Kdyby to tak nebylo, Konig by je pravděpodobně už dávno zabil, aby nemusel snášet jejich existenci. Přijetí neviděl jinou možnost, než zařídit, aby smrt Opuštění vypadala jako nehoda nebo nešťastná náhoda. Konig ho nesmí podezřívat. Když se nikdo nedíval, Přijetí opatrně pozoroval zrcadlo a uvědomil si, že musí najít způsob, jak se s odrazy dorozumět. Mohly by být užitečné.


  Odrazům netrvalo dlouho ukázat mu, co chtěl vidět; krátký záblesk vize, když se nikdo jiný nedíval. Přijetí spatřil sebe, jak láká Opuštění k zrcadlu. Zatímco Znepokojení stál vyděšeně v pozadí, odrazy vtáhly ječícího a kopajícího Opuštění do zrcadla.


  To dávalo dokonalý smysl. Opuštění, vzhledem ke své povaze, nikdy nemohl mít to, co měl Přijetí: spojence.


  Nyní musel pouze vystihnout správný okamžik a využít nově nabytých přátel.


  KAPITOLA 13


  Sofisté hovoří o tom, jak jsme všichni jednotní, jak jsme součástí celku, který je vším. Dotýkají se pravdy. V celé realitě existuje jen jediná bytost. Já. Vy – každičký z vás – nejste ničím víc než otravnými a nesympatickými aspekty mé narušené osobnosti. Nesouhlasíte? Samozřejmě! Ani já!


  – ZWEIFELSSCHICKSAL, MEHRERSKÝ FILOZOF


  Půl hodiny poté, co obzor pohltil poslední sluneční paprsky, Gehirn Schlechtes překročila most do Selbsthassu. Byla pečlivě zahalená ve své kutně a z těla se jí linul kouř a zápach spáleného masa. Změně krajiny nevěnovala pozornost. Ten most představoval domov. I když věděla, že ji čekají ještě dva dny usilovné jízdy, už cítila, jak se jí zvedá nálada. Pokud se jí podaří dopadnout ty tři wahnvorské špehy, než se ztratí v husté populaci města Selbsthassu, mohla by se vrátit jako hrdina. Bylo by pěkné strčit své vítězství Aufschlagu Hoherovi pod ten jeho bambulovitý nos s popraskanými žilkami.


  Ačkoli Gehirn chápala Konigovy důvody pro to, že ji nechtěl pouštět blízko k tomu mladému bohu Morgenovi, stejně ji dráždilo, že vrchní vědec má k němu neomezený přístup. Odjakživa měla toho chlapce ráda a v těch zřídkavých chvílích, kdy jí bylo dovoleno pobývat v jeho blízkosti, se ze všech sil snažila být přátelská a ne příliš děsivá. Nějakým způsobem věděla, že Morgenovi může věřit. Zato Aufschlagovi se věřit nedalo. Vrchní vědec Gehirn znervózňoval zejména proto, že myslel hlavně na sebe a své hloupé malé experimenty. Pokud bludy utvářely realitu, proč by se realita měla přezkoumávat? Ten chlap byl blázen, protože netušil, že jeho vlastní očekávání ovlivní výsledky všech jeho experimentů.


  Vzhledem k nedostatku společenských schopností nebyla Gehirn schopná zapříst na téma své nedůvěry s Konigem hovor, aniž by při tom nezněla jako rozmrzelé děcko. Už dávno zanechala pokusů účastnit se s geborenským duchovenstvem matoucího politického manévrování, ale stále ji to v mysli tížilo stejně jako zjevná neschopnost s tím cokoli udělat.


  Faktem zůstávalo, že ačkoli nosila rudou kutnu geborenského biskupa, nezaujímala v hierarchii žádné skutečné postavení. Konig vždy naznačoval, že Gehirn stojí nad ostatními duchovními a mimo jejich hodnostní žebříček, ale titíž kněží se ke Gehirn chovali, jako by byla přinejlepším jen trpěný host. Gehirn předpokládala, že Konig musí mít velmi dobré důvody, proč drží její skutečné postavení v tajnosti. Ze svého úhlu pohledu mimo vnitřní kruh vnímala, že hodnost a společenské postavení duchovních závisí jen na tom, do jaké míry byli pro velekněze Koniga užiteční. Předváděla těm kněžím, kteří se jí za zády posmívali, že je svého postavení hodna nejen díky síle svých bludů. Ona si ho zasloužila.


  Ačkoli se jim Gehirn posmívala pro jejich zmanipulovatelnost, toužila patřit do jejich středu.


  Na hradbách pohraniční pevnosti postávali dva strážní a pozorovali, jak zahalená postava, ze které se kouřilo, mizí v dáli. Vyměnili si lhostejné pohledy a vrátili se k přerušenému sporu. Velká prsa, nebo obrovská prsa? Blondýny, nebo brunety? Shodli se, že zrzky jsou příliš temperamentní, a zakusili okamžik vzájemného respektu, když zjistili, že se oběma líbí útlé kotníky. Jen další dlouhá noc, kdy se nic nestalo a nikdo nepřekročil hranici mezi Selbsthassem a Gottlosem.


  Gehirn tvrdě poháněla koně, protože se rozhodla urazit v noci co největší vzdálenost. Vyčerpání a snění o pružném těle kleptičky způsobily, že si nevšimla dvou táborových ohňů, které blokovaly silnici, dokud nevjela mezi ně. Přitáhla koním otěže. Byla si jistá, že se dokáže vypořádat s kýmkoli. Pokud to jsou lapkové, čeká je největší překvapení jejich života.


  Mlaskla na unavené koně a pomalým krokem zamířila ke středu improvizovaného tábořiště. Kolem velkého stanu uprostřed silnice se shromáždil dav. Takže lapkové to nejspíš nebyli. Spíš tlupa cikánů nebo náboženských fanatiků. Vyslechne je. Buď cikáni viděli wahnvorské špehy cestou nebo, když bude mít velké štěstí, špioni budou přímo tady v táboře.


  Jak se blížila, ucítila intenzivní pach nemytých těl. Tuhle partu musely postihnout fakt zlé časy. Bude snadné do nich vložit trochu strachu a získat potřebné informace bez všeho toho handrkování, které mají cikáni v takové oblibě. Pár odvážlivců přišlo Gehirn váhavě přivítat. Jejich podvyživená těla jí připomínala dřívka a vyschlý troud a Gehirn jen stěží odolala nutkání na místě je spálit. Několik trochu zdravěji vyhlížejících lidí postávalo u stanu – který, jak si Gehirn nyní všimla, byl ukotven na nosítkách – a pokoušelo se probudit jeho obyvatele. To je fajn, napadlo ji.


  Nikdy nemluv s podřízenými, když můžeš k smrti vyděsit nadřízené a věci tím značně urychlit.


  Gehirn cítila, jak se jí v břichu hromadí teplo. Pro jistotu by měla pár těch pokroucených tintítek spálit, aby zajistila co nejrychlejší průběh následujících událostí. Ti cikáni smrděli snad až do nebe a ona tu nemínila plýtvat víc času, než bylo nezbytně nutné. Ale je zbytečné cokoli pálit, dokud svědkem zkázy nebude ten, kdo se vydává za vůdce. Gehirn zjistila, že co oči vidí, tomu věří, a že pach spálených přátel vždycky býval skvělou motivací. Vykouzlila ten nejpřátelštější úsměv a sesedla z koně. Suchá dřívka se uklonila, utvořila čestnou stráž a vedla ji do stanu.


  Zápach se ještě zhoršil. Gehirn nakrčila nos, zakryla si tvář předloktím a dýchala skrze látku rukávu. Spálit celý ten cikánský příbytek na popel bylo čím dál lákavější; očistný oheň, který by zbavil svět toho bezbožného smradu.


  Když se Gehirn blížila, otrhané a špinavé hedvábné závěsy se rozhrnuly a ona zjistila, že se dívá na nejodporněji otylého… muže? … ženu? … jakého kdy viděla. Údy vypadaly jako párky – jako pahýly čnějící z mastného válce tuku. Zpod objemných prsou prosakovalo cosi odporného a slizkého. Všechno se třaslavě kolébalo jako shnilý sulc. Vychrtlá mladá žena jen kost a kůže měla ruku až po loket vraženou v jeho klíně a něčemu se tam vehementně věnovala. Tvář jí zkrásněla extází bohoslužby, trčící jazyk soustředěně svíraly zahnědlé zuby. Zdálo se, že je svým úkolem tak pohlcena, že si neuvědomila příchod Gehirn ani fakt, že je nyní vystavená pohledům přihlížejících. Gehirn cítila, jak se jí zvedá žaludek. Odporný slimák si ženina úsilí nevšímal, záblesk inteligence v jeho očích se ztrácel v tukových záhybech tváře.


  Gehirn se rozhodla. Oheň přitáhne pozornost té hromady sraček. Spálila půl tuctu lidí na popel. Jen stěží ovládla touhu poddat se čiré sexuální radosti ze zuřícího plamene a dostala ho znovu pod kontrolu. Vždycky je lepší začít násilím a o komunikaci se pokusit až potom. Lidé reagovali mnohem vstřícněji, když věděli, že zhasnete pár životů, abyste dostali, co chcete… nebo zcela bezdůvodně. Nenáviděla obvinění z blafování, to nebyl její styl. Obrátila pozornost zpět k slimákovi.


  „Jsem Gehirn Schlechtes, Hassebrandka velekněze Koniga Fur–“ Zarazila se a náhle jí vyschlo v krku. „Koniga Furimmera. Hledám –“ Konig připomínal vzdálenou vzpomínku, vybledlou představu malého muže s malými, bezvýznamnými cíli. „Hledám –“


  „Mě.“ Hlas zněl příliš chabě na to, že vycházel z tak velkého těla, ale k té kulaté dětské tváři se jaksi hodil. „Hledáš mě.“


  Gehirn se pokusila setřást z mysli zašmodrchané pavučiny. „Sleduji –“ myšlenka jí unikla. Náhle si nebyla jistá, co vlastně hledá.


  Tučná ruka se chabě zvedla, aby se pokusila poškrábat v podpaží, nedosáhla a ztěžka klesla zpět. „Mám tě rád,“ pronesl hlásek.


  Ta slova zde byla tak nepatřičná, že se Gehirn zmohla jen na otázku: „Opravdu?“


  „Ano. Mám tě rád. Hodně.“


  Na Gehirn v očekávání zíraly úžasně zelené oči. Tak nádherné oči ještě nikdy neviděla. Zamrkala a ucítila, že jí po tváři stéká slza. Nikdy dřív ji ještě nikdo neměl opravdu rád. Jistě, Konig řekl, že on ano, ale v jeho očích spatřila znechucení. Nebylo pochyb o tom, že začínala na tu věc myslet jako na člověka, na osobu, která ji opravdu měla ráda za to, jaká byla. Myšlenka na to, že by mohla mít přítele, Gehirn opájela. Ale i tak malá část její mysli skučela touhou spálit ten tábor a všechny páchnoucí cikány na pořádnou hromadu popela, dokud ještě mohla.


  Za chvilku, pomyslela si. Za chvilku.


  „Tvůj druh je velmi, velmi vzácný. Nikdy jsem neměl za přítele Hassebrandku,“ prohlásil obézní slimák. „Jak jsi říkala, že se jmenuješ?“


  „Gehirn Schlechtes, můj –“ Chtěla dodat oslovení, ale nevěděla, jaké by bylo přijatelné. Pán jí pro tohoto muže připadal jako příliš nízký titul. „Příteli,“ dokončila.


  „Gehirn, vítej v mém kočovném kmeni přátel.“ Tlusťoch mávl na shromážděný dav. „Jsem Erbrechen Gedanke.“


  Gehirn se hluboce uklonila. „Miluji tě, Erbrechene Gedanke.“ Nikdy dřív tato slova nevyslovila a udivilo ji, jak snadno z ní vyšla. Vyslovila naprostou pravdu. Erbrechen byl jasnou jiskrou v tomto světě temnoty a rozkladu, zářivým duchem, kterému člověk mohl věřit bez obav ze zrady. Gehirn stékaly po tvářích slzy a ona si poprvé uvědomila, jak je její nový přítel krásný. Erbrechenovi ostatní přátelé zůstali ubozí a špinaví jako dřív, ale radost z Erbrechenovy blízkosti způsobovala, že tolerování jejich pachu za to stálo. Gehirn ucítila bodnutí žárlivosti; ta mladá žena se dostala tak blízko, zatímco Gehirn stále postávala několik stop daleko. Zoufale toužila po možnosti předvést Erbrechenovi, jakou má skutečně cenu.


  „Holíš si obočí?“ zeptal se Erbrechen.


  „Ne. Zmizelo v ohni.“


  „Samozřejmě. Máš krásné oči. Roztomile modré. Velmi chladné. Legrační u Hassebrandky.“


  Gehirn otevřela a zase zavřela ústa, protože nevěděla, co na to říct. Ještě nikdo nechválil její zjev.


  „A tvé vlasy?“


  „Spálené.“


  „Mám rád oheň,“ pronesl Erbrechen a v mastných záhybech tuku se mu zaleskly oči.


  Gehirn se šťastně rozesmála. Samozřejmě, že Erbrechen má rád oheň! Byl ztělesněním dokonalosti bez žalostně zoufalých kazů a chyb, které se Konig vždycky snažil skrýt. Rozhovor s Erbrechenem byl jako hovor s otcem, který vám po letech zanedbávání a špatného zacházení říká, že je na vás konečně pyšný. Gehirn poprvé v životě poznala, jaké je to mít domov.


  Bylo to nevýslovně krásné.


  Uklonila se.


  Erbrechen šťastně zatleskal a po těle mu přeběhly vlnky tuku. „Chci ten oheň znovu vidět.“ Přelétl pohledem dav svých přátel. „Kdo mě chce učinit šťastným?“ Požadovaná odpověď se dostavila okamžitě. Ruce vystřelily vzhůru a lidé se strkali a přeháněli, aby získali čest vyhovět mu. „Tiše, tiše,“ chlácholil je Erbrechen. Dav se okamžitě uklidnil. „Vás šest –“ zdánlivě náhodně ukázal na šest mužů. „Postupte vpřed, aby nám naše nová přítelkyně mohla ukázat svůj oheň.“ Pokročili dopředu šťastní, že dostali šanci potěšit Erbrechena a prokázat mu svou lásku. Mladá žena, která se až po rameno hluboko usilovně činila, všechno ostatní ignorovala.


  „Rychle, nebo pomalu, můj pane?“ Gehirn šestici mužů dychtivě pozorovala.


  Erbrechen, který vypadal potěšeně, se zeptal: „Jak umíš být rychlá?“


  Gehirnina už tak nestabilní příčetnost se otřásala a drolila. Ohromující výbuch srazil několik hubenějších přihlížejících na zem a namísto šestice mužů tam nyní stálo šest sloupů popela přibližně lidských tvarů. Ještě nikdy neuvolnila oheň tak rychle, takže se musela velmi snažit, aby nad ním znovu získala kontrolu. Pouze obavy, že by mohla ublížit Erbrechenovi, jí zabránily rozžhavit se do chaotického hurikánu plamenů a destrukce.


  „Ó!“ nadšeně zvolal překvapený Erbrechen. „To bylo rychlé.“


  Závan větru zvířil popel a rozfoukal ho po okolí. Žhnoucí uhlíky kostí tančily ve vánku jako malinké víly. V okamžení se shromážděný dav rozptýlil. Lidé kašlali, dusili se a protírali si pálící oči. Jen kašlající Erbrechen radostně tleskal jako dítě, které dostalo novou hračku.


  Když všeobecný kašel pominul, Erbrechen mávl na shrbeného, ošklivého muže s umaštěnými černými vlasy, vykulenýma očima a značně prořídlým chrupem. „Tohle je Regen Anrufer.“ Regen byl oděný do špinavých zvířecích kůží a páchl jako dlouho mrtvý tchoř a psí výkaly. „Regen patří mezi mé oblíbence.“ Ošklivý muž se rozzářil uslintaným úsměvem řídkých zahnědlých zubů. „Býval šamanem u nějakého kmene sběračů sraček, pojebanců uctívajících hovna – jak se jmenovali?“


  „Schlammstammové,“ odvětil Regen čvachtavě.


  „Správně, tak nějak.“ Erbrechen střelil rozmrzelým pohledem po dívce, která se stále soustředila na jeho klín, a znechuceně nad ní ohrnul nos. „Regene, povolej nám déšť, aby smyl ten popel. Nějaký lehký a teplý, nic studeného.“ Teatrálně se otřásl a po rozměrném těle mu přeběhly vlnky.


  Shromážděný dav to přivítal oslavnými výkřiky. Zdálo se, že se nikdo z nich nekoupal celé měsíce.


  Regen začal pomalu, trhaně tančit kolem jednoho táboráku, oči měl pevně zavřené a zbytky zubů vyceněné v soustředěném úšklebku. Zahnuté prsty s ulámanými nehty bořil do strupů, které mu pokrývaly hubené paže, až mu začaly téct tenké pramínky krve. Dychtivě sál krev a vyplivoval ji do ohně. Nebe potemnělo jako odporná podlitina. Když na vztyčené paže Erbrechenových přátel začaly dopadat velké teplé kapky, Regen se vrátil zpět před stan. Šaman se potácel vysílením, ale vypadal se svým výkonem spokojený. Hrdě se uklonil a střelil po Gehirn vyzývavým pohledem.


  Vyhublé postavy tančily v bahně a ani přes všechen ten déšť nebyly o nic čistší. Vzápětí byla Gehirn svědkem chaotických orgií špinavých vychrtlých těl, která se nenuceně vrhala na toho, kdo byl nejblíž. Pokud zde probíhal nějaký výběr nebo ohled na sexuální preference, Gehirn si toho nevšimla.


  Z Erbrechenova odulého těla stékaly popelavé říčky, které kopírovaly každý záhyb kůže. Tlusťoch, který pozoroval orgie s intenzívním zájmem, sporadicky zatínal párkovité prsty do měkkých, baculatých pěstí. Gehirn připomínal dítě u matčina prsu. Erbrechen zasténal a dívka s paží hluboko vraženou v jeho klíně se rozzářila sebeuspokojením. Vytáhla ruku a dychtivě si olízala prsty dočista. Erbrechen ji bezmyšlenkovitě poplácal po hlavě a pak ji pohybem ruky odehnal. Odplížila se pryč a cestou si svlékala to málo, co na sobě ještě měla, aby se připojila k orgiím v bahně.


  Erbrechen zašilhal po Gehirn. „Stále jsi zahalená v kutně. Jestli chceš, můžeš se připojit k všeobecné zábavě.“


  Vychrtlá těla se svůdně svíjela, ale nechtěla být vůči svému příteli hrubá. „Slunce mě spaluje a měsíc sám o sobě není nebezpečný, ale odráží sluneční svit. V noci se příliš nespálím, ale i tak je to velmi bolestivé.“


  Erbrechen mávl k nebi. „I pod tak hustou pokrývkou mraků?“


  „To bych mohla být v bezpečí,“ připustila Gehirn, „ale jakmile se mraky rozplynou, budu zranitelná.“


  „No, to nemůžeme dopustit. Regene, dokážeš udržet nebe zatažené a ochránit naši novou přítelkyni, že?“


  Regen zbledl. „Ale za jakou cenu?“ zašeptal. „Úplně vykrvácím.“ Když pohlížel na Erbrechena, jeho oči žadonily, ale po Gehirn švihl nenávistným pohledem.


  „Přece nechceš, aby nám naše přítelkyně shořela před očima, nebo ano?“ Z Regenova výrazu bylo zřejmé, že to nepovažuje za tak špatný nápad, ale Erbrechen mu na odpověď nedal čas. „Velmi by mě potěšilo, kdybys to pro mě mohl udělat.“


  Regen se hluboce uklonil a tiše vzlykl: „Vykrvácel bych pro tebe.“


  „Fantastické!“ Erbrechen shrbeného šamana odehnal podobně jako před chvílí tu dívku. „Nyní, když jsme dohlédli na tvé pohodlí, řekni, kam jsi měla tak nevhodně naspěch?“


  Gehirn vyprávěla Erbrechenovi o veleknězi Konigu Furimmerovi, o geborenských damonenech a jejich plánu navrhnout a sestrojit boha, i o jejím pronásledování podezřelých wahnvorských špehů. Řekla svému novému příteli úplně všechno.


  Erbrechen seděl několik minut tiše, dokud Gehirn neskončila. Déšť řídnul, až konečně ustal, ale silná vrstva mraků zůstala. Regen seděl sklíčeně v bahně a zíral do popela po táboráku. Orgie také ztratily na své urputnosti a změnily se v lhostejné kopulování a roztržité osahávání. Několik těl leželo v bahně tváří dolů. Gehirn předpokládala, že se během hrátek utopili, aniž by si toho ostatní všimli.


  Zatímco Erbrechen opatrně zpovídal Gehirn ohledně doplňujících aspektů Konigových plánů a domáhal se větších podrobností, tlupa odtáhla bezvládná těla z bahna. Jedno z těl, mladíka sotva náctiletého, se náhle začalo chabě vzpírat a bránit. Ti, kteří jej vytahovali z bahna, mu vtlačili hlavu zpět do bláta. Hubený, podvyživený chlapec se nemohl rovnat čtyřem stejně vyhladovělým lidem, kteří ho tiskli k zemi. Tázavě vzhlíželi k Erbrechenovi. Když si tlusťoch všiml jejich pohledů, zamyšleně si olízl rty.


  „Kolik?“ zeptal se Erbrechen.


  „Dva, kromě tohohle,“ odpověděl jeden z mužů, kteří drželi vzpírajícího se mladíka.


  „Máme zvláštního hosta,“ Erbrechen mávl tučnou rukou ke Gehirn, „a dva nebudou stačit.“


  Čtyři muži začali do mladíka šťastně kopat, dokud se nepřestal hýbat.


  Gehirn roztržitě pozorovala, jak přidávají tělo na hromadu. Její zájem vzrostl, když dva statnější, lépe živení muži rezavými mačetami rozsekali tři mrtvoly na menší kusy, rozťali lebky a vydlabali mozek. Tlupa malých dětí, které, jak se zdálo, nepatřily žádným rodičům, se rvala o střeva a pár vnitřností a syrové je hltala. Srdce, játra a ledviny ležely odložené stranou.


  Zatímco jedna skupina znovu zažehla táborák, druhá připravovala rozsekaná těla, stahovala kůži a sekala maso na menší kousky. Tři muži odkudsi přitáhli obrovský kotel a pověsili ho na vratkou trojnožku nad oheň. Do kotle naházeli připravené maso, pár jakýchsi špinavých kořenů a přilili několik věder kalné vody. Vnitřnosti vložili do menšího hrnce s nějakou zeleninou a kbelíkem rudé tekutiny, která mohla být vínem nebo krví.


  Gehirn, která si uvědomila, co vidí, pocítila nával hnusu. Ale v břiše jí kručelo.


  Erbrechen mávl tučnou rukou, jako by chtěl Gehirn poplácat po zádech. „Můžeš si dát se mnou guláš z vnitřností. Moje zuby tužší maso nezvládnou.“ Spiklenecky na Gehirn mrkl. „A stejně je to největší lahůdka.“


  Gehirninu nejistotu spláchla vlna vděčnosti. „Děkuji.“ Budeme jíst spolu. Znamená to, že mě miluje? Milenci se spolu často dělili o jídlo. V těch pár romantických hrách, které viděla, se prsty vzájemně krmili chutnými sousty. Zkusil by to Erbrechen udělat kvůli ní? Zdálo se to nepravděpodobné. Sotva si dosáhl do vlastních úst.


  Erbrechenova tvář se stala dětsky krásnou. „Říká se, že když zemřeme, naše duše přejdou do Posmrtí, kde žijeme znovu. Šance na spasení pro ty, kteří takové věci vyžadují. Pro ty, kteří se nenarodili spasení. Ale já jsem zjistil, a chápe to jen pár lidí, že duše nežijí v mozku, jak si mnozí myslí, ale dlí v srdci a ve vnitřnostech.“ Erbrechen si hladově olízl rty. „Sněz něčí vnitřnosti a sníš jeho duši. S každou duší, kterou jsem snědl, má síla vzrostla. A já jsem snědl stovky duší.“ Erbrechen si mávnutím přivolal Gehirn blíž. Oči se mu leskly, když šeptal: „Nejsem hloupý. Znám ten starý axiom: když nějaký Geisteskranken dosáhne vrcholu svých sil, jeho bludy ho zničí. Ale představ si, že by to nebyla pravda. Představ si, že by naše síla rostla a my jsme své bludy dokázali udržet pod kontrolou. A o tohle se s tebou podělím. Sněz duši příčetného člověka a získáš sílu jeho ducha. Pojmeš malé množství jeho příčetnosti k vyvážení nedostatku své vlastní.“ Erbrechen pozoroval dav, který se chystal vařit guláš z lidského masa. „I ten nejubožejší z těchhle chudáků je příčetnější než ty nebo já.“ Celé tělo se mu roztřáslo smíchem. „Tvá moc je nesmírná a tvé bludy tě už brzy spálí. Nikdy nepozřeš duši méně stabilní, než je ta naše, má žhavá přítelkyně.“


  Gehirn se zatočila hlava možnostmi. Všichni Geisteskrankeni věděli, že jednoho dne jejich bludy způsobí jejich smrt. Slyšela zvěsti, že by se Geisteskrankeni mohli léčit, ale vždy na úkor své síly. Kdo by dobrovolně obětoval věc, která jej činí výjimečným, jen proto, aby prožil pár let navíc v nezáživné normalitě?


  Erbrechen jí nabízel milost. Gehirn se usilovně snažila představit si, jak její síla roste, aniž by se musela obávat hrozby trýznivé smrti, která nad ní neustále visela.


  „Tohle jsem nikdy neslyšela,“ pronesla Gehirn. „Je to skutečně pravda? Já – já tomu nemůžu uvěřit.“


  Úsměv pozvedl koutky Erbrechenových vlhkých rtů. „Stačí, že věřím já. Ty víš, že to je pravda.“


  A Gehirn věděla. Síla Erbrechenovy víry rozdrtila jakoukoli možnost odporu. Svět kolem tohohle tlusťocha určovaly jeho představy.


  Gehirn, která třeštila oči obdivem, neměla jinou možnost než souhlasit. Byl to ten nejúžasnější dar, jaký kdy dostala. On mě miluje! Nedokáže snést pomyšlení, že by byl beze mě. „Budu poctěna, že se s tebou budu moci podělit o tvůj guláš. Ten dar ti oplatím, ale nevím jak.“


  „Už mi jej splácíš. Přinesla jsi mi dva dary. Nikdy dřív jsem neměl za přítelkyni Hassebrandku a jsem za to vděčný. Ale přinesla jsi mi ten nejdokonalejší dar vůbec; dala jsi mi budoucnost.“


  „Budoucnost?“ zeptala se Gehirn.


  „Ten KONIG FURIMMER tvoří boha, ale chlapec ještě nestačil Nanebevstoupit. Vezmeme si to dítě a ono mě bude milovat a uctívat tak, jako musí všichni ostatní. Pak mu pomůžeme Nanebevstoupit. Představ si, být milován a uctíván bohem!“ zvolal Erbrechen. „Samozřejmě, pokud bůh uctívá nějakého člověka, ten člověk se stane bohem.“


  Okamžitě jí to došlo. Erbrechen měl pravdu. Ale staří bohové se mu postaví. Kdyby byl bohem, byla by přítelkyní boha. Možná i něčím víc. Spálila by každého, kdo by se pokusil její lásce ublížit.


  Spálím bohy.


  Erbrechen ji miloval. Nedíval se na ni s tím Konigovým špatně skrývaným opovržením. Když hovořila, soustředěně jí naslouchal. Kladl jí otázky a poslouchal její odpovědi a Gehirn měla pocit, že jí srdce pukne štěstím.


  Gehirn a Erbrechen klábosili a pojídali guláš, kterého si Erbrechen nabíral tolik, kolik ho dokázal sníst. Celý tábor se hemžil aktivitou, jak se Erbrechenovi přátelé chystali pronásledovat totéž trio, které Gehirn sledovala do Selbsthassu. Pokud ty wahnvorské špehy chytí, Erbrechen je už přesvědčí, aby se stali součástí téhle partičky přátel.


  Gehirn zjistila, že Erbrechen se už léta vyhýbá velkým městům ze strachu, že by spojené síly masové příčetnosti přemohly jeho moc Gefahrgeista. Hassebrandka netušila, co změnilo Erbrechenův názor. Možná ten Gefahrgeist skrýval hluboko ve svém nitru nějaké trápení, o které se nechtěl dělit. Gehirn to dobře chápala; její vlastní vnitřní obavy rostly zároveň s její silou. Ačkoli Erbrechenova síla byla zřejmá a vystavovaná na odiv, Gehirn věděla, že Koniga by neměl podceňovat. Geborenský velekněz byl lstivý a nebezpečný jako ukrytá zmije.


  „Dostat dítě z Selbsthassu nebude snadné,“ nadhodila Gehirn, která nevěděla, jak nakousnout možná choulostivé téma.


  Erbrechen pokrčil rameny a vyslal tak vlnky tuku po celé délce svého těla. Trvalo několik minut, než se kožní vlnobití uklidnilo. „Myslím, že ne. Ti tři wahnvorští špehové už ho mají v plánu unést. Pokud je chytíme, ochotně mi ho přivedou, jakmile pochopí mé potřeby. Pokud ne, vezmeme jim to dítě potom.“ Pošťoural se v zubech a pak plivl na nejbližší vychrtlou ženu středního věku, která se rozzářila vděkem, zabreptala slova díků a odběhla ukázat svou tučnou vlhkou odměnu ostatním. Gehirn by ji nejraději spálila a dívala se jak všechno, čím byla – kůže, kosti, naděje i sny – odlétá na křídlech vánku.


  KAPITOLA 14


  Příběhy jsou jen tak temné jako jejich vypravěč.	 			                          		 	



  – HALBER TODD, COTARDISTICKÝ BÁSNÍK


  Každý Launischův krok vysílal do Bedecktovy hlavy a kloubů vlny tupé bolesti. Záda ho bolela, jako by celé týdny nosil těžký náklad. Lokty a ramena naříkaly, jako by celý den zvedal nad hlavu mohutné balvany. Nevěřil, že ještě někdy propne kolena. Bedeckt cítil, jak se blíží kýchnutí, a natočil se stranou, aby nepotřísnil Launischovi hřívu. Ať to schytá Wichtig. Nutkání kýchnout odeznělo. Hlava mu tepala hromadícím se tlakem.


  Stáří je na hovno. Vzpomněl si na Wütenda Altena, šedovlasého válečníka, se kterým bojoval bok po boku v bitvě o Sinnlos mezi auseinanderskými a seigerskými horskými klany. Wütend s oblibou říkával: „Snaž se nezestárnout.“ Tenkrát si Bedeckt myslel, že ten muž žertuje o zachování mládí, ale teď se na to díval z jiného úhlu. Wütend tím říkal: „Zemři dřív, než zestárneš.“


  Bedeckta by zajímalo, zda se ten válečník řídil vlastní radou. Když Geisteskrankenka Seigerů zešílela a její představy zbořily městské hradby, rozdělili se.


  Když Bedeckt spatřil vpředu další osadu, odsunul myšlenky na minulost stranou. Každá vesnice vypadala zámožněji než ta předchozí a s každou vesnicí Bedecktův neklid rostl. I když věděl, že už tu kdysi byl, nedokázal si v hlavě spojit tuhle žírnou a blahobytnou krajinu se Selbsthassem ze svých vzpomínek. Copak mohla lidská víra změnit svět v takovém měřítku? Ta možnost ho děsila. Pokud geborenští damoneni tak pevně svírají mysli a víru obyčejných občanů, Bedeckt si nebyl jist, zda chce jít do samotného srdce jejich moci. Nebyl si jist? Ne, naprosto jistě věděl, že tam jít nechce. Ale odměna byla příliš lákavá. Geborenští zaplatí cokoli, aby získali svého boha zpět.


  Jak se blížili k městu Selbsthass, krajina se zplošťovala a Bedeckta napadlo, že se mění v dokonalou zemědělskou půdu. Scenérie, která se před nimi rozprostírala, vypadala jako veliká vzorovaná rohož, jejíž každý čtverec měl jinou barvu v závislosti na tom, co tam rostlo. Dokonce i malé kusy lesa vypadaly úpravně a udržovaně a řady stromů byly trochu příliš pravidelné. Nepochyboval, že do vzdálenosti stovky mil od geborenského hlavního města nežije nic nebezpečnějšího než králík.


  „No, tak teď jsou tu vlci,“ zamumlal Bedeckt sám pro sebe.


  Wichtig vydal k nebi táhlé zavytí.


  Stehlen vrhla na Wichtiga káravý pohled. „Ticho. Nechceme ovce vyděsit.“


  Wichtig k ní okamžitě vyslal nevinný psí pohled. Ksicht toho idiota je stejně pružný jako jeho spolehlivost. Bylo to nefér? Bedeckt si to nemyslel.


  „My?“ zeptal se Wichtig. „A nebezpeční? Ne, ne. Kdepak. My jsme jen… Co jsme?“ otočil se tázavě na Bedeckta.


  „Pocestní. Zůstaneme pár dní v nějakém slušném hostinci a pojedeme dál.“ Toužil padnout do měkké postele a už nikdy z ní nevstat.


  „Správně. Pocestní. Dobrý plán.“ Wichtig se otočil k Stehlen a obrátil oči v sloup. Ta mu oplatila úsměvem. Bedeckt oba ignoroval. „Skvělé. A jak za ten hostinec zaplatíme? Zdá se, že jsem utratil všechno, co jsem měl.“


  „Stehlen prachy má,“ odvětil Bedeckt.


  „Mám trochu odloženo,“ vyštěkla a odplivla si na silnici mezi koně. „Nechápu, proč furt musím platit za –“ Když spatřila pohled, který na ni Bedeckt vrhl, zarazila se. Zdálo se, že šermíř téhle tiché výměně názorů nevěnuje pozornost.


  „Myslíš někdy na smrt?“ zeptal se náhle Wichtig.


  „Ne,“ odpověděl Bedeckt a doufal, že tím utne konverzaci.


  „Myslíš někdy na všechny ty lidi, které jsi zabil?“ naléhal Wichtig, jako by Bedeckt neodpověděl.


  Bedeckt se zamyslel nad svým otcem. Existovalo dost lidí, které by v Posmrtí nerad potkal. „Ne.“


  Wichtig si prsty prohrábl svůj dokonalý účes, který se pak stal snad ještě dokonalejším. „Skutečně věříš, že až zemřeš, všichni, které jsi zabil, tam na tebe budou čekat?“


  „Doufám, že ano,“ prohlásila Stehlen.


  Wichtig na ni vrhl rychlý pohled. „Fakt? Proč?“


  „Některé z nich bych chtěla zabít znovu.“


  Wichtig přikývl, jako by to dokonale dávalo smysl. „Bedeckte, čemu ty věříš?“


  „Lidi věří všemožným pitomostem. Možná žádné Posmrtí není. Daleko na severu sídlí kmen Verschlingerů a ti věří, že získávají sílu a moudrost tím, že sežerou poražené nepřátele. V žádné Posmrtí vůbec nevěří. Jediný způsob, jak žít dál, je nechat se sežrat a tím zotročit. Proto spalují své mrtvé, aby je nikdo nesnědl.“


  Wichtig jej s nakrabaceným čelem chvíli pozoroval, jako by se pokoušel rozluštit nějakou složitou hádanku. „Jasně, ale čemu věříš ty?“


  „Věřím, že na mojí víře nesejde. Věřím, že pokud zemřu obklopený idioty, co dodržujou Krédo válečníka a věří v Posmrtí, tak se to nejspíš stane.“


  Stehlen nadzvedla obočí a odplivla si: „Věříš, že záleží na tom, kde zemřeš a s kým?“


  Zazněl v jejím hlase náznak zoufalství, nebo naděje? Ona ví, s kým chce zemřít. Bedeckt tu myšlenku zahnal, protože se ji neodvažoval dál zkoumat.


  „Jak jsem řekl: Věřím, že na mojí víře nezáleží.“


  „Podle mě je to trest,“ dumal Wichtig. „Jen tak to dává smysl.“


  Stehlen na něj vrhla zlostný pohled. „A jak?“


  „Zamysli se. Až umřeš, obklopí tě lidi, cos zabila. A kdo kurva zabíjí lidi, co má rád? V Posmrtí budeme mezi svými nepřáteli.“


  Bedeckt mlčel. Na to, jak prázdný a tupý Wichtig byl, právě teď dávaly jeho žvásty až příliš mnoho smyslu.


  „Ale Krédo válečníka říká, že ti, které zabiješ, ti musí sloužit,“ prohlásila Stehlen.


  „Bohové, v to doufám,“ pronesl Wichtig procítěně. „Bohové, v to doufám.“


  Kromě Bedecktova sípání a občasného záchvatu kašle ujížděli v tichu. Za poslední den se město Selbsthass z nejasné skvrny na obzoru stalo obzorem. Nebylo to největší ani nejimpozantnější město, jaké viděli, ale uprostřed něj se rozkládal mohutný starodávný hrad s vysokým cimbuřím. Ten hrad byl jedinou součástí Selbsthassu, kterou Bedeckt poznával; stál tu stovky, možná tisíce let předtím, než se objevili geborenští. Jenže když tu byl naposledy, vypadal hrad spíš jako opuštěná ruina a ne jako hrozivá pevnost. Bedeckt se modlil – i když k žádnému konkrétnímu bohu – aby ta věž nebyla centrem geborenského náboženství. Ale kdo jiný by měl v srdci teokracie takovou citadelu?


  Geborenská církev Bedeckta trápila. Co když měl pravdu? Co když bludy jediného mocného Gefahrgeista – a on nepochyboval, že v centru toho náboženství nějaký Gefahrgeist číhá – způsobily značné změny, které v Selbsthassu zaznamenal? Tenhle teokrat se možná neprojevoval jako otrokářský typ, ale nedalo se odhadnout, čeho by mohl být schopen. Bohové, opravdu nechtěl přitáhnout pozornost nějakého mocného Gefahrgeista. Pohlédl na své společníky.


  „Nesmíme se zaplést do žádných trablů,“ prohlásil Bedeckt. „Zbytečná pozornost může náš plán zhatit.“ Vrhl na své společníky ponurý pohled plný příslibu násilí, o kterém pochyboval, že by dokázal naplnit. Ignorovali ho.


  „Samozřejmě,“ přikývl Wichtig chápavě. „Slyšela jsi, Stehlen? Žádné kleptomanské triky. Nemůžeš sebrat každou lesklou cetku, která ti padne do oka.“


  „A ty nemůžeš vyhledávat městské šermíře a zabíjet je,“ dodal Bedeckt.


  „Cože? A proč kurva ne?“


  „Protože by to k nám přitáhlo pozornost,“ odpověděla Stehlen. „Blbče.“


  Wichtig se zhluboka nadechl a Bedeckt už věděl, co bude následovat. Šermíř se snažil shromáždit argumenty, aby je přesvědčil, že by měl nalézt a zabít ty muže, protože to bude pro všechny nejlepší řešení.


  „Vím, že to děcko bude mít velkou cenu,“ pronesl Wichtig opatrně.


  Bedeckt si posměšně odfrkl. „Dost na odchod na odpočinek.“ Neměl v úmyslu odhalovat své plány, ale zdálo se, že Stehlen ani Wichtig si toho nevšimli.


  Wichtig seděl vzpřímeně v sedle a vítr mu čechral dokonalý účes. Zářil upřímností. „Myslím, že nedoceňuješ, jak užitečné by bylo mít na své straně největšího šermíře světa. Jakmile se to roznese, už samotný ten titul bude vstupenkou k prostřenému stolu.“


  „Tebe zajímá akorát vstupenka do spoďárů,“ zavrčela Stehlen a bleskla po Bedecktovi zažloutlým chrupem.


  Wichtigova schopnost zaujímat správnou pózu, zachycovat správné světlo a říkat správná slova byla součást jeho gefahrgeistských sil. Bedeckt, který tento fakt nepouštěl ze zřetele, se odvrátil a soustředil se na realitu situace. To údajně božské dítě bylo jeho lístek z tohohle života. Už měl plné zuby poflakování a přežívání od jednoho kšeftu k druhému.


  „Jsi dobrý šermíř,“ prohlásil Bedeckt.


  „Jsem nej–“


  „Ale nejsi tak dobrý. Viděl jsem chlapy, kteří by tě v mžiku oka zmasakrovali. Skutečné mistry.“


  Wichtig se sebevědomě zachechtal. „Aha, ale oni nemají mé gefahrgeistské –“


  „Ty nejsi mocný Gefahrgeist. Kdybys byl, souhlasil bych s tebou.“


  Wichtig prudce zaklapl ústa. Tvářil se ublíženě, ale Bedeckt ho ignoroval; všechno to bylo součástí hry.


  „Tvoje pokusy podrýt mou sebedůvěru vždycky zklamou,“ zasyčel Wichtig se zaťatými zuby. „Tvoje pochybnosti mě činí silnějším.“ Bedeckt si uvědomil, že Wichtig hovoří spíš sám k sobě než k němu. „Ti muži, o kterých mluvíš, se nesnaží stát největšími šermíři světa. Stačí jim jejich lokální sláva. Chybí jim moje vize. A jako vždycky zapomínáš, že to nejsi ty, koho musím přesvědčit, ale obyčejní lidé. Milují mě. Ty to víš.“ Rozpřáhl paže, jako by vítal dav obdivovatelů. „S každou osobou, která ve mě věří, se stávám lepším šermířem.“ Vztekle na Bedeckta zavrčel: „A ve mě věří spousta lidí. Víra určuje realitu. Tvůj nedostatek víry na tom nic nemění.“


  Stehlen je se zájmem pozorovala, ale zůstávala zticha.


  „Fajn,“ prohodil Bedeckt. Na těch Wichtigových sračkách nezáleželo. „Jednoho dne budeš největším šermířem. Ale jestli v Selbsthassu začneš dělat virvál, sám tě podříznu.“


  „Všichni jsme rozumní lidé,“ prohlásil Wichtig souhlasně. „Kromě Stehlen. Klídek. Vlítnem dovnitř, lapnem to děcko a vypadnem. Pěkně v tichosti.“


  Bedeckt ho dobře znal, takže mu nevěřil ani slovo. Musí dát na Wichtiga dobrý pozor. Odkdy začal opatrovat nebezpečné fakany? Pohlédl na Stehlen. Podpořila by ho?


  „Jestli bude dělat potíže, podříznu mu krk,“ oznámila.


  Wichtigův psí pohled se vrátil a on teď vypadal dojatě a sentimentálně. „Lidičky, já vás miluju. Kdo by si přál lepší přátele?“


  Jak se blížili k Selbsthassu, město i pevnost byly stále zřetelnější. Dokázali rozeznat jednotlivé věže, tyčící se k nebi. Bedeckt předpokládal, že úžasná architektura je dílem víry obyvatelstva, a ne stavitelského umění. Z téhle dálky vypadal hrad spíš jako obrovská pevnost připravená k bitvě než jako chrám. Když Bedeckt ten starodávný hrad viděl posledně, už tehdy byl impozantní, a od té doby se hodně změnil. Hradby a věže se zdály být vyšší. Všechno vypadalo bytelně.


  Lidé, které cestou míjeli, byli pěkně odění i dobře živení a vyhýbali se jim širokým obloukem. Bedeckt s nelibostí zjišťoval, že cizince nezapřou. S tím se nedalo nic dělat. Ani převlek by nezakryl jejich přízvuk, Bedecktovu zjizvenou vizáž, Stehleninu zlovolnou povahu ani Wichtigovu smrtící eleganci.


  Wichtig poznal příležitost, když ji viděl, a osud vzácně nabízel tak krásnou a vydatnou šanci, jako byla tahle. Ohromné, bohaté a vzkvétající velkoměsto, které kněží už připravili k manipulaci. Nikdo z lidí, které minuli, ani nenosil meč! Kdyby Wichtig dokázal získat pozornost místního obyvatelstva, výrazně a definitivně by to vychýlilo jazýček vah jeho směrem. Podpora vírou chudých, utlačovaných a vyděšených venkovanů byla fajn a v pohodě. Ale kdyby obyvatelé Selbsthassu pochopili, že je největším šermířem světa, měl by na své straně víru lidí, kteří o ní nepochybují a jsou si jistí svým místem ve světě. Ačkoli si nedokázal vzpomenout, že by někdy někdo hovořil o kvalitě víry, byl si do morku kostí jistý, že na ní záleží. Víra šťastných a bohatých lidí musela mít větší cenu než víra žebráka jednou nohou v Posmrtí.


  Bedeckt hrozil Wichtigovi smrtí už tolikrát, že to mladý šermíř dávno přestal počítat. V poslední době mu vyhrožoval skoro denně. Téměř si dokázal vzpomenout, kdy ještě bral toho nevrlého starého parchanta vážně; v době, než se stali skutečnými přáteli. Přátelé. Z toho slova měl Wichtig divný pocit. Nikdy v životě neměl přátele. Teď měl dva. Jasně že se hašteřili, ale hašteření ke vztahům patří. Jeho rodiče se hádali v jednom kuse. Kurva, Wichtig se hádal se svou ženou daleko hůř, ačkoli ji miloval, než se kdy přel s Bedecktem nebo Stehlen. Bedeckt mohl vyhrožovat a pózovat dle libosti, ale jednou Stehlen a Wichtiga zachránil, když je mohl nechat ve štychu. Pro Wichtiga to byl okamžik pravdy.


  Jednou tomu nabručenému starému bastardovi ukážu, jaký jsem přítel.


  „Vypadáš jako rozšlápnuté lejno, staříku,“ prohodil Wichtig k Bedecktovi. Starý válečník otevřel ústa, aby odpověděl, ale přerušil jej záchvat kašle.


  Nicméně Wichtig nenáviděl, když mu někdo říkal, co je zač a co by měl dělat. Připomínalo mu to dětství a dobu předtím, než si uvědomil, že si sílu jednoduše může vzít. Slova a meče byly zbraně. A on to s těmihle zbraněmi víc než uměl.


  Někdy je řeč lepší než meč. A naopak, dumal Wichtig. Hele! To je pěkná věta. Už ji někdo řekl? Myslel si, že ne.


  Wichtig si kradmo prohlížel Stehlen, která jela před ním. Byla zkušenou jezdkyní a boky se jí plavně pohybovaly v rytmu pohybu koně.


  Ani unce tuku, samé štíhlé svalstvo. Jaké by bylo ošukat ji zezadu, aby nemusel čumět na ten její odporný ksicht? Nejspíš bych se potloukl o tu její kostnatou prdel. Ta myšlenka ho rozesmála, a když se Stehlen otočila, aby viděla, čemu se směje, vrhl na ni zamilovaný pohled a mrkl.


  Nakrčila nos a plivla na jeho koně, který uskočil. „Hňupe,“ zavrčela.


  Začervenala se? Ta myšlenka u něj vyvolala další záchvat smíchu. Jakmile se v Selbsthassu usadí, najde způsob, jak se postavit místním šermířům a pár z těch lepších zabít. Kdo si Bedeckt myslí, že je, aby mi říkal, co můžu a co ne?


  Wichtig dostal nápad. Popohnal koně vedle Stehlen a naklonil se, aby jí pošeptal: „Pomůžeš mi zabít pár šermířů? Možná budeš muset ukrást pár věcí,“ dodal, aby ji navnadil.


  Stehlen vrhla pohled na Bedeckta, který jel pár koňských délek před nimi. Sluch starého válečníka za mnoho nestál. Buď v důsledku příliš mnoha ran do hlavy, nebo díky skutečnosti, že byly jeho uši v minulých bitvách silně znetvořené. A ta jeho současná nemoc tomu také nepomáhala. Pohlédla zpět na Wichtiga. „Bedeckt tě zabije.“


  „Ne, když to neposereš,“ oponoval.


  „Takový blbce jako jsi ty oblafnu kdykoli.“


  „Fajn. V pravý čas ti dám vědět.“


  Bedeckt jejich tlumený rozhovor slyšel, ale nerozeznal, o čem hovoří. Chybějící prsty levé ruky ho nepříjemně svědily a o tom, jak jej blahobytná dokonalost okolní krajiny znervózňovala, raději pomlčel. Mysleli by si, že ztrácí kuráž. A ztrácel? Byl Wichtigův návrh, aby našli nějaký hostinec, skrytou urážkou, nebo skutečnou starostlivostí? Jak šermíře znal, tak nejspíš to první. Bylo mu to jedno. Po teplém loži toužil víc, než by dokázal přiznat.


  Bohové, na tyhlety legrácky jsem už moc starý.


  Hostinec Leichtes Haus byl tak čistý, až to nahánělo hrůzu. Bedeckt by se cítil provinile, že tu hospodu znečistil jen svou přítomností, kdyby zpytování svědomí nebylo ztrátou času. Stěny vykládané červeným dubem lemovaly složitě vyřezávané police, které nesly širší sortiment kořalek, než Bedeckt znal. Těžká, sametem polstrovaná dubová židle pod jeho vahou hlasitě zavrzala. Stehlen se tvářila, jako by se chystala zabít každého, kdo by se odvážil ji osočit, že sem nepatří. Wichtig zatím ladně klesl na svou židli, věnoval hřejivý úsměv pohledné šenkýřce a spustil litanii sladkých řečiček.


  Bedeckta nikdy nepřestala udivovat šermířova skoro chameleonská schopnost pohodlně zapadnout do jakéhokoli prostředí. Už vypozoroval, že Wichtig dokáže žvanit stejně sebevědomě s kuchtičkami jako s královskými dcerami. Zdálo se, že jeho výmluvnost přitahuje dokonce i muže. Jen pár lidí pochopilo, že je Wichtig pouze využil k dosažení nějakého krátkodobého cíle. Šermíř byl sebestředný sráč s rozsahem pozornosti přecitlivělého dítěte. Jak tohle mohlo lidem uniknout, bylo skutečnou záhadou.


  Vyčerpaný a zesláblý Bedeckt, který téměř nebyl schopen udržet oči otevřené, si brzy odešel lehnout. Neopomněl však důrazně varovat Wichtiga, aby se držel dál od problémů. Stehlen slíbila, že na šermíře dohlédne. Proč se Bedeckt vůbec vzrušoval?


  Odešel do postele sám a spal neklidným spánkem starého muže, kterého občas probouzejí záchvaty kašle, píchání v kolenou, ucpaný nos a potřeba močit.


  Té noci se Wichtig dověděl jméno muže všeobecně považovaného za největšího šermíře v této části města: Grosse Klinge. Teď mu už jen zbývalo nalézt způsob, jak náhodně vyprovokovat Grosseho k souboji.


  O pár hodin a třikrát tolik pint později zjistil, že se muchluje s jakousi mladou šenkýřkou. Ta holka byla k neutahání. Když se probudil, byla pryč stejně jako značná část zbytku jeho mincí. Wichtig se hlasitě chechtal, dokud ho neutišila kocovina. Ta holka si zasloužila víc, než si vzala.


  Noc se chýlila ke konci. Vzkvétající čtvrť, tiché ulice osvětlené nepravidelně rozmístěnými lucernami. Když se nad tím Stehlen zamyslela, ještě nikdy neviděla tak luxusní čtvrť. Ze všech těch čistých ulic měla nepříjemný pocit.


  Asi hodinu se vyptávala, než našla ten správný dům, vybledle růžové přízemní stavení. Také podplatila dvě uličnice, které bylo kupodivu docela obtížné nalézt, aby hlídaly ulici, zatímco ona poleze do domu. Bylo jen příhodné, že to bývaly Wichtigovy prachy. Sebrala je, zatímco se zaobíral tou hospodskou štětkou. Nakráčela rovnou do pokoje, chvilku se dívala a pak si pomohla k jeho prachům. Netušila, zda vůbec použila své kleptomanské schopnosti, protože ti dva měli jiné starosti. Kdokoli mohl do místnosti zabloudit a sebrat, cokoli by chtěl. Ale Stehlen chtěla jen Wichtigovy prachy a hezounký šáteček, který měla nyní uvázaný kolem krku. Šenkýřka ho nechala zmuchlaný na zemi, zatímco ona se muchlala v posteli.


  Prý člvoěk doopravdy neví, kdo je, dokud si neprojde zkouškou. Tohle na Stehlen pasovalo; ona věděla, kým je.


  Pozorování? Zbytečné!


  Plánování? Pro blbce!


  Zhodnotit situaci a zareagovat. Wichtig ji požádal, aby mu pomohla najít a zabít pár šermířů, aby se jeho pověst rozšířila a nakrmila jeho nenasytné ego. Bedeckt ji požádal, aby mu pomohla držet Wichtiga stranou od problémů. Přikývla oběma. Bude zábavné vymyslet, jak dodržet slovo, které stejně nestálo za nic, a přesto zajistit, aby ani jeden z mužů nedostal to, co chtěl. V dokonalém světě by toho dokázala dosáhnout zábavným způsobem. V dokonalém světě by byly zábavné i důsledky jejích činů.


  Tohle by mohl být dokonalý svět, přemítala. Wichtigovi sice pomáhala, ale jeho vlastními penězi.


  Stehlen se rozhlédla ulicí, aby si ověřila, že spratci, které najala, zůstali na svých místech. V dnešní době nemůžeš věřit nikomu. Obě dívky byly tam, kde měly být. Kdyby šla městská hlídka, zaštěkaly by jako psi, aby ji varovaly.


  Stehlen odemkla přední dveře a vklouzla dovnitř. Dnes se cítila dobře, jako duch nebo některý z těch podivných divošských bohů, které uctívají barbaři ze severu. Stěny a zamčené dveře nekladly žádný odpor.


  Vnitřek domu páchl po jasmínových vonných tyčinkách, které se pokoušely překrýt pach mužského těla. Bylo zde zběžně uklizeno tak, aby si sem nezadaný muž mohl vodit ženy. Prach se hromadil v rozích a za čímkoli, čím se neobtěžoval hýbat, což bylo v podstatě všechno. Stěny zdobily cizokrajné zbraně. Impozantní sbírka, která představovala značné časové i finanční investice. Zapátrala mezi zajímavými zbraněmi, ale nenašla žádnou, která by vyhovovala jejímu stylu. Jediná ložnice byla umístěna v zadní části domku. Stehlen stála u dveří několik minut a naslouchala těžkému oddechování. Jedna osoba. Muž. Velký, ale ne tlustý.


  Stehlen vklouzla do ložnice a zastavila se vedle spícího muže. Musela připustit, že byl jakýmsi brutálním způsobem krásný. Měl mohutnou hranatou bradu a černé vlasy ostříhané nakrátko. Husté obočí rámovalo pěkně tvarované oči. Odkašlala si, aby přilákala jeho pozornost. Muž spal dál. Pak jej zlehka bodla štíhlou dýkou, jen aby mu tekla krev. Muž se s trhnutím probudil, a když spatřil Stehlen, ztuhl. Klidně si ji prohlížel pohledem tvrdých očí. Stehlen se líbil ještě víc.


  „Co je?“ zeptal se.


  „Grosse Klinge?“


  Prohlížel si její štíhlé tělo a zbroj a dával si načas. „Ty nejsi zbožňující fanynka,“ konstatoval.


  Stehlen četla v jeho očích a držení těla. Pod polštářem ukrýval nůž, ale nebyl si jistý, zda by na něj nepozorovaně dosáhl. Usmála se. „Ne. Jeden natvrdlý pitomec tě chce vyzvat k souboji.“


  Grosse pokrčil rameny a posunul ruku směrem k noži. „Žádáš po mně, abych toho pitomce nezabil?“ Nepokrytě si ji prohlížel hodnotícím pohledem, což ji vyvedlo z míry. „Mohl bych se dát přesvědčit.“


  Stehlen nakrčila nos, když zvažovala, jestli si má s tím velkým svalnatým mužem zašukat. Ta myšlenka byla více než lákavá. „Ne. Musím zajistit, aby on nezabil tebe.“


  Grosse se viditelně uvolnil. „Tak schovej tu kudlu a vlez si ke mně.“


  „Znám lepší způsob,“ pronesla a vrazila mu dýku okem do mozku.


  Grosse velmi zřetelně řekl: „Kurva,“ a klesl zpět na postel. Stehlen sledovala, jak tělo zjišťuje, co mysl už věděla. Pár minut trvalo, než vymizely poslední záškuby života a Grosse zůstal tiše ležet. Úžasné, jak některá těla urputně lpěla na životě, zatímco jiná klesla s tichým povzdechem. Něžně ho pohladila po vlasech, naklonila se k němu a políbila ho na čelo. Byl teplý.


  „Uvidím tě v Posmrtí,“ zašeptala mu do ucha.


  Stehlen vybrala z Grosseho sbírky pár kvalitnějších zbraní a s rychlou lekcí o jejich použití je předala těm dvěma dívkám z ulice. Nedělala si starosti s tím, že by její návštěvu u Grosseho ohlásily; lidé mívali problém si ji zapamatovat. Bezpochyby se jednalo o jednu z jejích kleptomaniakálních schopností, a ne o urážku jejího vzhledu a povahy. Nebo v to aspoň doufala.


  Jakmile vyplatila dívky Wichtigovými penězi, vrátila se do Leichtes Hausu, aby se nad ránem trochu prospala. Spala spánkem slastné nevinnosti a snila o Grossových silných pažích a dalších, ještě zajímavějších částech jeho anatomie. Ráno se probudila šťastná a svěží a v jídelně se připojila k Bedecktovi a Wichtigovi na snídani, která se skládala z klobásy, okoralého chleba a smažených vajec plovoucích v pepřeném omastku.


  „To je ale hezounký šátek,“ kývl na ni Wichtig, zatímco si cpal do úst klobásu.


  Kurva. Na ten šátek zapomněla. „Patřil mé matce.“ Stehlen se zaujatě pustila do snídaně a Wichtigův nevěřícný pohled ignorovala.


  Bedeckt se šklebil na svůj talíř a ignoroval oba. Nespal dobře a pomyšlení na jídlo mu zvedalo žaludek.


  Když do hostince vtrhl nějaký muž a vzrušeně oznamoval, že Grosse Klinge, největší šermíř Selbsthassu, je mrtev, Bedeckt vrhl na Wichtiga zoufalý pohled.


  „Copak jsem neříkal, že tě zabiju, jestli nás tu zatáhneš do nějakýho průseru?“


  Wichtig zvedl ruce v obranném gestu. „Spal jsem tady s… nemůžu si vzpomenout na její jméno… tou šenkýřkou se skvělým tělem. Já jsem Grosseho nezabil.“


  Posel špatných zpráv za pintu piva ochotně vyprávěl, jak byl nahý Grosse nalezen v posteli s probodnutým okem.


  Tohle nebyl Wichtigův styl. Ale bylo to…


  Bedeckt pohlédl na Stehlen a všiml si, že Wichtig udělal totéž. Nevšímala si jejich pohledů a soustředěně z talíře vytírala mastnotu kůrkou chleba.


  „Co jsi dělala v noci?“ zeptal se Wichtig. „Kromě hledání matčina dávno ztraceného šátku.“


  Stehlen vzhlédla, nakrčila nos a odplivla si na talíř. Wichtiga ignorovala a pohlédla Bedecktovi do očí. „Postarala jsem se o kšeft, který jsi po mě chtěl.“


  Bedeckt nehnul ani brvou. Zabila Grosseho, aby zabránila Wichtigovi se s ním utkat? Mělo ho napadnout, že k tomu dojde, když ji žádal, aby zajistila, že Wichtig nebude každého šermíře ve městě vyzývat na souboj. Po pravdě řečeno, neočekával, že Stehlen bude jeho požadavku věnovat pozornost, natož aby se toulala po městě a vraždila šermíře dřív, než se k nim dostane Wichtig. Starý válečník se otřásl při pomyšlení, kolik mrtvol byla schopná po sobě zanechat za jedinou noc. Další vraždění jí bude muset zarazit.


  „A jakou jsi to měla pro Bedeckta pochůzku?“ zeptal se Wichtig.


  „S tím mrtvým šermířem to nemělo nic společného,“ odpověděl Bedeckt. „Musíme si promluvit, jak se dostaneme do toho geborenského chrámu.“


  „Dovnitř to bude snadné,“ prohlásila Stehlen. „Zajímavé bude dostat se s tím božským parchantem ven.“


  „Zajímavé?“ zopakoval Wichtig a šťastně se rozzářil. „To zní zábavně!“


  Stehlen pozorovala oba muže, kteří se pustili do bezcílného plánování, neustále se přeli a nebyli schopni dospět k jakémukoli závěru. Ačkoli byl Bedeckt nemocný a zbědovaný, snažil se naplánovat každičký detail a být připraven na sebenesmyslnější eventuality. Wichtig se staral jen o to, aby se co nejvíc zviditelnil a zvýšil tak svou reputaci. Bedecktovy plány vždycky končily v hajzlu. Nicméně nepřestávala sledovat, jak muži vzrušeně diskutují nějaký plán, odhalí jeho slabiny a začnou se hádat kvůli dalšímu, stejně mizernému plánu. Ona k tomu přistupovala filosoficky. Jistě, byla to obrovská ztráta času, ale poznala zábavu, když na ni narazila. A dnes neměla nic na práci. Bedecktovi potrvá celé dny, než všechno naplánuje, takže jí zbývala spousta času. Stehlen napadlo, že by mohla toho fakana unést dnes v noci a zítra ráno jím překvapit Bedeckta. Tohle město jí lezlo na nervy a chtěla odsud vypadnout, jak nejrychleji to půjde.


  Kolem poledne se rozhodli, že si dají pauzu. Wichtig prohlásil, že se půjde projít, aby si trochu protáhl nohy. Když Bedeckt se Stehlen oznámili, že se k němu přidají, cosi vztekle zabručel.


  Wichtig kráčel pár kroků za Bedecktem a Stehlen. Až je něco zaujme, potichu se vytratí a později bude tvrdit, že se mu ztratili v davu. Nevěřili by mu, ale na tom sotva záleželo. Ale Stehlen, bůh ji zatrať, se každou chvíli ohlížela přes rameno, a když zjistila, že za nimi pořád jde, vždy se sladce usmála. Musel něco vymyslet. Čekal na svou šanci.


  Asi hodinu se potulovali po tržišti a Stehlen kradla bezcenné tretky ze stánků, které míjeli. Pak Wichtig spatřil, v co doufal. Mrštného, štíhlého mladíka s širokými rameny a dlouhými pažemi, kterému se u boku houpal kvalitní meč. Jeho na míru šité šaty vypovídaly o dobrém vkusu a spoustě peněz. Stehlen šermíře také spatřila a vrhla na Wichtiga tázavý pohled. Bedeckt nic z toho nezaznamenal.


  Vážně mi Stehlen pomůže? Wichtig pokývl hlavou a zaměřil pozornost na blízký stánek s ovocem. Koutkem oka sledoval, jak se Stehlen oddělila od Bedeckta. Ten starý kozel si vůbec ničeho nevšiml.


  Fakt se mi chystá pomoct? Wichtig si nebyl jistý. Přísahal by, že zabila Grosseho. Ale proč by to dělala? Jistě ne na truc, kvůli nějaké hlouposti. Sakra, ten šátek vypadal povědomě.


  Wichtig sledoval, jak Stehlen cestou zpět k Bedecktovi prošla kolem elegantně oděného šermíře. Zatímco Bedeckt byl zaujat hovorem o léčivých vlastnostech jakési zeleniny s nějakou starou babicí, která se hrbila za svým dvoukolákem, Stehlen podsunula Wichtigovi zdobený váček plný mincí.


  „Copak to tu máme?“ prohlásil Wichtig hlasitě, zvedl váček do výšky a zatřásl jím, až mince svůdně zacinkaly. „Zdá se, že jsem našel prachy nějakého bohatého sráče.“ Po očku sledoval šermíře, který si prohledával kapsy a pak se upřeně zahleděl na Wichtiga. Ten se točil v kruhu a hlasitě promlouval k davu: „Kterej zasranej blbej floutek patří k tomuhle mizernýmu zženštilýmu měšci? Polez, nestyď se. Pojď si vzít ten svůj rozkošný pytlík.“


  Bedeckt se odvrátil od babizny a podezřívavě se rozhlédl.


  „Je můj.“


  Wichtig se otočil a pohlédl do tvrdých očí barvy rozbouřeného moře. „Kašpar,“ prohlásil.


  Muž pozvedl obočí a ruka mu spočinula na jílci meče. „Cože?“


  „Rozkošný ohoz.“ Wichtig líně zakroužil prsty směrem k šermíři v opovržlivém gestu. „Čekal jsem, že ten měšec bude patřit přesně takové píči.“


  Dav náhle od obou mužů ucouvl. Wichtig zřetelně slyšel Bedecktův povzdech.


  Muž se mrazivě usmál a z očí mu čišela smrt. „Musíš tu být nový. Jinak by ses omlouval a prosil, abych tě ušetřil.“


  „Pokud mi chceš uštědřit radu ohledně módy, tak tě prosím… ušetři mě.“


  Dav zařval smíchy. Dokonce i tihle takzvaní civilizovaní lidé dychtili po krvi.


  „Jsem Zweiter Stelle. Je všeobecně známo, že jsem druhý největší šermíř celého Selbsthassu.“


  „Těší mě,“ uklonil se Wichtig posměšně. „Já jsem Wichtig Lügner. Nejlepší šermíř v Selbsthassu. Je všeobecně známo,“ napodobil Zweiterův hlas, „že jsem největší šermíř světa.“


  „Skvělé,“ pronesla Stehlen dostatečně hlasitě, aby ji dav slyšel. „Proč vždycky pózují a dodávají si kuráž, než jeden druhého zabije?“ Pohrdavě potřásla hlavou. „Všichni šermíři jsou jen velkohubí žvanilové.“


  Z davu se ozval smích a potlesk. Všichni věděli, že šermíři před bojem pronášejí dlouhé litanie, aby získali víru přihlížejících. Někteří to považovali za hlavní část kteréhokoli souboje, protože víra davu určovala vítěze a poraženého. Nicméně dav víc zajímal pohled na krev než rozvláčné proslovy o tom, proč je jeden šermíř lepší než ten druhý.


  Je čas řečnit a čas jednat. Wichtig pochopil, že teď jde o to druhé. Stehlen, nepochybně cíleně, zmařila jeho šanci řečičkami si získat dav. Kdyby pokračoval v řečnění, vypadal by jako zbabělec a ztratil by víru lidí. Když se nad tím zamyslel, bylo by fajn zabít pár horších šermířů, aby si vybudoval mezi místními větší reputaci, než se postaví někomu, jako byl Zweiter Stelle. Měla v plánu nechat ho zabít?


  Wichtig lhostejně pokrčil rameny a bleskovým pohybem tasil meč, který se zaleskl ve slunci. Napřímil se a zaujal šermířskou pózu. Vánek mu čechral dokonalý účes.


  „Tak jdeme na to, Svetře –“


  „Zweitře.“


  „– nechceme přece ten dav zklamat.“ Wichtig mrkl na jakousi pohlednou dívku a poslal jí polibek. Zatímco dlouhý proslov by mu tady mohl uškodit, jiné manipulativní techniky mohly být jen ku prospěchu. „Můj něžný dotek je potřebný někde jinde.“


  Dav kolem obou mužů utvořil široký kruh. Došlo k malé strkanici, jak se ti odvážnější a hloupější diváci snažili protlačit dopředu a ti moudřejší zbabělci by zase raději viděli souboj zpovzdálí. Dokud všichni souhlasili, že se jedná o čestný souboj a nikdo z přihlížejících nebyl napaden ani zraněn, městská stráž nezasahovala. Pár strážných se připojilo ke shromážděnému davu a zapojilo se do improvizovaného sázení.


  Bedeckt odtáhl Wichtiga stranou. „Jak jsi přišel k tomu měšci?“


  „Našel jsem ho.“


  „Nechce se mi věřit, že jsi čirou náhodou našel měšec druhého největšího šermíře Selbsthassu – ten nejlepší byl nejspíš Grosse a ten je mrtvý – a pak jsi ho urazil.“


  Wichtig věnoval Bedecktovi pohled plný dotčené nevinnosti. „Je to zženštilý měšec.“ Zakroužil rameny, aby uvolnil napětí. Cítil se jako jestřáb, který shlíží dolů na pole a hledá náznak pohybu, jenž by prozradil přítomnost kořisti. Hodil Zweiterův váček Bedecktovi a starý válečník jej chytil zjizvenou levačkou. Wichtig to chápal; Bedeckt si vždycky nechával zdravou ruku volnou, aby mohl popadnout sekeru. „Tady máš, vsaď na ten duel nějaké prachy. Nejlíp je vsaď na mě, přece nechceme přijít o jeho těžce vydělané peníze.“


  Bedeckt položil těžkou ruku na Wichtigovo rameno a oba muži si pohlédli do očí. „Opravdu doufám, že to přežiješ.“


  Wichtig udiveně zamrkal: „Jsem dojat, nenapadlo by mě –“


  „Protože potom tě zabiju já.“


  „Hele,“ namítl Wichtig, „ty víš, že neumím krást. Po pravdě ti říkám, že jsem ten váček neukradl.“


  Bedeckt pohlédl na Stehlen, která nakrčila nos a bleskla po něm nechutným úsměvem zažloutlých zubů.


  „Kurva,“ zaklel.


  Mělo ho to napadnout. Kdyby věřil, že dokáže unést to božské děcko a utéct s ním do bezpečí bez pomoci těchhle dvou nebezpečných idiotů, okamžitě by se sebral a zmizel.


  Oba duelanti se postavili proti sobě, formálně se pozdravili a začali kroužit kolem sebe. Bedeckt je pozoroval s profesionální nezaujatostí. Mohl si v klidu užít podívanou.


  Byla radost sledovat, s jakou ladností se Zweiter pohybuje. Naopak Wichtig působil nezvykle těžkopádně. Nohy tahal za sebou a meč se mu v ruce nejistě chvěl. Vždycky, když Wichtig pomýšlel na útok, začínala ho trápit nejistota.


  „Jestli Wichtig špatně skončí,“ zavrčel Bedeckt směrem k Stehlen, „nabídnu Zweiterovi práci.“


  Stehlen se přitočila k Bedecktovi a bokem se k němu přitiskla. Z blízkosti jejího teplého těla a skutečnosti, že už dlouho neměl žádnou ženu, se Bedeckt cítil nepříjemně.


  „Wichtig není ve své kůži,“ prohlásila.


  „Snaží se Zweitera ukolébat do falešného pocitu bezpečí.“


  „Pokud v tom bude pokračovat, ztratí přízeň davu.“


  „Pravda,“ souhlasil Bedeckt. „Vrať mi moje prachy.“ Byl to výstřel naslepo, jen hádal.


  Stehlen se zasmála a znovu se o něj otřela. „Nic jsem ti nevzala. Zatím.“


  Wichtig a Zweiter se pokusili o pár výpadů, ale ani jeden ještě toho druhého nezasáhl. Místní šermíř předváděl dokonalou techniku boje, jeho výpady byly rychlé a přesné, kdežto Wichtig pokaždé vypadal zaskočeně a byl sotva schopen útoky odvracet. Jeho vlastní výpady byly často zmařeny dřív, než skutečně začaly.


  „Vsadil jsi?“ zeptala se Stehlen Bedeckta.


  „Jo. Všechny Zweiterovy prachy na Wichtiga.“


  „To bude průser,“ prohodila, „jestli ho Zweiter zabije.“


  „Tihle šermíři vždycky tančí jako slečinky,“ prohlásil Bedeckt, „ale fištrónu nemají, ani co by se za nehet vešlo. Když je zrubeš jako dříví v lese, hned mají po ptákách.“ Bylo to jen plané vychloubání. Trochu silnější vánek by dneska Bedeckta nejspíš srazil k zemi. I při krátké procházce mu rychle docházel dech.


  Dav hlasitě zalapal po dechu, když řinčení oceli oznámilo, že se oba duelanti pustili do víru výpadů a krytů. Oba ztěžka oddechovali, ale ani jeden zatím nebyl zraněn.


  Stehlen masírovala Bedecktovi ztuhlá ramena.


  „Měl by ses naučit, jak se uvolnit,“ zabručela, když mu prsty bořila do ztuhlých pletenců svalů. „Fakt si myslíš, že bys dokázal Wichtiga v boji porazit?“


  Když příliš silně zatlačila, Bedeckt potlačil bolestné zasténání. Viděl Wichtiga pohybovat se až nadlidskou rychlostí – ne jako teď – a s takovou ladností, že mu z toho zůstával rozum stát. „Ne. Ale jestli mu to někdy řekneš,“ ohlédl se na ni přes rameno, „zabiju tebe.“


  Stehlen si odfrkla. „Ty rozhodně nemáš potřebné dovednosti, abys dokázal zabít takové, jako jsem já, staříku. Skutečná rychlost vychází ze stavu uvolnění. Ty jsi tak zatraceně napjatý, že se za pár let už ani nepohneš.“


  Její slova se až příliš podobala Bedecktovým nedávným myšlenkám. Vztekle se otřásl, ale ona dělala, že si toho nevšimla. „Nikdy nepodceňuj starého zjizveného chlapa. Najisto víš akorát to, že se zúčastnil spousty bojů a pořád –“ Náhlý záchvat kašle přerušil jeho proslov a zlomil jej v pase. Předkloněný Bedeckt se opíral dlaněmi o kolena a čekal, až záchvat pomine.


  „Kdybys s tou svou dřevorubeckou sekerkou za něco stál, neměl bys tolik jizev.“ Tvrdě ho šťouchla do ramene. „Staří muži jsou tak rozkošní, když se brání. Kdykoli se budeš potřebovat uvolnit,“ naklonila se k němu blíž, „vždycky můžu –“


  „Tak už se přestaň flákat!“ zakřičel Bedeckt na Wichtiga. „Zabij ho a pusťme se do práce.“ Vyhnul se Stehleninu pohledu a zůstal zírat na oba bojovníky.


  Wichtig krátce kývl směrem k Bedecktovi a úplně se změnil. Jeho nemotornost náhle zmizela. Už ztěžka neoddechoval a zdál se být naprosto uvolněný a vyrovnaný. Dav vydechl údivem, když si přihlížející uvědomili, co právě viděli. Wichtig si s Zweiterem pohrával a všichni to teď věděli.


  „Vidíš,“ prohlásil Bedeckt a mávl směrem k bojujícím. „Wichtig to chápe; aby si lidi naklonil, musí o něm zprvu pochybovat. Nestačí jen zabít svého protivníka, musíš být i komediant. A on to s davem umí,“ připustil. „Jde jen o manipulaci s očekáváním.“


  Stehlen znechuceně potřásla hlavou. „Mrzutí starci bývají mizernými filosofy. Když chceš, aby byl chlap tuhý, tak ho sejmi.“


  Wichtig na Zweitera zle dotíral a přitom se tvářil naprosto znuděně. Mrkání na děvčata a posílání vzdušných polibků věnoval stejně času jako boji. A dav mu to baštil.


  „I když souhlasím,“ pronesl Bedeckt, „máme různé cíle. On je Gefahrgeist. Touží po pozornosti stejně jako já po pivu. Chce být největším šermířem světa, a buď toho dosáhne, nebo při tom zařve.“


  „Zařve,“ vyjádřila Stehlen svůj názor.


  „Nejspíš. Ale všimla sis, že se zlepšuje? Vždycky byl dobrý, ale koukej.“


  Sledovali, jak Wichtig Zweitera odzbrojil a pak mu s noblesním gestem dovolil znovu sebrat meč a vrátit se do kruhu. Wichtig ho odzbrojil ještě třikrát, než ten muž zůstal stát skloněný nad svým mečem, lapal po dechu a dlaněmi se opíral o kolena.


  Wichtig kývl na Zweitera. „Myslím, že jsi pořád druhý nejlepší šermíř v Selbsthassu. Ale nebuď zklamaný. Než Grosse zemřel, byl jsi vlastně třetí.“ Dav se rozesmál a začal tleskat. „Bylo mi potěšením,“ křikl na Zweitera. „Cvič dál.“


  Zatímco se Wichtig klaněl davu a vyhříval se na výsluní jejich uctívání, Zweiter se vytratil jako spráskaný pes.


  Stehlen dloubla do Bedeckta prstem. „Ten idiot ho ani nezabije?“


  „Ne,“ odvětil stejně znechuceně. „Nezapomeň, že se jedná o přízeň davu. Záleží jen na tom, aby ho všichni znali. A lidi milujou slušně vychované zabijáky. Kdyby básníci a vypravěči šermíře tak neromantizovali, Wichtig by se meče nikdy ani nedotkl.“


  „Já bych Zweitera zabila a šlus.“


  „Já taky. Ale my bychom pak nebyli slavní a na něj by se vzpomínalo jako –“


  „Na největšího idiota světa.“


  „Jo,“ Bedeckt trochu smutně souhlasil. Wichtig byl tím nejpovrchnějším člověkem, jakého Bedeckt kdy potkal. A přesto ho Bedeckt nedokázal pochopit. Ten chlap bojoval beze strachu, ale v mnoha jiných ohledech se projevoval jako naprostý zbabělec. Wichtig utekl od ženy a dítěte, jen aby nezklamal jako otec. Zanechal umění a poezie – Bedeckt by nikdy nepřiznal, jaký dojem na něj Wichtig svým nadáním udělal – když už stál na prahu úspěchu. Občas míval Bedeckt chuť rozmlátit tomu chlapovi držku a poslat ho zpátky k rodině. Wichtig měl všechno, co Bedeckt chtěl a nikdy nemohl mít, a své možnosti zahazoval jen proto, aby neriskoval neúspěch. Dokonce i jen zmínka o těhlech věcech u Wichtiga vyvolávala záchvaty násilí, které končívaly zádumčivým chlastáním. Bedeckt zjistil, že nejlepší je k takovým věcem přistupovat filosoficky. Pokud chtěl Wichtig marnit svůj talent na bezvýznamné zločiny a násilí, které pravděpodobně jednou skončí jeho krutou smrtí, kdo byl Bedeckt, aby ho soudil? Kdyby měl Bedeckt marnit svůj život pokusy učinit z Wichtiga a Stehlen lepší lidi, nezbyl by mu čas na dýchání. Vždyť ani teď se mu nedýchalo zrovna nejlíp. Palcem si ucpal jednu nosní dírku a druhou se pokusil profouknout. Kromě lupnutí v uších se nic nestalo.


  Stehlen ho znovu bolestivě dloubla prstem a on nevrle zabručel. Jak ta čubka dokáže vždycky najít nejbolestivější místo?


  „Co se kurva v tý tvojí skopový hlavě děje, staříku?“ zeptala se důrazně. „Tváříš se, jako bys sežral kočičinec.“ Znovu se ho pokusila dloubnout, ale on její ruku odstrčil. „Ale ale! Stařík je nevrlý. Moc přemýšlíš. Proto se tak tváříš. Přivedu toho pitomce. Zajdeme se napít zpátky do hostince.“


  „Fajn.“ Bedeckt se otočil a začal se prodírat davem. Když lidé viděli jeho zjizvenou tvář a mohutnou sekeru, která mu visela přes rameno, raději se mu klidili z cesty.


  Uslyšel, jak Stehlen křičí na Wichtiga: „Hej, debile! Nasraný ksicht se potřebuje napít.“


  Později toho dne se nebe zatáhlo a vzduch páchl jako mokrý pes. Pokrývka těžkých mraků zakryla slunce a ulice se ponořily do kalného šera. Když Stehlen vyklouzla z Leichtes Hausu, aby unesla božské dítě, zjistila, že Wichtig s Bedecktem už na ni čekají.


  Zůstala stát s rukama v bok a pohlížela na ně se špatně skrývaným vztekem. „Hádám, že si teď myslíte, jak jste chytří.“


  „Samozřejmě,“ odvětil Wichtig. „První krok našeho plánu: sbalit Stehlen, když se pokusí vykrást ven, aby to děcko unesla bez nás.“ Gestem naznačil odškrtnutí nějaké položky ze seznamu. „Krok jedna splněn. To bychom měli, takže můžeme v klidu pokračovat.“


  Nakonec se stejně smála ona. Předpokládala, že na ni budou čekat, a tak vzala kutny – pečlivě volila barvu a správnou velikost – ukradené z geborenského chrámu v Gottlosu. Bedeckt na ni vrhl podezřívavý pohled, ale když si prohlédl hnědý háv, jediný, který by mu seděl, zamračil se a neřekl nic. Stehlen si pomyslela, že prošedivělý válečník vypadá ještě hůř než dřív. Ten chlap potřeboval strávit v posteli aspoň týden a ne jednu noc, z níž polovinu prochlastal.


  Wichtig ke své kutně opatrně přičichl a znechuceně nakrčil svůj dokonalý nos. „Hnusně páchne.“


  Z dálky se ozvalo zlověstné zahřmění.




  KAPITOLA 15


  Rukou utržená růže smysl ztrácí, neboť život je odebrán. Rudá láska, jakmile k ňadru přitištěna, hnilobou jest zachvácena a na hnojiště odvržena.


  Ruka život odebrala, neboť smyslem bylo trhat. Hniloba pohltila lásku a byla na hnojiště odvržena.


  – VERSKLAVEN SCHWACHE, GEFAHRGEISTSKÝ FILOSOF


  Ačkoli byla učebna dostatečně velká, aby pojmula stovku studentů, Aufschlag si tuto rozlehlou místnost vyhradil pro svého jediného, ale nejdůležitějšího studenta. Když se nepoužívala, zůstávala zde na hlídce dvojice Otraalmů, kteří byli schopni stát se příšerně zvrácenými démony v případě, že by se někdo pokusil dotknout učebnic, jež zůstaly ležet na mohutných dubových stolech. Nyní strážní čekali za zavřenými dveřmi, připravení položit život, kdyby se někdo pokusil vstoupit.


  Vrchní vědec seděl nehybně a pozoroval Morgena, který před ním přecházel sem a tam, s rukama složenýma za zády, hlavou skloněnou a pohledem upřeným k podlaze. Takové chování u něj Aufschlag ještě nikdy nezaznamenal.


  Morgen se zastavil před Aufschlagem. Chlapec pohlédl do zrcadla a pak zpět na vrchního vědce.


  „Konig mě sleduje. Pořád.“


  „I teď?“ zeptal se Aufschlag.


  „On si to myslí,“ usmál se Morgen. „Ale Schwacher Sucher jako zrcadlista za moc nestojí. Není těžké ho obalamutit, když chci.“


  „A teď chceš?“


  „Ano. Nemám v úmyslu před Konigem něco skrývat, ale o jistých věcech je mi trapné s ním mluvit.“ Výraz chlapcovy tváře prodělal několik změn od sebevědomého, přes ustaraný a vystrašený, až znovu po sebejistý tak rychle, že si Aufschlag nebyl jistý, zda se mu to nezdálo.


  „Morgene, vždycky můžeš mluvit se mnou. Ty víš, že ti budu pořád nablízku.“


  „Konig ode mě něco očekává, že?“


  „Samozřejmě. Staneš se geborenským bohem –“


  „Mám na mysli něco konkrétnějšího. Něco osobního.“ Morgen jej důvěřivě pozoroval.


  Měl by to Morgenovi říct? Ano. K čertu s Konigem. „Konig je mocný Geisteskranken,“ prohlásil.


  Morgen vypadal zmateně.


  Jak tohle dítě máme ochránit, když nezná ani tenhle prostý axiom?! „To znamená, že jeho představy jsou také mocné. A nabírají na síle. Bude sdílet osud všech Geisteskrankenů. Časem se jeho bludy pokusí převzít nad ním kontrolu.“


  Morgen vykulil oči: „Jeho Doppelové! Musím ho zachránit!“


  „No, ano, ale –“


  „Ale… ale jak?“


  Aufschlag potlačil touhu se rozesmát. Detaily nebyly nikdy Konigovou silnou stránkou. „Nevím,“ připustil. „On prostě věří, že můžeš… věří, že ho zachráníš. A jeho víra stačí.“ Nebo tomu aspoň věří. Aufschlag měl své pochybnosti. „Neměj strach. Uděláš, co bude potřeba.“


  Chlapec se zatvářil vděčně. „Přemýšlel jsem, jaké to je být bohem. Zatím mi nikdo neřekl, co se ode mě očekává. Co se stane, až Nanebevstoupím?“ Zamával rukama, jako by se pokoušel chytit nějakou myšlenku. „Ponechám si fyzickou podobu? Jak budu vypadat? Čeho budu schopen?“


  Aufschlag učinil uklidňující gesto: „Pravdou je… že to nevíme.“


  „Konig říká, že nebudu prvním bohem stvořeným člověkem, ale že budu prvním úmyslně stvořeným bohem. Použil slovo navržený. Nechápal jsem, co měl na mysli, ale teď už to vím.“


  „Není v tom zlý úmysl,“ pronesl Aufschlag tiše, ale nebyl si jist, zda nelže.


  Morgen si vrchního vědce pozorně prohlížel. „Já vím.“


  Při pomyšlení na Morgenovo Nanebevstoupení se Aufschlag cítil unavený, starý a smutný. Protože aby Morgen Nanebevstoupil, musí zemřít a dostatečné množství lidí musí věřit, že znovu povstane jako bůh. Po dvě desetiletí Konig tvaroval geborenské damoneny a všechny obyvatele Selbsthassu s jediným cílem. Chlapec už brzy musí zemřít.


  Proč jsem se nad tím nezamyslel, než jsem své plány na stvoření boha svěřil Konigovi? Zoufale toužil potěšit svého jediného přítele a to zoufalství ho zaslepilo. Konig převzal Aufschlagův plán, uzřel možnosti, které vědec přehlédl, a překroutil jej děsivým a ohromujícím způsobem.


  Morgen už brzy musí zemřít.


  Ale zdravé děti neumírají jen tak samy od sebe. Ta myšlenka vrchního vědce trápila; on si to předčasně dospělé dítě zamiloval. Na kratičký okamžik zauvažoval, že by chlapce unesl, aby to dítě uniklo osudu, který mu Konig připravoval. Ne. Před Konigem nebylo úniku, velekněz zosobňoval nezadržitelnou sílu vůle. A vypustil by Schatten Morder, své cotardistické asasíny, aby vědce potrestali. Aufschlagovi se při tom pomyšlení udělalo strachem nevolno. Ne, chlapec zemře podle plánu.


  Morgen položil zlehka ruku na Aufschlagovo rameno. „Vypadáš smutně.“


  Aufschlag se přinutil k úsměvu: „Myslel jsem na to, jak rychle jsi vyrostl.“


  Morgen se znovu na Aufschlaga zkoumavě zahleděl a zapátral v jeho očích. Co si chlapec myslel? Prohlédl tu lež?


  „Já jsem přemýšlel o bozích,“ pronesl Morgen po chvíli. „Bohy nespoutávají stejná pravidla jako lidi. Lidé získávají sílu ze své víry a ze svých bludů. Čím silnější víra, tím větší moc. Předpokládal jsem, že u bohů to platí taky, ale už si tím nejsem jistý. Víš, obecně mají lidé jen jeden blud. Komorbidici mohou mít sekundární bludy, ale ty jsou vždycky nesrovnatelně menší. Jako Konig. V prvé řadě je Gefahrgeistem, ale má také jisté doppelgangistské a menší zrcadlistické schopnosti. Ačkoli je mocným Gefahrgeistem, nad svými Doppely má určitou kontrolu a ohledně použití zrcadla musí ještě stále docházet za Schwacherem Sucherem.“ Aufschlag slyšel, jak se chlapec snaží strukturovat myšlenky a pokouší se, aby jeho hlas zněl dospěle. „Lidi určuje jejich primární představa.“


  Jeho prohlášení vzbudilo Aufschlagovu pozornost: „Co tím chceš říct?“


  „Bůh nepotřebuje bludy ani nepříčetnost, protože jeho věřící trpí za něj. Ale svým způsobem zná všechny jejich bludy.“


  „Jak to víš?“


  Chlapec se šťastně usmál: „Protože mě nic neomezuje a budu bohem.“


  Pokud je to pravda, možná nemusí umřít, aby Nanebevstoupil! To by se Konigovi nelíbilo. Morgenova smrt byla klíčovou součástí plánu. Ti, které zabiješ, ti musí v Posmrtí sloužit; chlapcova smrt byla pojistka. Aufschlag polkl náhlý knedlík v krku. „Můžeš mi to ukázat?“


  Morgen napřáhl levou ruku a zakomíhal prsty. „Dívej se.“


  Před očima vrchního vědce Morgenova paže zčernala. Kůže se začala odlupovat a místnost naplnil pach hniloby. V okamžení zbyla z chlapcovy paže jen kůží potažená kost.


  „Cotardista –“


  „Dívej se.“ Morgenova ruka se zkroutila, jak z ramene začalo vyrůstat maso a kost se obalovala lesklými šlachami, žílami a tenkými vrstvami svaloviny. Když obnova paže skončila, chlapec se usmál a nedaleký stůl vybuchl v plamenech. Vmžiku z něj zbyl jen popel. Aufschlag otevřel ústa, aby promluvil, ale chlapec explodoval ve řvoucí záplavě ohně. Podlaha byla sežehnutá a Aufschlag se přinutil ucouvnout před žárem. Nicméně Morgen, který se nepřestával smát vědcovu šokovanému výrazu, zůstal nezraněn. Pak oheň zmizel a Morgen zůstal stát v kruhu spálené podlahy. Mávl směrem k zrcadlu a ven začaly vylézat desítky jeho odrazů. Místnost se brzy zaplnila stovkou identických dětí, které mezi sebou vedly rozmanité rozhovory.


  Aufschlag stál ochromen strachem. To dítě je pomatené! Nestvořili jsme boha, ale šílené monstrum!


  „My Aufschlaga děsíme.“


  Vrchní vědec nedokázal rozpoznat, které dítě to řeklo; pravděpodobně ten kluk, který stál uprostřed spáleného kruhu. Všichni Doppelové – nebo jsou to odrazy? – zároveň přestali mluvit a otočili se tváří k němu.


  „To je nám líto.“ Stovka hlasů promluvila v dokonalém unisonu. „Abys pochopil, museli jsme ti to ukázat.“


  Chlapci se seřadili a začali vlézat zpět do zrcadla. Jedno dítě zůstalo v místnosti. Nebyl to ten ve vypáleném kruhu.


  „Ty jsi –“ Aufschlag nedokázal otázku dokončit, protože se bál odpovědi.


  „Ano. Originál.“


  „Jsi si jistý?“


  „Rozhodně.“ Náhle pokročil vpřed, objal Aufschlaga a tvář mu přitiskl na hruď. „Musel jsem ti to ukázat. Věděl jsem, že pochopíš.“


  Chápu? Více než poznání se vědci v mysli vyrojily otázky. Měl chlapec všechno tak dokonale pod kontrolou, jak se zdálo? Pokud ano, možná byl opravdu bohem, možná přece jen uspěli. Měl kluk pravdu, když říkal, že může používat představy svých věřících, aniž by je musel s nimi sdílet, nebo byla Morgenova mysl nenávratně zničená? A měl s touto devastací brzy nadejít i jeho nevyhnutelný pád jako u každého jiného Geisteskrankena?


  Ale tyto otázky bledly ve srovnání s tím, co Aufschlag zjistil.


  Morgen je připraven. Ale musí opravdu zemřít?


  Konigovu odpověď znal. Ano! Pokud Morgen nezemře rukou velekněze, Konig nebude mít jistotu, že nad tímto bohem bude mít kontrolu. Co by měl Konigovi říct?


  Aufschlagovy nezodpovězené otázky odlétly do zapomnění smetené vlnou lásky, která jej omývala. Musím to dítě zachránit. Jestli je ten chlapec zrcadlistou, Doppelgangistem a Hassebrandem, proč by nebyl i Gefahrgeistem? Jakmile ho ta myšlenka napadla, věděl, co se musí udělat.


  Aufschlag pevně chlapce objal a jen stěží potlačoval slzy. Nedokázal si vzpomenout, kdy naposled držel někoho v náručí. „Morgene, teď musíš pozorně poslouchat.“


  Chlapec se zmateně odtáhl, ale přikývl: „Dobře.“


  „Tohle už nesmíš nikomu jinému ukázat.“


  „Ale proč? Konig bude –“


  „Dobrý bůh je pokorný,“ Aufschlag se nutil k přísnosti. „Dobrý bůh se nepředvádí. Koniga by takové okázalé představení zklamalo. Zamysli se, viděl jsi někdy, že by předváděl své gefahrgeistské síly?“


  Morgen zamyšleně nakrčil čelo. „Ne. A své Doppely povětšinou drží ve svých komnatách.“


  „Správně.“ Konig měl jiné, daleko zoufalejší důvody, aby věznil své Doppely, ale to chlapec nepotřeboval vědět. „Musíš se chovat jako Konig. Musíš se naučit lstivosti.“


  Když chlapec slíbil, že nikomu o svých schopnostech nic nepoví, Aufschlag mu řekl, aby si šel po svých. Nařídil sluhům, aby přinesli nový stůl a vyčistili podlahu. Vstupoval na tenký led. Dlouhodobě klamat Koniga by bylo téměř nemožné, a kdyby byl odhalen, trestem by byla pomalá a bolestivá smrt. Přesto věděl, že stojí za to riskovat.


  V hlubinách Aufschlagovy duše zakořenil zcela nový pocit. Euforie, kterou nepoznával. Nejspíš poprvé v životě dělal opravdu správnou věc. Miloval Morgena jako syna a žádný člověk by nedopustil, aby byl jeho jediný syn zavražděn. Aspoň ne bez boje.


  KAPITOLA 16


  Nevidím, co chci vidět, vidím, co potřebuji vidět. Pokud se vám to nelíbí, dívejte se jinam.	 			                          		 	



  – NEZNÁMÝ HALLUZINIEREN


  Nacházeli se v tichém oku hurikánu, v tom žhavém nitru rozpadající se příčetnosti a posledních nadějí. Ve všech směrech se obzor svíjel a dmul v zlověstném víru odporných neuróz, které nabraly tvar. Nebe vypadalo chorobně, jako by realitu mučila strašlivá trýzeň. Gehirn to cítila ve vzduchu. Samotná země trpěla bolestí. Toužila spálit tu nákazu.


  Erbrechenův oblíbený šaman Regen Anrufer se šoural vedle Gehirn, jeho vypoulené oči zíraly nepřítomně do ponuré věčnosti a v neměnné grimase odhaloval pár zkažených zubů. Proud hnědých hustých slin mu nepřetržitě stékal z brady na hruď. Gehirn toužila sežehnout toho schlammstammského šamana vlnou vše očišťujícího ohně. Za nimi následoval zdegenerovaný dav, který kolísal pod vahou Erbrechenových nosítek. Ten dav toužila také spálit. Plamen by sežehl maso z kostí a ze života by zbyl jen odporný puch.


  Spal. Z té myšlenky ji po zádech přeběhlo příjemné zamrazení. Jako vždy následovalo hluboké zklamání.


  Erbrechen zůstával ukryt v nosítkách a tentokrát mu dělal společnost blonďatý mladík, který Gehirn připomínal to božské dítě Morgena. Při tom pomyšlení se jí sevřel žaludek.


  Byla ráda, že kráčí vpředu. Pach davu tu nebyl tak silný a nemusela se brodit hnusnými sračkami těch, kteří se nedokázali udržet. Erbrechenovi přátelé by neopustili – nebo nemohli opustit – karavanu, aby si ulevili. Namísto toho se vyprazdňovali při chůzi a řídké fekálie jim stékaly po vyhublých nohách. Většina z nich už dávno zahodila boty a šla bosky. Zkrvavenýma nohama plnýma puchýřů šlapali do výkalů těch, kteří kráčeli před nimi.


  Spal všechno to svinstvo na popel.


  Gehirn vrhla na Regena postranní pohled. Z mnoha ran, které si šaman na kostnatých pažích způsobil, aby nakrmil nebesa, stále vytékala krev. Sebenenávist a sebepoškozování byly nástroje mnoha Geisteskrankenů. Regen si pouštěl žilou proto, že krev, a ne jeho selhávající příčetnost, sytila jeho moc. Bledý a vyčerpaný kráčel jako mizerně oživená mrtvola a zdálo se, že by se každým okamžikem mohl zhroutit.


  A až se tak stane, slunce se vrátí. Erbrechen po schlammstammském šamanovi žádal příliš.


  „Ochraň mou Hassebrandku před sluncem a měsícem,“ žádal Erbrechen od Regena.


  „Bouře poroste, nedokážu –“


  „Stačí, když zařídíš, aby tu nepršelo.“ Pak se Erbrechen na shrbeného šamana usmál: „Udělej to pro mě, drahý příteli.“


  Gehirn v Regenových očích spatřila zoufalství, nenávist a lásku. Regen udrží bouři pod kontrolou tak dlouho, jak jen to dokáže. Jeho láska k Erbrechenovi mu nic jiného neumožňovala.


  Gehirn a Regen si vyměnili pohled vzájemné nenávisti a porozumění. Oba věděli, že se Regenova příčetnost pod neustálým tlakem zhroutí. Erbrechen spaloval Regenovu příčetnost děsivou rychlostí.


  Gehirn se tiše uchechtla, když si představila toho hnusného malého šamana vysušeného jako dříví na podpal, které již brzy bude vhozeno do běsnícího pekla. Ta myšlenka ji potěšila, ale také jí otevřela oči. Gehirn mohla jen doufat, že ten guláš z vnitřností může zabránit jejímu vlastnímu pádu do víru šílenství. Pokud měl Erbrechen pravdu a pojídání méně zkažených duší ji mohlo zachránit, možná by dokázala Erbrechena uspokojit a přesto zůstat naživu.


  „On tě nemiluje,“ zamumlal Regen a dloubal se do strupu.


  „Ale miluje,“ odvětila. „Dělí se se mnou o své jídlo. S tebou se dělí?“ zeptala se, ačkoli odpověď znala předem.


  Regen se mračil do země. Z ochablé brady mu nepovšimnuta visela nudle hnědých slin. „Dotýká se tě?“ zeptal se náhle šaman. „Kdyby tě miloval, dotýkal by se tě.“ Regen na ni vycenil zkažené zbytky zubů ve zlomyslném úšklebku. „Dotkl se tě někdy?“


  Ne, ani jednou. Gehirn se ohlédla přes rameno na Erbrechenův stan na nosítkách. Mohla si jen představovat, co se uvnitř odehrává. „Ne všechna láska je fyzická,“ namítla. Proč se mě nedotkne?


  Když Erbrechenovi následovníci padli nebo byli sraženi, Erbrechen s Gehirn snědli jejich malé duše. Regen jen přihlížel a zoufalá touha v jeho očích zvolna pohasínala. Zdálo se, že Erbrechen si toho nevšímá.


  Gehirn pozorovala, jak roj kostnatých těl spěchá rozporcovat další mrtvolu na dostatečně malé kousky, aby se vešly do kotle. Nicméně hádat se nemohla, protože, po pravdě řečeno, příliš nezáleželo na tom, zda ji Erbrechen miloval, dokud ona milovala jeho. A ona Erbrechena milovala. Milovala ho, obávala se ho a uctívala ho.


  Pod ostatními emocemi se ukrývala ještě jedna. Byla to nenávist? Ne, to nebylo možné. Nicméně jeho nepřítomnost ji podněcovala.


  Později toho dne se ke Gehirn připojila vyhublá žena neurčitého věku s hubenými povislými ňadry a dlouhými umaštěnými vlasy a tiše kráčela vedle ní. Hassebrandka zatnula zuby, aby odolala nutkání spálit tu ženu na mastný flek.


  „Chce tě vidět,“ pronesla konečně žena překvapivě silným a svůdným hlasem. „Pokud budeš chtít, můžeš mě potom vyhledat.“ Střelila pohledem po Erbrechenovi, který si zcela nepokrytě prohlížel její podvyživené tělo. Nedisponovala pružnou silou ani potlačovanou zuřivostí jako ta zlodějka. A už vůbec kolem sebe nešířila svůdné ovzduší nebezpečí. Ta žena byla naprosto nezajímavá. Gehirn se od ní neměla čeho obávat a ani nevyvolávala žádný hnus, který Hassebrandka u sexuálních partnerů vyžadovala. To můžu změnit.


  Gehirn předvedla vyčnělé špičáky v napůl svůdném úsměvu. „Vyhledám tě a později, až mě budeš dostatečně nenávidět, pak možná –“ Skrytou hrozbu i slib nechala nedopovězené a otočila se, aby se připojila k Erbrechenovi.


  Celé nebe pokrývaly temné mraky, zdola ozařované ostrými hroty blesků. Zlověstné hřmění vzdáleného hromu se stalo neutichající zvukovou kulisou a způsobovalo, že bylo nutné mluvit trochu hlasitěji. Gehirn mířila k nosítkům a Erbrechen na ni mávl, aby vstoupila do stanu. Když Gehirn lezla na nosítka, slyšela bolestné sténání mužů a žen, kteří je nesli, ale nevšímala si ho.


  Erbrechen se leskl ve své olejové nahotě. Zdálo se, že jeho tučná tvář cheruba zevnitř září. „Ó, má drahá přítelkyně. Nutně potřebuji tvou moudrou radu.“


  Žádá si mou radu! Všechny Gehirniny pochybnosti a vztek se náhle zdály malicherné. Nezmizely, ale příliš na nich nezáleželo ve srovnání s její láskou k Erbrechenovi. Hřála se na výsluní pohledu těch jako moře zelených očí.


  Gehirn se posadila naproti svému jedinému skutečnému příteli. Mírné pohupování nosítek, která se plahočila krajinou za svým osudem, dodávalo jejich postupu na okázalosti.


  „Jak mohu být nápomocna?“ zeptala se Gehirn.


  „Přemýšlel jsem o tom tvém bývalém příteli Konigu Furimmerovi. Shromáždil kolem sebe armádu, že?“


  „Konig si vydržuje malou, ale dobře vybavenou armádu složenou z jednotek Geisteskrankenů všeho druhu. Podporuje ho náboženství geborenských damonenů, jednotná víra statisíců lidí. Má nad jejich vírou absolutní moc. Konig dokáže nemožné, tvaruje jejich víru podle svých potřeb.“


  Erbrechen mávl paží, kterou dokázal sotva zvednout a jejíž tučné buřtíkovité prsty se téměř ztrácely v zavalité dlani. „Pak budu potřebovat vlastní armádu.“


  „Máš mě. Mnozí mě považují za nejmocnější Geisteskrankenku v Konigových službách.“ Gehirn se zamračila při vzpomínce na Kriegery, kteří se ji pokusili zabít. Bohové, přála si vědět, zda se to skutečně stalo. „Asi proto mě poslal pryč. Viděl, jak se má moc zvětšuje, a obával se mé narůstající nestability.“


  „Nenabídl své přítelkyni pomoc?“ zeptal se Erbrechen nevinně.


  Gehirn zamračeně pozorovala, jak se Regen sklíčeně plahočí bahnem. „Konig nikdy nebyl mým přítelem.“


  „A odvrhl tě, když jsi potřebovala pomoc.“ Erbrechen znechuceně mlaskl. Jeho nechutně tlustá mastná tvář se zkroutila do zamračeného výrazu, takže vypadal jako rozzuřené mimino. „Ale my mu ukážeme. To, co zavrhl, má stále velkou cenu.“


  Gehirn udiveně vzhlédla: „Co to bylo? Je? Jsem to já? Cenná? Ceněná?“


  „Velmi. Bez tebe bych to nedokázal.“ Erbrechen mávl rukou na neuspořádaný dav kolem nosítek. „S tímhle materiálem toho moc nezvládnu. Jen pár z nich má bludy, které by stály za řeč, a žádný by nedokázal bojovat, ani co by se za nehet vešlo. Přinejlepším poskytují jídlo a trochu rozptýlení. Ale ty, má vysoká přítelkyně s mrazivým pohledem, dokážeš porazit celé armády. Proti tvému ohni nemají představy Konigových Geisteskrankenů žádnou šanci. Nikdy dřív ses neodvážila dosáhnout vrcholu; to prokletí všech Geisteskrankenů představovalo zeď mezi tebou a tvým potenciálem. Má víra takové zdi odstraňuje. Vím, že dokážeš popustit uzdu tomu, co vězníš ve svém nitru. Všechno to dokážeš spálit.“


  Gehirnino srdce bušilo tak silně, že naráželo na žebra. Erbrechenovu víru nebylo možné oslyšet. Erbrechen definoval realitu. Jak bych mohla pochybovat o jeho lásce?


  „Já –“ Gehirn rozechvěle vydechla. Zavřela oči a zašeptala: „Pro tebe spálím celý svět.“


  Erbrechen radostně zatleskal. „Spal ten svět dočista a já jej stvořím znovu. Staneme se bohy, má přítelkyně. Novými bohy.“ Vzrušeně zamával tlustými pažemi. „Vždycky jsem věděl, že jsem předurčen k velikosti.“ Vrhl na Gehirn rychlý pohled. „My jsme předurčeni k velikosti,“ opravil se. „Na rozdíl od Koniga – toho tvého hnusného zrádce – já na své přátele nezapomínám.“


  Erbrechen seznámil Gehirn se svými plány: Vezme tu svou ubohou sebranku do Selbsthassu, svrhne Koniga a prohlásí teokracii a to božské dítě za své vlastní. Cestou se zastaví v každé vesnici a městě a Erbrechen přesvědčí jejich obyvatelstvo, aby se přidalo na jeho stranu. Čím víc se jich přidá, tím víc vzroste Erbrechenova moc a tím méně jich bude schopno odporu. Ty, kteří odpor budou klást, pak Gehirn spálí. V kasárnách v Selbsthassu budou rozmístěny jednotky Geisteskrankenů vycvičených k boji. Ty budou představovat skutečnou hrozbu, protože budou pravděpodobně schopny Erbrechenovi odolat a udeřit mimo dosah jeho moci. Ty Gehirn spálí také.


  „Čeká tě spousta spalování,“ slíbil Erbrechen. „Opravdu spousta.“ Erbrechen si dychtivě olízl vlhké rty. „Mám hlad!“


  * * *


  Později, když Gehirn ležela přitištěna k zádům potlučené a krvácející ženy, kterou rozechvěla svým odporem a nenávistí, si Hassebrandka uvědomila, že ničím nepřispěla a Erbrechen ji ani jednou nepožádal o radu. Ale pro tuhle chvíli byla velice šťastná, že se stala součástí tak smělého podniku. Nejistota narůstala pouze v houstnoucí temnotě osamění.
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  KAPITOLA 17


  Gefahrgeisti musí nejprve pobláznit sebe. S ostatními je to potom už snazší.	 			                          		 	



  – VERSKLAVEN SCHWACHE, GEFAHRGEISTSKÝ FILOSOF


  Na město Selbsthass padal studený déšť a kočičí hlavy na tržnici se vlhce leskly. Mokro vyhánělo z městských stok zatuchlý pach a způsobilo, že davy nakupujících značně prořídly. Většina stánků už byla zavřená a jejich vlastníci se odebrali do tepla a pohodlí svých domovů. V dálce se do země zabodávaly zubaté vidličky blesků a ozařovaly povislá břicha zlověstných mraků na jižní obloze. Ozvěny hromu neustále zlostně duněly městem.


  Bedeckt potlačil záchvat kašle a ucítil, jak mu v hrudi zabublalo. Hlouběji se zachumlal do vlhké hnědé kutny a pokoušel se shromáždit poslední zbytky tepla, než vyrazil za Stehlen. Každý jeho krok doprovázelo hlasité čvachtání, protože se zdálo, že než aby jeho boty bránily v proniknutí vody, snaží se ji udržet uvnitř.


  Stehlen se před Bedecktem přesouvala ze stínu do stínu. Říkala, že se mapu města naučila zpaměti a zná nejlepší cestu do paláce, ale zdálo se, že se jedná o tu nejdelší a nejobtížnější možnou trasu. Neustále se pod rudou geborenskou kutnou vrtěla, jako by ji oděv odíral. Wichtig postupoval za Bedecktem a pro sebe si mumlal nadávky na déšť a páchnoucí kutnu. Starý válečník musel připustit, že i přes stav svých dutin cítí, jak ten chlap smrdí.


  „Bedeckte?“ zvolal Wichtig.


  „Tiše.“


  „Smrdí tvoje kutna, jako by ji na měsíc nacpali do koňské prdele?“


  „Smrdíš tak, že nic necítím,“ odsekl Bedeckt. „Stehlen!“


  „Co je?“


  „My se do toho paláce neplížíme, my tam jdeme.“


  „Já vím!“


  „Tak se přestaň schovávat v těch zatracených stínech.“ Bedeckt se pokusil upravit kutnu, aby lépe maskovala ukrytou mohutnou sekeru. Bylo to beznadějné. Nevšimnout si jí mohl jen slepý nebo naprostý debil.


  Wichtig se vyklonil kolem Bedeckta, aby viděl na Stehlen. Měla hlavu zakrytou kapucí a dívala se vpřed, takže ho nemohla vidět, přesto ukázala přes rameno obscénní gesto.


  Wichtig otevřel ústa, ale než stačil promluvit, Bedeckt vyštěkl: „Drž hubu.“


  „Zníš unaveně,“ pronesla Stehlen.


  „Já jsem unavený. Vy dva mě unavujete –“


  „Moje kutna smrdí,“ postěžoval si Wichtig.


  „To není kutna,“ opáčila Stehlen.


  „Vy dva –“


  „Za tohle tě dostanu,“ slíbil Wichtig.


  „– držte hubu.“


  Déšť zhoustl a trojice se jím mlčky prodírala. Na ulici se začaly tvořit rozbahněné potůčky a brzy měli všichni tři boty skrznaskrz promočené. Bedeckt kašlal a na hrudi jej svírala bodavá bolest.


  „Zníš, jako bys měl každou chvíli zdechnout,“ pronesla Stehlen přes rameno. „Měli bychom to zabalit a zkusit štěstí někdy jindy.“


  „Jsem v pohodě.“ Lhal. Cítil se pod psa.


  „Vlastně bys to měl nechat na mně,“ prohlásila. „Do hodiny jsem zpátky i s tím klukem. Můžeš počkat v teple v hostinci.“


  „Říkám, že jsem v pohodě!“ zavrčel Bedeckt, ale pod promočenou kutnou mu tuhla bedra. Chlad mu z těla vysával veškerou sílu. Prudce se rozkašlal a hluboko v plicích mu ošklivě zachrastilo.


  Skvělé načasování, pomyslel si Bedeckt. Omarodím a zdechnu při úplně posledním kšeftu. Byla to Stehlenina chyba. Zabodl jí do zad vražedný pohled. Kdyby se nemusel starat o to její plížení a pokus unést kluka sólo – není pochyb, že by zamordovala desítky kněží a rozdráždila celé sršní hnízdo průserů – mohli by to provést za nějaké teplejší noci. Až nebude pršet. Ta bláznivá kleptička bude moje smrt.


  Mezera mezi budovami na jižní straně ulice jim nabídla jasný pohled na zuřící bouři. Ačkoli se zdálo, že silný vítr vane od západu, bouře jako by se pohybovala na sever.


  Bedeckt zjizvenou rukou ukázal směrem k jihu. „Už jsem takové bouře viděl dřív,“ prohlásil. „Nevzpomínám si, pro koho jsem tehdy makal. Likvidovali jsme nějaký kočovný kmen, který vlezl, kam neměl. Měli takového hnusného jednookého šamana. Povolal bouři a rozprášil celou naši armádu; velitele utopil. Když nad bouří ztratil kontrolu, odsral to jeho vlastní kmen.“ Bedeckt si vzpomínal na blesky ozářené mrtvoly, které pluly od obzoru k obzoru po zatopených lukách. Znovu levačkou mávl k jihu. „Podle té oblohy se zdá, že někdo ztrácí kontrolu.“


  Nechali tržiště za sebou a mračny zakryté večerní slunce kleslo za dlouhé řady malých, ale zámožně vyhlížejících domků.


  Wichtig šťouchl zezadu Bedeckta do ledvin. „Hej.“


  „Co je?“


  „Nedostal jsem podíl z výhry.“


  „Jaké výhry?“ zeptala se Stehlen nevinně, než stačil Bedeckt odpovědět.


  „Za můj zasraný souboj. V tom měšci, který jsi ukradla, bylo pěkných pár mincí.“


  To vysvětluje, jak k tomu souboji došlo. Bedeckt byl příliš unavený a prochladlý, než aby se o to staral. S každým nádechem mu v plicích zachrastilo. Jeho stav se rychle zhoršoval.


  Stehlen se krátce ohlédla a Bedeckt dokázal rozeznat jen úsměv jejích žlutých zubů. „Zpočátku jsi bojoval tak mizerně, že jsme všechno vsadili na Zweitera Stella. Jak jsme mohli vědět, že si s ním jen hraješ?“


  „Lžeš –“


  „Kdyby tě Zweiter zabil, Bedeckt by mu nabídl tvůj flek.“


  „Koňské prdy. Bedeckte, že bys mu nenabídl –“


  Wichtiga přerušilo Bedecktovo kýchnutí. „Držte hubu. Oba. Jsme u chrámu.“


  Stehlen se zastavila tak náhle, že do ní Bedeckt zezadu vrazil a Wichtig narazil do něj. Stehlen si jich nevšímala a zůstala zírat na masivní bránu chrámu. „Do zasranýho, zamrdanýho hajzlu,“ zašeptala.


  Bedeckt zvedl ruku, aby ji postrčil, ale zarazil se, když spatřil, co ji tak náhle zastavilo. Věděl, že Selbsthass je teokracií. Věděl, že město Selbsthass je centrem té teokracie. Ačkoli věděl, že tenhle chrám je s největší pravděpodobností centrem vládní moci, čekal něco… jiného. Mohly se jeho vzpomínky na tenhle starověký chrám tak lišit od skutečnosti? Pevnost, kterou si pamatoval, vypadala aspoň tak, že ji postavily ruce smrtelníků. Vzpomněl si na propastný rozdíl mezi Selbsthassem a Gottlosem, kterého si všiml na hranicích, a ačkoli se modlil, aby se mýlil, měl pocit, že chápe. Ten chrám byl přetvořen lidskou vírou. Geborenská víra byla daleko mocnější, než tušil.


  Geborenský chrám, který byl vidět za zdí s mohutnou bránou, vypadal jako obří hrad vyrůstající ze základny mnohem rozlehlejší pyramidy. Každá strana se táhla daleko do temnoty. Každá linie, každý kámen i každý ornament s nezlomnou sebejistotou vypovídaly o síle. O síle víry a vůle.


  Když ho Wichtig znovu šťouchl do zad, Bedeckt zasténal bolestí. „Viděl jsem hovna, co vypadaly líp,“ prohlásil šermíř. „Sráči.“


  Bedeckt postrčil Stehlen vpřed, protože byla oděna do kutny nejvyšší hodnosti. Zabručela, odplivla si na deštěm smáčenou zeď, ale opatrně vykročila vpřed.


  Bedeckt spatřil několik postav v kutnách, které se choulily v zastřešeném přístavku před hradní branou. Temnota vymazala všechny barvy kromě černobílé. „Zkus nikoho nezabít,“ zasyčel k Stehleniným zádům. Doufal, že její kutna představuje u brány nejvyšší hodnost, a tak projdou bez problémů.


  Stehlen se šourala vpřed se sklopenou hlavou. Ruce měla před chladem a větrem pevně přitištěné k tělu a předstírala, že si kněžích u brány nevšímá. Prsty se dotýkala vyvážených vrhacích nožů, ukrytých v rukávech. Kdyby ji kněží oslovili, zabila by je dřív, než by stačili spustit poplach. Všichni duchovní u brány, odění v šedých kutnách, vypadali sklíčeně a rozhodně nepřipomínali žádné bojovníky. Napadlo ji, že by je mohla pozabíjet, jen aby nasrala Bedeckta. Ale starý válečník s každým nádechem sípal a chraptěl, takže se rozhodla, že už trpí dost.


  Existoval nějaký způsob, jak by dokázala přesvědčit Bedeckta, aby ji a největšího blba světa nechal unést toho kluka? Ne, Bedeckt by tak důležitou záležitost nikdy nesvěřil do rukou toho hňupa. Hruď jí sevřela nečekaná emoce. Starost? Ne, to ne.


  Kradmo se ohlédla přes rameno, ale nemusela se strachovat. Bedeckt, který se ploužil za ní, upíral pohled k zemi. Zjevně se pohyboval jen silou vůle a krátce, trhaně oddechoval. Sevřel se jí žaludek. Copak jsem něco špatného snědla? To si nemyslela. Tak co byl ten hnusný pocit zač?


  Stehlen pohlédla přes shrbeného Bedeckta na Wichtiga, který postupoval za ním. Šermíř se na ni zmateně zamračil. Kdyby se teď zastavili, zcela jistě by na sebe upozornili kněží u brány. Ačkoli rudá kutna znamenala vysokou hodnost, Stehlen pochybovala, že by někoho přesvědčila, že je vysoce postavenou kněžkou. Dokonce ani nevěděla, jakou hodnost by vlastně měla zastávat.


  Kurvafix! Přesně v takových situacích Wichtig exceloval. Naneštěstí v kutně akolyty mohl jen stěží vydávat rozkazy. Asi měla z Wichtiga udělat hodnostáře. Na to už bylo pozdě.


  Když procházeli branou, kněží jim vůbec nevěnovali pozornost.


  Trojice přešla nádvoří, které Stehlen připadalo podezřelé jako prázdné bojiště, ke vchodu pevnosti.


  Stehlen vydechla úlevou a zašeptala přes rameno: „Vypadá to, že jsi úplně na sračky.“


  „Pokrač–“ Bedeckta přerušil další dusivý záchvat kašle.


  Vstoupili do impozantního nitra chrámu. Cestu do hlavního sálu lemovaly po stranách zdobené žulové sloupy, které měřily v průměru dobrých dvacet stop a pravděpodobně zobrazovaly důležité události historie geborenských damonenů. Stěny zdobily luxusní gobelíny a obrazy postav v životní velikosti. Matné světlo pronikalo vitrážemi oken a vyobrazovalo ponuré černobílé scény.


  Stehlen se ušklíbla nad tím množstvím promarněného úsilí a času. Wichtig nepochybně oceňoval uměleckou hodnotu mohutných totemů, ale Wichtig byl idiot.


  Bedeckt stále zíral na podlahu a zjevně si své okolí neuvědomoval. Zdálo se, že většinu jeho soustředění pohlcuje chůze a dýchání.


  Stehlen vzhlédla ke klenutému stropu, který se zvedal čtyřicet stop nad jejich hlavami, a zastavila se. Bedeckt zůstal stát a zmateně na ni pohlížel. Ukázala vzhůru. „Kdo je to?“


  Dlouhou chvíli si prohlížel strop. „To je freska Zuersta Geborena, zakladatele církve, jak čelí bohům, které stvořil.“


  „Aha,“ odvětila rozmrzele, že vůbec ztrácela takovou otázkou čas. Nejspíš bude následovat přednáška ze stařecké filosofie.


  „Všechna náboženství,“ zamumlal, „dokonce i ta bez bohů, se snaží obyčejnýho člověka ohromit.“


  A je to tu. „Aha,“ zabručela znovu.


  Bedeckt se hlasitě rozkašlal a vyplivl na podlahu hnědý hlen smísený s krví. „Ten kluk bude někde nahoře v patře.“


  Stehlen zavrtěla hlavou a rozstříkla kapky vody na všechny strany. „Ne, bude dole ve sklepě. Chtějí ho chránit. Ukrývají ho tam.“


  „Ne každý přemýšlí jako zloděj,“ namítl Wichtig. „Aby dosáhli nejlepšího efektu, budou chtít chlapce ukazovat masám. Bude v nejvyšším poschodí.“


  Bedeckt nesouhlasil. „Ten velekněz Jak-se-jmenuje –“


  „Konig,“ napověděl Wichtig. „Velekněz KONIG FURIMMER.“


  „To je jedno. Ten velekněz musí být mocným Gefahrgeistem. Nejvyšší patro si ponechává pro sebe. Jeho domýšlivost nedovolí, aby někdo jiný bydlel nad ním.“


  Stehlen otevřela ústa, aby mu oponovala, když Bedeckt náhle mávl rukou ke vzdálenému konci sálu. Otočila se a v dálce spatřila kněze v hnědé kutně.


  „Stehlen,“ sykl Bedeckt. „Mávni na něj, aby přišel sem. Zjisti, kde je ten bohy prokletý kluk.“


  Stehlen si dala záležet, aby její gesto směrem ke knězi vypadalo panovačně, a když k ní mladý muž spěchal přes celou délku sálu, snažila se tvářit netrpělivě.


  Kněz se jí hluboce uklonil: „Ano, biskupko?“


  Následoval okamžik trapného ticha. „Kde je ten fracek?“ vyhrkla Stehlen.


  Kněz překvapeně vzhlédl: „Fracek, Tvá Důstojnosti?“


  „Jo, ksakru! Ten fracek. Ten… malý… božský fakan.“


  Zmateně pohlédl Stehlen do očí a vykoktal: „Promiň, Tvá Důstojnosti?“


  Kurva. Stehlen jej udeřila do hrudi a k hrdlu mu přitiskla nůž dřív, než kněz stačil mrknout.


  „Slušný zloděj by se tak rychle neprozradil,“ prohlásil Wichtig samolibě. „Ale ty nejsi zlodějka, ty jsi jen nejubožejší gaunerka, jakou jsem kdy viděl.“ Zavrtěl hlavou a ironicky se ušklíbl: „Naprosto bez nápadu. Jaké zklamání.“


  Stehlen stále tiskla nůž ke knězovu hrdlu a čekala, až přestane lapat po dechu. „Jo? Kde jsou tvoje prachy?“ zeptala se přes rameno Wichtiga.


  Wichtigova samolibost se vytratila, když zašmátral po svém váčku s penězi.


  Stehlen mu nevěnovala pozornost a tiskla nůž tak silně, až se na knězově hrdle objevila stružka krve: „Řekni, kde je ten kluk.“


  Knězův chabý pokus o odpor se vytratil před Stehleniným ponurým pohledem. Nic v jejích očích nenaznačovalo, že by se jí vražda příčila.


  „Morgenovy komnaty jsou ve sklepení. V jižním křídle.“


  „Neza–“ vyhrkl Wichtig, když Stehlen přejela nožem knězi přes hrdlo „–bíjej ho.“ Odhodila kněze stranou, aby na podlaze vykrvácel, a Wichtig na ni vrhl rozmrzelý pohled. „Lhal.“


  „Říkala jsem vám, že bude ve sklepě.“


  „Zjevně lhal.“


  „Ne, je zjevné, že ty lžeš. Nesnášíš, když nemáš pravdu.“


  „Kdybys o lidech věděla něco víc, než jen jak jim podřezat krk –“ Wichtig se otočil k Bedecktovi. „Viděl jsi to, že jo?“


  Bedeckt zakašlal a v plicích mu zabublalo. „Dával jsem pozor, jestli někdo nejde.“


  Stehlen si posměšně odfrkla.


  „Hele,“ zavrčel Wichtig a ukázal na Stehlen. „Ty víš, jak krást a podřezávat, a Bedeckt je mistrem pitomě složitých plánů, které nikdo nedokáže dodržet. Já znám lidi.“


  „Ty víš, jak lidi využít,“ zavrčela Stehlen.


  „Musíš jim rozumět, abys je mohla využít.“


  Bedeckt je pohybem ruky utišil. „Jdeme, než nás tu někdo načapá s tou mrtvolou. Stehlen, odtáhni ho do tmy. Jdeme nahoru.“


  Wichtig se natáhl, aby Stehlen blahosklonně poplácal po zádech, ale když se na něj podívala, zarazil se. Namísto toho jí poslal vzdušný polibek a prohlásil: „Hele, Bedeckt ví, proč má věřit mému názoru. Mohla by ses něčemu přiučit.“


  * * *


  Sípající Bedeckt vyrazil ke schodišti na vzdálenějším konci síně. Měl pocit, že má plíce zaplněné ledovým hlenem. „Nikdo neví o lhaní víc než ty,“ zavrčel přes rameno a uslyšel Stehlenino souhlasné pochechtávání. Člověkem, kterého dokázal Wichtig obelhat nejlépe, byl naneštěstí sám Wichtig. To byl problém všech Gefahrgeistů. Když těm jejich sračkám uvěřilo dostatečné množství lidí, uvěřili jim taky. Neustálé okřikování by mohlo omezit Wichtigovu moc, ale aspoň trochu brzdilo výplody jeho přebujelého ega.


  Když ho dostihli, Bedeckt se otočil k Stehlen. „Proč ses toho kněze nezeptala, kolik strážných kluka hlídá?“


  „Kdyby tady byla spousta strážných, otočili bychom se a odkráčeli domů?“ zeptala se sladce. „Ne.“


  Takhle pozdě v noci byly chodby pusté a tiché a trojice jimi bloudila téměř hodinu. Těch pár lidí, na které narazili, vypadalo blahobytně, změkčile a lhostejně. Přesto Stehlen zabila další dva kněze, než narazili na někoho, kdo věděl, kde se chlapec nachází. Naštěstí její ušmudlaná rudá kutna odváděla skvělou práci při maskování krvavých skvrn.


  Stoupali vzhůru po příkrém točitém schodišti. Pokud by se někam neočekávaně nestočilo, měla by být chlapcova komnata na jeho vrcholu. Bedeckt kašlal a na schody odplivoval tmavé chrchle hlenu. Na tak starověkou budovu vypadalo všechno příliš nově. Obvykle bývaly schody takových hradů za staletí vyšlapané tisíci nohou, ale tady byla hrana každého schodu ostrá, jako by byla právě vytesaná do kamene.


  Měnila tahle budoucnost, tohle náboženské sjednocení a manipulace vírou lidu jednotlivce v částečky daleko většího celku? Celku, kde jedno náboženství kráčelo v čele a ostatní jej následovala? Bedeckt nechápal, proč by měl být člověkem stvořený bůh lepší než bůh vzniklý postaru. Ať už stará praxe byla jakákoli. Přinejmenším se zdálo, že staré bohy příliš nebaví vměšovat se do lidských záležitostí. Samozřejmě občas zavlekli lidi do nějaké svaté války, ale většina největších světových katastrof připadala na konto samotného lidstva.


  Bůh zotročený nějakým prospěchářským Gefahrgeistem – jako by existovali i nějací jiní Gefahrgeisti – by nebyl tak lhostejný. V mysli se mu vynořila myšlenka: Bylo by zlé, kdyby po zaplacení výkupného nedostali geborenští svého budoucího boha zpět. Když se Bedecktovi sevřela hruď a znovu se musel soustředit jen na dýchání, nit myšlenek se mu přetrhla. Jestli to děcko nebude na konci tohohle schodiště, vrátím se do hostince a týden nevylezu z postele.


  Se Stehlen v čele stoupala trojice po dlouhém schodišti, které se vinulo k vrcholku jedné z menších věží chrámu.


  Bedeckt sípal a nepřestával vykašlávat hnědé svinstvo. „Zkurvené schody,“ zalapal po dechu. Když vzhlédl, spatřil, jak Stehlen s Wichtigem cílevědomě kráčí dlouhou klenutou chodbou. Ne jejím konci stály na stráži dvě ženy ve stejných drátěných košilích a u pravého boku jim visely dlouhé meče. Obě ženy byly levoruké, což Bedecktovi připadalo trochu zvláštní. S hlavami mírně nakloněnými doleva pozorně sledovaly blížící se Stehlen s Wichtigem. Bedeckt otevřel ústa, aby na ně varovně zasyčel, ale skolil ho další záchvat kašle.


  Bez ohledu na své vychloubání Stehlen cítila, že zloděj v ukradené kněžské kutně představuje rouhání v očích všeho svatého a církevního. Některé vzpomínky z dětství nedokázala vyhnat z hlavy. V duchu zaklela a připravila se na boj se strážnými. Jak Bedeckt, tak Wichtig ji plísnili za neschopnost proklouznout kolem jakékoli překážky, aniž by za sebou nezanechala pár mrtvol. Já jim ukážu, jak umím být lstivá.


  „Uhněte stranou,“ nařídila panovačně. „Přišli jsme se podívat –“


  „Sem máte přístup zakázán. Okamžitě odejděte.“


  Stehlen se na strážné zamračila. Ve stejné zbroji vypadaly skoro identicky. I jejich tváře vypadaly podobně a zpod železných přileb vykukovaly identické oči.


  „Víte, kdo já jsem?“ vyštěkla Stehlen na strážnou, která promluvila.


  „Bohové, chováš se otřesně,“ zamumlal Wichtig. Stehlen od vrcholu schodiště slyšela Bedecktův dávivý kašel.


  Oba dlouhé meče vylétly impozantní rychlostí z pochvy. Ženy se pohnuly dokonale synchronně.


  Stehlen o krok ucouvla a narazila do Wichtiga. „Moc pěkné,“ pronesla. „To jste musely dlouho cvičit.“


  Strážné odpověděly identickými úšklebky.


  Stehlen slyšela, jak se Bedecktovi přes kašel podařilo vyhrknout jedno slovo: „Mehrere.“


  Jedna strážná pokročila vpřed, zatímco ta druhá se stáhla. Stehlen ustoupila stranou, aby udělala místo Wichtigovi a vrazila strážné do hrdla vrhací nůž.


  Došel ti smích, čubko?


  Než první strážná dopadla na podlahu, stálo v chodbě dalších šest stejně oděných a vyzbrojených žen. S tasenými meči se zjevily z prázdnoty a vyrazily vpřed.


  Kurva.


  „To je blud?“ zeptal se Wichtig.


  Pak tasil meč a zoufale odrážel útoky několika protivnic. Byly dobré. Byly velmi dobré.


  Ale nebyly skvělé.


  Wichtig skvělý byl. Tančil mezi soupeřkami a útočil tak, že ve srovnání s ním vypadaly tyhle smrtící šermířky neohrabaně. Hbitě bodl jednu ze soupeřek do odkrytého hrdla. Jeho oběť vklopýtala mezi své družky, které postříkal gejzír krve z přeťaté tepny. Wichtig se vychloubačně otočil k Stehlen a zjistil, že ona už zabila tři sokyně.


  Wichtig zaklel a obrátil svou pozornost zpět k šermířkám. Teď jich bylo aspoň deset. Pokud to byly bludy, byly velmi dobré.


  Musí se sem teleportovat. Přinejmenším mu to umožňovalo držet krok se Stehlen. Zvláštní, všechny bojují levačkou.


  Wichtig se přestal tolik předvádět a razantně zefektivnil svůj tanec smrti. Proč se lidé obtěžují s tak těžkou zbrojí, jakou je drátěná košile? Každý jeho sek nacházel odhalená místa. Tu hrdlo, tam zápěstí. V rychlém sledu zabil čtyři další, nebo je alespoň vyřadil z boje, a ještě vyšetřil čas, aby vrhl po Stehlen krátký pohled. U nohou se jí vršila hromada mrtvol, které v rychlosti nedokázal spočítat, a její soupeřky musely přelézt mrtvé družky, aby na ni mohly zaútočit. Stehlen na ně nečekala a sama útočila při každé příležitosti s úmyslem zatlačit stráže zpět k uzavřeným dveřím. Wichtig se krátce zamyslel, zda by neměl pomoci jejím soupeřkám tím, že by Stehlen lehce zranil. Nechtěl jí ublížit, jen ji zpomalit, aby ji dohnal v počtu zabitých.


  To není fér, měla náskok!


  Naneštěstí se v chodbě hemžilo tolik protivnic, že si nebyl jist, zda by je bez Stehleniny pomoci dokázal všechny pozabíjet.


  Čtyři šermířky vyrazily vpřed v dokonale načasovaném útoku a přinutily Wichtiga o několik kroků ustoupit. Spatřil, jak Stehlen pohltil dav levorukých šermířek ve stejných drátěných košilích, které bojovaly naprosto identickým stylem. Jejich synchronizované útoky vypadaly hrozivě, ale daly se snadno předvídat.


  Wichtig byl nucen ucouvnout o další krok. „Bedeckte!“ zařval přes rameno, zatímco hbitě probodl hrdlo další ženě. „Přestaň kašlat a pojď mi pomoct!“


  Kdyby byla Stehlen mrtvá, prachy z výkupného by si rozdělili napůl. Bez Stehlen a jejího patetického uctívání Bedeckta existovala reálná možnost, že by se prachy nemusely dělit vůbec. Vzhledem k Bedecktovu zdravotnímu stavu by ho Wichtig možná ani nemusel bodnout do zad. Ten starý parchant by mohl zdechnout sám.


  I přes hluk boje Wichtig slyšel Bedecktovo chroptění. Podle sípavého dechu se zdálo, že ten starý kozopich je už jednou nohou v hrobě, ale posera to rozhodně nebyl.


  Stehlen obklopilo několik stejných žen v drátěných košilích. Zpočátku vnímala nadšení soupeřek, které se tísnily kolem ní. Ale nyní už pochopily, že se jí to tak líbí. Nemohla se pohnout, aniž by se někoho nedotkla, a ona se nedokázala někoho dotknout, aniž by nezanechala ošklivá zranění. Vrhly se na ni a příliš pozdě zjistily, že se obořily na ztělesněnou smrt. Překážely si navzájem a nedařilo se jim Stehlen ublížit. Zdálo se, že se strážné snaží vzájemně nezranit, zatímco ona zraňovala je, aniž by se musela příliš snažit. Všimla si Wichtigova vypočítavého pohledu. Možná ten blbec opravdu byl největším šermířem světa, ale v tomhle neměl šanci se jí rovnat. Na rozdíl od Wichtiga byla skutečným a nefalšovaným zabijákem. Při zabíjení ji nerozptylovala touha ani přebujelé ego. Wichtig při zabíjení myslel na budoucnost, kdežto ona zabíjela jen pro ten okamžik.


  Stehleniny vrhací nože byly dávno pryč, protože je nestačila včas vytahovat z ran. Meče, které jí soupeřky vyrazily z rukou, nahradila zbraněmi, jež vytrhla ze sevření mrtvolám. A když o ně znovu přišla, sebrala jiné, přesto identické meče. Jednu ženu kopla do břicha, jinou bodla do tváře a náhle na žebrech ucítila horkou vlhkost. Už dávno krvácela z mnoha podobných zranění, o kterých ani netušila, kdy je utrpěla.


  Na bolesti nezáleželo. Ta se dostaví později.


  Pokud bude nějaké později.


  Stehlen zabila další levorukou ženu. Dupla jí na nohu, a když žena otevřela ústa, aby vykřikla bolestí, vrazila jí do nich meč. Takové prosté triky nepřestávaly fungovat. Zdálo se, že strážné nejsou schopné se ničemu přiučit či se přizpůsobit stylu boje. To o něčem svědčilo.


  Stehlen při zabíjení přemýšlela o různých věcech. Řezničina nevyžadovala soustředění; mysl soustředěná na zabíjení byla jen na závadu. Když byla duchem nepřítomná, zabíjela nejlépe. Bedeckt řekl ‚Mehrere‘. Čelili jediné ženě s rozštěpenou osobností. Copak Mehrere nevypadají jako různí lidé? Nikdy neslyšela o tom, že by se Mehrere projevovali jako mnohonásobné kopie jedné osoby. Polomytické město Abgeleitete Leute je prý obydleno pouze zástupy kopií jediného pomateného Mehrere, ale každá z těch kopií vypadá jinak.


  Bedeckt by o tom měl vědět víc, zabručela si Stehlen pro sebe a zabila další ženu. Jak se kolem ní tísnilo stále více strážných, pochopila jednu věc: jejich vražděním se nikam nedostane. Naneštěstí se ji zoufale pokoušely zabít, takže neměla na vybranou.


  Stehlen uslyšela Bedecktův sípavý válečný pokřik, když se vrhl do boje se svým obvyklým jemnocitem rozzuřeného buvola. Co tomu staříkovi trvalo tak zatraceně dlouho?


  Ženy se náhle sjednotily a začaly se k Stehlen ze všech stran tisknout. Najednou nikdo neměl dost prostoru, aby pozvedl zbraň nebo provedl nějaký smysluplný útok. Stehlen zjistila, že se nachází v objetí mladé ženy. Měla rozkošné hnědé oči a teplý dech jí voněl po kuřeti a nějakém koření, které Stehlen nedokázala určit. Všechny tak voněly. Poslala strážné vzdušný polibek. Když žena překvapeně zamrkala, Stehlen jí čelem rozdrtila nos. Cítila, jak každé švihnutí Bedecktovy sekery roztřáslo masu přitištěných horkých těl. Ten starý kozel byl silný, to bylo bez debat. Pak se značná část strážných otočila a odspěchala čelit Bedecktovi a jeho sekeře a ona měla náhle opět dost prostoru na zabíjení.


  * * *


  Bedeckt stál – zjevně nepovšimnut – v předklonu, rukama se opíral o kolena a dech mu v plicích chrastil jako pár kalamínových kostek, zatímco pozoroval, jak Stehlen zmizela ve stále se zvětšujícím davu strážných. Pochopila důležitost jeho sdělení? Jeho varování musela i na tu dálku slyšet. Jediný důvod, proč ten sebestředný sráč Wichtig už dávno neutekl, byl ten, že si všiml, že Stehlen zabila víc nepřátel než on. Wichtigovi v rozumném rozhodnutí jako obvykle zabránilo jeho monumentální ego. Jak inteligentní by to mohl být chlap, kdyby ho egoismus nepřetržitě nesměřoval ke stupiditě!


  Stehlen zmizela a Bedeckt nyní sledoval, jak skupina identických šermířek obklopuje Wichtiga. Vykašlal další chrchel hlenu a zamyslel se nad schodištěm za sebou. Měl bych vypadnout, prostě se otočit a odkráčet. Nikdo by si toho ani nevšiml.


  Tak proč neodejdu?


  Protože bez jejich pomoci se z chrámu nedostanu.


  Věděl, že je to blbá výmluva.


  V pravé ruce ho tížila válečná sekera. Kdy ji vytáhl zpod kutny? Nemohlo to být snadné, a přesto si vůbec nevzpomínal, že by sekeru vytahoval. Cítil se mizerně a vnímal všechny své jizvy. Chybějící prsty a ztracený snubní prsten mu metaforicky připomínaly všechno, o co v životě přišel.


  „Skvělý čas na nostalgii,“ zavrčel Bedeckt. Hrdlo ho pálilo od kašle a jeho hlas spíš připomínal krákání.


  Bedeckt potěžkal sekeru, zmrzačenou ruku sevřel v pěst a vyrazil vpřed. Měl by se dostat blíž k Stehlen, aby uslyšela, co jí chtěl říct. Jen ona mohla zastavit tu Mehrere. Potácel se ke shluku těl, jak nejrychleji dokázal.


  Bedecktovi se podařilo vyrazit brutální vzteklý řev, ale vzápětí se mu hlas zlomil a na masu těl zaútočil už jen s astmatickým sípáním.


  Šermířky pod jeho náporem padaly jako podťaté. Bitevní sekera se zvedala a dopadala v pravidelném rytmu a kolem stříkala krev. Levou rukou Bedeckt drtil obličeje a zjizvenými prsty a pahýly dloubal do očí. Zběsile kopal do kolen a žaludků a loktem drtil lebky s vražednou nenuceností. Nemyslel na obranu, každý pohyb a každá akce představovaly útok s úmyslem zabít. Jeho jediný protivník ho možná početně převyšoval, ale Bedeckt byl rozhodnut zlomit vůli téhle ohromné a rostoucí bytosti.


  Šermířky se hroutily kolem Bedeckta, když se o něj jejich útoky tříštily jako vlny o skálu. Každý jeho nádech představoval zoufalý boj o trochu vzduchu. Plíce mu připadaly přeplněné a on v nich nedokázal najít dost místa. Sekera se zachytila o čísi klíční kost a děsivý okamžik mu trvalo, než ji opět uvolnil.


  Sekera vylétla vzhůru a žena klesla s bublavým zasténáním, které znělo podezřele vděčně. Možná ten zvuk vydal Bedeckt. Měl pocit, že má paže z roztaveného olova.


  Pokračuj. Najdi Stehlen. Řekni jí… řekni jí… řekni jí co?


  Jsem skála. Zabíjel a ony kolem něj padaly. Pořád vpřed, pořád útočit.


  Do Bedecktových zad se zabořil meč a starý válečník cítil, jak mu přejíždí po páteři. Kosti mu solidárně drnčely jako ladička. Trhl sebou vpřed, a když tentokrát ostří meče vyklouzlo z jeho těla, patřilo zasténání zcela jistě jemu.


  Možná nastal čas začít se bránit.


  Bedeckt zablokoval prudké švihnutí meče a kopl další soupeřku, které se podařilo vyhnout jeho nemotornému útoku. Druhá noha mu uklouzla na vnitřnostech, které pokrývaly podlahu, a Bedeckt si vykloubil koleno. Zůstal ležet na podlaze a vzhlížel vzhůru na dav šermířek, které na oplátku zíraly dolů na něj. Při pádu ztratil sekeru.


  „Kurva,“ zaskřehotal.


  A pak se na něj vrhly. Celým jeho vesmírem se staly čepele mečů, podrážky těžkých bot, které drtily žebra, a nekonečný oceán bolesti. Bojoval doslova zuby i nehty.


  I přes vrstvu namačkaných těl Wichtig ucítil sílu Bedecktova náporu a zasmál se do tváře nejbližší šermířky.


  „Teď jste, vy kundy, v pořádných sračkách.“


  Další strážná padla pod náporem jeho vířících čepelí a potřísnila jej sprškou krve. Ještě ho ani jednou nezasáhly. Při tolika protivnicích v takové blízkosti by ho měly být schopny zasáhnout aspoň náhodně, ale ani to se jim nedařilo. Jsem prostě kurevsky dobrej! Osud se na něj usmíval, tak se taky usmál a zabil další levoručku.


  Je to můj osud, proto mi nemůžou ublížit. Měl svůj osud. Stane se největším šermířem světa. Bedeckt si myslel, že Wichtig nechápe, co mají geborenští s tím svým rukodělným bůžkem za lubem, ale mýlil se. Wichtig chápal. Pokud geborenští dokázali vytvořit boha tím, že přesvědčili bandu venkovanů, aby uctívali nějakého pitomého fakana, pak se on, Wichtig, zcela jistě stane bohem, až ho bude dostatečné množství uctívat jako největšího šermíře světa.


  A co Stehlen? Ještě žije?


  „Hej! Žiješ?“ zařval Wichtig směrem, kterým ji viděl zmizet.


  „Hňupe!“ ozvalo se unaveně.


  „Kolik?“ zahulákal Wichtig. Její odpověď neslyšel, protože zahlédl, jak Bedeckta strhl na zem dav žen mávajících meči. Občas bývá osud až příliš příznivý; dostaly ho. Kdyby Bedeckta zachránil, a tak by se ukázalo, jakým přítelem skutečně je, mohl by to v budoucnu tomu starému kozlovi vmést do tváře. Samozřejmě, že před chvílí přemýšlel, jestli se na toho starého parchanta nemá vysrat, ale takhle to bude daleko zábavnější! Možnost dokázat Bedecktovi, že se mýlil, a samolibý pocit nadřazenosti stály za všechny prachy.


  Wichtig se probil k Bedecktovi a přitom zabil dostatek šermířek, aby ostatní na okamžik ustrašeně ucouvly. Bedeckt byl pokrytý krví a zdálo se, že většinou svou vlastní. Zbytky levého, už dříve znetvořeného ucha mu někdo odsekl od kosmaté lebky.


  „Kde máš sekeru, ty líný starý parchante?“


  Bedeckt otevřel na štěrbinu opuchlé oko, vykašlal jasnou tepennou krev a vzhlédl k Wichtigovi, který se nad ním skláněl. „Řekni Stehlen, aby zabila originál,“ bublavě zasípal rozbitými ústy. Ten hnusák přišel o dalších pár zubů z toho mála, které mu zbývalo.


  Originál? Co to má kurva znamenat? Wichtig se otočil k davu žen, které blokovaly chodbu. Dvakrát tolik mrtvol se válelo na podlaze. Stehlen neviděl, ale slyšel, jak se někde v dálce rve a kleje. Šermířky se začaly opatrně přibližovat. Konečně k němu získaly jakýsi respekt. Wichtig, který stál nad Bedecktem, si upravil účes a teatrálně se uklonil blížícímu se davu.


  „Stehlen,“ zvolal. „Zabij originál!“


  * * *


  Zabij originál? A jak to má kurva udělat? Všechny vypadaly stejně. Stehlen přemýšlela a přitom zuřivě bojovala. Kde ten originál bude? No, zjevně někde v bezpečí. Pravděpodobně někde vzadu. Změnila strategii a přestala zabíjet. Namísto toho si dřepla a po čtyřech se prodírala mezi natlačenými strážnými. Přitom si prohlížela tváře svých soupeřek. Ačkoli byly totožné co do vzhledu, lišily se výrazem. Když některou praštila do břicha, ostatní nevypadaly zraněně. To by mohlo být užitečné.


  Stehlen z dálky znovu uslyšela Wichtigův křik: „Ještě žiješ?“ Bylo zbytečné se ptát, proč jí ten idiot nejde na pomoc. Ten debilní sráč teď nejspíš vyprávěl šermířkám, jak se stane největším čurákem světa. Dostala nápad, který stál za zkoušku.


  „Žiju!“ Pečlivě sledovala co nejvíc tváří. Předvedla nejtriumfálnější úsměv, jaký dokázala, a zaječela: „Vím, která to je!“


  Všimla si, jak jedna kněžka překvapeně zamrkala a začala couvat ještě víc do davu.


  Mám tě!


  Stehlen ustupující ženu nespouštěla z očí a urputně se prodírala davem směrem k ní. Šermířka by podruhé do stejné pasti nepadla, a kdyby ji Stehlen ztratila z dohledu, byla by mrtvá. Dav strážných propadl panice. Jejich bojové schopnosti šly stranou a nahradila je zoufalá snaha zastavit Stehlen. Ta se změnila ve vraždící vír. Šermířky, které ji obklopovaly, po ní v panice máchaly meči a ona si jimi prosekávala cestu vpřed.


  V jednom okamžiku byla chodba plná šermířek, které se výhružně blížily k Wichtigovi a Bedecktovi, a vzápětí z nich zbyly jen mrtvoly.


  Bedeckt, který vzhlížel z podlahy, si všiml, že Wichtig při pohledu na chodbu plnou mrtvol udiveně zamrkal, a zlomyslně se zašklebil. Mrtvol bylo víc, než Bedeckt s Wichtigem dokázali spočítat.


  Wichtig shlédl na Bedeckta: „Většinu jsem zabil já.“


  „Lháři,“ procedil Bedeckt přes polámané zuby. Bohové, všechno ho bolelo. Měl pocit, že má vnitřnosti rozervané na hadry.


  Wichtig zamyšleně pokrčil rameny a znovu se rozhlédl po bojišti. „Nevidím Stehlen.“


  „Běž ji najít.“


  „Všiml sis, že jsem jediný, kdo zůstal stát?“ Wichtig zasunul meče do pochev a založil si ruce na prsou. „Nemám žádné zranění. Dokonce ani škrábnutí. Ty vypadáš jako hromada sraček. Děcko by tě dorazilo.“


  Je to tu? Nastal okamžik, o kterém Bedeckt vždycky věděl, že přijde? Bedeckt se pokusil opřít, ale zmrzačená ruka mu uklouzla po zkrvavené podlaze a on se s bolestným zasténáním zhroutil. Wichtig stál nad ním. Ten parchant se ani nezadýchal.


  „Takže teď jsme zjistili,“ zasípal Bedeckt, „kým skutečně jsi.“


  „Předpokládám, že jo,“ pozvedl Wichtig jedno obočí. „Chceš mi v Posmrtí sloužit?“ Zaujatě si prohlížel hromady těl. „Najdu tvoji sekeru.“


  „Ať můžu zemřít se zbraní v ruce?“


  Wichtig si výsměšně odfrkl. „Abys ji mohl použít jako berlu, ty potrhlý starý parchante. Pro případ, že by sis toho nevšiml – a připouštím, že jsi měl spoustu práce s krvácením na podlahu – právě jsem ti zachránil život. Poděkovat mi můžeš později.“ Bedecktovu sekeru našel zaťatou v nějaké mrtvole, vrátil se s ní k starému válečníkovi a s posmutnělým úsměvem mu ji podal. „Ty jsi můj přítel. Já jsem tvůj přítel. Jednoho dne to pochopíš.“


  Bedeckt zíral na nabízenou sekeru a přitom si uvědomoval, že ho Wichtig pozorně sleduje.


  „Zranil jsem tvoje city, co?“ zavrčel Bedeckt. „Na takovou hovadinu ti neskočím.“


  Wichtig předstíral zklamání a nespokojeně zamlaskal. „Pojďme se podívat po Stehlen.“


  Stehlen našli sedět opřenou zády o jediné dveře na tomto konci chodby. Zdálo se, že jí v klíně dřímá mladá, hnědooká žena. Stehlen ji vískala v krátkých vlasech. Když se blížil Wichtig s Bedecktem, který se o šermíře ztěžka opíral, vyčerpaně vzhlédla.


  „Ani se nesnaž,“ zavrčela. „Ty víš, že jsem jich zabila víc než ty.“


  Wichtig se šťastně zasmál, jako by na tom nezáleželo. „Možná. Ale zatímco ty ses objímala s mrtvolami, já jsem Bedecktovi zachránil život.“ Znovu se zadíval na mrtvou šermířku. Žádného zranění si na nehybném těle nevšiml. „Je mrtvá, že?“


  „Když se pokoušela utéct, bodla jsem ji do zad. Zabila jsem originál, takže jsem zachránila život vám oběma,“ poukázala na očividnou pravdu.


  „Kdybych ti neřekl, kterou máš zabít, byla bys v prdeli,“ prohlásil Wichtig, který zcela ignoroval skutečnost, že tu zásadní informaci mu sdělil Bedeckt.


  „Je v pohodě?“ zeptala se a kývla hlavou směrem k Bedecktovi, který krvácel alarmujícím způsobem.


  „Jsem v pohodě,“ zamumlal Bedeckt, který si uvědomil, že se mu z koutku úst táhne krvavá slina až na roztřesená kolena. Kdyby ho Wichtig pustil, zhroutil by se na podlahu, která byla kluzká jeho vlastní krví.


  „Je v pohodě,“ souhlasil Wichtig. „Jenom je nasraný, že jsem mu zachránil život. A zdá se, že chytil rýmečku.“


  Bedeckt chabě zakašlal, vrhl na Stehlen znechucený pohled a vyplivl krev na Wichtigovu botu. Úlomky zubů tvořily na rudé slině bílé flíčky.


  Stehlen ukázala na Bedeckta: „Krvácí.“


  „Vzhledem k tomu, že si cestu ven možná budeme muset vybojovat,“ pronesl Wichtig líně, „doufám, že tu sedíš jen proto, že tě to baví, a ne proto, že nemůžeš vstát. Kdybych vás oba musel nést, nebojovalo by se mi úplně nejlíp,“ prohlásil, jako by trochu přeháněl a jejich situace nebyla nikterak vážná.


  Stehlen nenáviděla Wichtiga víc než jindy. Zdálo se, že ten krví zbrocený debil nemá ani škrábnutí. Ani vlasy neměl rozcuchané. Vypadal dokonale, neohrožený hrdina každým coulem. Nenáviděla ho a zároveň po něm toužila a nenáviděla sebe za to, že po něm touží. Buď ho ošuká, nebo zabije. Nejspíš ošuká a pak zabije. Wichtig by ji mohl opíchat a pak by ho na oplátku píchla ona. Její pokus o úsměv odumřel, když Wichtig znechuceně odvrátil zrak. Některé rány se nikdy nezahojí.


  Stehlen odstrčila mrtvou ženu stranou a vstala, přičemž pečlivě skrývala zklamání. „Vypadněme odsud.“ Mohla si namlouvat, že je na takový přístup zvyklá. Mohla si namlouvat, že se už dávno vyrovnala se skutečností, že se muži děsí jejího úsměvu.


  „Ne,“ zamumlal Bedeckt. „Ten kluk. Vezmeme ho s sebou.“ Opuchlé oko měl zcela zavřené a tím druhým pohlížel na Stehlen se zoufalou odhodlaností. „Došli jsme takhle daleko. Vydržím až do konce.“ Nejistě se zapotácel. „Jen musím zastavit krvácení.“


  Stehlen si s Wichtigem vyměnili pochybovačné pohledy, ale ani jeden z nich nechtěl odejít bez kořisti. I kdyby tou kořistí měl být jalový božský fakan.


  „Stehlen, dokážeš otevřít ty dveře?“ zeptal se Bedeckt.


  Ohlédla se přes rameno na dveře: „Nejsou zamčené.“


  „Jak to můžeš –“ Wichtig se zarazil, když si všiml znechuceného pohledu, kterým ho Stehlen obdařila. „No jo.“


  Wichtig opřel Bedeckta o stěnu a ten starý kozel okamžitě sklouzl na podlahu. No co, vždyť je to fuk. Aspoň nebude překážet.


  Wichtig zanechal Bedeckta ležet na podlaze a s taseným mečem se postavil do střehu před dveře, které Stehlen právě otevírala. Uprostřed elegantně zařízené ložnice stál hubený plavovlasý chlapec. Ta ložnice představovala sen každého kluka. Hračky byly navršené v krabicích nebo ležely rozházené po podlaze tak, jak je odhodila aktivní bujná představivost. Mistrovským dílem byl podrobný model města zalidněný venkovany, zvířaty a městskými strážemi, který se rozprostíral na rozměrném dubovém stole.


  Ale Wichtig se soustředil na potenciálního boha. Chlapec vůbec nevypadal jako Wichtigův syn Fluch, a přece šermíř vzpomínal na okamžik, kdy svého kluka viděl naposled. Ani se s ním nerozloučil. Neměl v úmyslu opustit syna, ale jen tu zatvrzelou fúrii, kterou měl za manželku. Náhle si uvědomil, že nejšťastnější okamžik svého života zažil, když držel v náručí novorozeného syna a pozoroval svou manželku, která spala po dlouhém a komplikovaném porodu. Často přemýšlel o návratu do Traurigu, kde by ji znovu našel. Nepochyboval, že by ji dokázal přesvědčit, aby jej vzala na milost; vždycky byl schopen přemluvit ji, aby věci viděla z jeho úhlu pohledu. Pamatoval si vůni jejích hustých tmavých vlasů a křivky jejích boků…


  „Z chodby jsem zaslechl hluk boje,“ pronesl chlapec.


  Chlapcovo klidné konstatování vrátilo Wichtiga zpět do současnosti. Upřeně si jej prohlížely inteligentní modré oči. Důvěřivé oči. Kdybyste vychovávali svého budoucího boha, učili byste ho lži a klamu? O tom Wichtig pochyboval. Zašátral v paměti po jménu.


  „Poslal nás Konig. Jsi ve vážném nebezpečí. Musíš jít s námi.“


  Chlapec na něj bezvýrazně zíral a Wichtig znejistěl; mohlo to dítě prokouknout jeho lež? Wichtig nevěděl, co má dělat, a tak zaujal svou nejlepší hrdinskou pózu.


  „Já jsem o tobě četl,“ prohlásil chlapec.


  „Skutečně?“ zeptal se udiveně Wichtig.


  „Ano. Jsi hrdina.“


  Hrdina? Wichtig se uklonil a pozdravil chlapce elegantním mávnutím meče. „Wichtig Lügner. Největší šermíř světa. K tvým službám.“


  „Já jsem Morgen,“ odpověděl chlapec.


  „Kurva,“ zamumlala Stehlen tiše směrem k Bedecktovi. „Právě vidím, jak se Wichtigovi nadouvá hlava.“


  Wichtig si jí nevšímal. Záleželo jen na tom dítěti. Plán vyměnit potenciálního boha za tučné výkupné byl výplod mozku bez představivosti. Jen sám Wichtig chápal pravou hodnotu toho dítěte. Ten chlapec představoval poslední prostředek, vedoucí k poslednímu konci. Wichtig ustoupil stranou, aby chlapec mohl spatřit chodbu pokrytou mrtvolami. Bylo zbytečné cokoli říkat; ať si kluk udělá závěr sám.


  Wichtig pozorně sledoval, jak dal chlapec poprvé najevo své emoce. Když Morgen spatřil ten krvavý výjev, vytřeštil oči hrůzou. Pohlédl za Wichtiga na Stehlen s Bedecktem a zaznamenal jejich děsivý vzhled. Pohled mu sklouzl na podlahu pokrytou mnoha identickými mrtvolami.


  „Viele Sindein. Byla mou osobní strážkyní od –“ Morgen se zarazil. „Odjakživa,“ zašeptal. „Nikdy jsem neviděl, že by jí bylo tolik. Obvykle je jen dvě. Hodně se hádají.“ Pohlédl na Wichtiga a prohlásil: „Myslím, že se nemají příliš v lásce,“ jako by mu sděloval nějaké tajemství.


  „Chtěla tě zabít,“ pronesl Wichtig rychle. „Museli jsme ji zastavit.“


  „Na tohle nemáme čas,“ zavrčela Stehlen z chodby. „Omrač kluka a padáme. Bedeckt brzy vykrvácí.“


  Chlapec krátce pohlédl na Stehlen. „Myslím, že mi neublížíte.“


  Wichtig udiveně sledoval, jak se Stehlen s nepříjemným pocitem odvrátila. Otevřela ústa a pak je prudce zavřela, až jí cvakly zuby. Měla bych se omluvit?


  „Promiň,“ vyhrkla a zatvářila se stejně udiveně, jako vypadal Wichtig.


  Nemožné!


  Wichtig se uchechtl a nasadil svůj nejpodmanivější úsměv. „Jdeme. Musíme tě odvést do bezpečí.“


  „Dobrá. Ale nejdřív si musím umýt ruce.“


  Zatímco si chlapec stále umýval už tak dost čisté ruce, Wichtig se Stehlen ošetřovali Bedecktovi nejhorší zranění.


  „Potřebuje skutečného ranhojiče,“ zašeptala Stehlen.


  Wichtig s ní v duchu souhlasil, ale neřekl nic. Neměli čas na hledání ranhojiče; museli se rychle dostat ze Selbsthassu.


  Když se Morgen vrátil, zůstal stát v bezpečné vzdálenosti a s mírným znechucením celou scénu zvědavě pozoroval. Jakmile krev vystříkla jeho směrem, opatrně ucouvl.


  Jako by ten kluk v životě neviděl krev, pomyslel si Wichtig.


  O pár minut později se stejnou cestou vraceli ven ze starověké pevnosti. Wichtig šel v čele a ruka mu ochranářsky spočívala na Morgenově rameni, zatímco jej Stehlen se sinalým Bedecktem následovali. Starý válečník byl téměř v bezvědomí a ztěžka se o hubenou zlodějku opíral.


  Wichtig si všiml, že na chlapcově hubeném rameni zanechal velký krvavý otisk dlaně. Trocha špinavé reality jen zvýší chlapcovu důvěru ve Wichtiga. Nikdy dřív hrdinou nebyl a těšil se na hraní téhle role – vlastně ne hraní, ale na ztotožnění se s ní. Zdálo se to snadné, zcela přirozené. K roli hrdiny byl jednoznačně předurčen.


  Rozhlédl se kolem. Přes všechen hluk, který nadělali při boji s Morgenovou stráží, se věž nacházela zjevně dostatečně daleko od zbytku chrámu. Když procházeli prázdnými chodbami, nespatřili ani živou duši.


  Stehlen se usilovně snažila udržet Bedeckta na nohou. Velký muž každým krokem zpomaloval.


  Měla bych ho tu nechat. Při té myšlence se jí sevřel žaludek.


  „Zpomaluješ mě, ty ubohá hromado psích sraček,“ zašeptala do znetvořeného levého ucha. Nebyla si jistá, zda ji slyšel. „Nenuť mě, abych tě tu nechala. Tohle mi fakt nedělej.“


  „Pitomá –“


  „Cože?“


  „Čubko,“ dokončil Bedeckt.


  No, lepší než nic. Pokud měl sílu chovat se jako urážlivý sráč, tak ještě nebyl mrtvý. Nakrčila nos a začichala. Ucítila pach krve, potu a nemytého stáří. Ale kromě Bedecktova zápachu se ve vzduchu vznášelo i něco jiného. Zaznamenala cosi nedefinovatelného, ale známého.


  „Něco tu smrdí,“ zašeptala mu do zmrzačeného ucha z takové blízkosti, že by mohla olíznout zaschlou krev.


  „To mi povídej,“ zasyčel Bedeckt skrze zaťaté zuby. „Až tebe někdo zřídí tak jako mě, bude to smrdět jak skunk, to ti garantuju.“


  Ignorovala ho. „Vím, jak je cítit krádež. Vím, jak páchne. Vím, jak zní. Vím, jak chutná. Tohle je špatně. Umetli nám cestu.“


  „Fajn.“


  Ten idiot nic nechápe.


  Každičký nerv jejího těla křičel nebezpečí, a přesto nic podezřelého neviděla. Někdo jim vyčistil únikovou cestu, ale ona neměla jediný důvod věřit, že by ta tajemná osoba byla na jejich straně. Sobectví se probudilo. Nedůvěra, vybudovaná celoživotním bodáním do zad, naučila Stehlen jednu věc: pokud vám někdo pomohl, udělal to proto, že pomáhal sám sobě. V okamžiku, kdy společný zájem odumřel, pravda vyplula jako olej na vodu a vy jste ucítili jeho nůž v zádech.


  Stehlen zrychlila, aby dohonila Wichtiga s chlapcem, a Bedecktovi – k jejímu údivu – se dařilo držet s ní krok.


  Vrhla na něj postranní pohled a spatřila rozbité zuby v odhodlaném úšklebku. „Furt máš v sobě ještě špetku života,“ prohodila.


  „Ne, jen mnohem víc smrti.“ Pohlédl na ni otevřeným okem a ona v něm zahlédla záblesk černého humoru. „Nemůžu přece Wichtigovi přenechat svůj podíl.“


  „Chamtivost je nejlepší motivace. Každopádně jestli chcípneš, sejmu toho sráče a beru všechno.“ Samozřejmě vůbec netušila, jak za toho božského spratka získat výkupné. Kdyby dědek natáhl brka, odkrouhla by Wichtiga a fakana a nad celým tím zasraným bordelem by si umyla ruce. Každý plán, který zahrnoval víc než jen dovnitř, sbalit prachy a ven, byl předem odsouzen k neúspěchu.




  KAPITOLA 18


  Co jsem to udělal?[image: sdot]



  Aufschlag pozoroval Morgena a tři falešné kněží. Ti se nikdy nedovědí, že to byla jeho práce poslat kněží a stráže na různé pracovní pochůzky, čímž únoscům uvolnil cestu. A proč to udělal…? Sám si tím nebyl jistý. Coby Konigův vrchní vědec spáchal spoustu strašných věcí, a ačkoli častokrát zvažoval, že se teokratovi vzepře, ani jednou se to neodvážil učinit. Ne doopravdy.


  Ne, to není pravda. Zachránil jsem Wegwerfen. To přece muselo mít nějakou váhu. Ale i fakt, že jí nařídil, aby uprchala do Gottlosu, byl jen činem zbabělé neposlušnosti. A každý den přemýšlel o tom, že pošle někoho, aby ji zabil, ze strachu, že by Konig mohl odhalit, co provedl.


  Tohle bylo jiné. Tohle nebyl žádný bezvýznamný podfuk. Nešlo jen o to, že ignoroval nějaký nesmyslný příkaz nebo podstrčil Morgenovi knihu, kterou by Konig neschválil. Tohle byla vážná věc.


  Pokračuj. Řekni to. Připusť si, co děláš. Nelži si do kapsy.


  „Zrada.“


  Jaké hnusné slovo.


  Aufschlag vzpomínal na opileckou a emocionální konverzaci, kterou s Konigem vedl před všemi těmi lety o tom, jak je pro něj důležité nenechat své přátele na holičkách. Pamatoval si Konigův pohled a výraz tváře, a jak si myslel, že mu teokrat rozumí. Bohové, od té doby toho Konig využíval denně.


  Zrada. Tady, mimo dosah Konigovy moci, byl Aufschlag téměř rozhodnutý přesně tohle udělat.


  Pohlédl na podlahu chodby a začal počítat dlaždice mezi svým úkrytem a únosci, aby odhadl vzdálenost.


  Pouze vědec by zvažoval studium a stanovení důsledků nepříčetnosti, které definovaly realitu, a Aufschlag byl vědcem skrz na skrz. Celý svůj život, každý okamžik své existence, zasvětil pochopení kritérií, která definují Geisteskrankeny. Každý věděl, že se účinky nepříčetnosti s rostoucí vzdáleností zmenšují a že je tlumí blízkost příčetných myslí, ale ještě nikdo se to nepokusil změřit. Aufschlag zjistil, že gefahrgeistské představy i tak mocného Geisteskrankena jako byl Konig na něj působí pouze tehdy, když jsou si s tím teokratem nablízku. Tady v chodbě, kde pozoroval Morgenův únos, dokázal přemýšlet i o něčem jiném než jen o bezmyšlenkovité loajalitě.


  Například o záchraně Morgenova života… a asi i své vlastní duše. Pohlédl na své ruce s tupými prsty a vrásčitou kůží, které vypadaly jako ještěrky vysušené sluncem. Teď se zdály čisté, ale v minulosti byly mnohokrát zbrocené krví. Dělal jsem strašné věci. Říkával si, že to všechno vykonával vždy na Konigův příkaz a pro dobro geborenských a celého lidstva, ale to byla lež. Některé jeho experimenty byly extrémně nepříjemné a Aufschlag je prováděl dobrovolně. Studium hlubších pravd, zkoumání pilířů reality a pochopení zákonitostí a limitů skutečnosti definované bludem byly cíle hodné veliké mysli. A pokud mám jediný blud – sám sobě se uštěpačně zasmál – tak je to ten, že jsem veliká mysl.


  To byl jeho objev, že je možné změnit obyčejné, příčetné lidi v Geisteskrankeny. Díky správnému poměru fyzického a psychického mučení se dalo dosáhnout pozoruhodných výsledků. Když přinutíte matku, aby byla svědkem mučení a brutální vraždy svých dětí, s největší pravděpodobností se změní ve velmi nebezpečnou Geisteskrankenku. Se značnou mírou osobního rizika Aufschlag dokonce zjistil, že čím odpornější a delší mučení je, tím mocnější Geisteskranken vznikne. Kdysi při jednom experimentu přišel o desítky spolupracovníků. Tenkrát jedna žena, která byla svědkem několikaměsíčního mučení svého muže a dětí, přervala pouta, vědcům utrhala údy jeden po druhém a na popel spálila značnou část vědeckého křídla.


  Pořád se snažíš ospravedlnit své jednání, jako by tě to distancovalo od bolesti, kterou jsi způsoboval. I když to nazýváš vědou, nic to nemění na tom, čím jsi.


  Konig se na nic neptal, jeho zajímaly pouze výsledky. Naopak Aufschlagovi zbývaly jen otázky. A nejednou se ptal sám sebe, zda by tyto experimenty vůbec měl provádět. Ne, tenkrát se pouze divil, proč jí tak dlouho trvalo, než se zlomila. A když jí konečně ruplo v bedně, z jakého důvodu byla tak mocná? Proč se při podobné stimulaci někteří lidé stali blábolícími troskami a jiní nalezli schopnost libovolně měnit svou podobu nebo vytvářet armády Albtraumů? A pak tu samozřejmě byly ty nejzajímavější otázky:


  Existovala nějaká omezení?


  Jak mocným se Geisteskranken mohl stát?


  Dělal to pro Koniga. Dělal to pro geborenské, pro lidstvo.


  Správně.


  Kolik lidí jsi umučil, abys ukojil svou zvrácenou zvědavost?


  Teokrat, ten povrchní a krátkozraký hlupák, si myslel, že smyslem Aufschlagova výzkumu je podpora Konigových cílů. A když se Aufschlag nacházel ve sféře veleknězova mocného vlivu, byla to i pravda. Ale vrchní vědec měl i své vlastní plány.


  Víra definovala realitu a nepříčetnost, za kterou Aufschlag považoval jakoukoli nepřirozeně silnou víru, se jevila jako moc. Ale tohle, jak vrchní vědec pochopil, nebyla jediná forma moci. Vědomosti také představovaly moc. Ačkoli Aufschlag nezaměňoval realitu za sílu své víry, dokázal s ní manipulovat pomocí pochopení jejích pilířů. Třeba tím, že teď sledoval, jak Morgena odvádějí z pevnosti. Aufschlag se hořce pousmál. Na jednu stranu byl rád, že chlapec uniká z Konigova sevření, na druhou ho děsilo pomyšlení, co teokrat udělá, jestli odhalí, jakou roli Aufschlag v tom útěku sehrál.


  Teokratovo sevření nebylo zdaleka tak pevné, jak si vůdce geborenských myslel, a Aufschlagova zrada toho byla pouze malým příkladem. Konig měl v úmyslu využít Morgena ke svým vlastním sebestředným cílům – takhle to dělali všichni Gefahrgeisti. Ten hlupák pevně věřil, že by ho Morgen mohl zachránit před jeho bludy, že by mohl zabránit strašlivému konci, který čekal všechny Geisteskrankeny. Ale díky své víře Koniga nikdy nenapadlo zeptat se, jak k tomu dojde. A poté, co spatřil ukázku Morgenovy moci, začal Aufschlag pochybovat o teokratově schopnosti ovládat chlapce, až ten Nanebevstoupí. Jenom pochybnosti však nestačily; Aufschlag musel mít jistotu. Kdyby Morgen Nanebevstoupil pod vlivem nějakého degenerujícího Gefahrgeista, nedalo by se odhadnout, co by se z něj stalo. Ale kdyby Morgen Nanebevstoupil mimo dosah Konigova manipulativního vlivu, mohl by se stát bohem, jakého by si geborenští a obyvatelé Selbsthassu zasloužili. Dobrým a spravedlivým bohem. Bohem, který by lidi chránil a nemanipuloval s nimi jako s hračkami.


  Bohem, jakého Aufschlag zoufale potřeboval.


  Aufschlag mnoho nocí rozechvěle probděl zbrocený potem, když vzpomínal na věci, které dělal ve jménu vědy. Žádný člověk by nikdy neměl být svědkem tak strašlivých činů. Žádný člověk by nikdy neměl spáchat tak strašlivé skutky. Ale minulost se změnit nedala; napáchané zlo mu poskvrnilo duši tak, že jej to bude strašit i v Posmrtí. Jenže Posmrtí představuje také spasení, možnost, že budoucnost třeba nebude tak strašná, jak by se mohla zdát. A možná by jeden skutečně nesobecký skutek mohl očistit poskvrněnou minulost. Aufschlag se modlil, aby to byla pravda. V minulosti se modlil k mlhavým bohům, ale nyní se modlil k Morgenovi. Kdyby ze všech odporných a strašlivých skutků, které prováděl, pošel jediný neposkvrněný výsledek, možná by Aufschlag dosáhl spasení.


  Morgen přinese do tohoto hnusného a strašlivého světa novou čistotu.


  „Konig není geborenský damonen,“ zašeptal Aufschlag. On si to jen myslí. „Musím udělat správnou věc.“


  Vrchní vědec možná neměl takovou sílu vůle, aby porazil Koniga v jeho přítomnosti, ale pokud byl dostatečně daleko, Aufschlag zase mohl myslet jasně. A nyní přemýšlel o možnosti, že by geborenští uctívali boha a ne člověka zdecimovaného vlastním šílenstvím.


  „Dejte mi na chlapce pozor,“ zašeptal Aufschlag k zádům falešných kněží, když pozoroval, jak se kradmo pohybují prázdným chrámem. Kdekoli to musí být lepší než tady.


  Když se zloději kradli pryč s tím, co zjevně považovali za hlavní výhru, Aufschlag spatřil svou cestu ke spasení. Jeho plán byl stejně prostý jako nebezpečný.


  Brzy se vypraví do soukromých komnat Schwachera Suchera, jediného geborenského zrcadlisty, který v současné době sídlil ve městě Selbsthass, a toho mladého kněze zavraždí. Ano, bude to vražda – přece nebude lhát do kapsy sám sobě. Pokud měl mít šanci na spasení, byla ta vražda nezbytná. Byl to zlý skutek, ale když bude Schwacher mrtvý, nebude pro Koniga stopování Morgena a jeho únosců vůbec snadné. Aufschlag doufal, že mu to získá čas k nalezení únosců a buď vykoupení, nebo jinému způsobu nabytí chlapce, kterého pak bude muset udržet mimo Konigovo vražedné sevření.


  Aufschlag si pročistil ustaranou mysl a soustředil se na vlastní myšlenky. Musel si udržet jasnou vizi svých plánů, jinak by ho mohl jakýkoli Konigův vliv zviklat.


  „Zabij Schwachera,“ zašeptal. Znovu shlédl na své čisté vrásčité ruce s prosvítajícími pavučinkami žilek. Ačkoli při svém výzkumu způsobil spoustu bolesti a trápení, nikdy osobně žádného člověka nezabil. Změní mě vražda? Jak by ne?


  Aufschlag sledoval, jak se tři únosci s Morgenem, kterého muž v oděvu akolyty objímal kolem ramen, blíží k bráně. Vědec nebyl schopen vymyslet způsob, jak odvolat od brány stráže, aniž by v nich nevzbudil podezření.


  Aufschlag se modlil za Morgenovo bezpečí.


  Smutně sledoval, jak nejmenší falešný kněz, oděný v kutně biskupa, zabil akolyty, kteří hlídali u hlavní brány. Zabíjení bylo zbytečné. Ale už se stalo a chlapec se dostal z Konigova dosahu. Alespoň protentokrát.
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  Síla víry spočívá ve strachu z neznáma.


  Síla lásky spočívá ve strachu z osamělé smrti.


  – CITÁT ZE SÍLY STRACHU OD HALBERA TODDA


  Gehirn Schlechtes zírala do prázdné mísy. Erbrechenův guláš z vnitřností, který byl pravděpodobně zdrojem příčetnosti, nedokázal zcela zahnat hlad hlodající v jejím žaludku. Něco je špatně. Cítila se křehká, tenká jak papír a vysušená jako troud. Potřebovala hořet. Skutečně mohl tenhle guláš duší zahnat šílenství a zabránit nevyhnutelnému zhroucení způsobenému přemírou bludů? Gehirniny pochybnosti rostly jako tráva po dešti a ona přemítala, zda jsou výsledkem té příšerné stravy. Pokud víra představovala moc, pak pochybnost zcela jistě představovala její protiklad. Čím jiným by pochybnost byla než právě opakem víry?


  Když se nacházela v Erbrechenově blízkosti, připadal jí krásný, byl jejím přítelem a milencem – přestože se jí nikdy nedotkl – a středobodem všeho důležitého. Nicméně když zabloudila na okraj tábora, do mysli se jí vkrádala slova jako „otrokář“. Když postávala na hranici tábora a pozorovala Erbrechena z dálky, připadal jí ten muž jako nechutný slimák. Pijavice. A přesto nedokázala odejít. Vždycky se k Erbrechenovi vracela a vyhřívala se na výsluní jeho přátelství a pozornosti.


  Jsi ubohý a slabý, říkala si stále dokola. Chudák. A přesto nedokázala odejít. Kdybych o Erbrechena přišla, neměla bych vůbec nic, nebyla bych vůbec nic. Byla tohle láska?


  Erbrechenova tlupa se blížila k Selbsthassu. Karavana putovala hlemýždím tempem, protože Erbrechen odmítal snášet nepohodlí. U každé zemědělské usedlosti, vesnice a městečka se zastavili, aby se zásobili potravinami a novými přívrženci. Většina měst padla bez Gehirnina přispění.


  Den po dni se bouřková mračna plížila stále blíž, jak se Regenova příčetnost bortila pod neustálým tlakem. Vyhublý šaman byl v důsledku ztráty krve téměř bílý, na pokroucených kostech a svalech se mu napínala bledá kůže jako pergamen, a nepřítomně se potácel vpřed. Gehirn se zájmem, ale i obavami sledovala, jak se jeho psychika rozpadá.


  A dnes, když si chtěli poutníci promluvit, museli řvát, aby překřičeli neustálé hřmění hromu. Nebe jasně ozařovaly spalující blesky, takže Gehirn páchla spečeným masem. Až se Regenova mysl konečně zhroutí, slunce se na oblohu vrátí.


  Proč se Erbrechen o ten guláš duší nepodělí se šamanem?


  Po Regenově smrti bude Gehirn bezbranná. Bylo to Erbrechenovi lhostejné? Existoval nějaký temnější cíl? Gehirn zvažovala, že se rozdělí se šamanem o svou porci, ale zarazily ji pochybnosti. Co když Regena nakrmí, ale šamanův stav se nezlepší? Co když duše a vnitřnosti příčetného člověka nepomohou zdevastované příčetnosti těch, kteří se nacházejí v nestabilním stavu? Co by to pro Gehirn znamenalo? A ještě důležitější bylo, co by to znamenalo pro Erbrechenovy plány? Hassebrandka se za takové myšlenky styděla a své pochyby pohřbila hluboko na dně své mysli. Raději bude dál věřit, že ten guláš funguje, než by byla svědkem důkazu, že nefunguje.


  Dnes jela na nosítkách vedle své lásky a stále dokola si opakovala, Erbrechen by mě nikdy nezradil. Na rozdíl od Koniga byl Erbrechen skutečným přítelem. Pozorovala, jak se Regen nejistě šourá vpřed. Šaman byl nástrojem, který Erbrechen využíval k ochraně své skutečné přítelkyně.


  „Mě nevyužívá,“ zašeptala si Gehirn sama pro sebe. „On… mě má rád.“ Chtěla vyslovit slovo miluje, ale její rty odepřely poslušnost.


  „Cože?“ zahučel Erbrechen tázavě. „Neslyšel jsem tě.“


  „Nic.“ Nepřestával si ji prohlížet klamně ospalým pohledem přivřených zelených očí, dokud nedodala: „Mluvila jsem jen sama se sebou.“


  Erbrechen se odvrátil a zrak mu zabloudil k davu následovníků. „Já to dělám celou dobu. Existuje jen velmi málo lidí, se kterými stojí za to pohovořit.“ Pohlédl na ni. „Nejsou jako ty.“


  Byla to zjevná lichotka, a přesto jí její pochybnosti náhle připadaly hloupé. „Také se s tebou ráda bavím.“


  Erbrechen se rozpačitě usmál. „Můžu se tě na něco zeptat?“


  „Samozřejmě.“


  „Někteří lidé se již postižení narodí – od prvního dne mají přeludy – zatímco u ostatních je potřeba jakéhosi spouštěče či emocionálního traumatu.“ Olízl si rty a smyslně pomalu zavířil jasně růžovým jazykem. „Také jsem slyšel, že občas lidé začnou mít vidiny po silné ráně do hlavy.“


  Gehirn pochopila, kam rozhovor povede, když v Erbrechenových očích spatřila tu soucitnou dychtivost. Ztuhla jí brada a kotníky prstů hlasitě zapraskaly, když sevřela ruce v pěst. „Od Aufschlaga jsem slyšela skoro totéž,“ prohlásila a snažila se, aby její hlas zněl lhostejně. Prosím, ne.


  Erbrechen přikývl, jako by přesně věděl, kdo Aufschlag je, a zeptal se: „Ty ses narodila jako Hassebrandka?“


  „Ne.“ Prosím, neptej se. Prosím, prosím, neptej se.


  „Jednalo se o psychické trauma?“ zeptal se a naklonil se k ní, jako by chtěl vdechnout její zoufalství.


  Odpověď zná a stejně se ptá. Byl to jenom sebestředný parchant – Gefahrgeist. Je to Gefahrgeist, připomněla si. Jemu nezáleží na tom, jak mě to bolí. Jemu nezáleží…


  „Ptám se,“ dodal, „protože mám starost.“


  Miluje mě! Vzpomínky vybublaly jako rozbouřená žluč. „Tatínek…, můj otec mě velmi miloval. A moje matka mě stejně tak nenáviděla. Byla velmi žárlivá.“ Nebo znechucená.


  Řekla mu všechno. Vyprávěla mu, jak se jí otec dotýkal a pak si nad ohněm opaloval ruce, aby je očistil od hříchů, a jak později dělal totéž s jejíma ručkama. Vzpomínala si, že křičela do ochraptění. Pověděla mu, jak se od ní matka stále víc distancovala, až časem odmítala připustit, že Gehirn vůbec existuje. Řekla mu o dni, kdy dosáhla puberty a pouze myšlenkou zažehla svůj první oheň.


  „Ty a tvůj otec?“ Erbrechen se znechuceně ušklíbl. „Věděla jsi, že děláš špatnou věc,“ zadumal se Erbrechen a Gehirn na okamžik zatoužila sežehnout toho tlustého slimáka za to, že jen podpořil hnus, který k sobě sama chovala. Jediný pohled nádherně zelených očí roztříštil její touhu na padrť.


  „Od toho dne,“ pokračovala, „nezáleželo na tom, jak dlouho mi otec držel ruce v ohni, už se nespálily ani se na nich neudělaly puchýře. Zeptala jsem se, jestli to znamená, že nemám žádné hříchy.“ Nevesele se zasmála. „Otec zavrtěl hlavou a strčil mi ruce hlouběji mezi uhlíky.“


  A když rozkvetla v mladou ženu, otec se k ní otočil zády, znechucený tím, kým a čím se stala.


  „Když mi bylo čtrnáct, vyhodili mě z domu,“ dokončila. Po tvářích jí stékaly slzy a na rtech po nich zůstávala slaná příchuť. „Po pár letech jsem se vrátila a oni se mě zeptali, proč jsem odešla. Předstírali, že se nic nestalo. Pak, když mamka odešla z pokoje, taťka se mě dotkl.“ Zaťala zuby, až ji rozbolela čelist, a stisk uvolnila, teprve když se vzduch kolem ní začal vlnit. „Spálila jsem ho.“


  „Máš štěstí,“ prohlásil Erbrechen. Když se na něj zděšeně a nechápavě podívala, dodal: „Aspoň někdo tě miloval. I když jen krátce.“ Zavrtěl hlavou a kousl se do spodního rtu. „Hned po narození mě odhodili do stoky.“ Natáhl tučnou ruku k jejímu stehnu, ale zarazil se a nedotkl se jí. „Dlouhá léta jsem si myslel, že ten pár, který mě našel, je moje rodina, i když mi nikdy nedovolili, abych jim říkal mami a tati. Drželi si mě jen do té doby, dokud mě nemohli prodat za slušnou cenu.“ Erbrechen nakrčil nosík, až mu zmizel mezi tučnými lícemi. „Byly mi teprve čtyři roky a už mě dvakrát zradili. Ale podcenili mě. Nikdo netušil, jak jsem chytrý. Učil jsem se. Už mě nikdy nikdo nezradí.“


  Erbrechen vyprávěl příběh o životě na ulici, o tom, jak ho vychovávali kuplíři a kurvy, jak každodenně bojoval o přežití a hledal jídlo. Líčil dlouhé roky, kdy ho prodávali a kupovali jako nějaké zboží, měkké maso s přidanou hodnotou. A pořád všechno sledoval, poslouchal a učil se.


  „Žene nás touha převlečená za potřebu,“ prohlásil. „Porozuměj lidským potřebám a můžeš lidi přinutit k čemukoli.“


  Když Erbrechen hovořil, Gehirn si uvědomila, že se otřásá vzlyky. Okradli ho o veškerou naději, ještě než pochopil, co naděje vlastně znamená. Ve srovnání s ním její vlastní útrapy bledly. Jak si mohla myslet, že její drobné ústrky vůbec stojí za řeč?


  Bohové, tolik trpěl. Jak může sedět vedle mě a vyprávět svůj příběh tak vyrovnaně?


  „A jednoho dne mi jeden bohatý a starý zákazník řekl, že mě miluje. Řekl, že pro mě udělá cokoli.“ Erbrechen se zasmál a šťastně zatleskal tučnými dlaněmi. „Další den nechal na můj popud utopit mého pasáka ve vědru kozích chcanek.“ Povzdechl si a při té vzpomínce se nostalgicky pousmál. Úsměv odumřel. „Ale to, čemu říkal láska, byla jenom potřeba. Nemiloval mě. Nikdy mě nikdo nemiluje. Všichni jenom potřebují, potřebují a potřebují a pořád se svých potřeb dožadují. Nikdy nemilují.“ Znovu na ni pohlédl, jako by si ověřoval, že ho stále poslouchá. „Netrvalo dlouho a uvědomil jsem si, že v malých skupinách dokážu překroutit potřeby kohokoli. Ale ve městě, kde mě obklopovaly tupé masy, byla moje moc omezená. Když jsem příště opouštěl se svou láskou a jeho družinou město, postaral jsem se, abychom se už nikdy nevrátili. Byli to mí první přátelé a následovali mě celé roky.“ Pokrčil jedním ramenem a levý prs se mu zhoupl. „Přátelé přicházejí a odcházejí. Jestlipak je vůbec někdo z nich ještě se mnou?“ Vrhl letmý pohled na své přívržence, ale nezdálo se, že by se opravdu díval.


  Zní tak smutně, tak osaměle. Gehirn chtěla Erbrechena obejmout, aby mu poskytla trochu útěchy, ale vzpomněla si na jeho nechuť se jí dotknout. Bojí se mě milovat, uvědomila si. Copak by se mohl bát odmítnutí?


  Gehirn si otřela slzy vlhkým rukávem. Odmítnutí chápala. Vyprávěl mi to, protože mě miluje. Odhaluje všechno a odváží se všeho. Ona by nikdy nedokázala být tak odvážná.


  Jak jsem jen mohla někdy o jeho lásce zapochybovat? Zahanbeně svěsila hlavu. Jak mohla být tak sebestředná a potřebovat toho od své lásky víc?


  O pár hodin později si vzpomněla, o čem přemýšlela, než Erbrechen přerušil tok jejích myšlenek. Vyrušil ji úmyslně?


  Pochybnosti rostly v temnotě a úrodné špíně.


  * * *


  Erbrechen nechtěl své přátele, kterých už byly tisíce, nechávat bloudit mimo svůj vliv, a proto nepoužíval zvědy. Když všichni dorazili k Verteidigungu, nalezli brány zavřené a hradby obsazené vojáky. Dávno před jejich příchodem zpustošila Regenova bouře město a okolní usedlosti, takže vypadaly, že jsou ve stadiu pokročilého rozkladu. Větší část krajiny byla zničená, sežehnutá blesky, rozbitá kroupami o velikosti pěsti a pak zaplavená. Gehirn zaznamenala zjevný nedostatek mrtvol. Zvláštní. Vzhledem ke značnému stupni zkázy očekávala aspoň nějaké.


  Erbrechen vyslal vpřed jednu z nových přítelkyň – pompézní ženu, která ještě neztratila tuk z předchozí etapy života – aby žádala kapitulaci Verteidigungu. Vojáci na hradbách ji prošpikovali desítkami šipek z kuší a ona padla do bláta.


  Erbrechen potřásl hlavou, nesouhlasně zamlaskal a stočil smutné zelené oči ke Gehirn. „Nechápu, proč se zlobí. Budou se muset omluvit.“


  Pak, když se žena nemotorně vyškrábala na nohy, otočila se a vykročila zpět k Erbrechenovým nosítkům, tlouštík vydechl: „Ach.“ Zamračil se na blížící se ženu. „Je mrtvá, že?“


  „Ano,“ odpověděla Gehirn, která stále seděla vedle Erbrechena. „Předpokládám, že ve Verteidigungu mají mocného fobika se značným strachem ze smrti a mrtvých.“


  „Opravdu? Spal ji.“


  Gehirn cítila, jak se jí ústa roztahují v divokém úšklebku, když uvolňovala malý kousek pochybností a deprese, které až do teď zadržovala ve svém nitru. Žena a kruh země kolem ní o průměru sta kroků vybuchly v plamenech. Vlhká půda rychle uhasla, ale žena hořela dál a v podobě ohnivého sloupce se potácela stále blíž. Dokonce i na tu dálku lahodně voněla.


  Erbrechen si lehce odkašlal. „Pořád se blíží,“ pronesl trochu rozechvěle.


  Když Gehirn uvolnila slábnoucí sevření reality, její duše zavzlykala. Erbrechen pravděpodobně díky strachu na okamžik ztratil kontrolu a tehdy si Gehirn uvědomila, že je jen nicotnou hračkou v rukou otrokáře. Přinejlepším oblíbenou hračkou, ale ničím víc. Erbrechen ji využije a odvrhne. Její osud se nebude lišit od Regenova. Byla bezmocná.


  Hltá mé potřeby jako ten svůj guláš. Jsem jen další duše, co vklouzne do jeho tlustého nenasytného břicha.


  Ale pořád jí zbýval její oheň…


  Plameny, které ženu halily, se mihotaly, jejich jas sílil a měnil se v oslepující bílý maják. Na několik okamžiků zůstával do sítnic ohromených přihlížejících vypálen obraz žhnoucí kostry ženy. Stala se jen prachem a popelem vířícím ve vzduchu.


  Gehirn zaječela, zaťaté pěsti si pevně přitiskla k hrudi jako děcko, které se krčí před rozzlobeným dospělým. V hlavě jí narůstal tlak a hledal, kudy by unikl. Moje oči, pomyslela si, se uvaří.


  Příčetnost je protikladem moci. Chcete-li jedno, nemůžete mít druhé. Zrazená, polapená a bezmocná Gehirn hýčkala své zraněné city, jako mladá dívka kolébá v dlaních zraněné ptáče. Věděla, že ji Erbrechen využil, ale ani toto vědomí ji nedokázalo osvobodit z otrokářových spárů. Ona toho odporného slimáka milovala i nenáviděla, zároveň jej uctívala i se jej štítila.


  To vědomí ji neosvobodilo, pouze jasně ukázalo hloubku jejího žaláře.


  Gehirn zaječela z plna rozžhaveného hrdla.


  Kamenné hradby rudě zažhnuly a roztekly se jako rosol. Zuhelnatělé městské brány se rozpadly.


  Uvnitř města Gehirn spatřila vstávat mrtvé, nejistě se škrábali na nohy a s hrůzou se nechápavě rozhlíželi. Mrtvoly sjednocené společným cílem se plížily spálenými ruinami, potácely se otevřenými branami a vrhaly se na členy Erbrechenovy tlupy. Mrtví byli spálení, ale nepřestávali se blížit.


  Nosítka se chaoticky nakláněla a Erbrechen naříkal. Jeho moc bránila nosičům v útěku, ale ti se nedokázali pohybovat dostatečně rychle, protože nesli váhu nejen nosítek a Gehirn, ale i jeho korpulentního těla.


  Gehirn si klekla, aby lépe viděla, a pozorovala blížící se mrtvé. Ať si mě vezmou. Smrt musí být lepší než tohle.


  Erbrechen zaječel na Gehirn: „Zastav je! Spal je! Spal je všechny!“


  Gehirn byla otrokem Erbrechena i ohně. Uslyšela příkaz toho prvního a uposlechla touhu toho druhého.


  Město hořelo.


  Pole hořela.


  Mrtví hořeli.


  Svět se stal řvoucím tornádem popela a kouře.


  Oheň se šířil.


  Gehirn ječela, smála se, vzlykala a chichotala se.


  Bývalé lidské životy vířily ve zběsilých sloupech popela, hnaných narůstající bouří.


  Spal celý svět.


  Erbrechenova nosítka se zakymácela a zřítila k zemi. Pod nimi byli rozdrceni ti, kteří neměli dost štěstí a včas neuskočili. Hassebrandce se nějak podařilo zůstat stát. Sám Erbrechen ochraptěle křičel rozkazy, aby Gehirn zarazil, ale ta zatracená ženská byla zcela mimo dosah jakýchkoli myšlenek a naprosto se oddávala čiré sexuální radosti z ohně.


  Erbrechena zalila vlna hrůzy, když si uvědomil, že na jeho ochočenou Hassebrandku guláš duší nefunguje. Dělit se s ní bylo plýtvání.


  S využitím svalů, které Erbrechen už celá léta nepoužíval, se připlazil ke Gehirn. Když se dost přiblížil, mohutnou paží udeřil ječící ženu zezadu pod kolena. Gehirn padla jako podťatá a Erbrechen, který se opřel o roztřesenou rosolovitou ruku, ji bušil do obličeje, dokud Hassebrandka neztratila vědomí.


  Potom zůstal sedět a upřeně pozoroval nehybné tělo, zatímco jeho přeživší uctívači shromažďovali zásoby a sháněli dohromady občany, kteří neuhořeli ve městě.


  Gehirn vypadala, jako by spala, a její dlouhé špičáky zůstávaly skryté. Přestože byla kulatější a mnohem starší, než by se mu líbilo, něco na ní jej fascinovalo.


  Je nebezpečná.


  Pravda, ale bylo na ní ještě něco víc. Nejenže ho milovala – to museli všichni – ona ho chtěla milovat. To ji odlišovalo od ostatních. Natáhl ruku k její tváři, ale zarazil se a neodvážil se jí dotknout. Mohla jej milovat za to, čím skutečně byl?


  Ne, ona miluje tvou potřebu lásky. Nic víc. Milovala, protože, stejně jako ti ostatní, neměla na vybranou. Nikdo netušil, jak osamělé je žít v jejich centru.


  Erbrechen stáhl ruku a podrbal se na tváři. Byla to slza? Odfrkl si. Sebelítost se k tobě nehodí.


  Ale bylo by pěkné mít někoho na své straně, někoho, kdo by ho skutečně miloval. Možná bych ji na oplátku taky mohl milovat. Mohl bych to zkusit.
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  Když se oprostíme od pravdy, staneme se moudřejšími, než kdybychom lpěli na bludech.


  – NICHT LUDWIG BORNE


  Když Aufschlag dorazil do soukromých komnat Schwachera Suchera, byl nervózní a silně se potil. Připlácl si k hlavě naolejovaný věnec vlasů obklopující jeho holou lebku a ze všech sil se snažil přinutit ke klidu. Srdce mu v hrudi prudce bušilo a nůž, který nacpal pod pevně utažený pásek, aby jej nebylo vidět, ho tlačil do zad. Měl by povolit dírku na pásku? Co když nůž vypadne? Několik uklidňujících nádechů mu bušící srdce nezpomalilo. Dokáže dokončit svůj plán? A co je podstatnější – má ho dokončit?


  „Ano,“ zašeptal.


  Aufschlag již natahoval ruku, aby zaklepal na dubové dveře, když jej zarazila náhlá myšlenka. Co když geborenský zrcadlista tohle předvídá? Konig si často stěžoval na limity mladého zrcadlisty, ale Konig si stěžoval na chyby všech. Geborenskému veleknězi nebylo nikdy nic dost dobré. Ačkoli ty spousty mrtvol Morgenovy strážkyně Viele Sindein ještě nikdo neobjevil, bylo docela dobře možné, že Schwacher už všechno věděl.


  Co když Konig čeká uvnitř, protože už ví o mojí zradě?


  Ne. Kdyby Konig v předstihu věděl o Aufschlagových plánech, nikdy by nedopustil, aby Morgena unesli.


  Aufschlag zlehka zaklepal a okamžitě uslyšel odpověď.


  „Vstupte.“


  Uvnitř zůstal stát tváří k Schwacherovi, který mu pohled vracel. Zrcadlista stále vypadal jako adolescent a nevykazoval žádné známky sebepoškození, které bývalo mezi zrcadlisty obvyklé. Po dlouhém výzkumu Aufschlag stanovil, že čím grotesknější poškození je, tím větší je zrcadlistova moc.


  Teorie, pomyslel si náhle Aufschlag, je v pohodě, dokud nenarazí na skutečný život. Bloudil pohledem po místnosti a hledal zrcadla, o kterých věděl, že tu někde musí být. Žádné neviděl. V čtvercovém pokoji bez jakékoli výzdoby nic neukazovalo na osobnost mladého zrcadlisty. Malý krb byl dokonale vydrhnutý a vypadal, jako by se v něm nikdy netopilo. Aufschlag zíral do krbu. To zrcadlista v zimě mrznul, nebo se jednalo o známku jakési obsedantní poruchy? Z nějakého důvodu mu čistota krbu připomněla Morgena.


  „Ano?“ zeptal se zrcadlista vyčkávavě.


  „Tvoje zrcadla –“


  „Nechávám je jinde,“ odvětil Schwacher a jeho tvář vypadala chlapecky a nevinně. „Je to jediný způsob, jak mít chvilku klid.“


  Aby zakryl překvapení, Aufschlag chápavě přikývl. Proč musím vždycky vypadat, jako že všemu rozumím, i před lidmi, co už brzo umřou? „Musíš mi něco ukázat. Určité lidi. Musím zjistit, kam jdou.“


  Schwacher naklonil hlavu a tázavě pozvedl obočí. „A koho že to budeme špehovat?“


  Aufschlag vysvětlil kdy, kde a koho a mladý zrcadlista ho zavedl do vedlejší místnosti, kde ve vyřezávaném zlaceném rámu viselo jediné masivní zrcadlo. Spolu pak sledovali, jak tři brutální zloději stále dokola zabíjejí Viele Sindein. Pozorovali nejmenšího zloděje, který byl lajdácky převlečený za geborenského biskupa, jak se probíjí davem identických strážných a zabíjí původní Viele. Viděli, jak únosci s Morgenem prchají z chrámu, a byli svědky jejich útěku směrem na západ k Neidrigu.


  „Musíme –“ začal Schwacher.


  „Počkej.“


  Schwacher se zmateně zamračil, když se scéna v zrcadle zavlnila a změnila. Nyní ukazovala Aufschlaga, který postával ve stínu a hleděl za prchajícími únosci.


  „Ty jsi je viděl utíkat,“ pronesl zrcadlista zmateně. „Unesli Morgena a –“


  „Zabij Schwachera,“ zašeptal Aufschlagův odraz zřetelně. „Odvrať Konigovu pozornost, aby chlapcovi únosci získali náskok. Sveď ho z jejich stopy.“ Odraz smutně shlížel na své ruce.


  Aufschlag shlédl na své ruce, ve kterých teď svíral ostrý nůž. Koutkem oka zachytil v zrcadle pohyb a sledoval, jak zrcadlistův odraz s očima vytřeštěnýma strachem couvá před blížícím se Aufschlagovým odrazem s nožem.


  „Promiň,“ řekl Aufschlagův odraz.


  Schwacher pochopil a s vykulenýma očima ucouvl.


  Aufschlag ho následoval. „Promiň,“ pronesl.


  Když ze Schwachera vytékaly poslední zbytky života ve slábnoucím potůčku krve, Aufschlag obrátil pozornost k zrcadlu. Těsně před koncem v něm zrcadlista krátce nahlédl do blízké budoucnosti. Ale jeho vize nic nezměnila a oba dva jen přehráli scénu krok za krokem jako loutky v dobře nazkoušené hře.


  Ačkoli Schwacher ležel mrtev u Aufschlagových nohou, zrcadlistův odraz v zrcadle stále stál a pozoroval vrchního vědce, jako by na něco čekal.


  „Proč?“ zeptal se Aufschlag. „Proč se na mě takhle díváš? Teď, když je Schwacher mrtvý, zmizíš a zemřeš?“ Probudila se jeho vědecká zvědavost a začal zkoumat zrcadlo a odraz. Proč zůstává? „Zmizíš, že?“ Aufschlag se poškrábal v chomáčích mastných vlasů. „Ne, ty nezmizíš a budeš tu pořád, dokud neobjeví tělo.“ Odraz jej pozoroval. „Budeš tu pořád a mohl bys někomu říct, kdo to udělal. Umíš mluvit?“


  Schwacherův odraz jen dál mlčky vyčkávavě zíral.


  „Mohl bys mě identifikovat jako Schwacherova,“ odmlčel se a polkl, „vraha,“ dodal.


  Odraz ani nemrkl.


  Aufschlag si toho všiml. „Aha. Viděl jsi budoucnost a víš, co se stane. Čekáš, až to zjistím i já.“


  Odraz pozoroval, jak Aufschlag prohledává pokoj, dokud ve stojanu u krbu nenašel těžký kovaný pohrabáč. Vrátil se k zrcadlu a čekajícímu odrazu; Aufschlag v něm nikde nebyl vidět.


  „Je to, co dělám, to, co musím udělat, nebo co bych mohl udělat?“ zeptal se Aufschlag zrcadla.


  Schwacherův odraz vrchního vědce bezvýrazně pozoroval.


  Není divu, že neodpovídá, pomyslel si Aufschlag, nejsem zrcadlista.


  „Mohl bych odejít,“ sdělil zrcadlu.


  Schwacherův odraz naklonil hlavu na levou stranu a nepřestával jej pozorovat. Nezáleželo na tom, jak moc si Aufschlag namlouval, že má na vybranou, zdálo se, že na výběr vůbec nemá. Kdyby se rozhodl zrcadlo nerozbít – jen proto, aby si ověřil, že tato možnost existuje – odraz by někomu mohl říct, co provedl. To nemůžu dopustit.


  Aufschlag cítil váhu železného pohrabáče, který volně držel v ruce. Tohle není vražda. Je to jen vleklý blud, nic víc.


  Aufschlag rozbil zrcadlo a utekl z pokoje. Praskání rozbitého skla pod podrážkami jeho bot znělo jako obvinění. V chodbě po několika krocích zpomalil a dál pokračoval důstojnější chůzí. Tady to nebude vypadat podezřele. Náhle jej přepadla myšlenka, při které se zastavil a zmateně zamračil.


  „Skutečně přináší rozbití zrcadla smůlu?“ zeptal se nahlas prázdné chodby. „Všichni věří, že ano.“ Ne. To neznělo úplně správně. „Všichni věří, že ano.“ Opřel se o chladnou kamennou zeď. Proč na to nemyslel dřív? „Sakra!“ Co smůla skutečně znamená? Ukopne si palec, nebo zemře?
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  Ekonomie, to je teprve blud![image: sdot]



  – WOHLHABENDE KLEIN, KLEPTICKÝ EKONOM


  Bedeckt, který střídavě ztrácel a nabýval vědomí, si cestu do hostince Leichtes Haus uvědomoval jen matně. Wichtig ho odtáhl do stájí vzadu, posadil ho ke stěně zadkem na studenou hliněnou podlahu a odešel osedlat koně. Bedeckt chtěl říct šermíři, aby dal Launischovi pár jablek, ale nedokázal shromáždit dost energie. Stehlen, která na něj shlížela a tvářila se, jako by kousla do šťovíku, řekla cosi o jejich pokojích a balení věcí a odešla.


  Bedeckt se rozkašlal a vyprskl kapky krve. Ten kluk – Morgen, připomněl si Bedeckt – dřepěl vedle něj s pažemi pevně zkříženými na prsou a vykulenýma očima jej s upřeným zájmem pozoroval, přičemž se opatrně vyhýbal kaluži krve.


  „Tma,“ zakašlal Bedeckt a zašilhal za chlapce. Dlouhá a dokonale rovná ulice vypadala opuštěně.


  Chlapec jej sledoval a mlčel. Možná si neuvědomil, že to Bedeckt myslel jako otázku. Je noc? Všechno vypadá šedě.


  Déšť nepřestával. Liják spíše nabýval na síle. Obloha na jihu se mihotala pekelnou bouří zářivých blesků a podivných světel. Už o té bouři přemýšlel dřív, že? Nedokázal si vzpomenout.


  Uličkou, ve které seděl, se rychle hnala po kotníky hluboká říčka. Bedeckt se znovu rozkašlal a vykašlal jasnou krev, kterou voda okamžitě odplavila. Kolem něj se hromadila voda zrudlá krví, která prosakovala z jeho těla, a v tenkém růžovém pramínku vytékala na ulici.


  Chlapec na něj nepřestával zírat.


  „Co je?“ zavrčel Bedeckt.


  „Nikdy jsem neopustil chrám. Takové je to vždycky?“


  Bedeckt vykašlal krev, kterou si potřísnil hruď. „Jaké?“


  „Hnusné.“


  „Ano.“


  Morgen se odsunul stranou, aby se vyhnul růžové kaluži, která se šířila jeho směrem. Pohlédl Bedecktovi do očí. „Myslím, že umíráš.“


  „Je mi jedno, co…,“ Bedeckt se zarazil. Kurva. Nebylo mu jedno, co si chlapec myslí.


  Tohle dítě bylo úmyslně připravováno na božství. Čeho by mohla víra toho chlapce dosáhnout? Hruď mu sevřel neznámý pocit. Strach? Smrtelnost a smrt byly prosté součásti každodenního života. V minulosti už čelil většímu nebezpečí. Ale přesto… Ten kluk mě může zabít jenom pomyšlením na to, že umřu. Co by znamenalo mít proti sobě jednotnou a cílenou víru teokracie, jako byl Selbsthass?


  Cítil se hned slabší? Krvácel rychleji?


  „Nejsem připravený zemřít,“ zašeptal.


  Chlapec šibalsky naklonil hlavu. „Proč máš strach? Probudíš se v Posmrtí, celý a nezraněný.“


  Kromě těch pár mincí, které pro jistotu schovával v pravé holínce, aby se na druhé straně neprobudil úplně švorc, Bedeckt nikdy Posmrtí nevěnoval moc pozornosti. Hrozba brzké smrti ostřila mysl.


  „Tví mrtví tě očekávají,“ pronesl Morgen a jeho hlas zněl povzbudivě.


  Bedeckt nedokázal spočítat, kolikrát slyšel zjizvené staré muže a ženy odříkávat různé verze Kréda
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  Uslyšel jsem zaklepání, a když jsem odpověděl, ve dveřích jsem uviděl sebe. Naštěstí myslím rychleji, když stojím na nohou, a tak jsem se brzy svázal a uklidil do sklepa na ovoce. Zabil bych se, ale jsem tak zatraceně užitečný. Občas, když chce velekněz opsat nějaké texty, uvolním si jednu ruku a nechám ji trochu popracovat. Samozřejmě, že to dělám! Strašně se nudím tady dole, přikovaný ke zdi.


  – ÜBERSETZEN MIST, PÍSAŘ KONIGA FURIMMERA


  „Jak se to stalo?“ zařval Konig vyděšenému knězi do tváře.


  Tragen Nachrichten se smažil v žáru Konigova hněvu. Tři teokratovi Doppelové se kolem geborenského kněze hrozivě shromáždili. Potlučený a poškrábaný Přijetí zíral jedním opuchlým okem a otevřenými ústy mu mezi pahýly polámaných zubů hvízdal dech. Doppel měl druhé oko zakryté klípcem z hrubé tkaniny, který jen stěží zakrýval napáchané škody.


  Knězův pohled přeskakoval z Doppelovy zmrzačené tváře na Konigovu. Tragen se bezpochyby divil, kdo tohle mohl udělat, a pak spatřil jedinou možnou odpověď. Co řekne ostatním kněžím, že teokrat bojuje sám se sebou?


  Konig pohlédl do zrcadla. V něm se shromáždila desítka jeho odrazů a vyhlížela s chladným nezájmem. Jeho zrcadlistické síly rostly. Což bylo nejspíš užitečné, ale také to znamenalo, že jeho mentální stav se povážlivě rychle rozpadá. Prst, který si zlomil při trestání Přijetí, stále pulzoval bolestí a představoval nepříjemnou připomínku faktu, jak málo stačilo, aby přišel o všechno.


  Dochází mi čas.


  Konig se zhluboka nadechl a usilovně se snažil soustředit. Morgen ho zachrání. Zabije toho chlapce, čímž ho donutí Nanebevstoupit a zajistí si oddanost boha. Ti, které zabiješ, ti musí sloužit. Když si připomněl svůj plán a odříkal krédo, uklidnil se. „Pověz mi všechno ještě jednou. Nevynechej žádný detail.“


  Tragen se hluboce uklonil. „Jak kážeš, teokrate. Chrámový zrcadlista Schwacher Sucher je mrtev. Ubodán k smrti. Neměl smluvenou žádnou schůzku a dveře nevykazují žádné známky násilného vniknutí.“ Tragen se odmlčel a namáhavě polkl. „Schwacherovo zrcadlo bylo rozbité. Úplně na padrť.“


  Konig před mladým knězem rázoval sem a tam. „Rozbili zrcadlo.“


  „Ano, teokrate.“


  „Ubodán k smrti?“ zeptal se Konig. „Ubodán kolika ranami?“


  „Mnohokrát,“ odpověděl Tragen. „Strážný, kterého jsem nechal hlídat pokoj, říkal, že to spíš vypadá na útok vyděšeného amatéra než na nájemnou vraždu. Říkal, že bodných ran byla spousta. Mnoho nebylo smrtelných. Schwacher měl hojně pobodané paže.“


  „Zanechal Schwacher něco důležitého?“


  „Ano, teokrate. Prohlédl jsem jeho deník. Schwacher sledoval několik chrámů wahnvorských stellungů. Nenašel jsem žádný odkaz, po čem pátral.“


  „Nemáš příslušnou hodnost.“


  Wahnvorští? Mohli mít špehy v geborenském nejvyšším chrámu? Odhalil Schwacher něco, kvůli čemu zemřel dřív, než to stačil nahlásit? Kdyby infiltrovali geboreneskou hierarchii…


  Konig se otočil k Tragenovi: „Musíš prověřit –“


  Dveře do Konigových soukromých komnat se prudce otevřely a do místnosti vtrhl velitel Konigovy osobní stráže Meineigener Beobachter. V jeho obvykle kamenném obličeji se zračila hrůza. Meineigener se uklonil a zůstal stát v pozoru.


  Doppelové se při tom vyrušení zamračili a shromážděné odrazy – nyní se jich tísnil celý dav – se náhle zatvářily zvědavě.


  „Ano?“ vyštěkl Konig.


  „Dítě je pryč.“ Meineigener, třistalibrová hora svalů, nervózně polkl. „Morgen je pryč. Nikde ho nemůžeme najít. On –“ Sklopil zrak k podlaze. „Myslíme, že ho unesli.“


  Unesli? Bez Morgena nebyly jeho plány ničím. Bez Morgena… Konig pohlédl na své Doppely.


  „Ale,“ zašeptal Přijetí a úsměšek a rozbité zuby zakryl odřenou dlaní, „to je smůla.“


  Konig ignoroval Doppelovu poznámku a zíral na velitele stráže. „Ty myslíš?“ Muž mlčky přikývl a nepřestával zírat na podlahu. „Meineigenere,“ pronesl Konig tiše.


  Mohutný strážný pohlédl do Konigových chladných šedých očí a ztuhl, neschopen odvrátit zrak; svaly mu svírala Gefahrgeistova vůle.


  „Ano, můj teokrate,“ pronesl tiše Meineigener a hlas měl ochromený bázní.


  Konig mávl směrem k Tragenovi, který stál opodál a tiše naslouchal. „Zabij ho. Hned.“


  Meineigener tasil meč a jediným plavným pohybem mladého kněze podřízl. Otřel čepel a schoval meč do pochvy dřív, než Tragenovo tělo dopadlo na podlahu.


  „Příště,“ prohlásil Konig, „si dáš větší pozor na to, komu co říkáš. Nebo to příště,“ Konig ukázal na Tragenovu mrtvolu, „budeš ty.“


  „Ano, můj teokrate.“


  Aspoň že se ten tupec neomlouval. Jen máloco rozzuřilo Koniga víc než nesmyslné omluvy. „Kdo ještě o tom ví?“ zeptal se.


  „Nechal jsem tam hlídat Vertrauense Würdiga a spěchal jsem rovnou za tebou. Také jsem poslal jednoho muže zatknout Morgenovu chůvu, i když bez odůvodnění.“


  „Dobrá.“ Ten chlap přece jenom nebyl úplný blbec. Vertrauens byl členem Konigovy osobní gardy a jedním z Meineigenerových nejspolehlivějších mužů. „Zjisti, co ta chůva ví. Potom ji zabij.“ Konig se zamračil. „Co se stalo s Viele Sindein?“ Jak sakra někdo mohl projít kolem Morgenovy mehrerské strážné?


  „Viele někdo zabil. Hodněkrát.“


  Konig ignoroval Doppely, kteří spolu v hloučku tiše diskutovali. Navždy rozdrtil jejich naději na spolupráci a už se jejich porad neobával. „Kolik by jich muselo být, aby zabili Viele?“


  „Často jsem s ní cvičil. Byla velmi obratná.“


  „A?“ zavrčel Konig.


  Meineigener zamrkal. „Musely by jich být desítky. Nezůstaly tam žádné mrtvoly. Buď své raněné odnesli a dorazili je pak, což by určitě nebylo snadné, nebo se Viele nepodařilo nikoho z nich zabít.“


  Konig dál přecházel po místnosti a jeho odrazy zrcadlily jeho chování. „Jak mohly desítky lidí nepozorovaně vstoupit do chrámu, zabít Viele a uniknout i s Morgenem?“


  „Někdo jim pomáhal zevnitř,“ okamžitě odpověděl Meineigener.


  Konig souhlasil. „Zjisti, jestli někdo nechybí.“


  V chrámu byl Schwacher jediným použitelným zrcadlistou. Jeho smrt Koniga účinně oslepila. Poškrábal se na bradě a pohlédl do zrcadla. Několik odrazů kopírovalo jeho pohyb, zatímco zbytek se tiskl ke sklu, jako by se odrazy pokoušely prodrat na svobodu. Nepoužitelní! Nebo ne? Mohl by zostřit své rostoucí zrcadlistické sklony, než se jeho mysl pod tím tlakem rozdrolí? Ne – zabralo by to víc času, než mu zbývalo. Jeho tři Doppelové postávali nepříjemně blízko, oči jim zářily dychtivostí. Vědí, co to znamená. Kdybych ztratil Morgena, ztratil bych všechno. Jeho bludy nabývaly na síle. Už brzy jej pohltí.


  „Najdi nejbližší geborenské zrcadlisty a přiveď je sem.“


  „Ano, můj teokrate.“ Meineigener se otočil k odchodu.


  „Meineigenere.“


  „ Ano, můj teokrate?“


  „Pošli pro Schatten Morder a Tiergeisty.“


  Meineigener nervózně polkl a přikývl. Zjevně nechtěl mít nic společného s Konigovou jednotkou pomatených asasínů. Konig si všiml potlačovaného znechucení a bylo mu to jedno. Meineigener by s radostí podřízl na Konigův povel neozbrojeného muže, ale úkladnou vraždu si ošklivil. Meineigener byl pokřivený; postrádal to, co člověku brání spáchat odpornou vraždu, ale dodržoval přísný kód, který krotil jeho psychopatické sklony. Oddanost teokratovi nade vše.


  Konig položil ruku na mužovu mohutnou paži a přikoval ho pohledem šedých očí. „Pokud se rozkřikne, že Morgen zmizel, vůbec mě to nepotěší. Najdi Aufschlaga a okamžitě ho pošli sem.“


  Když Aufschlag dorazil, našel čekajícího Koniga, za kterým se jako smečka psů shromáždili jeho Doppelové, jejichž hubené postavy byly stejně ploché a bezvýrazné jako jejich šedé oči. Konig stál mezi Doppely a odrazy v zrcadle.


  „Morgena unesli. Ať to udělal kdokoli, měl v geborenské hierarchii agenty.“


  Aufschlag nebyl schopen očního kontaktu, a tak se odvrátil. Pohlédl za Koniga a setkal se s pohledem potlučeného jednookého Doppela. Přijetí? Doppel cenil polámané zuby v pokroucené grimase a Aufschlag zoufale odvrátil zrak. Plánované lhaní Konigovi byla jedna věc, ale teď, když stál v přítomnosti toho mocného Gefahrgeista, byla skutečnost mnohem děsivější. Aufschlag věděl, že oční kontakt je klíčovou součástí při manipulaci jeden na jednoho. Odvážil se vyhýbat Konigovu pohledu příliš dlouho, ale jak to zaonačit, aby nevypadal provinile? Pohlédl znovu na Přijetí, setkal se s jeho zraněným pohledem a Doppel mu věnoval všetečný, vědoucí úsměv.


  Ví to ten Doppel? Aufschlag se odvrátil a spatřil mrtvolu Tragena Nachrichtena zhrouceně ležet v rohu. Díky bohům! Konečně mohl zírat na něco jiného než na Koniga nebo jeho Doppely. Už brzy bude muset Aufschlag něco říct.


  „Geborenští nemohou být infiltrováni, aniž bys to ty aspoň nepředpokládal.“ Vychytralá lichotka by měla Koniga trochu rozptýlit. Aufschlagův pohled se zabodl do zrcadla a pak znovu sklouzl k Tragenovu tělu. Dívaly se ty odrazy na Přijetí, nebo se mu to jen zdálo? „Mnohem pravděpodobnější je, že se jedná o jednoho, maximálně dva špehy.“ Příliš blízko pravdě, ale kdyby otevřeně lhal, Konig by to poznal. Ukázal na mrtvolu. „Tragen byl špeh?“


  „Ne. Zaslechl, že Morgena unesli.“


  „Nebude možné to tajit dlouho.“


  „Samozřejmě.“


  Vrchní vědec na sobě ucítil váhu Konigova chladného šedého pohledu a ze všech sil se jej snažil ignorovat. Raději pohlédl na Přijetí. Když si Doppel, který zíral do zrcadla, všiml Aufschlagovy pozornosti, odvrátil se.


  Co se tu sakra děje? Namáhavě polkl a přejel si tlustými prsty po umaštěné hlavě, aby se pokusil uhladit chomáče vlasů. „Musíme chlapce rychle získat zpět.“


  „Možná. Existují i jiné možnosti.“


  „Jiné možnosti?“ Co mi uniklo?


  „Povolal jsem Schatten Morder a Tiergeisty.“


  Aufschlag vyděšeně zamrkal. „Poslal jsi ty zabijáky, aby chlapce přivedli?“


  Konig otázku ignoroval.


  Dveře do Konigovy komnaty se rozlétly a místnost zaplnil pach smrti. Schatten Morder, Konigovi cotardističtí asasíni, dorazili jako první. Čtyři muži a dvě ženy napochodovali tiše do místnosti; jejich těla se nacházela v různém stavu rozkladu. Jejich vůdce, nahá žena středního věku známá jen jako Anomie, se před Konigem uklonila. Plíce jí visely za polámanými, zažloutlými žebry jako zpráchnivělé látkové vaky. O vnitřní orgány přišla už dávno, pouze na páteř se lepila hnědá skvrnitá chrupavka. Aufschlag slyšel, že si své orgány uchovává v nádobách ve svých soukromých komnatách. Řídké chomáče bledých vlasů lnuly k několika pruhům kůže, které stále ještě držely na lebce. Za ní stálo tiše dalších pět cotardistických asasínů. Ačkoli se nezdálo, že by některý z nich dosahoval takového stupně rozkladu, všichni vypadali zanedbaně a nesli známky hniloby.


  Anomiiny oční důlky představovaly prázdné jámy, ale její pozornost byla nepřehlédnutelná. Když pohlédla směrem k Aufschlagovi, vědec se vyhnul jejímu mrtvému pohledu. Na okamžik se zdálo, že se dívá skrz něj, a pak se znovu soustředila na Koniga, který zůstal klidný. Plíce jí vydávaly suchý chrastivý zvuk, jak nasávala dech, aby napomohla mluvení. Aufschlag fascinovaně pozoroval, jak se její plíce naplnily a vzduch okamžitě začal unikat množstvím malých dírek.


  „Byli jsme povoláni,“ zazněl její tenký suchý hlas.


  „Já –“


  „Uběhla léta, než jsi nás znovu povolal.“


  Konig se mrzutě zamračil; nebyl zvyklý být přerušován. „Nepotřeboval jsem –“


  Anomiiny plíce se zploštily a změnily její poslední slova v sípavé hvízdání. „Jsme bezcenní. Prokletí nesmrtelní mrtví. Nenávidění.“


  Měl své vlastní problémy k řešení a Anomiiny se jim příliš podobaly. „Já k vám necítím nenávist.“


  Znovu nasála dech. „Hnijeme nepovšimnutí a nepotřební. Padli jsme do prachu.“ Odloupl se kousek kůže a i s chomáčkem řídkých vlasů jí spadl mezi kostnaté nohy. „Nejsme ničím, a přesto je nám odpíráno i to nic, po kterém toužíme.“


  Konig postoupil vpřed, položil ruce na její vyschlá ramena a přinutil ji pohlédnout mu do očí. Soustředil na ni plnou sílu své gefahrgeistské moci.


  Veškerá komunikace je manipulace.


  „Jste bezcenní, ale sloužíte něčemu většímu, než jste sami. Váš smysl jsem já. Vaše služba vás definuje. Beze služby vám bude odepřen i zlomek ceny, sebemenší náznak jakéhokoli smyslu. Sloužíte, protože v těch vzácných chvílích víte, že za něco stojíte.“ Zíral do těch temných, prázdných očních důlků; jeho vlastní neotřesitelná víra – paradoxně důsledek jeho pochybností o sobě samém a komplexu méněcennosti – ho chránila před strachem. „Potřebuji vás.“


  „Budeme sloužit,“ zašeptala s posledním páchnoucím vydechnutím.


  Nebylo třeba ptát se, zda ostatní cotardističtí asasíni souhlasí; bez ní nebyli ničím, ztracení v jámách sebenenávisti a oživení pouze její potřebou.


  Cena za službu bude vysoká, ale Konig věděl, že ji ta žena zaplatí. Její potřeba sloužit něčemu většímu, než byla ona sama, jí nedávala na vybranou.


  Ozvalo se zaklepání na dveře Konigovy komnaty, které se vzápětí otevřely a vstoupil Meineigener následovaný mladou ženou a trojicí tvrdě vyhlížejících mužů. Ta dívka, Asena, měla subtilní postavu, dlouhé nohy a útlé paže se štíhlými svaly. Nepřirozeně zelená barva jejích mandlově tvarovaných očí postupně tmavla, žilkované zornice měla skloněné v podivném úhlu, nahoru a do stran. Byla by přitažlivá, kdyby nebylo matné hnědé kštice zcuchaných prošedivělých vlasů a zjevného nezájmu o svůj oděv. Šaty nosila, jako by nebyla zvyklá chodit oblečená. Jeden ze tří mužů byl o půl stopy menší než Asena, zatímco mohutný huňatý Bär se tyčil do výšky sedmi stop. Vedle Bära vypadal Meineigener, který rozhodně nebyl malý, jako dítě. Konig si nemohl pomoct, ale pohlížel na toho muže jako na chodící hromadu svalů s intelektem páru levných sandálů.


  Asena se Konigovi netrpělivě uklonila a on pod rozevřenou halenkou zahlédl malá ňadra… a nedokázal se ubránit pomyšlení na Gehirn. Ačkoli děkoval Bohům, že tu Gehirn není – Hassebrandka byla Asenou až nezdravě fascinovaná a každé setkání měnila málem v otázku života a smrti – znepokojovalo jej, že se ještě neozvala. Gehirn měla hodně chyb, ale nedostatek oddanosti k nim nepatřil. Pravděpodobnější bylo, že Hassebrandka objevila něco důležitého a rozhodla se s tím vypořádat po svém, aby na Koniga udělala dojem, namísto aby se vrátila a podala hlášení. Krucinálfagot! Kdyby Schwacher žil, byl by dohled nad Gehirn snadný. Proč to neudělal dřív?


  Koniga napadlo, zda mohli být vrazi z chrámu v Gottlosu ve spojení s únosci Morgena. Mít něco za náhodu znamenalo jen to, že nemáte dost informací, abyste našli spojitosti. Konig tyto myšlenky odsunul stranou. Popořádku.


  S Asenou bude muset jednat úplně jinak než s Anomií. „Aseno, musím –“


  „Nepotřebujeme tu čubku!“ zasípala Anomie. Zapomněla se nadechnout, aby dodala svým slovům sílu. „Schatten Morder –“


  „Se naučí mě znovu nepřerušovat.“ Konig soustředil sílu své vůle na Anomii a nechal ze svých očí tryskat nespokojenost jako jed. „Sloužíte. Posloucháte. Jinak,“ odmlčel se, aby se nadechl, „mi k ničemu nejste.“


  Anomiiny prázdné důlky klesly k podlaze a zůstaly na ni mlčky zírat. Ramena hrbila vzteky, ale nepromluvila.


  Asena se hrdelně, štěkavě rozesmála. „Tvůj mazlíček neví, kde je jeho místo.“


  Konig k ní obrátil pozornost. „Zajímavá volba slov,“ poznamenal. Asena se vyznačovala vášnivou oddaností jako dobře vycvičený, ale velmi nebezpečný pes. Zatímco Anomie se potřebovala cítit bezcenná a opovrhovaná, Asena vyžadovala chválu a lásku. Protože jí Konig to druhé nedokázal poskytnout, alespoň to předstíral, jak nejlépe uměl. Asenu našel, když ještě byla dítě, spát v příkopu hladovou a opomíjenou. Okamžitě k němu přilnula, vzhlížela k němu jako k otci a vůdci smečky. Celá léta spávala stočená do klubíčka v nohách jeho postele, odmítala opouštět místo po jeho boku, a když ji poslal pryč, žalostně kňučela. Když později začala rozkvétat v nádhernou mladou ženu, přemístil ji do oddělených komnat. V její blízkosti a díky jejím potřebám se cítil nepříjemně. Střídavě toho rozhodnutí litoval – udělala by cokoli, oč by požádal – a věřil, že učinil správnou volbu. Asena by byla vhodná partnerka, ale on se neodvažoval dovolit, aby se mu někdo stal příliš blízkým a drahým. Chápal velmi dobře, co láska s lidmi dělá.


  Pokud byla komunikace manipulací, emoce byla opěrným bodem páky.


  „Potřebuji vás obě,“ prohlásil Konig a přejel pohledem z Aseny na Amonii. „Božské dítě Morgena unesli.“


  Překvapená Asena vztekle zavrčela. Často na chlapce dohlížela a ochranářsky ho milovala. Způsob, jakým Morgen uměl dát lidem pocit, že jsou hodnotní, vyhovoval jejím potřebám.


  Anomie zaúpěla. „Jednou mě objal a nabídl, že mě vyléčí. Bála jsem se.“


  „Mrtvá a pořád zbabělá,“ vyštěkla Asena.


  „Pitomá servilní čubko,“ zasípala Anomie.


  „Ticho!“ zahřměl Konig. „Potřebuji vás obě. Nevíme, kam ho únosci vzali. Zabili mého jediného zrcadlistu Schwachera. Možných úkrytů je hodně a času není nazbyt. Kam,“ zeptal se Konig zaplněné místnosti, „by únosci odvedli Morgena?“


  „Do Neidrigu,“ okamžitě odpověděla Asena. „Je to blízko a nemáme tam žádný vliv.“


  „N-ne. Ne,“ vykoktal Aufschlag. Když se k němu všichni otočili, nervózně polkl a rozhlédl se, jako by jej jejich náhlá pozornost překvapila. „To je –“ Znovu polkl a ulízl si umaštěné chomáče vlasů. „To je příliš okaté. Pokud toho věděli tolik, že zabili našeho jediného zrcadlistu, neuprchli by na místo, kde je budeme hledat nejdřív.“


  Aufschlagova poznámka dávala smysl.


  Konig si všiml, že Přijetí s hlavou nakloněnou na stranu a pravou rukou na bradě zírá na vrchního vědce; stejnou pózu často zaujímal Konig, když se hluboce zamyslel.


  „Pravda,“ připustil Konig. „Tak tedy kam?“


  „Na sever,“ prohlásil Aufschlag. „Schatten Morder a Tiergeisti by měli jít na sever.“


  „Možná,“ nadhodila Asena, „by jedna skupina měla jít do Neidrigu, zatímco druhá vyrazí na sever. Ten, kdo najde únosce, je může zabít a dítě přivede zpět.“


  Konig zavrtěl hlavou. „Ne. Pokud by Morgen pobýval příliš dlouho ve společnosti zabijáků, mohlo by ho to znesvětit.“ Konig se za neomalenost svých slov neomluvil. S rukou na bradě rázoval po místnosti. „Morgen musí Nanebevstoupit nevinný.“ Zastavil se a prohlížel si obě skupiny. Měl důvod k tomu, že posílá zrovna asasíny, aby hledali malého kluka. „Jakmile chlapce najdete, zabijte ho. Únosce zlikvidujte až potom. Morgen musí zemřít nedotčený násilím a vraždou. Zabijte ho dřív, než bude nenávratně poskvrněn.“ Požadoval toho od asasínů víc: Ten, kdo zabije Morgena, musí zemřít Konigovou vlastní rukou, aby se zajistilo, že mu dotyční a všichni, které zabil, budou v Posmrtí sloužit. Tenhle drobný detail si nechal na později; možná nemusel pochybovat o oddanosti svých zabijáků, ale věřil by jim jen pitomec. „Až bude mrtev, okamžitě se vraťte ke mně.“ Riskantní, ale neměl na vybranou.


  Anomie se hluboce uklonila. „Stane se, jak žádáš.“


  Asena zůstala tiše, pouze její tvář prozrazovala vnitřní rozervanost.


  „Ne!“ Opět se všechny pohledy otočily k Aufschlagovi. „Morgen ještě není připraven Nanebevstoupit,“ dodal rychle. Ukázal na Koniga. „Ty víš, že musíme ovládat jeho okolí. Jakékoli škody způsobené únosci nebo zachránci, mohou být nenapravitelné. Musíme řídit každý krok jeho Nanebevstoupení.“ Aufschlag se odmlčel, aby zalapal po dechu. „Kdyby chlapce v nějaké boční uličce brutálně zavraždila tlupa zabijáků, nedá se říct, jaké škody by to nadělalo v jeho mysli.“


  „Nedovolím, aby trpěl,“ pronesla Asena tiše a oči se jí vlhce leskly.


  Na tohle neměl Konig čas. Jeho Doppelové nabývali na síle. Odrazy se stávaly bytelnějšími. Morgen musí Nanebevstoupit dřív, než bude pozdě. Přesto Aufschlag mluvil pravdu. Myšlenka, že by neměl Morgenovo Nanebevstoupení pod kontrolou, Koniga děsila. Možná by se chlapec měl vrátit do Selbsthassu, už jen proto, aby zjistili rozsah napáchaných škod.


  Konig pohlédl do Aufschlagovy zarudlé tváře. Opravdu měl vědec takový zájem o Nanebevstoupení? Přemohly city, které k chlapci choval, jeho logické myšlení? Konig pozoroval Aufschlaga, jak mučí nespočetné množství venkovanů, jen aby získal klíč k ovládání bludů. Jedno dítě prostě nemohlo dosáhnout toho, čeho nedosáhly tisíce žen, když sledovaly masakr vlastních dětí. Vrchní vědec byl chladný, vypočítavý a… nevypočitatelný.


  „Možná,“ zašeptal Konig.


  Přijetí si odkašlal, a když se na něj Konig zamračil, omluvně sklopil hlavu. „Naše zrcadlistické síly rostou. Možná bychom je mohli využít.“ Doppel se opatrně držel za poraněná žebra. Jeho výraz naznačoval, že mu mluvení působí bolest.


  „Mé zrcadlistické síly,“ opravil ho Konig.


  „Samozřejmě,“ souhlasil Přijetí rychle. „Možná ti tvé odrazy mohou říct, kdo unesl Morgena.“


  Konig vrhl na Přijetí zkoumavý pohled a Doppel odvrátil opuchlé oko. Přišel Přijetí na něco, nebo se jen choval, jak mu velela jeho přirozenost a touha po uznání? Konig chápal, jak moc ten Doppel touží po pocitu sounáležitosti; cítil stejnou dychtivost.


  „Odrazy ke mně nepromlouvají,“ pronesl Konig.


  „Možná nemusí mluvit,“ nadhodil Přijetí.


  Konig pohlédl z Doppela na mohutné zrcadlo, které dominovalo protější zdi. Znepokojení s Opuštěním stáli tiše za Přijetím a Konig je podezříval, že mají nějaký plán, když se vyhýbají jeho zmatenému pohledu. Poslední dobou byli podezřele tiší.


  „No?“ oslovil Konig shromážděné odrazy.


  Jako jeden muž ukázaly přímo na Aufschlaga, který stísněně vykvikl a pozvedl ruce v zoufalém protestu.


  „Ne!“ Přelétl zrakem ze zrcadla na Koniga, na Přijetí a zpět na zrcadlo. „Ukazují na něco za mnou.“ Pohnul se a obviňující prsty jej následovaly.


  „Zajímavé,“ prohlásil Konig. „Ale nejasné.“


  „Zjevně chtějí říct, že mám pravdu,“ vykoktal Aufschlag. „Chlapce unesli na sever a na jeho Nanebevstoupení je ještě brzy. Souhlasí se mnou.“


  Konig si odrazy chvíli prohlížel a pak se obrátil k Přijetí. „A co říkáš ty?“


  Přijetí ukázal na boty vrchního vědce.


  Konig shlédl dolů a pozvedl jedno obočí. „Střepy rozbitého skla.“


  „Rozbitého zrcadla,“ opravil ho Přijetí.


  Aufschlag se zajíkl a pohlédl na své boty. „Vskutku smůla.“


  „Ty?“ Konigovi se sevřela hruď a drtila mu srdce. „Ty jsi mě zradil?“


  „Nakonec nás opustí všichni,“ zašeptal Opuštění zpoza Přijetí. Konig věděl, že je to pravda.


  „Možná chlapcovu mysl poštval proti nám,“ dodal Znepokojení. „Chce, aby se chlapec vrátil, aby mohl dokončit své dílo.“


  Opuštění souhlasně zasyčel. „Ten experiment neuspěl.“


  Aufschlag se prosebně natáhl ke Konigovi, ale zrak odvracel. „Můj teokrate, ty víš, že bych tě nikdy nezradil. Mé jednání… udělal jsem, co jsem musel. Sloužím jen tobě.“


  Lži, samé lži. „Podívej se na mě,“ vyštěkl Konig. Aufschlag mu pohlédl do očí a shrbil se. „Zabil jsi Schwachera?“


  Aufschlag sklopil zarudlé vlhké oči, olízl si rty a zašeptal: „Ano.“


  „Zradil nás,“ zavrčel Opuštění.


  Konig Doppela ignoroval. „Jsi wahnvorský špeh?“


  „Ne! Chtěl jsem chlapce chránit. Není připraven Nanebevstoupit. Konigu, musíš mi věřit.“


  Konig předstíral srdečný smích, aby potlačil touhu ječet a naříkat nad tou zradou. „Věřit ti? Můj drahý Aufschlagu, já jsem ti nikdy nevěřil.“ Hlas se mu zachvěl a pak zesílil. „Jsi jen nástroj, nic jiného!“


  „Nechtěl jsem ti ublížit,“ zašeptal Aufschlag.


  „Ublížit mi!“ Konig zaječel a přistoupil k přikrčenému vědci. „Ty mi nemůžeš ublížit! Tvoji odpornou zradu jsem čekal. Jsi jenom červ. Bezcenný!“


  Asena s Anomií se dychtivým očekáváním přesunuly k Aufschlagovi, připravené vyplnit teokratovu vůli.


  „Kam odvedli Morgena?“ dožadoval se Konig.


  „Na jih –“ přiznal Aufschlag, než zaťal zuby a pevně zavřel oči.


  „Řekni kam.“


  Aufschlag zavrtěl hlavou.


  Konig sledoval vědcův vnitřní boj. Mučení Aufschlaga by bylo připuštěním slabosti, přiznáním, že ze zrádce nedokázal vynutit pravdu. Přesto Aufschlag přišel na způsob, jak se bránit proti nástrahám Gefahrgeista. Jak to Aufschlag mohl udělat po tom všem, co jsem tomu umaštěnému bastardovi dal? Postavení a tituly. Možnost podílet se na něčem velikém. Jak se ke mně mohl Aufschlag otočit zády? To bylo nevysvětlitelné! Co mohlo být důležitější než stvořit boha a zajistit Konigovo místo jak v historii, tak v ještě nenapsané budoucnosti?


  Pokud bylo využití Aufschlaga chybou, jakých chyb se ještě dopustil?


  Konig se zhluboka nadechl a pak pomalu vydechl. „Doppelové, podržte ho.“


  Trojice Doppelů okamžitě Aufschlaga popadla a surově mu zkroutila ruce za záda. Konig si vzpomněl na rozkaz, aby Znepokojení s Opuštěním zbili Přijetí. Jenže tohle bude bolet mnohem víc.


  Konig natáhl ruku k Meineigenerovi, který tiše postával opodál a všechno pozoroval. „Tvůj nůž.“


  Meineigener pokročil vpřed, zkušeně tasil dlouhý nůž, podal jej rukojetí napřed teokratovi a vrátil se na své místo vedle dveří. Zbraň byla překvapivě lehká. Konig ocenil její brutální jednoduchost.


  „Tvoji Doppelové tebou manipulují,“ zakňučel Aufschlag.


  „Já vím,“ odvětil Konig. „Využíváme se navzájem. Všichni. Ty jsi využil mě, já jsem využil tebe. Manipulace je vším.“


  Konig přistoupil k Aufschlagovi tak blízko, aby cítil jeho pot a strach. Nikdy nezabil člověka vlastníma rukama. Vždycky jeho rozkaz někdo vykonal. To očekávání a ten pocit, že pozná přesný okamžik, které se vznášely ve vzduchu, jej na rozdíl od mnohem delikátnějších manipulací vzrušovaly.


  „Myslel sis, že mi můžeš lhát,“ zašeptal Konig Aufschlagovi do ucha. „Myslel sis, že ses se mnou vypořádal. Ale –“ tiše se zachechtal, „to nikdy neskončí.“


  Konig pomalu přitiskl vrchnímu vědci k hrudi jako břitva ostrý nůž, zatímco trojice Doppelů vzpouzejícího se Aufschlaga držela. Z mužovy hrudi se vydral nepřirozený vzdech, když mu Konig rozpáral plíci a postříkala jej sprška krve. Velekněz sledoval, jak z Aufschlagových vykulených očí uniká záblesk poznání.


  „Možná mi v Posmrtí budeš sloužit lépe,“ zašeptal Konig umírajícímu muži do ucha.


  Doppelové nechali Aufschlagovu tlustou a prázdnou mrtvolu klesnout na podlahu. Dopadla s nechutným žuchnutím a krvácela na tlustý koberec.


  * * *


  Jak k tomu došlo?


  Schatten Morder, Tiergeisti, Meineigener a Doppelové jen stáli, dívali se a čekali. Pohlédl na bezvládného Aufschlaga. Ten muž jej doprovázel od samého začátku. Občas si ani Konig nebyl jistý, jestli to byl skutečně jeho vlastní nápad. Paměť a pochybnosti mu našeptávaly bezvýznamné lži a jeho napadlo, že ten projekt možná navrhl Aufschlag.


  Na tom nezáleží. Vždycky se dá vytvořit nová pravda.


  „Morgenovo Nanebevstoupení bude můj triumf,“ prohlásil Konig nahlas, ačkoli mluvil jen sám se sebou. Přelétl zrakem přes pokoj a postupně každému z přítomných pohlédl do očí. „Já jen dávám a dávám,“ zavrčel, „a co dostávám?“ Vycenil zuby. „Nic. Nic za to nedostávám.“ Jeho slova stanovila pravdu.


  Shromáždění zabijáci sklonili hlavy. Dokonce i jeho Doppelové vypadali zahanbeně.


  „Má láska a štědrost jsou nesobecké.“ Konigova slova definovala nové pravdy. „Pochybnost je zrada. Očekávám zlepšení.“


  Nehybný Přijetí pozoroval Konigovo představení. Teokratova víra a jeho bludy znamenaly pro Doppela stále méně a méně. Pronikl Konigovými prázdnými slovy k pravdě: Teokrat se snažil zakrýt smutek z toho, že zabil svého jediného přítele. Konig byl ztracen, a teď, když byl Aufschlag mrtvý, zůstal na své pouti sám.


  Právě na tenhle okamžik Přijetí čekal.


  Celé dny ze všech sil tajně a mlčky komunikoval s Konigovými odrazy. I ony vnímaly Aufschlagovu smrt jako první krok ke svobodě. Přijetí si nenamlouval, že mu hodlají prostě pomáhat. Odrazy měly nepochybně své vlastní plány. Přinejlepším dojde k dočasnému spojenectví. V okamžiku, kdy přestanou být užitečné, zrcadlo rozbije.


  Přijetí Koniga pečlivě sledoval a vysával jeho pochybnosti, tak jako pijavice saje krev. Nejdřív musí odstranit Morgena ze hry. To božské dítě představovalo teokratův plán úniku před běsněním nekontrolovaných bludů. Tyto přeludy ale naopak musí nabývat na síle, živené pochybnostmi a mírným nátlakem Doppelů a odrazů. Teokrat se stane skutečně mocným a nebezpečně nestabilním. Jeho bludy mu roztrhají mysl na kusy. Rozcupuju všechno, čím, je, budu se koupat v jeho zoufalství a zhluboka polykat jeho slábnoucí myšlenky. Přijetí si představil, jak usrkává z Konigovy prázdné lebky, a potlačil úšklebek.


  Morgen musí zemřít, a to někde daleko mimo Konigův dosah.


  „Nemůžeme si dovolit riskovat další kontaminaci,“ pronesl Přijetí měkce. „Morgena musí někdo zabít dřív, než ho Aufschlagovi špehové obrátí proti nám.“ Něžně položil ruku Konigovi na rameno a potěšilo jej, že ji Konig nesetřásl. Ten muž potřeboval a potřeba byla slabost. „Ten vědec se snažil zneužít chlapce ke svým vlastním cílům.“ Ať Konigova představivost dokončí zbytek.


  Konig poklesl pod Doppelovou rukou. „Zabijete Morgena,“ nařídil svým asasínům. „Vyvoláte jeho Nanebevstoupení.“ Přijetí ucítil, jak se Konigovi zachvělo rameno. Rozpláče se? Prosím, bohové, prosím. Jen malou ochutnávku jeho zoufalství. „Aseno, odveď své Tiergeisty do Neidrigu.“


  Přijetí zaznamenal, jak je Aseně ten rozkaz nepříjemný, a ona si zase všimla, že ji pozoruje. Pohlédla na ruku, která spočívala Konigovi na rameni, a přimhouřila oči.


  Nastal čas na důkladný domácí úklid. Každého, koho by Konig mohl požádat o pomoc, je nutné využít a odstranit. Asenu bude snazší Konigovi odcizit než ji zabít. Přijetí pečlivě udržoval neutrální výraz. Anomie, která postrádala Asenino pružné tělo a bezvýhradnou lásku, představovala menší hrozbu a mohl by se s ní vypořádat později. Čekal a naslouchal. Však ona přijde chvíle, kdy bude moci pošeptat Konigovi do ouška pár tichých slůvek a vrazit klín mezi Asenu a teokrata.


  „Anomie,“ pokračoval Konig. „Odvedeš svoje Schatten Morder na jih k Unbrauchbaru v Gottlosu.“


  Anomie se uklonila. „Řádí tam nepřirozená bouře.“


  Konig se otočil k mrtvole. „Proč mi to nikdo neřekl? Mohla by mít souvislost s únosci.“ Všiml si Doppelovy ruky na rameni a vztekle ji smetl stranou.


  „Ta bouře se blíží už několik dní,“ prohlásila Anomie. „Myslela jsem, že to víš.“


  „Krucinálfagot,“ zavrčel Konig vztekle. „Jdi do nitra té bouře a zjisti její zdroj.“


  Přijetí se naklonil vpřed, aby Konigovi pošeptal do ucha: „Morgenovi únosci musí mít mezi sebou mocného Gefahrgeista. Jak jinak by mohli tak snadno porazit Morgenovu mehrerskou stráž? Jak jinak by ti mohli vzít Aufschlagovu oddanost? Musíš zajistit, aby ti zůstali –“ Přijetí pohlédl Konigovi přes rameno na Asenu, „– věrní, až se dostanou mimo tvůj vliv.“


  Přijetí věděl přesně, co si Konig myslí: Samozřejmě, že stál proti jinému Gefahrgeistovi. To dávalo až příliš smysl. Jiný Gefahrgeist se nějak dověděl o geborenském božském projektu a rozhodl se Konigův geniální plán využít k vlastním cílům.


  Ochrana před Gefahrgeistem byla prakticky nemožná, ale daly se podniknout určité kroky.


  „Pomyšlení, že bys mohla dojít k nějaké újmě, mi láme srdce,“ řekl Konig Aseně.


  „Emoce je slabost, manipulace je vším,“ pošeptal Přijetí Konigovi do ucha.


  Konig bezmyšlenkovitě přikývl. „Musím vás ochránit,“ řekl zabijákům, „před možným vlivem toho Gefahrgeista.“


  Asena se zprudka nadechla a vycenila na Přijetí zuby. „Jak?“


  Tiergeisti, kteří se shromáždili za Asenou, se hrozivě a nebezpečně přisunuli blíž. Ta živoucí mrtvola Anomie jen stála a všechno pozorovala. Schatten Morder nehybně čekali, jako by se nic důležitého ani zajímavého ještě nestalo. A pokud šlo o ně, možná se opravdu nic nestalo. Co zajímalo prokleté?


  „Abych vás skutečně ochránil před jejich Gefahrgeistem,“ prohlásil Konig, „budu vás muset oslepit a ohlušit.“


  Přijetí potlačil triumfální úsměv a zakryl si rozbitá ústa dlaní. Pozorně Koniga sledoval; ten muž se chtěl omluvit. Přijetí to dokázal vyčíst z jeho postoje, z toho, jak sebou trhl, jako by se chystal naklonit k Aseně.


  Konig se zarazil. „Slepí byste mi zjevně nebyli k ničemu. O sluch ale přijdete.“ Pohlédl do očí Aseně a pak Anomii. „Bude to pro vaše vlastní bezpečí.“ Přijetí pochopil, že Konig tohle řekl nahlas jen proto, aby přesvědčil sám sebe. „Starám se o vás a snažím se vás ochránit před nebezpečím. Jste mí nejlepší. V tomhle mě nesmíte zklamat. Nesmíte zklamat Morgena.“


  „Jak nás ohlušíš?“ zeptala se Asena. „My teriantropové se léčíme rychle. Zvlášť když se převrátíme.“


  Anomie se nechtěla nechat zahanbit. „Mrtví se při naslouchání nespoléhají na uši. Jak chceš ohlušit nás?“


  „Jsem KONIG FURIMMER. Teokrat Selbsthassu. Velekněz geborenských damonenů. Má vůle zrodila prvního člověkem stvořeného boha. Skutečnost se ohýbá dle mých přání.“ Smutně se pousmál. „Mí asasíni, nemyslím si, že jste hluší. Nevěřím, že jste hluší. Já vím, že jste –“


  Poslední slovo už Asena neslyšela. Překvapením oněměla a jen zmateně mrkala. Její láska jí oloupila o část jejího světa. Nakrčila nos, nasála Konigův pach a také ucítila závan překvapení a strachu ostatních Tiergeistů. Copak teokrat nechápal, jak důležitý je pro zvířata zvuk?


  Nebo je mu to jedno?


  Konigova ústa se pohybovala, jak ukazoval k jihu, ale Anomie se už otočila na patě a následovaná Schatten Morder odpochodovala z místnosti. Pokud si všiml Asenina ublíženého pohledu, nedal to najevo. Asena se beze slova otočila a odešla.


  Zabij Morgena. Teokratův příkaz by neměl ponechat místo pro otázky, ale ona stále cítila pochybnosti. Dokáže zabít božského chlapce, i když to bude znamenat jeho Nanebevstoupení?


  Přijetí pozoroval Koniga, který sledoval, jak za Asenou zapadly dveře. Velekněz se ani nepohnul. Jakmile odešla, z koutku pravého oka mu skanula jediná slza. Přijetí nepřestával sledovat, jak slza klouže po teokratově líci, a cítil při tom nebývalou radost. Každá osoba, kterou Konig odvrhl, pro Přijetí znamenala, že se teokratovi přiblíží ještě více.


  „Časem to pochopí,“ prohlásil Konig nepřesvědčivě. Nikdo tomu nevěřil.


  Zajímavé. Lehkost, s jakou ohlušil plnou místnost mocných cotardistů a teriantropických Geisteskrankenů, byla důkazem toho, jak rychle roste teokratova moc. Jeho schopnost tvarovat svými bludy realitu brzy překoná jeho neschopnost kontrolovat své četné psychózy. Příčetnost se sloupne z jeho mysli podobně, jako Aufschlag stahoval kůži ze svých obětí ve snaze přivodit nepříčetnost. Konig brzy dosáhne vrcholu svých sil a stane se pánem reality, a přesto nebude schopen ovládat své vlastní bludy.


  A stejně nedokáže přesvědčit sám sebe o tom, že mu Asena odpustí.


  Přijetí pochopil, že se jeho čas blíží. Pečlivě skryl triumfální úsměv a následoval Koniga z místnosti. Druzí dva Doppelové vykročili za ním. Opuštění jej pozoroval s nedůvěrou, zatímco Znepokojení se svými obvyklými obavami.


  Už brzy se s nimi vypořádám.
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  Kdysi jsem byl příčetný. Bylo to strašné.


  – EINSAM GESCHICHTENERZÄHLER


  Gehirn si to mírné houpání nějakou dobu užívala a nechávala se jím ukolébávat, jak to její matka nikdy nedělala. Když konečně otevřela oči, zjistila, že leží roztažená na Erbrechenových nosítkách. Vedle ní seděl ten tlustý, umaštěný a ošklivý otrokář. Když si Erbrechen všiml Gehirniny pozornosti, rozzářil se úsměvem otylého dítěte. Ale k očím ten úsměv nedoputoval. Chladné oči se mu leskly nejen vypočítavostí, ale i strachem.


  „Musíš mě milovat,“ prohlásil Erbrechen. „Potřebuju, abys mě milovala. Miluješ mě.“


  A Gehirn ho milovala. Erbrechen byl nádherný. Laskavý a štědrý, zosobňoval všechno, čím mohl pravý přítel být.


  „Miluju tě,“ pronesla Gehirn důrazně, a ačkoli to myslela upřímně, jasně si vzpomínala na okamžik, kdy si uvědomila, že není nic víc než pouhý nástroj. To vědomí ji neosvobodilo. Její vězení se nezměnilo, bez ohledu na to, jak moc si právě užívala uvěznění a uctívání svého žalářníka. Myšlenky jí zalétly ke Konigovi. Využívají mě pro mou moc a vůbec se nestarají o to, kdo jsem. Miloval ji někdo někdy doopravdy nebo se aspon našel někdo, komu nebyla lhostejná? Nebo jsem nějakým způsobem neschopná vyvolat lásku? Byla to její chyba, nebo jejich? Nebo sama tíhla k lidem, kteří ji zneužívali?


  „Vím, že ano… i když jsi mizerná kuchařka,“ prohlásil Erbrechen suše. Když spatřil Gehirnin zmatený pohled, pokračoval: „Guláše duší by bylo dost pro všechny, kdybys nespálila maso.“ Rozesmál se a po těle se mu rozeběhly vlnky tuku. Úsměv nahradilo nevrlé zamračení.


  „Promiň,“ zamumlala Gehirn a zvedla se do sedu. Erbrechenova tlupa přátel se značně rozrostla. Přežilo jich víc, než Gehirn čekala. No, vlastně vůbec nečekala, že by její oheň něco nebo někdo přežil.


  Vzpomněla si. „Tys mě praštil.“


  Erbrechen si odfrkl. „Zachránil jsem tě. Měla bys mi poděkovat.“


  Neměla na vybranou. „Děkuju.“


  „Není zač. Ale myslím, že v budoucnu bych si tě měl držet víc při ruce.“ Erbrechen se posměšně zasmál. „Tohle tělo je stvořené k pohodlí, a ne k rychlosti.“


  „Promiň.“ Srdce jí zaplesalo a vzneslo se k nebi. Bude v blízkosti své lásky. Kdyby chápal, jak se cítím, možná by pocítil něco i ke mně. Jak by mu to mohla ukázat? Chtěla se natáhnout, aby ho mohla pohladit po jemné kůži.


  Zvedla ruku a Erbrechen se při tom pohybu zamračil. „Nemysli si, že si necením tvého přátelství,“ prohlásil.


  Plachtící srdce se roztříštilo o zem. Erbrechen mě využije a odmrští. „Nikdy,“ řekla.


  „A neříkej, že pro tebe nikdy nic nedělám.“


  „Nikdy.“


  „Dobrá, protože tě vroucně miluju. Jsi moje nejbližší přítelkyně.“ Erbrechen se šťastně rozesmál. „Chápeš? Jsi jen pár palců ode mě. Jsi moje nejbližší přítelkyně!“


  Gehirn se rozesmála sama sobě navzdory. „Jsi si jistý, že nemáš někde v prdeli nacpaného malého kluka?“


  Erbrechen vykulil oči v předstíraném pobouření. „No, teď když o tom mluvíš,“ připustil, „už jsem si říkal, kam se ten fakan poděl.“ Náhle žerty ustaly. „Potřebuju tě.“


  Gehirn se rozzářila štěstím, že je potřebná, když už ne milovaná. „Už tě znova nezklamu.“


  „Já vím. Vážně si tě mám v plánu držet blízko.“


  Čím větší blízkost, tím větší kontrola. Gehirn mlčela a její štěstí se vypařovalo.


  „Z tohohle posledního zážitku jsem se něco naučil,“ zadumal se Erbrechen. „I když potřebuju své přátele, jsem to já, na koho se musím nejvíc spoléhat. Takový je můj úděl.“ Potřásl hlavou a zatvářil se omluvně. „Má přítelkyně, potřebuji tvoji sílu, ale musím si chránit i tu svou. Jsem středobod. Střed všeho. Až Nanebevstoupím, bude to díky mým činům.“


  Myslí si, že když mě využívá k vypalování měst, může to pak prohlašovat za svoje činy? Gehirnin záblesk vzteku odumřel v okamžiku, kdy na Erbrechena pohlédla.


  „Už se s tebou nemůžu dál dělit o guláš duší,“ prohlásil a Gehirnino vyděšené zakňučení ignoroval. „Nejsem si jistý, že na tebe funguje.“ Zářivě se na Hassebrandku usmál. „Neboj se. Můj osud nás oba ochrání. Čím silnější jsem, tím víc jsi v bezpečí,“ vysvětlil logicky.


  Gehirn jela na nosítkách vedle Erbrechena a otrokář ji nepustil na víc než pár stop od sebe. Erbrechenův vliv jí drtil hruď jako kovadlina. Sotva dokázala dýchat. Bolest a vztek z pochopení zrady opadaly. Nezapomenuté, ale neschopné postavit se Erbrechenově dominantní vůli.


  Konig takhle svou moc nikdy nepoužíval a v těch vzácných okamžicích, kdy se Erbrechen dostatečně nesoustředil, Gehirn přemítala, jestli by byl teokrat vůbec schopný tak zlovolného záměru. Když si Konig něco usmyslel, ani jemu se nedalo odporovat, ale bylo to jiné. Kde Konig podněcoval oddanost a touhu sloužit, Erbrechen vyžadoval slepé uctívání. Byl Konig méně mocný, nebo se jen jeho gefahrgeistské schopnosti projevovaly jinak? Určovala Erbrechenova minulost měřítka jeho moci? Co její vlastní minulost? Vždycky si myslela, že může vinit rodiče, ale co když se už narodila narušená? Gehirn napadlo, že se po návratu do Selbsthassu zeptá Aufschlaga.


  Možná hokuspokusy toho pompézního vědátora nejsou zas tak úplně k ničemu.


  Všude kolem zuřila strašlivá bouře. Zde v oku bylo hřmění ohlušující, ale bouře se jich nedotkla. Těžká mračna zakrývala slunce a nebe a nebylo možné odlišit noc ode dne. Všechno živé se stalo monotónní šedí. Bouře putovala s nimi a Gehirn věděla, že Regen stále žije, i když toho vychrtlého šamana už nějaký čas neviděla. Do míst, kterými procházeli, vždy nejdřív dorazila Regenova mizerně ovládaná bouře. Kukuřice a obilí leželo na polích, potlučené krupobitím. Většina stromů byla polámaná a vyvrácená, spálená a sežehlá blesky.


  Erbrechen se zamračil na špinavý dav, který obklopoval jeho nosítka, a Gehirn si užívala dočasné svobody cítit se využitá a zotročená.


  „Promiň,“ pronesl Erbrechen tiše a potřásl hlavou. „Je mi to tak líto.“


  Gehirn na něj zůstala ohromeně zírat. „Cože?“


  „Vím, že mě miluješ.“ Pozvedl k ní ruku, zamračil se na ni a pak ji stáhl zpět na své tlusté stehno. Zamrkal a po odulých lících se mu skutálely slzy. Nikdy dřív nespatřila tak zdrcující smutek.


  On mě miluje! Jen neví, jak to dát najevo! Tohle chápala až příliš dobře. O citech se tak obtížně hovořilo a o lásce nejhůř.


  „Všichni mě milují,“ prohlásil. „Všichni. Jak mám vědět, kdo opravdu miluje mě?“ Pohlédl na ni zarudlýma očima, které žadonily o pochopení. „Oni musí.“


  „Já tě miluju,“ řekla. Pak si připomněla ty okamžiky na okraji dosahu Erbrechenova vlivu. Otrokář.


  „Samozřejmě, že ano.“ Křivě se usmál. „Všichni mě milují.“ Vrhl pohled za její rameno a pronesl: „Jsem tak sám.“


  Nejsi sám. Nikdy nebudeš sám, dokud stojím po tvém boku. V okamžiku, kdy jeho pozornost polevila, se jí srdce zlomilo. Jsi pitomá. Jsi mu lhostejná. Jako všem.


  Karavana se zastavila u tří dalších městeček a její velikost vzrostla. Tímhle tempem bude vzdálenost, kterou Gehirn urazila za tři dny, Erbrechenovi a jeho přátelům trvat dva týdny.


  Ale Erbrechenova moc narůstala s každým městem a vesnicí, které upadly do područí jeho vlivu. Dosah, ve kterém byl schopen ovládnout lidi, samozřejmě také podstatně vzrostl. Poslední město, o kterém Gehirn nevěděla, jak se jmenuje, bylo opevněné a připravené na jejich příchod. Hradby lemovali lučištníci a s nimi tam stálo asi deset Geisteskrankenů různých druhů. Hassebrandka si byla jistá, že bude opět povolána, aby spalovala. Touha jí rezonovala, jako by její duše byla drnčící strunou.


  Místo toho Erbrechen gestem naznačil Gehirn, aby zůstala sedět, a sám se s nadávkami a hekáním namáhavě zvedl do sedu. Erbrechen se směrem k opevněnému městu rozkřičel z plných plic. Hovořil o tom, jak moc mu záleží na jeho obyvatelích a jak moc je potřebuje. Během pár minut se brány otevřely a ven se vyrojili čelní představitelé města, následovaní armádou a družinou Geisteskrankenů. Všichni se omlouvali za zpoždění způsobené nedorozuměním a jakékoli další nepříjemnosti, které by Erbrechen mohl pociťovat. Kdysi pyšní muži a ženy žebrali o odpuštění a jako dary nabízeli své dcery a syny. Erbrechen nad omluvami velkomyslně mávl rukou, jako by se nic nestalo, ale na nosítka si vzal jednoho chlapce a dvě dívky.


  Otrokářova ztráta zájmu zabolela jako kopanec do břicha. Gehirn se cítila jako dítě opovrhované nenáviděnou a přesto potřebnou matkou.


  Erbrechenovi noví přátelé strávili rušnou hodinu drancováním vlastního města kvůli cennostem a zásobám potravin a pak se procesí znovu vydalo na cestu. Jak se tlupa valila krajinou, Erbrechenova nosítka, která nyní nesli čerství muži a ženy, co ještě nezeslábli následkem své služby otrokáři, se rytmicky kolébala.


  I když nyní mohla myslet trochu jasněji, Gehirn nedokázala opustit nosítka. Když musela čůrat, přidřepla si na okraji konce nosítek a ohlížela se přes rameno na pochodující dav, který ji pozoroval. Když mašírovali v kalužích její moči, zdálo se, že ji závidí její výhodnou pozici.


  Oheň tě nikdy nezklame, nikdy ti nezlomí srdce. Gehirn vycenila špičáky ve zvířecím šklebu na ty, kteří se nacházeli nejblíž nosítkám. Nešťastníci se schoulili pod žárem jejího spalujícího pohledu. Kdyby jí Erbrechen dovolil opustit nosítka, nejspíš by ten rozrůstající se národ otroků spálila na popel. Při tom pomyšlení začala slintat touhou.


  Slunce zapadlo a Erbrechen vyhlásil, že nastal čas rozbít tábor a zapálit ohně. Gehirn už nedokázala odhadnout počet Erbrechenových přátel. Čítali tisíce a pokrývali blesky spálenou zemi jako potrhaný a páchnoucí koberec.


  Erbrechen udržoval rozrůstající se skupinu Geisteskrankenů poblíž svých nosítek. Ve vzácných jasných chvilkách si Gehirn uvědomovala, že se jich otrokář bojí. Po celou dobu byli Geisteskrankeni zkrátka Erbrechenovi oblíbení noví přátelé a pouze Hassebrandka požívala stejné přízně. Gehirn si udržela privilegovanou pozici a zůstávala na nosítkách.


  Jak den odumíral, rozhořely se táboráky a ozářily krajinu mihotavým žlutým světlem. Zde, v oku Regenovy bouře, nevál žádný vítr, který by rozfoukal kouř z tisíců ohňů. Byl zde lapen jako Gehirn.


  Všude se svíjela, tančila a skotačila vychrtlá těla. Svit plápolajících ohňů dodával celé scéně pekelné a neskutečné vzezření.


  „Já musím být mrtvá,“ zašeptala Gehirn. Tohle bylo Posmrtí, ve kterém byla odsouzená k věčnému trýznění, jakým vyhrožoval její otec.


  Gehirn při službě jiným zabila nespočet lidí. Ačkoli ji Konig nikdy nepoužíval jako Erbrechen, Hassebrandka by přesto mohla napočítat značné množství lidí, které zabila v teokratových službách. Ani jednou nezalitovala jediné smrti. Každý oheň, každé zkroucené a sežehnuté tělo a každý kouřící sloup popela sloužily něčemu většímu. Většímu než byla Gehirn, dokonce většímu než byl Konig. Geborenští damoneni nabízeli Gehirn něco, co nebyla schopná nalézt jinde: cíl. A jakkoli byl vzdálený, její jednání sehrávalo svou roli při stvoření prvního skutečného boha lidstva.


  Gehirn pohlédla k místu, kde se rozvaloval Erbrechen a ty tři děti se usilovně snažily ukojit jeho potřeby. Při pomyšlení, že by toho naprosto nevinného a dobrého Morgena předala Erbrechenovi, se Gehirn svíraly vnitřnosti, jako by je někdo drtil v pevném sevření.


  Ten otrokář kluka vyžije způsobem…


  Erbrechen vzhlédl přes ohnutá záda dětí a spokojeně se na Gehirn usmál.


  Pak se Erbrechenovy oči zavřely a jeho pozornost se rozptýlila. Gehirn zamrkala a odvrátila zrak, stále více zmatená svými protichůdnými pocity vůči tomu grotesknímu muži, který ji uhranul. Její pozornost zaujala jako tyčka hubená postava, jež se připotácela k nosítkům. Schlammstammský šaman Regen Anrufer. Muž vypadal jako sluncem vybělená kostra, šklebil se jako šílenec a nenávistně zíral na Gehirn.


  „Tak co, Hassebrandko, ty kundolízko, jak si teď stojíš s láskou svého přítele?“ zeptal se Regen a hlas mu praskal jako suché listí. „Užíváš si svého čestného místa?“ Jeho smích se zlomil v mučivý kašel.


  Gehirn se ohlédla na Erbrechena, ale otrokář se nepřestával věnovat dětem. Otočila se zpět k šamanovi. „Užíváš si to, že chodíš v mých sračkách a chcankách?“ zeptala se výsměšně.


  Regen pokrčil rameny, sklopil zrak k zemi a zamračil se. „Šel jsem na kraj tábora. Na samý kraj.“ Vzhlédl k Hassebrandce. „Skoro jsem odešel.“ Zachichotal se. „Já a moje bouře.“


  „Proč jsi neodešel?“ zeptala se zvědavě Gehirn.


  „Nemohl jsem!“ vzlykl Regen. „Viděl jsem svoji svobodu a nedokázal jsem ji chtít natolik, abych se pohnul.“ Vrhl pohled na obscénního tlusťocha. „Jediný krok,“ zašeptal. „Jediný zkurvený krok.“


  „Je moc silný,“ řekla Gehirn tiše.


  Regen zavrčel a jeho nenávistný pohled se vrátil. „Nedokázal jsem to.“ Zagestikuloval a zachichotal se, když nebe probodl klín blesku, který Gehirn oslepil, takže viděla jenom purpurové míhající se šmouhy představ. Otrokář si nevšímal blesku, následného hromu ani vyděšeného nářku svých následovníků, který připomínal bečení ovcí. „Nespal jsem už celé dny. Sotva lezu. Moje mysl bloudí tam, kam já nemohu.“ Regen se zachichotal. „Stejně jako moje příčetnost. Až mi přeskočí, ta bouře bude volná.“ Křečovitě se na Erbrechena zašklebil. „Řekneš mu to? Budeš ho před tím nebezpečím varovat?“


  Gehirn zírala na chvějícího se šamana a myslela na strašlivou ničivou sílu uvězněnou ve vířících bouřkových mračnech na obzoru. Den za dnem, hodinu po hodině se tiché oko pomalu uzavíralo. Zkáza se blížila stále víc.


  „Ne.“


  Regen se zatvářil vděčně a znechuceně zároveň. „Jsi zbabělá –“


  „Co je sakra tohle?“ přerušila ho Gehirn a ukázala přes rameno drobného šamana.


  Vyrušený Regen zavrčel a stočil zrak naznačeným směrem. Na severním konci tábora lidé zoufale prchali, aby uvolnili cestu. Oba němě přihlíželi, jak se rozruch blíží. Davem si razila cestu skupina šesti postav a Erbrechenovi přátelé jim uhýbali.


  „Je jich šest,“ prohlásil Regen.


  Gehirn zašilhala. „Máš lepší oči než já.“ Bylo jich šest a přicházeli ze severu. Ze Selbsthassu? Od Koniga? Nastal okamžik nervózní nejistoty. Pak si povzdechla: „Radši to řeknu Erbrechenovi.“ Otočila se a spatřila otrokáře, jak se jí s nelíčeným zájmem dívá přes rameno.


  „Regene,“ nařídil Erbrechen, „přiveď mi naše nové přátele.“


  Šaman se zamračil, ale vyrazil směrem k šesti vetřelcům.


  Gehirn sledovala, jak si vychrtlý šaman razí cestu davem. Regen, který byl zesláblý ztrátou krve a nedostatkem spánku, často klopýtl. Když se šaman přiblížil k Erbrechenovým novým přátelům, zpomalil a pak se zastavil několik yardů od šestice. Otočil se, aby pohlédl zpět na Erbrechena a Gehirn. Hassebrandka měla dojem, že v jeho širokém úsměvu zahlédla zkažené zuby.


  „Čemu se sakra směje?“ zeptal se Erbrechen vztekle.


  Když Gehirn pochopila, roztřásla se strachem. Jen jediná věc mohla u toho vychrtlého šmejda vyvolat takový úsměv: svoboda.


  A co by Regena vysvobodilo?


  Smrt.


  Regen hostům něco řekl, ale Gehirn nedokázala zaslechnout co. Zbraně nepřirozenou rychlostí vylétly se zasyčením z pochev a Regena rozsekaly. Schlammstammský šaman se stále s úsměvem rozpadl na tři kusy.


  Klidné oko bouře se s děsivou silou prudce zavřelo. Oslepující blesk ozářil pekelnou scénu jasným světlem a Gehirn zřetelně spatřila šestici, která se s tasenými zbraněmi kradla k Erbrechenovým nosítkám.


  Anomie a její Schatten Morder. Gehirn vždycky zajímalo, jestli by teokratovy oblíbené asasíny dokázala porazit. Radši by však čelila Aseně a jejím Tiergeistům. Ne ze strachu z Anomie, ale spíš kvůli touze, kterou u ní pružná teriantropka vyvolávala. Tím, že Asena chovala vůči Gehirn odpor, jen byla víc žádoucí. Smůla, že dnes večer k tomu nedojde.


  Erbrechen křičel na Schatten Morder rozkazy a vyznání lásky.


  Nevšímali si ho a prosekávali si cestu těmi, kteří nestačili utéct.


  Gehirn sklouzla z nosítek, aby se postavila mezi Erbrechena a živé mrtvé. Můžou ho zabít, až zabijou mě.


  Obzor se ze všech stran zbortil do středu.


  KAPITOLA 24


  Šílenství je jedinou rozumnou odpovědí na tak vnímavou realitu.


  – WAHRHEIT ERTRINKT, FILOSOF


  Přijetí, Opuštění a Znepokojení stáli tváří v tvář. Ti uvnitř zrcadla byli zaujati vlastní živou rozpravou a těch vně zrcadla si nevšímali.


  Rozmazané krvavé skvrny po Tragenu Nachrichtenovi a vrchním vědci Aufschlagu Hoherovi přitahovaly pozornost Přijetí. Ty temné šmouhy zakrývaly starší stopy krve, které zůstaly po jeho výprasku. Skryté, ale ne zapomenuté. Brzy se dočká své pomsty.


  Přijetí pozoroval odrazy koutkem oka, aby si nevšimly jeho zájmu. Nechtěl jim nic prozradit. Daleko paranoidnější Znepokojení by nikdy nepadl do pasti, kterou uchystal pro odrazy. Opuštění se díky svému strachu, že zůstane sám, zdál být vhodným kandidátem.


  Opuštění se ani nepokoušel zakrýt své podezření. „Že odrazy ukážou na Aufschlaga jsi věděl ještě dřív, než jsi viděl střepy zrcadla na botách toho tlusťocha. Díval jsem se na tebe, když sis toho skla všiml. Viděl jsem ti na očích –“


  „Na oku,“ opravil ho Přijetí chladně.


  Opuštění pokrčil rameny. „Neměl jsem na vybranou.“ Nebyla to omluva. Konigovi Doppelové nebyli schopni omluvy o nic víc než Konig. „Z tvého výrazu jsem poznal, že tě napadl nějaký plán.“ Opuštění si zamnul bradu a vrhl na Přijetí hodnotící pohled. „Nebo možná zakončení plánu, který už probíhá?“


  Přijetí dovolil, aby mu drobný samolibý úsměv zkrášlil tvář a odumřel. „Umím komunikovat s Konigovými odrazy.“


  „Napsal jsi nějaké poznámky a pak jsi je ukazoval do zrcadla?“ zeptal se Opuštění.


  Přijetí jeho otázku ignoroval. Potřeboval, aby Opuštění spolkl návnadu. „Jestli Morgen Nanebevstoupí podle Konigova plánu, přinejlepším zůstaneme Doppely. Navždy. S tímhle jeho stvořeným bohem nás bude moci dokonce i trestat. Možné je všechno. Teď, když je Aufschlag po smrti, Konig ztratil svůj jediný zdroj racionálního myšlení. Bojí se, že se Morgen nakazí, a tak nechá to dítě zabít.“ Přijetí vycenil rozbité zuby ve vítězném úšklebku. „Konig je vyděšený a je sám; neuvažuje rozumně. Morgen pozná jeho zabijáky a pochopí, že je poslal Konig. To obrátí nového boha proti jeho stvořiteli. Konigova mysl se zbortí a my získáme nadvládu.“ A já zamorduju toho, kdo chlapce zabil, protože v době, kdy se vrátí, bude Konig už dávno mrtvý.


  „Tvůj plán má trhliny,“ prohlásil Znepokojení. „Jestli se Morgen postaví proti Konigovi, mohl by ho zabít sám. To bychom nepřežili.“


  „Vymyslel jsi nějakou jednoduchou znakovou řeč?“ zeptal se Opuštění.


  Přijetí si posměšně odfrkl a otázky si opět nevšímal. „Morgen není schopný někomu ublížit.“


  „Lidé se mění,“ zašeptal Znepokojení.


  Opuštění přimhouřil oči. „Dokážeš nějakým způsobem ty odrazy slyšet?“


  Přijetí na okamžik zkameněl a pak odvětil: „Je to velmi těžké.“


  „Jak?“ naléhal Opuštění.


  „Proč?“ zeptal se Přijetí, který předstíral podezření. „Co máš v plánu?“


  „V plánu? Jak můžu mít plán, když jsem to zjistil až teď? Pokud jsi na to přišel ty, zvládnu to taky.“


  Přijetí předstíral kapitulaci. „No, pokud se nedívají, musíš nejdřív zabušit na zrcadlo, abys upoutal jejich pozornost.“ Fingoval rozmrzelost. „Občas tě ignorují. Když přitiskneš ucho k povrchu zrcadla, můžeš slyšet, co si říkají. Jako když tiskneš ucho ke dveřím nebo k oknu. Oni musí na své straně udělat totéž, aby slyšeli tebe.“ Rozpačitě se zasmál. „Je to fakt komické.“


  Opuštění, který stejně jako Konig neměl smysl pro humor, si bez jakéhokoli výrazu zrcadlo pečlivě prohlížel. Odrazy v něm mezi sebou diskutovaly a Doppelů si nevšímaly.


  „Mohlo by to být nebezpečné,“ zasyčel Znepokojení.


  „Znepokojení má pravdu,“ souhlasil Přijetí opatrně. „Možná by bylo nejlepší, kdybych s nimi komunikoval jenom já.“


  Opuštění ho ignoroval. Dvakrát zaklepal na sklo zrcadla a sledoval, jak odrazy vzhlédly a pak se vrátily ke své konverzaci. Chvíli je pozoroval, pak se otočil a odkráčel ke Konigovu mohutnému stolu. Popadl těžký hliněný džbán a vrátil se k zrcadlu. Tentokrát na zrcadlo zabušil džbánem. Tvrdě. Odrazy se překvapeně otočily a hrůzou ztuhly, když naznačil, že džbánem zrcadlo rozbije. Opuštění si gestem ruky odrazy přivolal a ony si pospíšily, aby přiložily uši ke své straně skla.


  Opuštění se ohlédl přes rameno na zbylé dva Doppely. „Musí pochopit, kdo je tady pánem.“ Obrátil pozornost zpět k zrcadlu. „Řekněte mi všechno, co jste řekli Přijetí, jinak rozbiju to zrcadlo.“ Vypadal zamyšleně. „Vidíte do budoucnosti?“


  Odrazy se odtáhly od povrchu zrcadla a začaly něco brebentit. Opuštění přitiskl ucho ke sklu, aby je slyšel. Přimhouřil oči, jak se snažil zaslechnout, co odrazy říkají. Pak je najednou vytřeštil a poplašeně pohlédl na Přijetí, když povrchem zrcadla pronikly chňapající ruce a popadly ho za róbu.


  Opuštění zaječel hrůzou a odrazy jej začaly vtahovat zrcadlem do svého světa. Doppel neměl šanci proti deseti odrazům, které křečovitě svíraly látku jeho oděvu a škubaly ho za vlasy. V panice upustil džbán, jehož střepy se rozletěly po podlaze.


  Znepokojení okamžitě pochopil, co se stalo. Přijetí tuhle past nastražil. Plánoval ji od samého začátku. Znepokojení zjistil ještě něco: nebyl zhmotněním Konigových obav z ostatních nebo z neznáma. Představoval Konigův strach ze sebe sama.


  Výkřiky nešťastného Opuštění a volání o pomoc odumřely, když Doppelova hlava prošla povrchem zrcadla. Přijetí a Znepokojení pozorovali, jak odrazy v děsivém tichu trhají Opuštění na kusy. Sledovali, jak odrazy hltají kousky masa, vyrvané z jeho těla. Během několika minut nezbyl jediný důkaz, že Doppel vůbec kdy existoval.


  „Budeš tak laskav a uklidíš ten rozbitý džbán?“ zeptal se Přijetí.


  Znepokojení ucouvl. „Jestli si myslíš, že se k tomu zrcadlu přiblížím, tak jsi blázen.“


  „Samozřejmě, že jsem blázen. To ty taky. Jsme výplody poblázněné mysli.“ Přijetí odhalil ostré pahýly polámaných zubů v šíleném úšklebku. „Opuštění opustil Koniga. Vymizel do nicoty. Chápeš, co to znamená?“


  „Jsem zhmotněním strachu a ne –“ Znepokojení se odmlčel a hledal to pravé slovo. „Chápavosti.“


  Přijetí se přestal tvářit jako šílenec. „Pravda. A zjevná. Konig se nemýlil, když říkal, že my Doppelové nebudeme nikdy konat společně. Tak si to vyjasníme: nebudeme spolupracovat. Budeš mě poslouchat, nebo tebou nakrmím ty odrazy.“


  Znepokojení se hluboce uklonil. „Nahradíš Koniga, ale pořád budeš potřebovat strach a obezřetnost. Drží nás naživu. Ty se svou touhou po přijetí jsi byl s Opuštěním vždycky na nože.“ Znepokojení opatrně volil slova. „Opuštění je fuč a ty Nanebevstoupíš, abys zaujal Konigovo místo.“


  „S tebou po svém boku,“ pronesl Přijetí.


  „Ne,“ opravil ho Znepokojení. „Se mnou o jeden krok vzadu. Na svém místě.“


  Přijetí uklízel střepy rozbitého džbánu, ale přitom nepřestával odrazy pozorně sledovat. Neměl v úmyslu následovat osud Opuštění. Možná dokázal odrazy využít, ale zcela pochopitelně jim vůbec nevěřil.


  Při práci si bezstarostně pohvizdoval. Takové štěstí necítil od…, jazykem se dotkl ostrých pahýlů rozbitých zubů. Krátce pohlédl na Znepokojení, aby se ujistil, že ho nesleduje, a vytáhl ze záňadří malé zrcadlo, které začal nosit na krku, aby urychlil proces léčení; veliké zrcadlo stále odmítalo zobrazit jeho vlastní odraz. Přidržel si zrcadélko u tváře, zvedl víčko, zašklebil se na zvrásněnou ránu kolem chybějícího oka a znechuceně se otřásl při pohledu na rozbitá ústa. Potlučené opuchlé rty mu pokrývaly špatně zhojené strupy. Doppelova dobrá nálada se zachvěla a odumřela jako pomačkaný papír v ohnivé výhni.


  Jeden dluh je splacen, druhý na splacení teprve čeká. Až zmizí jeho kolega Znepokojení, Přijetí zaujme Konigovo místo.


  O pár hodin později se Konig vrátil do svých komnat a našel tam dva Doppely, kteří čekali na jeho návrat. Rychle přelétl místnost pohledem.


  „Kde je Opuštění?“


  „Je pryč,“ odpověděl Znepokojení.


  „Zmizel brzy po tvém odchodu,“ přidal se Přijetí.


  „Zmizel?“


  Oba Doppelové přikývli jako jeden muž.


  „Ty nechápeš, co to znamená?“ zeptal se Přijetí.


  Znepokojení odvětil: „Přestal ses bát opuštění. Poslal jsi Asenu pryč a zrušil jsi tak vliv, který na tebe měla, podobně jako jsi nařídil asasínům, aby zabili toho chlapce, a zrušil –“


  „Oni na mě žádný vliv neměli,“ zamumlal Konig. „Nikoho nepotřebuju.“


  Ten hlupák lže i sám sobě, pomyslel si Přijetí.


  Oba Doppelové poslušně sklonili hlavu.


  „Takže Asena už pro tebe nic neznamená,“ prohodil Přijetí.


  Konig vypadal nerozhodně. „Poslal jsem ji pryč. Žádné zrady ani opuštění se nebojím.“


  Další lži.


  „Ne,“ prohlásil Znepokojení. „Pořád jsem tady. Asena nás ještě může zradit.“


  „Zradit mě,“ opravil ho Konig.


  „Tebe,“ souhlasili Doppelové současně.


  Konig pohlédl zbylým Doppelům do tváře. „Je nebezpečná.“


  Souhlasně přikývli.


  Přijetí bylo lhostejné, zda Konig skutečně věřil, že se přestal bát opuštění. Když tuto myšlenku Konigovi nasadil do hlavy, veleknězova víra poroste. Gefahrgeisti skvěle uměli přesvědčovat sami sebe. V tom spočívala jejich největší síla, ale zároveň to byla i jejich nejstrašnější slabina.


  KAPITOLA 25


  Co je víra jiného než blud nedostatečně podpořený silou?


  – VERSKLAVEN SCHWACHE, GEFAHRGEISTSKÝ FILOSOF


  Nebe vybuchlo a provazy deště a krup bušily do země. Klikaté blesky ozařovaly temná břicha chorobně vyhlížejících těžkých mraků, které se mihotaly nepřirozenými barvami. Nebesa zmučeně skučela.


  Anomie, ohlušená Konigovými bludy, neslyšela vůbec nic. I podivné barvy nebe jí připadaly jen jako šmouhy šedivých stínů. Mrtvé oči, obrané o život a krásu, spatřovaly svět jako skvrnu monochromatického soumraku.


  Schatten Morder se do cesty vrhali hladem vychrtlí a špínou pokrytí muži a ženy. Pro Anomii život nic neznamenal. Vyrůstal před ní a ona jej stínala. Pro ty, kteří mohli dosáhnout Posmrtí, byl zánik požehnáním. Anomie a její Schatten Morder rozdávali požehnání na všechny strany. Šplhali přes hromady mrtvol a další davy se hotovily přijmout jejich almužnu.


  Obklíčili ji a kopali, bodali a řezali. Nic to neznamenalo, protože necítila vůbec nic.


  Věděla, že tohle musí být tábor nějakého otrokáře. I když tak velikou tlupu nikdy předtím nespatřila. Někde tady bude ten kluk. Zabije otrokáře v nitru jeho tlupy a pomůže Morgenovi Nanebevstoupit a naplnit tak jeho osud. Dám tomu božskému dítěti dar smrti.


  Živé na okamžik oslepil klikatý oštěp blesku, ale Anomiiným mrtvým očím jen posloužil k lepšímu nasvícení pekelné scény.


  Čekala na ni Konigova oblíbená Hassebrandka Gehirn Schlechtes se zběsilým úsměvem na tváři. V tom krátkém záblesku se zaleskly Gehirniny dravčí špičáky. Anomie se zasmála. Vyschlé dutiny její prázdné lebky se zamihotaly odraženým světlem. Lebky mrtvých s rozpraskanou a většinou dávno sloupanou kůží se smály navěky.


  Gehirn mávla rukou a spálila stezku mezi sebou a Schatten Morder. Otrokářovi následovníci zaplnili vypálené místo jako přílivová vlna.


  Anomie se znovu rozesmála, a jak dech unikal z hnijících plic, odumíral i šílený chechot.


  Oheň pro mrtvé nic neznamenal.


  Gehirn stála před nosítky a netrpělivě čekala. Erbrechen na nosiče nosítek naříkavě vykřikoval rozkazy, ale dunění hromu a skučení běsnícího větru pohltily veškerý zvuk.


  Konigovi cotardističtí asasíni Schatten Morder tu mohli být jen z jednoho jediného důvodu: aby zabili Gehirn.


  Gehirnino srdce se zlomilo a ona zdušeně vzlykla. Konig mě nenávidí. Nestačilo, že ji odvrhl, on usiloval o její smrt.


  V žilách jí pulzoval oheň. Tuhle odpověď uslyší Konig jasně a zřetelně.


  Netrpělivě sežehla dav Erbrechenových následovníků, který bránil Anomii v postupu. Velitelka Schatten Morder, podporovaná svým komandem mrtvol, se na Gehirn usmála.


  „Mně se nikdo nebude vysmívat!“ zaječela rozběsněná Hassebrandka.


  Anomie se nepřestávala smát, jako by ji neslyšela.


  Zrazená.


  Opuštěná.


  Zesměšněná.


  Gehirn zažehla Schatten Morder jako svíce.


  Anomie vybuchla v plamenech a svět na okamžik zmizel v gejzíru ohně. Ale její vnímání nezáviselo na očích. Stále dokázala vidět. Tělo jí olizovaly plameny a spalovaly hadry, ve kterých byla oděná. Hořela vyschlá kůže, která jí lnula ke kostem. Necítila nic. Žádnou bolest ani strach. Kůže byla jen na překážku a ten oheň ji očistí. Později, až bude Gehirn mrtvá, mohou snadno zadusit ty plameny.


  A co když jsi špatně odhadla Hassebrandčinu moc?


  Přinejhorším ji to zbaví jejího věčného pekla.


  „Jsi blázen,“ pokusila se zakřičet na Gehirn, ale z lebky uniklo jen suché zaskřípání. Zapomněla si naplnit plíce. To ji podráždilo. Snažila se nasát vzduch, ale neuspěla. Oheň vypálil v pergamenovitých plících zubaté otvory. Kvůli tomu bude další komunikace obtížná.


  Anomie viděla, jak se té odulé čubce pohybují ústa, ale nic neslyšela. Tlustá Hassebrandka vypadala komicky a Anomie se rozesmála. Její Schatten Morder postoupili vpřed a jako kráčející pochodně se jí postavili po boku. Prostor mezi nimi a Gehirn byl vyčištěn ohněm a oni se začali plíživě přikrádat k Hassebrandce. V pevném sevření silných rukou, pokrytých sežehlou kůží a svaly, třímali meče, žárem rozžhavené doruda.


  Touží Gehirn po smrti stejně silně jako já? Pokud ano, touha Hassebrandčina srdce bude brzy naplněna.


  Gehirn sledovala, jak se cotardisté blíží. Tihle mrtví se nešourali. I když asasíni hořeli, krčili a pohybovali se se smrtící ladností. Jako kráčející pochodně vypadali úchvatně, nádherně a hypnoticky. Dokonce smyslně. Obklopí mě a pevně sevřou v plamenném objetí? Zemře tak, jak žila, v dusivém žáru své potřeby? Copak existovalo něco krásnějšího?


  Gehirn pozvedla paže a napřáhla je k asasínům. Přineste mi smrt…


  „Spal je!“ ječel Erbrechen z nosítek. „Chtějí mě zabít!“


  Gehirn takový rozkaz nedokázala ignorovat; jeho potřeba drtila její, pohltila veškerou její vůli. Nemohla jim dovolit, aby ublížili její lásce, i kdyby ji Erbrechen chtěl jen využít.


  Nicméně nějaká její malá část dychtila po pomstě a bránila jí v maximálním využití její moci. Gehirn ukázala prstem a Anomiin meč se roztavil na strusku, stekl jako krev a pokryl jí kostnatou ruku lesklou kovovou taveninou.


  Mrtvola však pokračovala v postupu a rozžhavenou pěst třímala ve vzduchu, jako by jí chtěla Gehirn umlátit k smrti.


  „Spal je všechny!“ křičel Erbrechen. „Teď!“


  Gehirn je mávnutím paže spálila na popel. Všechny. Anomii. Jejích pět Schatten Morder. Pak sežehla Erbrechenovy přátele. Tisíce malicherných životů se vypařilo v záblesku spalujícího žáru. Spálila je všechny. Zůstala stát v malém rozbahněném kruhu, obklopená akry popela.


  Obloha se roztrhla a blesky bičovaly nebesa. Temná, deštěm těhotná mračna zrodila hroudy krup o velikosti pěsti, které bušily do země.


  Erbrechen, který se stále zbaběle krčil na nosítkách, zaječel, když jej zasáhla kroupa. Gehirn musela svou lásku ochránit – a ona znala jen jediný způsob jak to udělat.


  Osvětlila nebe ohněm.


  Vypálila nebesa, žárem rozervala mračna a rotující bouře vyrazila vyplnit dosud klidné oko hurikánu. Gehirn ničila oblohu milujícím žárem a plameny. Po čase, který se zdál být ohnivou věčností, síla bouře ochabla. Slunce si prodralo cestu rozervanými mraky a udeřilo jako kladivo pomsty.


  Gehirn stála s rozpaženýma rukama a v hlubokém obdivu pozorovala ten všeobjímající oheň. Vzduch vyplňoval pach spáleného masa a slunce zakrýval kouř, který stoupal z jejího černajícího těla. Oči se jí roztavily a stékaly po sežehnuté tváři jako rozpuštěné máslo.


  Gehirn vzplála s děsivou intenzitou a rychlostí.


  KAPITOLA 26


  V šíleném světě je příčetný pouze šílenec.


  – AKIRA KUROSAWA


  Když obzor pohltil večerní slunce a Asena pohlédla k jihu, napadlo ji, že takové nebe ještě v životě neviděla. Bouřková mračna se ve spirálách stáčela k jakémusi ústřednímu bodu jako voda vytékající z výlevky. Blesky bušily do země, ale stejně jasné záblesky bodaly od země k obloze. Zdálo se, jako by bohové sváděli bitvu s nějakým pozemským Geisteskrankenem a ten Geisteskranken měl převahu.


  Asena se shromážděnými Tiergeisty stála na travnatém pahorku a beze slova pozorovala vzdálený boj. Dokonce i zde větry zběsile duly, ohýbaly vysokou trávu a škubaly za její skromný oděv. Cítila, jak údery hromu třesou zemí, ale neslyšela nic.


  Taková ukázka moci nemohla proběhnout nepovšimnutá. Začichala ve vlhkém vzduchu a ochutnala štiplavou kovovou pachuť vzdálené bouře.


  Konig jí strašně ublížil a to trápilo Asenu víc než svět beze zvuku. Často ji odháněl – chápala, že se velekněz bojí pustit si někoho příliš blízko, a tuto skutečnost akceptovala – ale nikdy předtím jí neublížil schválně.


  Mohutný huňatý Bär mávl rukou, aby upoutal její pozornost. Vypadal tak mrzutě a sklíčeně, až se zdálo, že mu to ubírá na kolosální velikosti. Asena k němu vzhlédla a tázavě pozvedla jedno obočí. Ukázal na bouři a nakrčil nozdry. Taky to cítí.


  Zlý malý Stich vycenil naostřené zuby a začichal. Oči, které byly příliš malé a blízko sebe, takže nedokázaly vyjádřit jinou emoci než zlomyslnou zuřivost, stočil z Aseny k bouři.


  Na nevyslovenou otázku Asena odpověděla zavrtěním hlavy. Ne, nepůjdeme na jih. Konig jim nařídil jít do Neidrigu a tam také půjdou. Stich přijal odpověď bez komentáře a sklonil se, aby ostrými nehty začal hrabat v zemi při pokusu najít nějaký hmyz a červy, které pojídal téměř pořád.


  Pouze Masse si bouře nevšímal, vyhlížel jihozápadně směrem k Neidrigu. Dlouhý, úzký jazyk mu kmital v ústech, jak ochutnával vzduch. Asena ho se zájmem pozorovala. Zdálo se, že jedině jemu ztráta sluchu nevadí – zřejmě proto, že ten jeho nikdy za moc nestál. Masse si všiml její pozornosti a mrkl na ni svým vnitřním nažloutlým víčkem, tenkou mrkací membránou, která klouzala po oční bulvě, aby ji zvlhčovala.


  „Cítil jsi na jihozápadě něco?“ zeptala se Asena. Neslyšela nic, ale dokázala svůj hlas vnímat v hlavě.


  Masse musel její otázku pochopit, protože ukázal směrem k Neidrigu. Něco řekl, ale ona ho neslyšela, a z jeho prakticky neexistujících rtů nedokázala odečítat. Jeho tvář byla bezvýrazná jako vždy.


  Znechuceně se převrátila a na místě, kde stála útlá dívka, teď seděla štíhlá šedá vlčice.


  Asena udiveně vyštěkla, když se jí v okamžiku, kdy se převrátila, vrátil sluch. Konig se mýlil. Jeho bludy nedokázaly změnit fakt, že si teriantropové vyléčili i ta nejtěžší zranění převrácením do své zvířecí podoby. Chtěla se převrátit zpět, ale zaváhala. Když se změní v člověka, neztratí znovu sluch? Pak ucítila pach, který vyčenichal Masse, a veškerý strach jí opustil.


  Morgen.


  Ani na takovou vzdálenost se nedala přítomnost toho božského chlapce přehlédnout. Měla pravdu, Morgen byl v Neidrigu.


  Bär, Stich a Masse ji se zjevným zájmem pozorovali. Vycenila zuby ve vítězném zavrčení a znovu se převrátila. Plavným pohybem vstala a zaposlouchala se do vzdáleného hřmění hromu.


  Asena si ukázala na uši. „Už zase slyším.“


  Jako první ji pochopil Bär a s hromovým řevem se převrátil. Jako medvěd grizzly byl dvakrát větší než mohutný muž, kterým býval. Více než tisíc liber svalů a huňaté hnědé kožešiny řvalo k obloze a ten řev nakrátko přehlušil řádění gigantické bouře, která drtila obzor. Asena si připlácla dlaně na uši a od Bära ucouvla. Ačkoli byl za normálních okolností mírný a mírumilovný, nedalo se říct, jak nyní zareaguje. Znovu se převrátila do vlčí podoby.


  Vzápětí se převrátil Masse. Jeho tělo se rozpadlo na kobry, anakondy, hroznýše, mamby, korálové hady a mnoho další druhů plazů, které nedokázala rozlišit. Zem před Asenou pokrylo svíjející se klubko hadů. Masse nebýval nikdy stejný, výsledek každého převrácení závisel na jeho náladě. Propletená kupa smrtících hadů nevypovídala zrovna příznivě o jeho stavu mysli.


  Stich, kterému to nemyslelo zrovna nejrychleji, se převrátil jako poslední a rozletěl se jako domeček z karet ve větru. Jako člověk se Stich rychle rozzuřil a ještě rychleji se vrhal na příčinu své zloby. Coby pár tisícovek škorpionů zosobňoval dokonalou ukázku psychotického běsnění. Při pouhém pohledu na tu lesklou černou záplavu přeběhl Aseně mráz po zádech a otřásla se odporem.


  Mohutný medvěd, šedá vlčice, klubko hadů a hromada škorpionů, která se leskla jako olej, zírali jihozápadně směrem k Neidrigu. Všichni svým způsobem cítili Morgena. Nikdo kromě Aseny si bouře na jihu nevšímal. Díky svému neskutečně vyvinutému čichu zachytila známý pach. Spálené maso. Spousta spáleného masa. Vlčice natočila čenich směrem k bouři. Uprostřed té bouře se nacházela Gehirn Schlechtes, ta odporná Hassebrandka, která na ni zírávala s tak zjevnou touhou.


  Asena zavrčela a převrátila se do lidského těla.


  „Musíme si promluvit,“ prohlásila.


  Když všichni čtyři znovu nabyli lidské podoby, znovu se usadili kolem ohně.


  Stich vycenil naostřené zuby. „Proč my slyšet? Konig říkat, my už neslyšet.“


  Bär souhlasně zabručel, ale neřekl nic.


  Asena se posadila na bok jako pes. „Konig je daleko a my jsme spolu. Víra pevně semknuté smečky stojí za víc než bludy nějakého vzdáleného člověka. Blízkost a množství.“


  „Konig určuje realitu,“ pronesl Masse to, o čem všichni ostatní přemýšleli.


  Bär znovu zabručel. Všichni tři pohlédli na Asenu.


  „Existují dvě možnosti,“ prohlásila opatrně. „Buď Konig není tak mocný, jak si myslíme, nebo tu působí ještě něco jiného. Nějaká další síla, která nás ovlivňuje.“


  Masse zamrkal nažloutlými membránami a řekl: „Konigova moc je nepochybná.“


  „Kdo větší než Konig?“ zeptal se Stich.


  „Morgen,“ zabručel Bär neskutečně hlubokým hlasem.


  „Proč,“ otázala se Asena, „by nám Morgen vracel sluch?“


  Bär jí věnoval zvláštní pohled, ale nepromluvil.


  „Kdybychom neslyšeli, hledal by se nám hůř,“ nadhodil Masse.


  „Ne,“ odvětila Asena. „Bär a já bychom ho dokázali vystopovat jen podle pachu. Snadno bychom ho našli.“


  „Mluvení,“ prohlásil Bär.


  „Bez sluchu bychom spolu nemohli takhle hovořit,“ souhlasila Asena.


  Stich zmateně zamrkal malýma očima: „Morgen chtít my mluvit?“


  „Možná chce, abychom probrali pár věcí,“ prohlásila Asena.


  „Jako třeba?“ zeptal se Masse.


  „Třeba, co tady děláme,“ odvětila Asena.


  „Konig poslat my pomoct Morgen Nanebevstoupit,“ pronesl Stich, aby dokázal ostatním, že chápe, co se děje.


  „Konig nás poslal Morgena zabít,“ opravila ho Asena.


  „Stejná věc!“ vyštěkl Stich vztekle.


  „Konig to ví nepochybně nejlíp,“ souhlasila Asena, aby Sticha uklidnila. „Ale co když Morgen ještě není připravený?“ Pohlédla ze Sticha na Massea a nakonec na Bära, který je zjevně ignoroval. „Zatím,“ dodala tiše.


  „Jestli Morgen Nanebevstoupí, aby se stal bohem,“ zadumal se Masse, „mohl by být… musí být mocnější než Konig. Mohl nám vrátit sluch bez ohledu na to, čemu Konig věří. Udělal to, abychom se mohli rozhodnout vzepřít Konigovi?“


  „Proč nechtít Nanebevstoupit?“ dožadoval se odpovědi Stich. „On geborenský bůh.“


  Asena nechtěla, aby se věci vymkly z rukou. Měla v úmyslu pouze zasít do myslí svých Tiergeistů semínko pochybností. Netušila, zda by měli Morgena zabít, či nikoli. Nemyslela si, že ona by toho chlapce dokázala zabít, ale vůbec nepochybovala, že Stich by to udělal víc než s chutí.


  „Zatím nepředbíhejme,“ prohlásila Asena. „Nejdřív musíme najít Morgena. Měli bychom si s ním promluvit, a ne ho hned zabít a pak se poplácávat po zádech za dobře odvedenou práci.“ Pozorně sledovala Bära, ale ten mlčel.


  „Zabít případného boha, když umřít nechce, by mohla být chyba,“ přikývl Masse. „Pokud jde o mě, nerad bych bohy naštval.“


  Asena žvanila dál a Stich brzy ztratil nit hovoru. Občas bylo příliš obtížné sledovat tok její řeči. U Aseny nebylo nikdy nic jednoduché.


  Konig byl teokrat. Velekněz. Nezáleželo na tom, že jeho bůh ještě neexistoval, i když ta myšlenka byla trochu matoucí, záleželo jen na tom, že existovat bude. Pokud Morgen má být bohem a jediným způsobem, jak se stát bohem, je zemřít, ten chlapec musí zemřít. Proč jinak Konig posílat my? Proč všichni zkoušejí naznačit, že by tenhle jednoduchý úkol mohl být složitý?


  Najít kluka. Zabít kluka. Zabít ty, kteří ho unesli. Co může být snazšího?


  Při pomyšlení na nadcházející masakr se Stich zachvěl vzrušením a málem se převrátil. Já pomoct Morgen Nanebevstoupit.
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  K čertu s touhle zatracenou příčetností. Jaké je být bezmocným vězněm opravdové příčetnosti?	 			                          		 	



  – GEISTIG GESUND


  Neidrig. To město byla zasraná žumpa. Wichtig už viděl pěkných pár žump, ale tahle dala všem žumpám flek. Pokud tuhle zasranou díru nazývalo čtyřicet tisíc lidí domovem, pak dvacet tisíc z nich byli zloději a deset vrazi. Pět tisíc, odhadoval, patřilo k mnoha různým druhům podvodníků a překupníků. Zhruba tři tisíce žily na ulici, spávaly ve špinavých močí páchnoucích uličkách a tisíc jich bylo natolik pitomých, že je nenapadlo jít jinam. Zbytek budou šermíři, co se ze všech sil snaží udělat si v těchhle nuzných ulicích jméno. Tohle byl přesně ten druh míst, z jakých pocházeli skuteční šermíři. Tady nenajdete hebké ručky ani zženštilé školy šermu z hogofogo velkoměsta. Tihle muži a ženy se učili zabíjet pěkně po staru.


  Svůj prominentní výcvik coby palácové stráže v Geldangelegen-heitenu Wichtig považoval za podružný detail. Léta každodenní praxe, zběsilé a krvavé turnaje s ostatními strážnými, kteří byli mnohými považovaní za nejlépe vycvičené šermíře na světě, ani skutečnost, že byl povýšen na pozici prvního strážného, neznamenaly tváří v tvář osudu vůbec nic. Tvrdá práce z něj velikána neudělala, osud ano. A nyní jej osud přivedl sem.


  Musí existovat nějaký důvod.


  Stehlen jim našla pokoj v jednom z mnoha městských hostinců a hostinský se na nic neptal, když vlekli Bedecktovo bezvědomé a zkrvavené tělo přes výčep a nahoru po schodech. Dokonce ani místní štamgasti o ně žádný zvláštní zájem neprojevili a raději se soustředili na své korbele.


  Když složili Bedeckta na nejbytelnější lůžko, Wichtig se rozhlédl po omšelém stísněném pokoji. „Povedlo se ti najít tu nejhorší cimru v Neidrigu na první pokus?“


  Stehlen obskakovala Bedeckta a otázku ignorovala.


  Wichtig předstíral, že si prohlíží podlahu, a nenápadně po ní pošilhával. „V rozích tohohle kumbálu je víc živých věcí než ve zbytku města.“


  Stále si ho nevšímala a dál odlupovala z Bedecktova těla pruh krví nasáklé látky.


  „Teď na tohle není ten pravý čas,“ zažertoval Wichtig. „Není fér zneužívat ho, když je v bezvědomí.“


  Ani teď Stehlen nezareagovala.


  Dneska s ní není žádná sranda.


  Wichtig se zklamaně otočil k Morgenovi. Chlapec znechuceně kulil oči na své vlastní ruce. Wichtig na ně pohlédl; jenom trocha krve, kvůli které bylo zbytečné se znepokojovat.


  „Co se děje?“


  „Hnusné,“ pronesl Morgen a zamrkal, aby zadržel slzy.


  Wichtig ukázal na mělký lavor s vodou, který stál na podlaze. „Támhle si je můžeš umýt.“


  Chlapec okamžitě přelezl po kolenou k nádobě a zběsile si začal drhnout ruce. Něco si pro sebe mumlal, ale Wichtig ho pořádně neslyšel. Divný kluk.


  Wichtig rázoval po místnosti a přes Stehlenino rameno vrhal pohledy na Bedeckta. I když Morgen nějak zavřel rány toho starého kozla, prostěradlo brzy nasáklo krví. Kdyby se starému válečníkovi pomalu nezvedala a neklesala hruď, Wichtig by si myslel, že je mrtvý. Bedecktova kůže vypadala jako mozaika záplatovaných jizev, některé staré a světlé, jiné stále hrbolaté a čerstvé.


  Stehlen se posadila vedle Bedeckta, něžně smývala krev ze ztrhané tváře a šeptala uklidňující slůvka. Je to úplně na hovno.


  Morgen si konečně přestal drhnout ruce a odplížil se na nejčistší lůžko, kde se stočil do klubíčka a okamžitě usnul. Chlapec spal se sevřenýma rukama, jako by je chránil před vnějším světem.


  Jo, divný kluk. Morgen se od Wichtigova syna Flucha, kterého šermíř neviděl od té doby, kdy opustil svou ženu v Traurigu, nemohl lišit víc. Fluch se pro hraní ve špíně narodil. Kdyby byl ten kluk čistý déle než pár minut v kuse, rodiče by to označili za zázrak. Vzpomínka na syna sevřela Wichtigovi srdce jako ledová pěst.


  Později, až naplní svůj osud, se ke své ženě vrátí a ukáže jí. Ukáže jí, že byl osudem vyvolen k velkým činům. Ukáže jí, že nebyl líný, nebál se úspěchu a kašlal na všechny ty srdcervoucí sračky, které říkala. Osudem vyvolení muži neměli moc na vybranou. Myšlenka, že svůj osud odhalil až mnoho let po opuštění své ženy, jej trochu znervózňovala, a proto ji odsunul stranou. Jednoho dne se pro Flucha vrátí a jeho syn na něj bude pyšný.


  Wichtig se odvrátil od Morgena a rozhlédl se po nějakém rozptýlení. Čtyři malá, ošuntělá lůžka, domov bohové vědí kolika druhů kousavých tvorečků. Jediné okno s chatrnými a zprohýbanými okenicemi, které vypadaly, že se i při mírném vánku zřítí do prachu ulice. Podlaha nebyla zametená už celé generace. Jestli byl Neidrig žumpa, hostinec Ruchlos Arms bylo mouchami pokryté hovno plovoucí v jejích chcankách.


  „Byl tohle fakt ten nejlepší hostinec, cos našla?“ zeptal se Wichtig Stehlen.


  Stehlen konečně vzhlédla od své práce a vztekle se na něj zamračila. Nakrčila nos a zavrčela: „Je tu klid a hospodský se blbě nevyptával, proč dovnitř táhneme zkrvaveného kámoše v limbu.“


  „Nevinná otázka,“ prohlásil ublíženě Wichtig a předstíral, že se ho její reakce dotkla. „Prosté ano nebo ne by stačilo. Jdu se porozhlédnout po městě.“


  „Nech se zabít.“


  Wichtig se teatrálně uklonil. „Pro tebe cokoli, má lásko. Budu smrt hledat, dokud ji nenajdu.“


  „Fajn,“ štěkla.


  Wichtig překontroloval zavěšení svých mečů a zaujal noblesní pózu. Stehlen ho ignorovala. Taky dobře, ta mizerně naložená čubka nemá ani za mák smyslu pro krásu.


  „Přežije ten smradlavý starý kozel?“ zeptal se Wichtig a nepřestal pózovat pro případ, že by se podívala.


  Stehlen něžně otírala z Bedecktovy potlučené tváře zaschlou krev. Možná nekrvácel, ale polovina jeho hlavy vypadala, jako by se ji někdo pokusil utnout sekerou.


  „Bude žít,“ zamumlala.


  Wichtig zanechal pózování a vykročil ke dveřím, které visely na jediném rezavém pantu. „Víš,“ prohodil zamyšleně, „kdyby sis umyla vlasy, mohla bys vypadat skoro k světu.“


  Když jí nasadil brouka do hlavy, sklonil hlavu a vyšel z místnosti. Na Stehlen jeho gefahrgeistské síly působily zřídkakdy, ale i ona měla své slabiny. A myšlenka, že by se Bedeckt probral z mrákot a našel vedle sebe vykoupanou a láskyplnou Stehlen, byla až moc legrační. Staříka by to nejspíš vyděsilo k smrti.


  Wichtig stál na zchátralé verandě před hospodou a rozhlížel se ulicí. Většina kolemjdoucích si ho nevšímala, ale pár z nich vrhlo jeho směrem zkoumavý pohled, aby se ho pokusili zařadit do místního potravinového řetězce. Byl dravec, nebo kořist?


  Pokud byl Neidrig žumpou a Ruchlos Arms plovoucím hovnem, lidé byli mouchami, kroužícími mezi hovny. Wichtigovi z tváře vymizel obvyklý arogantní výraz. Když tu nebyl Bedeckt, který by mu říkal, aby se vyhýbal problémům, zdálo se jako nesmysl, aby se do nějakého dostal. Vrátil se zpět do hostince a posadil se k prázdnému stolu. Pár krásných mečů položil vyzývavě před sebe na stůl: No tak, stojí celé jmění. Zkus mi je vzít.


  Když před něj šenkýřka, silná žena se zadkem jako valach, postavila korbel piva, chytil ji za zápěstí. „Proč nemám problém najít trable, když se o to snažím, ale když čekám, že ke mně přijdou samy, vždycky vyjdu na prázdno?“


  Zmateně zamrkala a tvář, pokrytá akné, jí zrudla. „Možná čekáš na špatným místě.“


  „A hele! Moudrá žena nebývalé krásy.“


  Rozmrzele se zamračila. „Ve městě je spousta míst, kde lidi tvýho typu –“


  „Nevíš, jakého jsem typu,“ pronesl Wichtig měkce. „V hostinci, kde jsme nocovali posledně, byla šenkýřka.“ S posmutnělým úsměvem pohlédl tlusté ženě do zarudlých očí. „Miloval jsem ji.“ Nebyla to pravda, ale zdálo se, že by mohla být. Kdyby mluvil trochu déle, mohlo by se to pravdou stát. „Miloval jsem ji a moje kumpánka, ta hubená zabijácká čubka se zkaženými zuby, ji podřízla. Zabila ji. Nikdy jsem jí nestačil říct –“


  Wichtig spřádal příběh o zradě, nebezpečenstvích a zakázané lásce, dokud se šenkýřce nezalily oči slzami.


  Když skončil, odkolébala se, aby mu přinesla pintu piva zdarma; aspoň něco, pomyslel si.


  Jeho gefahrgeistské síly rostly. Škoda, že nevypadala líp. Ale stejně měl pocit, že vzpomínka na jeho ženu a syna visí ve vzduchu jako zápach a zabíjí jeho touhu po ženské společnosti.


  Bohové, jak já se nudím.


  Díky svému šarmu Wichtig po zbytek večera jedl a pil zadarmo. Ačkoli meče ležely před ním na stole a on předstíral mnohem větší opilost, než jakou cítil, nikdo ho neobtěžoval.


  Bedeckta probudil pocit, že mu někdo chladným vlhkým kusem hadru otírá obličej. Cítil se příjemně, když se zavřenýma očima tiše ležel a užíval si tu nebývalou slast. Neměl v úmyslu přerušit tak vzácný okamžik. Zhluboka se nadechl a překvapilo ho, že to nebolí a že jeho plíce nevydávají chrčivé, bublavé zvuky, jak to dělaly celý minulý měsíc. Nasál vzduch nosem, přičemž si nebyl schopný vzpomenout, kdy se mu to povedlo naposled, a ucítil sladkou vůni růží a mýdla.


  Kde to jsem?


  Neměl ani tušení a bylo mu to jedno.


  „Budeš v pořádku,“ pronesl tichý hlas. „Postarám se o tebe.“


  Stehlen? Bedeckt pootevřel oko a zjistil, že se dívá do Stehleniných úzkých nozder. Když zaostřil za její nos, udiveně vykulil i druhé oko. „Ty sis umyla vlasy?“


  Její tvář, v jednom okamžiku mírná a ustaraná, se změnila v pobledlou paranoidní masku. „Proč?“


  „To měla být moje další otázka,“ prohlásil Bedeckt bez přemýšlení.


  „Proč?“ tentokrát zněl její hlas vztekle.


  „Bohové, já nevím.“ Bedeckt se rozhlédl po pokoji v zoufalé snaze nedívat se na ni. „Kde kurva jsem?“


  „V Neidrigu. Málem jsi umřel. Morgen tě zachránil.“ Zatvářila se podivně zkroušeně. „Já jsem se… o tebe starala,“ pronesla váhavě.


  Starala se o mě? U všech zasraných bohů, co se kurva stalo? „Mám pocit, jako by mi po hlavě dupalo pár stovek vzteklých obrů.“


  „Vypadá to horší, než to je.“ Stehlen se usmála a otřela mu čelo zakrváceným kusem hadru. Se zavrčením její ruku odstrčil a její úsměv okamžitě odumřel. Nakrčila nozdry a on měl na okamžik pocit, že ho probodne.


  „Promiň,“ zamumlal. „Bolí mě hlava.“


  Stehlenin váhavý úsměv se vrátil. „Líbí se ti moje vlasy?“


  Bedeckt si zvolil cestu zbabělce a upadl do bezvědomí.


  Když se probudil podruhé, uslyšel Stehlenino chrápání, a když otevřel oči, spatřil nad sebou stát Morgena se zvědavým výrazem ve tváři.


  „Proč jsi nechtěl zpátky svoje prsty?“ zeptal se chlapec. „Mohl jsem ti vyléčit všechny jizvy. Už bys nebyl ošklivý. No… ne tak ošklivý.“


  Ach, ta brutální dětská upřímnost. „Moje jizvy jsou já.“


  „Kdyby zmizely, minulost by to nezměnilo.“


  „Ale bylo by pro mě snazší na ni zapomenout.“


  „Myslíš, že tě dělají skutky, při kterých jsi k těm jizvám přišel?“


  Bedeckt beze slova přikývl.


  „Mýlíš se,“ prohlásil Morgen, který si prohlížel dokonale čisté nehty a snažil se setřít nějakou neviditelnou skvrnu. „Jsme naše víra.“


  „Jen víra šílenců definuje realitu.“


  „Já nejsem blázen.“


  Bedeckt pozoroval chlapcovy oči.


  „Stanu se bohem. Moje moc pochází z víry geborenských. Věří, že můžu dělat tyhle věci, a tak je dělat můžu.“


  „Když ti řeknou, že se máš celý život chystat na to, že z tebe bude bůh, není to asi zrovna povzbudivý.“


  Chlapec se kousl do rtu, zamračil se a bezděčně popotáhl Bedecktovu přikrývku. Pak přikývl a znovu si prohlédl své ruce. „Tvůj přítel není největší šermíř světa, protože si to myslí. Je největší, protože tomu věří dostatek jiných lidí.“


  Bedeckt potlačil smích. „Zaprvé, Wichtig není největší šermíř světa. Zadruhé –“


  „Ano, je.“


  Bedeckt nad naivitou toho děcka obrátil oči v sloup. „Zadruhé, Wich-tig není můj přítel. Jediný člověk, kterého má Wichtig rád, je Wichtig.“


  „Omyl,“ prohlásil Morgen s naprostou jistotou. „Jediným člověkem, kterého nenávidí.“


  Bedeckt udiveně zamrkal. Ten kluk mohl mít pravdu. „Na tom nezáleží. Wichtig je Gefahrgeist. Stará se jen sám o sebe. Jeho moc je manipulace s vírou jiných lidí ve svůj prospěch.“


  „Ale –“ Morgen vykulil oči. „Konig je taky Gefahrgeist.“


  „Ano, ale daleko mocnější než Wichtig.“


  „Tvrdíš, že jeho silou je manipulace a že ostatní lidi jsou mu ve skutečnosti lhostejní? Já Konigovi nejsem lhostejný. Ne?“


  Bedeckt tomu děcku nechtěl ublížit, ale dlouhodobé plány toho gefahrgeistského sráče taky nebyly zrovna košer. Pokud Konig zaplatí výkupné a oni vrátí kluka geborenským damonenům, Bedecktovi se zamlouval nápad nasadit tomu fakanovi pár brouků do palice. Měl by vědět, že lidem nemůže věřit.


  Bedeckt položil chlapci ruku na rameno, aby ho uklidnil. „Nevím, co k tobě Konig cítí. Pokud vůbec něco,“ dodal. „Gefahrgeisti mají jednu základní vlastnost: sobectví.“ Ať si na to ten kluk přijde sám.


  „Mýlíš se ve Wichtigovi a mýlíš se i v Konigovi. Wichtig je tvůj přítel. Vidí v tobě otce, kterého nikdy nepoznal.“


  „Mizerný příklad,“ zamumlal Bedeckt rozmrzele. Že by Wichtiga špatně odhadl? Mohl se v tom chlapovi mýlit? Ne. Wichtig byl manipulativní parchant a v okamžiku, kdy by na to Bedeckt zapomněl, by ho Wichtig bodl do zad. „Wichtig předstírá přátelství, aby mohl s člověkem manipulovat.“


  „Nenávidí se Konig stejně silně jako Wichtig?“ zeptal se Morgen.


  „Wichtig se vůbec –“ Chlapcův pohled ho zarazil.


  „Wichtig u toho nebude, až budeš umírat,“ prohlásil Morgen.


  Umírat? Zvuk toho slova se mu nelíbil. „Vidíš, když ho budu potřebovat, tak tam nebude,“ odvětil Bedeckt pohotově, aby zakryl rozmrzelost.


  „Ne. Pokud nebude po tvém boku, bude mrtev. Kdo by dokázal zabít největšího šermíře světa?“


  „On není… Zapomeň na to. Všichni umřeme osamělí.“


  „Ne, chci říct, že ty budeš úplně sám. A budeš ošklivě zraněný.“ Chlapec si promnul špičky prstů, aby se pokusil z nehtů očistit neexistující špínu. „Spálený.“


  „Neměl bys lidem vyprávět o jejich smrti,“ prohodil Bedeckt ponuře.


  „Promiň,“ odvětil Morgen zkroušeně.


  „Až umřu, budu mít svoji sekeru?“


  „Opravdu to chceš vědět?“


  Bedeckt si povzdechl. Vážně to chci vědět? „Ano.“


  „Ne.“


  „Budu mít aspoň boty?“


  „Myslím, že jednu.“


  „Kterou?“


  „Levou. Možná.“


  „Kurva,“ zabručel Bedeckt. Nemohl dopustit, aby ho ovlivnily bludy tohohle děcka. Jen bohové vědí, čeho byl ten malý parchant schopen. „A co tvoje smrt?“ zeptal se Bedeckt, aby změnil téma.


  „Nikdo nezná vlastní smrt.“


  Bedeckt předstíral, že chlapci stále věnuje pozornost, ale v duchu si udělal poznámku, aby přesunul mince z pravé boty do levé.


  Když se Stehlen probudila, zjistila, že Bedeckt vstal z postele a nyní okénkem sleduje slábnoucí bouři. Tiše ho pozorovala.


  Ve vzhledu toho muže se něco změnilo a Stehlen chvíli trvalo, než si uvědomila co. Bedeckt vypadal, jako by se v něm něco zlomilo. I když to vypadalo, že není zraněný, trochu příliš ztěžka se opíral o okenní parapet, jako kdyby potřeboval oporu. Bledé, potlučené tváře mu visely příliš ochable, jako by ho s krví opustila i část jeho nezlomné životní síly. Kdyby ho tak dobře neznala, přísahala by, že vypadá vyděšeně.


  Nemožné!


  Své starosti odsunula stranou. Předpokládala, že souboj se smrtí otřese každým. Ten smradlavý starý parchant to zvládne.


  Stehlen měla z lůžka ničím nerušený výhled na levou stranu Bedecktovy tváře. Nazvat ji zřízenou by bylo značné podhodnocení. Už viděla mrtvoly, co vypadaly líp. Z levého ucha mu nezbývalo o moc víc než růžový zjizvený pahýl. Musela být opatrná a zůstávat po jeho levici, aby chránila jeho nekrytou stranu. Znechuceně si odplivla. Taky si bude muset dávat pozor, aby si jejího chování nevšiml.


  „Kde je Wichtig?“ zeptala se Stehlen hlasitě, aby ji Bedeckt slyšel.


  Bedeckt na ni krátce pohlédl a pak znovu obrátil pozornost zpět k oknu. „Nejsem hluchý.“


  „Je dole,“ odpověděl Morgen.


  „Dobrá,“ přikývl Bedeckt. „Musím jít někoho najít.“ Zabodl pohled do Morgena. „Přátele.“


  Stehlen pochopila. Bedeckt využije místních zdrojů, aby poslal Konigovi vzkaz, že mají kluka, a navrhl první výši výkupného k vyjednávání. Pokud dostanou polovinu toho, o co si řeknou, nebudou muset už nikdy pracovat. Jaký to asi bude život? Krást nepřestane; kleptici nekradli z nouze ani kvůli přežití.


  Ale co bude dělat Bedeckt? Usadí se na nějakém klidném místě? Když nebudou makat, bude mít pro ni pořád využití, nebo ji jednoduše opustí? Nemohla se rozhodnout, co chce víc, jestli být s Bedecktem, nebo ho obrat o všechno, co má. Obojí znělo lákavě. Pokud mě bude chtít opustit – a opustit ji znamenalo nenechat jí nic, čeho by si cenila – proč bych mu neměla udělat totéž jako první?


  „Měl bys s sebou vzít Wichtiga,“ navrhl Morgen.


  „Vezmu Stehlen,“ odvětil Bedeckt okamžitě.


  Stehlenino srdce zaplesalo, ale odfrkla a odplivla si, aby to zamaskovala. „Po snídani,“ odvětila. Stařík ztratil spoustu krve a bude potřebovat nabrat sílu.


  „Vyvolávač bouří zemřel,“ prohlásil Morgen a mávl rukou k oknu. „Slunce se vrátí. Bouři pozřel oheň.“


  Když se v nálevně Ruchlos Arms připojili k už lehce podnapilému Wichtigovi, šermíř na ně rozverně mával, jako by vítal dávno ztracené přátele. Bedeckt tenhle jeho pohled znal; Wichtig měl z něčeho radost, což skoro vždycky znamenalo trable.


  „Stehlen, ty máš čisté vlasy,“ prohlásil šermíř.


  Plivla mu na botu, ale on před nažloutlým plivancem hbitě uhnul nohou.


  Bedeckt si jich nevšímal a šťoural se ve snídani, která se skládala z tajuplných klobásek a tukem nasáklého chleba, servírovaných na čtvercovém kusu dřeva se zaschlými zbytky předchozího jídla. Příbor vypadal spíš jako vhodně ohnutý klacek než jako úmyslně vyřezaná lžíce. Nechtěl ani pomyslet, v kolika ústech tahle rádoby lžíce byla od té doby, co ji naposled umyli. Bedeckt se rychle rozhlédl po omšelém interiéru hostince a odhadl, že tady nikdy nebývalo nijak zvlášť narváno. U každého z šesti stolů stály hrubě přitesané lavice, které vypadaly, že se pod jakoukoli skutečnou vahou rozpadnou. Zkusmo se posunul a lavice, kterou sdílel s Wichtigem, zlověstně zavrzala. Stále ho ještě všechno bolelo a rozhodně si nechtěl narazit prdel, takže se přestal hýbat.


  „Stehlen ti ošetřovala zranění,“ oznámil Wichtig. „Vůbec se od tebe nehnula.“


  Bedeckt rozmrzele pohlédl na Stehlen, která Wichtiga probodávala vražedným pohledem. Co se to kurva děje? Ta ženská se chová čím dál divněji. Od té doby… Do prdele s tím vším. Věděl, že vracet se, aby je zachránil, byla chyba.


  Stehlen nebezpečně přimhouřila oči a vyštěkla: „Jsi ožralý.“


  „Možná,“ odvětil Wichtig, kterému se lehce pletl jazyk. Věnoval jí dlouhý hodnotící pohled. „Kdepak. Ještě nejsem dost ožralý.“ Mávl na šenkýřku, aby mu donesla další pivo. „Ale možná už brzo budu. Když budeš mít fakt velký štěstí.“


  Bedeckt pohlédl na Morgena, který pro změnu fascinovaně pozoroval Stehlen a Wichtiga, a rozhodl se změnit téma. „Co se stalo, když jsme vypadli ze Selbsthassu?“


  „Nic,“ odpověděla Stehlen rychle.


  Wichtigova tvář pozbyla obvyklý arogantní výraz. „Všechny je pozabíjela.“


  „Koho všechny?“ zeptal se zmateně Bedeckt.


  „Každého v Leichtes Hausu,“ odvětil Wichtig s pohledem upřeným na Stehlen.


  „Musela jsem,“ zamumlala Stehlen zkroušeně.


  „Zabila je, protože žárlila,“ oznámil Morgen. „Wichtigovi se líbila jedna dívka a Stehlen to rozčílilo. Musela tu dívku zabít a sebrat jí její krásné šátky. Je zamilovaná do vás obou a nelíbí se jí, když jsou kolem jiné ženy. Wichtig ji prostě přitahuje svou tělesnou dokonalostí. Myslí si, že Bedeckt je něčím, čím není. Myslí si, že je lepším člověkem, než ve skutečnosti je. Stehlen miluje svou představu o Bedecktovi, a až ji zradí –“ Chlapec si konečně všiml, že na něj všichni zírají a utichl. „Máš i dobré stránky,“ prohodil omluvně k Bedecktovi.


  „Díky,“ prohodil Bedeckt. Řekl by toho víc, ale viděl, jak se tváří Stehlen. Její pohled nevěstil nic dobrého. Bedeckt ji kopl pod stolem, aby narušil její vražedné úmysly.


  „Tělesně dokonalý, co?“ Wichtig napnul svaly na paži.


  Bezpochyby to bylo to jediné, co ten sebestředný blbec z celého hovoru slyšel.


  Bedeckt se naklonil k Morgenovi. „Máš špinavé ruce.“ Musel toho kluka zarazit dřív, než řekne ještě něco jiného. Dřív, než ho Stehlen zabije.


  Chlapec zděšeně pohlédl na své neposkvrněné ruce. Opatrně, aby se ničeho nedotkl, sklouzl z lavice a vydal se hledat místo, kde by se umyl.


  „Co to kurva mělo znamenat?“ zeptal se Wichtig.


  „Jenom jsem klukovi zachránil kejhák,“ zamumlal Bedeckt.


  „Stejně bych ho nezabila,“ prohlásila Stehlen a Bedeckt věděl, že lže.


  „Jen proto, že fakan poznal, že mě miluješ?“ zeptal se Wichtig. „Ale no tak, to není žádné tajemství.“ Mávl rukou směrem k Bedecktovi. „My jsme to věděli odjakživa. Proč myslíš, že si tě držíme? Určitě ne kvůli tvým ženským půvabům a důvtipnosti.“


  Bedeckt zasténal. Všechno ho bolelo a neměl sílu řešit ještě tohle. „Stehlen a já si půjdeme popovídat s mými kontakty. Pošlu Konigu Furimmerovi zprávu, že máme jeho bůžka a chceme si promluvit o výkupném. Chci,“ šťouchl pochybnou lžící do Wichtiga, „abys dával pozor na kluka, až budeme pryč. Dej bacha, aby ses nedostal do žádnýho průseru.“


  „Bez obav, vím, jak se starat o děcka. Budu ho hlídat, jako by –“


  „To byl tvůj vlastní syn?“ odfrkla si Stehlen. „Opustit neznamená totéž co hlídat.“


  Wichtigova tvář zkameněla a pro jednou neodpověděl.


  Ti dva pomatení idioti by se vzájemně zabili, kdyby tomu Bedeckt neučinil přítrž. „Nechte toho. Oba.“


  „Chtěl jsem říct, jako by mé budoucí štěstí záviselo na klukově bezpečí,“ prohlásil Wichtig.


  „To sis vymyslel až potom,“ zavrčela Stehlen. „Začínáš zpomalovat.“


  „Pořád jsem rychlejší než –“


  „Dost!“ Oba zůstali na Bedeckta zírat, jako by je jeho výbuch vylekal. Bedeckt se zasténáním vstal z lavice a stůl použil jako oporu, aby se napřímil. V kolenou mu zavrzalo. „Stehlen, jdeme.“


  * * *


  Venku na ulici Stehlen kráčela po Bedecktově levici a měla uši i oči nastražené. Bedeckt při chůzi zíral do země a jeho potlučená tvář vypadala překvapivě mrzutě na člověka, který měl být mrtvý.


  „Už nejsi nachlazený,“ poukázala a doufala, že mu zvedne náladu. „Zníš teď mnohem líp. Ten fakan musel vyléčit rýmu zároveň s ostatními zraněními.“


  Bedeckt zabručel a zatvářil se ještě rozmrzeleji.


  „Zase vypadáš, jako bys sežral kyselý hovno,“ pronesla.


  „Přemýšlím.“


  Aha, to je ten problém. „O čem?“ zeptala se Stehlen.


  „Ten kluk mi zachránil život, co?“


  „Mně jsi připadal jako mrtvý. Chystala jsem se tě prohledat kvůli prachům.“ Když na ni Bedeckt pohlédl, dodala: „Ale neudělala jsem to.“ Většinu peněz vrátila, když si uvědomila, že Bedeckt neumře, takže to skoro nebyla lež.


  „Ten kluk mě zachránil a ani se o tom nezmínil.“


  „Takže?“


  „Nechlubil se ani mi to nedal sežrat. Dokonce to vypadá, že si ani nevšiml, že jsem mu nepoděkoval.“


  „A?“


  „Nepřijde ti to zvláštní?“


  Ne tak zvláštní jako fakt, že tě to tak rozhodilo. „Divný fakan,“ souhlasila.


  „Jsem mu za záchranu života zavázaný?“


  Stehlen se chraptivě rozchechtala. „Bedeckt své dluhy platí? Chacha!“ Bedecktova zjizvená tvář teď vypadala snad ještě drsněji než obvykle. Kurva, on si nedělá srandu! „Když se nestará ten kluk, tak by ti to mělo být jedno.“


  Bedeckt zabručel a souhlasně přikývl, ale nezdálo se, že by tomu skutečně věřil.


  Když se Morgen vrátil s umytýma rukama, Stehlen a Bedeckt už byli pryč. Pohlédl na prázdné lavice. „Proč vzal Bedeckt Stehlen místo tebe? Měl vzít tebe.“


  „Chtěli mít trochu času jen sami pro sebe.“ Wichtig na chlapce šibalsky zamrkal. „Záležitosti dospělých.“


  „Lžeš.“


  „Tebe člověk nepřechytračí.“ Wichtig pozvedl jedno obočí. „Čeho všeho jsi schopný?“


  „Já nevím. Aufschlag neměl rád, když jsem se předváděl.“


  „Mohl bys mi pomoct najít největší šermíře týhle zasraný žumpy?“ zeptal se Wichtig.


  Morgen se nad tím zamyslel. Odrazy by mu ukázaly, co chce vědět. „Proč?“


  „Jak myslíš, že se člověk stane největším šermířem světa?“


  Odpověď byla zřejmá. „Musíš porazit ostatní velké šermíře.“


  „Samozřejmě. Můžeš mi je pomoct najít?“


  „Chceš začít s nějakým dobrým a propracovat se výš, nebo půjdeš hned po tom nejlepším?“


  Wichtig se zatvářil zamyšleně a Morgen poznal, že to šermíř předstírá; už se rozhodl.


  „Když začneme s tím nejlepším,“ prohlásil Wichtig, „nebudeme se muset potýkat s ostatními.“


  Jakmile vyšli na ulici, Morgen se zaujatě zahleděl do nechutné kaluže čehosi hnědého a rudě kropenatého. Něčí ledviny byly zjevně definitivně v háji.


  Chlapec soustředěně zíral do kaluže a nevnímal okolní svět. „Vidím ji. Není odsud daleko. V hostinci zvaném Schwarze Beerdigung. Ten je mnohem čistší než ten náš,“ dodal nevrle. Zarudlé ruce ho pálily od neustálého drhnutí.


  „Ona? Jak může být ženská největší šermíř světa? Počkej. Pokud se uchází o titul největší šermířky světa, má smysl s ní bojovat?“


  Jaký v tom je rozdíl? „Je nejlepší v téhle –“


  „To slovo, co hledáš, je žumpa. Případně hromada sraček, zasraná díra nebo kýbl hoven.“


  „Je nejlepší bojovník v tomhle kýblu hoven,“ dokončil Morgen a nejistě se na Wichtiga usmál. Aufschlag mu nikdy nedovolil používat slova, která se naučil od chrámových strážných.


  Wichtig Morgena pocuchal ve vlasech a vyrazil ulicí. Jen bohové vědí, kam ten chlap strkal ruce. Morgen se pokoušel nedat najevo znechucení z Wichtigova doteku a pospíchal, aby s ním udržel krok.


  „To je můj kluk,“ prohlásil Wichtig. „Brzo budeš jeden z nás.“ Grandiózním gestem ruky ukázal na odpadky zaneřáděné ulice Neidrigu. „Svobodně se budeš toulat, kam budeš chtít. Ochutnávat všechna potěšení, která život nabízí těm, co mají dost odvahy si ukousnout svůj díl.“ Wichtig pohlédl na Morgena: „Už se ti líbí holky?“


  „Moc jsem jich nepoznal,“ připustil Morgen.


  „To musíme napravit.“


  „Těch pár kněžek, se kterými jsem se setkal, vypadalo hezky. Předtím jsem nikdy neopustil chrám.“


  „Bydlel jsi tam s rodiči?“ zeptal se Wichtig a pozoroval dav kolem.


  Morgen zavrtěl hlavou: „Nemám rodiče.“


  „Nikdy jsi neviděl svoji mámu? To není tak úplně špatný. Ta moje mě poslala bydlet s otcem. Když jsem mu prodal koně, abych si koupil loutnu, poslal mě zpátky.“


  „Ne, chtěl jsem říct, že jsem nikdy matku neměl.“


  Wichtig, který si všiml drsně vyhlížejícího mladíka se zjevně používaným mečem, roztržitě prohodil: „Každý má matku.“


  „Jsem projevem víry geborenských damonenů a celého Selbsthassu.“


  Wichtig se náhle zastavil a Morgen do něj málem narazil. „Tohle ti řekl Konig?“ Vydal zvuk, co připomínal vlhké zaprdění. „Musíš se naučit líp ptát.“ Se smíchem znovu vyrazil odpadky zaneřáděnou ulicí.


  Morgen mu šel v patách. Copak Konig lhal? Proč by… „Proč by Konig lhal?“


  „Každý bůh potřebuje dobrý původ,“ prohlásil Wichtig přes rameno. „Neber to osobně. Ale ‚zrozený z víry věřících‘ zní líp než ‚zrozený z hospodský kurvy‘.“


  Byla to pravda? Pokud to byla lež, jakým dalším lžím věřil? Ne, Konig by mi nelhal. Mám se stát bohem geborenských, zrodil jsem se z jejich víry. Ta slova mu zněla hluše.


  „Půjdem navštívit tu šermířku,“ prohlásil Wichtig, jako by předchozí rozhovor už dávno pustil z hlavy. Jako by se nebavili o ničem důležitém. „Je pěkná?“


  Morgen na šermíře udiveně zamrkal. Proč by Wichtig lhal? Co doufal, že by tím mohl získat? „Pěknější než Stehlen,“ odvětil, ale v hlavě měl zmatek.


  Wichtig se zachechtal. „Všechny jsou ve všech představitelných ohledech pěknější než Stehlen. Potkal jsem oslice s lepší povahou, morálnější kocoury, voňavější kozly a kobyly, co byly vhodnější k rajtování.“


  „Vhodnější k rajtování?“


  „Toho si nevšímej.“


  I když se hostinec Schwarze Beerdigung ani neblížil tomu, co by Wichtig nazval slušným ubytováním, byl rozhodně o třídu lepší než Ruchlos Arms. Ačkoli stoly vypadaly trochu hrubě, přece jen to byly stoly. Židle byly skutečnými židlemi a zdálo se, že barový pult byl zjevně vyroben pro svůj účel. Morgen, který vypadal trochu zmateně, následoval Wichtiga dovnitř. Co s tím klukem kurva je?


  V jednom rohu seděla statná žena se třemi dobře vyzbrojenými muži. Žena ani její spolek válečníků nevěnovali Wichtigovu příchodu pozornost, ale on věděl, že si ho všimli. Jak by ne, vždyť byl nepřehlédnutelný. Taková grácie. Takový styl. Jak to ten fakan říkal? Tělesná dokonalost. Taková tělesná dokonalost. Zosobnění dokonalého bojovníka.


  Wichtig zaujal hrdinskou pózu a vrhl ke stolu svůj nejarogantnější úsměv. Zatímco předstírali, že si jeho ani jeho dokonalého chrupu nevšímají, Wichtig využil příležitosti, aby si je důkladně prohlédl.


  Chlapi nepředstavovali žádné nebezpečí. Byli to obyčejní rabiáti s nízkými čely, zkaženými chrupy a tlustými, neobratnými prsty. Ani všichni dohromady, pomyslel si Wichtig, by nedokázali naplnit něčí osud. Ačkoli byli dobře vyzbrojení a pravděpodobně slušně obeznámení s použitím svých poněkud obyčejných zbraní, pořád nepředstavovali hrozbu. Na rozdíl od Wichtiga.


  Ta žena ale byla něco úplně jiného. U pasu se jí houpal pár krásných mečů ve zdobených kožených pochvách, jeden po každé straně židle, na které obkročmo seděla. Světle zrzavé vlasy, jejichž barva přecházela do jahodové blond, měla hrubě sestřižené na krátko. Na stole ležela velká přilbice, která vysvětlovala pochybný účes. Ačkoli Wichtigovi přišla její tvář moc plochá s mohutnou, vystouplou bradou, zaujalo ho, že neměla žádné jizvy. Pozoruhodný výkon, pokud skutečně byla aktivním šermířem. Šermířkou, opravil se Wichtig. Její paže vypadaly jako kmeny stromů a Wichtig mohl jen hádat, jak vypadají její nohy pod dlouhou kroužkovou suknicí. Nikdy dřív ještě neměl velkou svalnatou ženu a byl zvědavý, jakých sexuálních výkonů by byla schopná.


  Wichtig se naklonil k Morgenovi a zašeptal: „Dobře poslouchej. Pokud je komunikace manipulací, tak sex je ta největší bitva.“ Mávl rukou k té ženě a chlapcova zmateného pohledu si nevšímal. „A zdá se, že s ní to bude dobrý boj.“


  „Ona je velmi dobrá,“ odpověděl Morgen, který Wichtiga nepochopil. „Ale ty se nemusíš bát.“


  Wichtig předstíral zděšení. „Já? Bát se?“


  „Ty jsi největší šermíř světa. Vyhrál bys.“


  Bych? Co má tohle znamenat? Wichtig tu myšlenku odsunul stranou a přistoupil ke stolu. Větší publikum by bylo lepší, ale kluk by mohl stačit. Když se nad tím zamyslel, mohlo by být důležitější udělat dojem na toho fakana než na dav obyčejných venkovanů.


  „Zdravím, má dobrá –“ Kurva, měl se zeptat kluka, jak se ta ženská jmenuje. „Lidičky.“


  Žena na něj pohrdavě pohlédla a obrátila pozornost zpět ke stolu. „Zmiz.“


  „Á, žena nemnoha slov. To se k tvé kráse hodí.“


  Tupým nehtem zaškrábala na povrch stolu a znuděně pronesla: „Ty jsi krásný za nás oba.“


  Pěkně řečeno! Takový důvtip neočekával. „Pravda. To jsem. Což je štěstí. Pro tebe.“


  Pohlédla na muže u svého stolu a ti vstali, aby se postavili Wichtigovi. „Kráse v Neidrigu pšenka moc nekvete,“ prohlásila.


  „Všiml jsem si, ale bylo by neslušné to zmiňovat.“


  Konečně vzhlédla a gestem ruky ukázala na z větší části prázdnou místnost. „To je zbytečné. Žádný dav, na který bys udělal dojem, tu není. Jen tak dál a umřeš.“


  Wichtig ucouvl od stolu, ale jen tak daleko, aby mohl pohodlně tasit zbraně. „Chci udělat dojem jen na toho kluka. Vadilo by ti moc, kdybych po těch třech,“ kývl směrem ke stojícím bojovníkům, „zabil tebe?“


  Otázku ignorovala a se zábleskem skryté zvědavosti pohlédla za Wichtiga na Morgena. „Ten kluk? Kdo je to?“


  „Zatím nikdo,“ protáhl Wichtig. „Ale stane se bohem. Takže, pokud by ti to nevadilo –“


  Wichtig tři muže zabil třemi hbitými a přesnými ranami. Ten třetí stačil vykulit oči údivem, než zemřel.


  Wichtig se ušklíbl. „Asi fakt stárnu. Obvykle dokážu zabít dvakrát tolik soupeřů, než někdo zareaguje.“ Zjevná lež, ale on ji podal s dokonalou upřímností. Znělo to stejně dobře, jako by to byla pravda.


  Žena zůstala sedět, ale ruce položila na jílce mečů v pochvách. Vzhlédla k Wichtigovi, jako by si ho všimla teprve teď. „Chceš mě porazit, nebo jen zabít?“


  „No přece obojí!“ Wichtig se teatrálně uklonil a mrkl. „Budu čekat na ulici. Pár živých svědků by neublížilo.“


  „Fakt se staneš bohem?“ zeptala se Lebendig Durchdachter chlapce.


  „Ano,“ odpověděl a ona mu věřila. Neměla na vybranou. „A Wichtig je největší šermíř světa.“ Věděla, že i to je pravda, a pohledem sledovala šermířovy štíhlé boky, když se proplétal mezi stoly cestou k předním dveřím. Zůstala sedět a pozorovala, jak ten zvláštní chlapec vykročil za šermířem. Víra všech lidí Neidrigu bledla před silou víry toho dítěte v jeho přítele. Kdyby je následovala ven, byla by jen otázka času, než by smrtelně zraněná padla k zemi.


  Její starý učitel šermu vždycky říkával: ‚Do každého souboje běž s vědomím, že dnes je dobrý den na smrt.‘ Ten muž, stejně jako všichni muži, byl idiot. Dneska je zkurveně na hovno den na umírání.


  Lebendig Durchdachter vstala a hodila na stůl pár mincí za svou útratu. Ať se radši propadne, než aby zaplatila za své mrtvé kumpány, jejichž těla překračovala cestou k pultu.


  Mávla na hostinského a dalších pár mincí pohodila na pult. „Až se ten chlap vrátí, tohle mu bude stačit na pár piv.“


  Šenkýř přikývl, ale když sbíral mince, do očí ji nepohlédl. „Takže se mu půjdeš postavit?“


  „Kurva, ne. Vypadnu zadem. To pivo by ho mělo zdržet dost na to, abych se stačila vypařit z města.“


  Hostinský šermířce konečně pohlédl do očí: „Vždycky jsem věděl, že máš daleko víc fištrónu než moji ostatní štamgasti.“


  Morgen následoval Wichtiga hnusnými, úzkými uličkami. Dlouho-nohý šermíř rychle rázoval, pod nosem si něco brblal a klel.


  Musel mi lhát, aby mě přiměl o Konigovi pochybovat, pomyslel si Morgen. Ale tomu nedokázal tak úplně uvěřit. Zdálo se, že Wichtig prostě považuje Morgenovu víru za legrační. Ale víra určuje realitu. Když bude on a celý Selbsthass dostatečně silně věřit, že byl zrozen z čisté víry, stane se to pravdou?


  „Nemůžu uvěřit, že utekla!“ křikl Wichtig přes rameno. „Takhle promarnit den!“


  Morgen věděl, že ta žena uteče. Měl to Wichtigovi říct? Copak to Wichtig nepochopil?


  Wichtig byl možná pohledný, elegantní hrdina, ale Morgen tušil, že šermíř moc moudrosti nepobral. Rozhodl se, že mu to pro jistotu vysvětlí.


  „Je lepší, žes ji nezabil.“


  „Kurva, drž hubu,“ vyštěkl Wichtig.


  „Stal ses největším šermířem v tomhle kýblu hoven bez boje.“ Připomněl si ty tři muže, které Wichtig zlikvidoval tak ležérně. „Bez skutečného boje,“ opravil se.


  Wichtig si Morgenova pokusu o žert nevšímal a zamračeně rázoval se sklopenou hlavou ulicemi. Morgen to zkusil znovu.


  „Rychle se to rozkřikne. Jsi tak dobrý, že i Lebendig Durchdachter se ti bojí postavit. To je lepší, než kdybys ji opravdu zabil.“ Wichtig ho stále ignoroval. „Lidi baví vidět nedostatky ostatních. Mají pak ze sebe lepší pocit. To vysvětluje, proč máš rád a zároveň nenávidíš Bedeckta. Ty víš, jak nesmírně zkažený je, a víš, že bys mohl být lepší.“


  „Samozřejmě, že jsem lepší.“


  „Mohl bys být –“


  „Které části z ‚drž hubu‘ jsi nerozuměl?“ zavrčel Wichtig.


  Na kost vyhublý černý kocour s nedávno roztrženým uchem a pokrytý boláky se mihl před Wichtigem jako temná šmouha. Wichtig byl rychlejší. Nárt jeho nohy zasáhl zvíře a poslal rotující hubené tělíčko do nedaleké zdi. Morgen uslyšel prasknutí, jak kopanec přerazil páteř, a křupnutí, když se lebka roztříštila o cihlovou zeď. Kocour dopadl na zem a zůstal nehybně ležet.


  Wichtig pokračoval dál odpadky zaneřáděnou ulicí, jako by si ani neuvědomoval, co udělal. Jako by tenhle malý projev násilí ani nestál za pozornost.


  Morgen přistoupil ke kocourovi a shlížel na bezvládné tělíčko. V polámaném tvorečkovi zbývala jen jiskřička života. Mají kočky Posmrtí? Pokud ne, nebyly žádné kočky ani v Posmrtí? Byla to zvláštní a smutná představa – místo bez zábavné společnosti zvířat. Vyžadovalo Posmrtí víru v Posmrtí, nebo tam prostě jen bylo? Šli lidé, kteří nevěřili, dál, nebo to pro ně znamenalo konec? Morgen se zamyslel nad drsným a krátkým kocourovým životem a zbytečnou smrtí z rozmaru rozmrzelého… děcka.


  A přesně to Wichtig je, uvědomil si Morgen: zparchantělé děcko, které se rozzlobilo jen proto, že mu ze spárů uniklo něco, po čem toužilo. Wichtig chtěl tu šermířku zabít a vztekal se, protože k tomu nedostal šanci.


  Když byl Morgen mladší, Aufschlag ho za takové chování jemně plísnil a on sám z takových dětinskostí už dávno vyrostl. Proč ne Wichtig? Copak nikoho nenapadlo naučit toho šermíře, jak se dospěláci mají chovat? Byla to Wichtigova chyba, nebo vina ležela na někom jiném, možná na rodičích nebo přátelích? Copak se nikdo neobtěžoval naučit ho, jak by se člověk měl chovat?


  Dloubl špičkou boty do mrtvého kočičího těla. „Byl tvůj život stejně nesmyslný jako tvoje smrt?“


  Ochabující duše kocoura odpověděla pouze tím, že tvrdohlavě odmítala opustit rozbité tělíčko.


  Kolika smrtí a zbytečného násilí mohl být bůh svědkem, aniž by zasáhl?


  Morgenův svět se zúžil na ohnisko problému. Zvuky se ztišily a ulice se rozmazala v pestrobarevnou šmouhu. Jeho vesmírem se stal ten kocour. Dokázal by to udělat, mohl by tu mlhavou dušičku přivést zpět z druhé strany? Jak velkou víru v něj chovali obyvatelé Selbsthassu? Věřili, že je schopen přivádět mrtvé zpět k životu?


  Hranice jeho možností nebyly nikdy testovány. Aufschlag to zakázal. Ale proč?


  Musím znát své možnosti. Už jen proto, aby zahnal narůstající pochybnosti.


  Soustředil svou vůli na chladnoucí kočičí mrtvolku. Ohnuté tělíčko sebou škublo. Věděl jsem to! Víra jeho následovníků byla hlubokou studnicí, ze které se sotva napil.


  Kocour, se hřbetem stále ohnutým v nepřirozeném úhlu, žalostně zaskučel, když se vyškrábal na nohy. Potácel se v kruhu a zmateně mrkal. Pak se zhroutil na zem a nešťastně mňoukal.


  Morgen se otočil a zjistil, že se kolem něj shromáždil dav. Vpředu stál Wichtig a přihlížel se směsicí zvědavosti a obav.


  „Funguje to,“ oznámil Morgen. „Přivedl jsem tu kočku zpět. Vraťme se k těm mužům, které jsi zabil v Schwarze Beerdigungu. Také je přivedu zpátky.“


  Ačkoli Wichtig z chlapce nespouštěl oči, zbytek davu zíral kolem Morgena na skučícího kocoura, který se zase začal plazit v úzkých kruzích.


  Chlapec otevřel ústa, aby promluvil, a Wichtig zpanikařil. Musel toho kluka utišit. Postoupil vpřed a rychlým úderem zasáhl Morgena do brady. Chlapec se zhroutil do prachu ulice.


  Někteří lidé holt nejsou stavění na to přijímat rány. Bylo zatraceně dobře, že neměl Bedecktovy předsudky ohledně mlácení děcek. Ten starý kozel by tam jen stál a čuměl, jak Morgen žvaní, dokud by celý ten dav nevěděl, že ten fakan je bůžek unesený geborenským. Skutečnost, že Bedeckt by nikdy nedopustil, aby k tomu došlo – a že Wichtigovi připomínal, aby se do ničeho nepletl – byla nepodstatná.


  Dav začínal bouřit a ozývaly se z něj výhružné výkřiky, vyvolané Wichtigovým drsným chováním k dítěti. Otočil se k rozzuřenému zástupu.


  „A co, kurva? Ještě jste neviděli, jak někdo dostal po hubě?“ zeptal se shromážděných lidí. Otrhaní a špinaví obyvatelé města vypadali jako různorodá směsice bezvýznamných ubožáků.


  Nějaká tlustá žena v ušpiněné zástěře pokročila vpřed a výhružně na něj mávala válečkem na těsto. „Co za člověka praští bezbranný děcko?“


  Wichtiga napadl rychlý způsob, jak celou záležitost ukončit. Bleskově tasil meč a bodl tlustou ženu do srdce. Vytrhl čepel z rány a zasunul ji do pochvy dřív, než si stačila uvědomit, že je mrtvá.


  „Myslím, že jsem na tvou otázku odpověděl,“ zamumlal. „Nějaké další otázky ohledně výchovy, zmrdi, nebo radši všichni zmizíte?“


  O chvilku později stál Wichtig sám uprostřed ulice, vedle něj ležel chlapec v bezvědomí a v kruzích se kolem potácela kočičí mrtvolka.


  „Do prdele, kurvafix!“


  Copak všechno musím udělat sám? Wichtig překročil chlapce a dupl kočce na hlavu.


  Přehodil si chlapce přes rameno a zamířil k Ruchlos Arms. Ohlédl se přes rameno a spatřil kocoura, jak se s rozbitou hlavou plazí do postranní uličky.


  Když se Bedeckt se Stehlen vrátili, našli Wichtiga sedět v nálevně Ruchlos Arms a podivně zamyšleně zírat do prázdného korbele. Morgena nebylo nikde vidět.


  To není dobré. Bedeckt mávl na šenkýře, aby přinesl pivo.


  Stehlen se posadila na lavici křížem od šermíře, aby viděla na dveře. Zdálo se, že si jí nevšiml. „Bohové, koukni na něj,“ prohodila k Bedecktovi. „Napadla ho první myšlenka v životě.“ Tvrdě šťouchla Bedeckta do žeber. „Nebo sežral kus toho tvýho kyselýho hovna.“


  Bedecktovi, který se opatrně sesunul na lavici vedle Stehlen, se to nelíbilo. Když něco přehlušilo Wichtigův namyšlený narcisismus, vždycky z toho koukal průser. Zamyšlený Wichtig dokázal sám sebe přesvědčit o celé řadě pitomostí.


  „Kde je kluk?“ zeptal se Bedeckt.


  Wichtig vzhlédl, ale uhnul očima. „Nahoře.“


  Stehlen si odfrkla. „Ten idiot něco tají. Dovol mi hádat: fakan je kaput.“


  Wichtig po ní střelil vzteklým pohledem. „Je v pohodě.“


  Bedeckt pozvedl jedno obočí. „Ale?“


  „Musel jsem toho malýho parchanta klepnout.“ Wichtig pozvedl ruku, aby zamezil dalším otázkám. „Musel jsem, chystal se všem říct, co je zač!“


  „Všem?“ Stehlen se ostentativně zahleděla na jediné tři štamgasty, kteří urputně zírali do svých korbelů. „Fakt hrůza!“


  „Tys vzal kluka ven,“ konstatoval Bedeckt.


  Wichtig pokrčil rameny. Nesnažil se zapírat.


  Bedeckt se k němu naklonil a lavice hlasitě zaprotestovala. „Šel jsi ven hledat šermíře a kluka jsi vzal s sebou.“


  „Měl jsem ho nechat tady? Samotného?“ zeptal se Wichtig sarkasticky.


  „Měli jste tu zůstat oba!“ zařval Bedeckt Wichtigovi do tváře. „Říkal jsem ti, ať se nedostaneš do žádného průseru!“


  „Nejsi můj fotr. Nemusím dělat jenom to, co si zamaneš, dědku.“


  „Tvůj fotr?“ Morgen řekl, že na něj Wichtig pohlíží jako na otce. Mohl mít ten kluk pravdu? Ne, jasně že ne. Ta myšlenka jen přiživila jeho vztek. „Hňupe! Měl bych tě zabít!“


  Wichtig jediným plavným pohybem sklouzl z lavice, zůstal stát a výhružně shlížel na Bedeckta chladnýma šedýma očima. „Zkus to, staříku. Jsem největší šermíř světa. Ten fakan to ví a ty víš, co to znamená.“


  Bedeckt zůstal sedět a pozoroval mladého šermíře. Morgen řekl, že Bedeckt zemře sám, že tam Wichtig nebude.


  „Budeš mrtvý dřív, než stačíš vytáhnout ty svoje roztomilý mečíky, zmrde,“ pronesla Stehlen za Wichtigovými zády. Její hlas zněl až příliš klidně.


  Jak se tam kurva dostala? Bedeckt si unaveně povzdechl. Na to už jsem moc starý.


  Možná Wichtig nebude u toho, až bude Bedeckt umírat, protože sám už bude mrtvý. Byl tohle osud, nebo se tomu dalo vyhnout?


  „Není ten kluk zraněný?“ zeptal se Bedeckt a snažil se, aby to znělo jako směs otcovské starostlivosti a mírné zvědavosti. „Nic vážného se mu nestalo, nebo jo?“


  Otázka a tón, s jakým ji Bedeckt položil, Wichtiga zmátly. „Je v pohodě. Nebyla to moje chyba.“


  Nikdy nic nebyla Wichtigova chyba. „Takže o nic nejde,“ prohlásil Bedeckt.


  Stehlen si zklamaně odplivla. „Jdu se projít. Jestli jeden z vás toho druhého zabije, toho kdo přežije, zabiju já.“ Vstala a rázně odkráčela z místnosti.


  Wichtig s vykulenýma očima a nevinným výrazem ve tváři sledoval její odchod a pak se znovu posadil na židli. „Bohové, pomozte každému, kdo na ni narazí.“


  Bedeckt nonšalantně přikývl, ale hruď měl sevřenou. Ten kluk nasadil Bedecktovi do hlavy nebezpečné myšlenky. Co když totéž udělal Wichtigovi? Šermíř byl sice menší Gefahrgeist, ale dal se snadno oklamat a zmanipulovat. Jednal Morgen s rozmyslem, nebo si neuvědomoval důsledky svých slov?


  Unášet potenciálního boha možná nebyl ten nejlepší nápad. Zatáhl je ten spratek do něčeho, co nebylo v plánu? Strach a pochybnosti spolkl zároveň se zbytkem piva a mávl na hospodského, aby přinesl další.


  Po chvíli se Bedeckt s pečlivě předstíraným nezájmem zeptal: „Co ten kluk řekl?“


  „Řekl davu, že dokáže přivést zpět mrtvé. Bylo zatracený štěstí, že jsem tam byl a zarazil ho.“


  „Zatracený štěstí,“ souhlasil Bedeckt a ze všech sil se snažil potlačit sarkasmus.


  Dav? Bedeckt se zhluboka napil, aby získal čas k přemýšlení.


  „Našel jsi šermíře, cos hledal? Byl dobrý boj?“


  Wichtig se ušklíbl. „Šermířku,“ opravil Bedeckta. „Práskla do bot.“


  Takže žádný okázalý souboj, který by přilákal dav, což znamená, že se lidi shromáždili kvůli klukovi. Žádný div, že měl Wichtig mizernou náladu; nemohl se předvést v souboji ani se vyhřívat na výsluní přízně lůzy.


  „Co se stalo pak?“


  „Ten šílený malý parchant si myslí, že dokáže všechno.“ Wichtig nevěřícně potřásl hlavou. „Jako by nechápal, že všechno má svoje důsledky.“


  Od tebe to sedí, pomyslel si Bedeckt a měl co dělat, aby se nerozchechtal. Musel opatrně spolknout plnou pusu piva, aby se nerozkašlal a nepobryndal celý stůl. Pokud někdo ignoroval důsledky svého chování…


  „Co udělal?“ zeptal se Bedeckt.


  „Přivedl zpátky k životu nějakou zatracenou kočku! Ta zasraná mrcha dělala příšernej kravál. Rozšlápl jsem jí hlavu, ale nezdechla.“ Wichtig se zhluboka napil a otřásl se. „Škoda, že tam nebyla Stehlen. Mohla celý ten dav pozabíjet. Žádní svědci.“


  Náhle si Bedeckt vzpomněl na to, jak mu Morgen radil, aby vzal Wichtiga s sebou, a také na svoje zbytečně tvrdohlavé odmítnutí téhle dokonale moudré rady. Věděl ten kluk, k čemu dojde? Už jen z toho pomyšlení se Bedecktovi motala hlava.


  „Jak dopadla ta schůzka s tvými kontakty?“ zeptal se Wichtig a přerušil tok Bedecktových myšlenek.


  „Nic moc. Najít nějakýho zrcadlistu nebyl žádný problém, ale když se pokusil kontaktovat toho zrcadlistu geborenských, narazil na problém. Ten chlap je zjevně mrtvej. Zavraždili ho,“ zavrčel Bedeckt otráveně. „Musíme přijít na jinej způsob, jak poslat Konigovi zprávu.“


  „Proč prostě nenajmeme nějakýho pitomce, co by zajel do Selbsthassu a naši zprávu předal?“ zeptal se Wichtig. „Nezabralo by to víc než pár dní.“


  „Až by mučením z posla získali informace o nás, Konig by do Neidrigu poslal armádu, aby si přišla pro fakana a nás pobila.“


  „Nic, s čím bychom si nedokázali poradit. Tak nebo tak, jestli budou prudit,“ Wichtig si pomalu přejel prstem přes hrdlo, „tak parchanta podříznem. Jednoduchý a bezchybý.“


  „Jasně.“ No, aspoň jednoduché by to bylo. „Ale bylo by fajn, kdybychom je nepřivedli rovnou k sobě.“


  „Něco vymyslíš. Vždycky jsi to zvládl.“


  Znělo to jako kompliment, ale Bedeckt to považoval spíš za manipulaci. To mě poser, ten chlap toho nikdy nenechá. „Půjdu se podívat na kluka. Měli bychom se zamyslet, jestli se nemáme radši spakovat a vypadnout odsud. Viděl tě někdo, když ses s klukem vracel?“


  „Ne. Nikdo neví, že tady jsme.“


  Bedeckt nedokázal poznat, jestli Wichtig lže.
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  KAPITOLA 28


  Když stojíte proti Gefahrgeistovi, zapomeňte na svůj smysl pro fér hru. Pravda se obrátí proti vám. Dnešní pravda se zítra stane lží a vy začnete pochybovat o vlastní příčetnosti. Tohle je také manipulace.


  Když stojíte proti Gefahrgeistovi, zapomeňte na své emoce. Vaše emoce se obrátí proti vám. Dokonce i Gefahrgeistova nejupřímnější omluva je čirou manipulací.


  Na rozdíl od ostatních Geisteskrankenů, Gefahrgeisti často nosívají masku příčetnosti. Proto jsou nebezpeční. Proto jsou úspěšní.


  – WAHRHEIT ERTRINKT, FILOSOF


  Gehirn se probrala do temnoty a agónie. Její popraskaná kůže ronila potůčky tekutého ohně. Tahle muka si zasloužila a teď se koupala ve všeobsažné bolesti. Filosofové se mýlili: Posmrtí nebylo nadějí ve spasení, byl to trest. Potrestání.


  „Nemám naději na spásu.“ Měla pocit, že má místo jazyka usmaženou podrážku.


  „Ne, ale nemám v úmyslu tě nechat odejít.“ Gehirn ucítila vlhký pach namáhavého dechu. „Já potřebuju.“


  Poznala ten hlas a s poznáním přišlo i pochopení. Nebude žádné odpuštění, žádné osvobození ani žádné spasení. Z prázdného očního důlku se vykutálela jediná slza, která jí jako hořící kapka oleje stékala po rozpraskané kůži obličeje, pokrytého puchýři.


  „Uzdravíš se a budeš jako zářivá nová hračka. Musím se stát bohem a ty mi musíš pomoct.“ Tlusté, vlhce lesklé rty s očekáváním mlaskly. „Musíš.“


  Gehirn položila jedinou otázku, která ji napadla: „Proč?“


  „Protože mě musí všichni milovat. Všichni.“ Gehirn zaslechla několik hvízdavých nádechů. „Když mě všichni budou milovat – zcela a naprosto – nikdo mě nikdy nezradí. A když nebudu mít potřeby a nebudu závislý na lásce a podpoře ostatních, už mi nikdo neublíží.“ Slyšela, jak Erbrechen popadl dech: „Miluješ mě, že?“


  Co je láska? Znamená to stát se bezmocným vězněm tužeb a očekávání někoho jiného? Hassebrandka si vzpomněla na svou matku a rozhodla se, že odpověď zní ano, tohle musí být láska. „Ano, miluji tě.“ A byla to pravda, ona skutečně toho tlustého otrokáře milovala. „Nemám na vybranou,“ přinutila se vyřknout.


  „Kdybys měla na vybranou, i tak bys mě milovala?“ zeptal se plaše Erbrechen a hlas se mu chvěl zoufalstvím.


  Topila se v jeho potřebě a drtil ji tlak otrokářovy vůle. „Ano.“ A i tohle byla nyní pravda.


  „Spi. Musíš se léčit a slunce je pořád ještě vysoko.“


  Gehirn ani tak neusnula, jako spíš ztratila vědomí.


  Když Hassebrandka otevřela citlivé, právě vyléčené oči, zjistila, že se nad ní sklání Erbrechen a kolena se mu chvějí námahou. Měsíc zastiňovaly husté mraky coby pozůstatky Regenovy bouře.


  „Vidíš? Říkal jsem ti, že budeš jako nová.“ Erbrechenovi se svraštila tvář do zvídavého výrazu hladového dítěte. „Já jsem realita.“ Řekl to, jako by se nějak zasloužil o její uzdravování, jako by bez něj nebyla ničím.


  „Ano,“ souhlasila Gehirn tupě a soustředěně si prohlížela své ruce. Prsty postrádaly mozoly a na dlaních chyběla většina hlubokých čar. Nikdy jí nerostlo moc chlupů, ale teď byla úplně holá. Přejela si dlaní po hladké holé lebce. Žádné vlasy, žádná obočí; musím vypadat vážně vykuleně. Paže měla podivně hubené, jako by její tělo při ozdravném procesu spálilo přebytečnou váhu. Copak ztratila konečně svou dětskou buclatost? Opravdu teď konečně vypadá jako dospělá žena? Zakručelo jí v břiše.


  „Mám takový hlad,“ prohlásila Gehirn.


  Erbrechen se rozmrzele ušklíbl. „Máš hlad? Tak si představ, jak se cítím já.“


  „Promiň.“


  „Nezbyla ani ohořelá kost, která by se dala ohlodat.“


  Gehirn nevěděla, co na to říct. V okamžiku nekontrolovaného běsnění a sebenenávisti spálila na popel tisíce životů. „Omlouvám se.“


  Otrokář si odfrkl. „Uvědomuju si, že chceš být moje nejlepší přítelkyně, ale proč musíš být moje jediná přítelkyně?“


  „Řekl jsi, ať je všechny spálím.“


  „Aha, takže teď je to moje chyba?“


  „Ne. Samozřejmě, že ne.“


  „Dobrá.“ Erbrechen se zatvářil spokojeně. „Ať už se to víckrát nestane.“


  „A když mě znovu požádáš, abych je spálila všechny?“ zeptala se Gehirn


  Mezi masitými rty vykoukly drobné zoubky. „Spal je všechny. Samozřejmě.“


  „Samozřejmě,“ souhlasila Gehirn.


  Poprvé od okamžiku, kdy se probrala, se krátce rozhlédla kolem. Hordy Erbrechenových přátel byly pryč. Okolí bylo do výše kotníků pokryté vrstvou rozmočeného popela. Kupodivu tu a tam z šedých seškvařených hromádek čouhaly bílé úlomky kostí. Nic se nehýbalo a nepípl ani ptáček. Z nosítek zbyla jen ožehnutá kostra. Vedle Erbrechena ležel dlouhý pruh tlusté zlaté látky, ušpiněný od bláta. Gehirn v něm rozpoznala jeden z praporců, které visely z nosítek.


  „Tys mě přikryl,“ pronesla a kývla směrem k látce. „Chránil jsi mě před sluncem.“


  „Samozřejmě. Jsi má jediná přítelkyně.“ Erbrechen na ni vrhl zamilovaný pohled a zasténal, když se zhroutil do sedu. „Budu potřebovat víc přátel. Když je budeš všechny spalovat, začnu si myslet, že žárlíš.“


  Gehirn dokázala pouze přikývnout.


  Erbrechen k ní natáhl těžkou měkkou ruku, ušklíbl se a nechal paži s vlhkým mlasknutím klesnout zpět do klína. „Tahle drobná překážka nás podstatně zpomalí. Dokážu sotva chodit. Budeš mi muset pomoct.“ Z tučné tváře zírala na Hassebrandku malá prasečí očka. „Potřebuji tě. Teď víc než kdy dřív.“


  Zoufalá potřeba sevřela Gehirn jako svěrák. „Odnesu tě do nejbližšího města.“


  „Souhlasím!“ Erbrechen se náhle zamračil a ukázal na moře popela kolem sebe. „Znalas ty chodící mrtvoly.“


  „Schatten Morder. Cotardističtí asasíni ve službách Koniga Furimmera. Myslím, že přišli zabít –“


  „Mě. To dává smysl. Tvůj starý přítel nějakým způsobem odhalil mé plány a rozhodl se mě zastavit.“


  „Nemyslím, že –“


  Erbrechen mávl na Gehirn, aby mlčela. „Konig je bezvýznamným pánem s bezvýznamným plánem.“ Erbrechen se svému náhodnému rýmu zachichotal. „Podcenil mě stejně jako tebe. Jak si mohl myslet, že by nás nějaké chodící mrtvoly mohly ohrozit?“ Odfrkl si. „Kdybys je nespálila, určitě bych si je získal.“


  Gehirn chtěla otrokářova slova zpochybnit, ale nedokázala to. Erbrechenova jistota nezanechávala prostor pro takové myšlenky.


  Gehirn se vyškrábala na nohy a překvapilo ji, jak snadno se pohybuje, když ztratila valnou část nadváhy. Okolí bylo skutečně bez života, přesně jak si myslela. „Jsme tu opravdu jen my dva? Spálila jsem je všechny?“


  Erbrechen, který pořád seděl v rozmoklém popelu, do něj roztržitě plácl rukou a zahleděl se na sever směrem k Selbsthassu. „Chybí mi přátelé. Chybí mi jejich víra ve mě.“ Vzhlédl ke Gehirn. „Je mezi námi a Selbsthassem hodně měst?“


  „Pár malých městeček, žádná opravdová velkoměsta.“ Svitla jí myšlenka, která ji rozrušila. „Kdyby Konig věděl, že se blížíme, poslal by víc než cotardistické asasíny. Mohl proti nám poslat armádu Geisteskrankenů. Dysmorfiky, Mehrere, teriantropy a všechny druhy fobiků. Mohl nás rozdrtit.“


  „Mě nejde tak snadno rozdrtit,“ zažertoval Erbrechen a poplácal se po břiše.


  „Schatten Morder se mohli připlížit pod příkrovem tmy a zabít nás oba.“


  Erbrechen vykulil oči s předstíraným strachem. „Ne. Můj osud je daný.“


  „Něco hledali. Nebo někoho.“ Gehirn pohlédla dolů na Erbrechena a věděla, že okamžik znechucení rychle zadusí otrokářova patetická potřeba. „Konig je poslal, aby někoho našli.“


  „Někoho?“ Erbrechen si přičichl ke špinavým rukám. „Toho chlapce?“


  „Morgena,“ zašeptala Gehirn.


  „Ano, toho chlapce. Samozřejmě! Ti lidé, které jsi pronásledovala, dorazili do Selbsthassu a unesli Konigova dětského boha. Říkal jsem ti, že se pohybujeme příliš pomalu!“


  Gehirn to přijala jako novou pravdu. Mezi Regenovým bouřným nebem a Erbrechenovým sevřením, kterým tiskl její mysl, ztratila veškerý pojem o čase. „Jak dlouho už spolu cestujeme?“


  Erbrechenovo pokrčení ramen mu roztřáslo prsa.


  „Jak dlouho?“ Hassebrandce se málem povedlo rozzlobit.


  „Týden? Možná méně. To tvoje věčné spalování nám zrovna na rychlosti nepřidalo.“


  „Bohové. Týden?“ Neměla tušení, že je to tak dlouho. Ti tři, které pronásledovala, měli víc než dost času dorazit do Selbsthassu, unést dítě a uprchnout. Vzpomněla si na vychrtlou ošklivou ženu s násilnickým výrazem ve tváři. Při té vzpomínce přeběhlo Gehirn po páteři slastné zamrazení. Způsobuje to skutečná láska? Napadlo ji, že by to tak mohlo být. Zahnala své pocity a soustředila se na to, na čem skutečně záleželo: na Morgena. Teď mohl být kdekoli. Ale kde?


  Gehirn se otočila k otrokáři. „Pokud Anomie a její asasíni hledali Morgena, tak ten kluk není v Selbsthassu. Jdeme špatným směrem.“


  Erbrechen udeřil pěstí do bláta. „Ztratili jsme ho? Kam by šli?“


  Gehirn cítila na zpocené kůži chladivý noční vzduch. „V Gottlosu nechali spoustu mrtvol, takže si nemyslím, že by se tam vraceli.“


  Slzy dětinského zklamání stékaly po Erbrechenově sazemi umouněné tváři. „Tak kam?“ Zamrkal na Gehirn. „Kam by ho vzali?“


  Gehirn shlédla dolů na toho patetického červa a ucítila, jak jí v srdci narůstá běsnící žár. Teď hned toho slimáka spal. Spal ho dřív, než poskvrní Morgena, všechno čisté a krásné v tomhle zasraným světě.


  Erbrechen vykvikl. Zachytil něco z Gehirniných myšlenek. „Ne. Potřebuju tě. Miluju tě. Ty miluješ mě. Já potřebuju tebe.“ Prasečí očka téměř zmizela v záhybech slzami zmáčených tváří.


  Hassebrandčinu touhu zadusila Erbrechenova zoufalá potřeba uctívání. Gehirn smutně svěsila ramena. Bohové, jsem tu navždy uvězněná. On mě nikdy nepropustí.


  „Samozřejmě, že tě miluju.“ Z pravdivosti toho tvrzení se Gehirn zvedl žaludek.


  „Chtělas –“ Erbrechen na ni zamrkal zarudlýma očima a zatvářil se, jako by mu pukalo srdce. „Řekla jsi, že mě budeš milovat, i kdybys nemusela.“


  Nebyla to otázka, a tak na něj zůstala jen zírat.


  „Aha,“ řekl a pohled mu ztvrdl. „Chápu.“ Zklamaně potřásl hlavou. „Nevadí, že… prozatím. Kam by odvedli toho kluka?“ dožadoval se Erbrechen, jehož dobrá nálada zmizela jako mávnutím kouzelného proutku.


  „Tam, kde Konig a geborenští damoneni mají jen malý vliv.“ Gehirn si představila mapu oblasti. Ukázala na západ. „Do Neidrigu.“


  „Jsou cestou do Neidrigu nějaká městečka?“ zeptal se Erbrechen.


  „Pár menších vesnic a zemědělských usedlostí.“


  Erbrechen zklamaně zabručel. „Potřebuju víc přátel. Žije v Neidrigu hodně lidí?“ Otrokář si dychtivě olízl rty.


  „Ta nejhorší sebranka. Geisteskrankeni, šermíři a zloději. Bude to nebezpečné.“


  „Bude to zábava. Všichni se budou chtít stát mými přáteli.“ Erbrechen se na Gehirn usmál vlhkými rty a malá očka se mu tvrdě a chladně zablýskla. „Souhlasíš, že?“


  A ona samozřejmě souhlasila.


  Putovali v noci. Erbrechen se ztěžka opíral o Gehirninu pohublou postavu.


  Tak dlouho jsem čekala, až se mě konečně dotkne, a teď cítím jenom hnus. A sebenenávist. Vědění nebyla síla, ale trest. Ve své nevědomosti byla mnohem šťastnější. Nyní si uvědomovala, že čas strávený v Konigových službách byly nejlepší roky jejího mizerného života.


  Otrokář si nepřetržitě stěžoval na námahu a nepohodlí, které musí při chůzi podstupovat, ale odmítal zastavit a odpočinout si. Nechtěl čelit první vesnici bez Gehirn, která by trávila dobu po východu slunce skrčená pod zbytky těžkého praporce, který nesli s sebou. Neustával v pochodu, aby maximálně využil noci i Gehirniny síly.


  Erbrechen nebyl zvyklý na to, že nemá kolem sebe své přátele, a tak nepřetržitě brebentil.


  Ticho, uvědomila si Gehirn, ho k smrti děsí. Jako by se otrokář obával, že když jeho okolí bude mít chvilku klidu, uvidí nebo odhalí nějaký jeho nedostatek. V jistém smyslu to byla pravda – když si myslela, že je mrtvá, část její mysli se osvobodila z moci jeho klamu.


  Otrokář. Kdy začala myslet na Erbrechena jako na otrokáře? Dřív to bylo nemyslitelné, zejména když stál takhle blízko. Že by sevření toho chlapa sláblo? Oslabila ztráta jeho následovníků jeho moc?


  Aufschlag by znal odpověď. Den za dnem rostl její respekt vůči tomu domýšlivému malému umaštěnci.


  Erbrechen blábolil cosi o první věci, kterou sní, až dorazí do civilizace.


  Gehirn ho přerušila. „Vesnice.“


  „A právě včas. Kolena mám jako sulc a chodidla mě bolí. Bude hezké vyspat se v posteli. Možná se o lůžko podělím s několika novými přáteli. Ach ano, už brzy vyjde slunce. Najdeme ti nějaký pěkný sklep, aby ses mohla ukrýt. Bude se ti líbit.“


  „Ano,“ odvětila Gehirn a postrčila Erbrechena, aby šel rychleji.


  „Miluju tě,“ připomněl Erbrechen Gehirn. „A ty miluješ mě.“ Funěl námahou, aby udržel s Hassebrandkou krok, ale nestěžoval si.


  Vesnice byla ospalá zemědělská komunita o zhruba třiceti obyvatelích, kteří ještě spali, když se ta podivná dvojice připotácela. Kohouti ještě nepřivítali vycházející slunce a pár desítek kuřat se potulovalo mezi domy v letargickém honu na dešťovky. Dokonce i psí populace sledovala jejich příchod s ospalým nezájmem. Těch pár lidí, co byli v tuto časnou hodinu už vzhůru, se shromáždilo, aby si prohlédlo Erbrechena a Gehirn, zahalené do popelem ušpiněných cárů zlatého praporce.


  Erbrechen ještě nikdy necítil tak naprosté vyčerpání. Na květnaté proslovy byl příliš unavený. Namísto toho pozvedl paže k nebi a zvolal z plných plic: „Moje!“ Když další lidé uslyšeli ten rozruch a připojili se k shromážděnému davu, znovu zaječel.


  „Moje!“


  Řval až do ochraptění. Ječel, dokud neměl něco přes třicet nových přátel, a pak se odebral do nejluxusnějšího domu, jaký mu vesnice mohla nabídnout. Chtěl poslat Gehirn do sklepa, ale neodvažoval se ponechat Hassebrandku příliš daleko od svého vlivu. Namísto toho nechal své nové přátele zavřít okenice na oknech do ložnice a pevně zatáhnout závěsy. Později, jakmile mu přinesli několik velikých podnosů s jídlem, je požádal, aby mu postavili zastřešená nosítka. Ať se propadnu, jestli udělám o krok víc, než budu muset. Nakonec povolal starostu vesnice, jehož dům to kdysi býval, aby se k němu připojil.


  „Chci, aby byla vesnice za soumraku připravena vyrazit.“


  Starosta, stále oděný do nočního úboru, ve kterém spal, zůstal stát s otevřenou pusou. „Vesnice? Připravená vyrazit?“


  Bohové, kolem mě jsou samí idioti. „Ano. Chci, aby se všichni spakovali a připravili na pochod. Sežeňte všechny koně a hospodářská zvířata, které můžete. Budeme se pohybovat rychle, tak si neberte žádné zbytečnosti jako šaty.“


  „Žádné šaty?“


  Tenhle pitomec skončí v kotli jako první. „Nemusíte cestovat nazí,“ vysvětloval Erbrechen trpělivě. „Prostě si neberte náhradní oblečení. Hlavně vezměte hodně jídla.“ Erbrechen si pozorně prohlédl toho debila starostu. „A zajistěte, aby trůn na mých nových nosítkách byl dobře polstrovaný a pohodlný.“


  „Samozřejmě.“ Starosta se svižně otočil a odkráčel z místnosti, bezpochyby nadšený, že byl pověřen tak důležitými úkoly.


  Erbrechen krátce pohlédl k místu, kde se Gehirn choulila pod tlustou pokrývkou a nevšímala si ho. Hruď se mu sevřela.


  Řekla, že mě miluje, že mě bude milovat, i když bude mít na vybranou.


  Lhala.


  Bohové, jsem tak osamělý.


  Vycenil zuby na Hassebrandčina záda. Nepotřeboval ji. Ještě jí ukáže; nic pro něj neznamenala. Její zrada nebolela. Je nechutná, řekl si a stalo se to pravdou. Erbrechen se otřásl hnusem, když si vzpomněl, že se té ženy dotýkal. Vysoká a silná byla přesným opakem všeho přitažlivého. Už nikdy víc.


  Když slunce zapadlo za obzor, Gehirn s Erbrechenem našli čekající obyvatele vesnice shromážděné před domem. Gehirn měla na sobě šaty, které zabavila ve starostově domácnosti, zatímco Erbrechen zavinul své objemné tělo do nových naškrobených prostěradel. Uprostřed návsi ležela improvizovaná nosítka, hrubě sestavená ze dřeva odervaného z nejbližších chalup. Na nich pod povlávajícím stanem spočívala veliká lenoška, opatřená poduškami a polštáři.


  „Chybí jim úroveň, styl i velikost mých předchozích nosítek,“ oznámil Erbrechen, „ale jsem dostatečně potěšen.“


  S pomocí několika vesnických siláků se vyšplhal na pohovku a se spokojeným zafuněním se na ni svalil. Gehirn se na nosítkách přidala k Erbrechenovi a usadila se u jeho nohou.


  Otrokář mávl na dvě mladé dívky, blonďaté sestry, aby se k němu připojily. Při té poctě se jejich rodiče rozzářili pýchou. Pouze Gehirn odvrátila pohled, ale nedokázala v sobě vykřesat znechucení, i když se o to snažila. Veškerý cit její duši opustil. Necítila už nic, co by ji Erbrechen nežádal, aby cítila.


  „A teď vyrazíme,“ zaburácel Erbrechen, když tucet silných mužů zvedl do vzduchu nová nosítka. „Netvař se tak mrzutě, drahá přítelkyně. Brzy toho bude spousta, co budeš moci spálit.“


  Aby Erbrechen motivoval své následovníky k rychlejší chůzi, vyhlásil, že pár opozdilců, kteří večer dorazí do tábora jako poslední, se stanou základem jeho guláše. Nejen že nebude mít hlad, svěřil se Gehirn, ale také přinutí své stádo, aby se moc neloudalo.


  Gehirn to chápala: čím blíž byli, tím silnější byl i Erbrechenův stisk, kterým svíral jejich mysli. Čím silnější byl ten stisk, tím víc v něj věřili a tím silnějším se stával.


  Později toho večera Erbrechenovi noví přátelé přivlekli jeden postarší pár, který se opozdil, a rozsekali je na otrokářův guláš.


  „Tohle jsem měl udělat už před lety,“ zažertoval Erbrechen směrem k Gehirn. „Teď jsem už mohl být bohem. Bylo dobré, že jsme našli toho starostu, umí skvěle plánovat. Pochybuju, že ty bys dokázala takhle efektivně zorganizovat celou vesnici.“ Erbrechen šťastně zamlaskal jazykem. „Je dobré mít užitečné přátele.“


  Chce, abych začala žárlit? Naneštěstí to fungovalo. Toužila starostu vyhledat a spálit na popel. Nestálo by to ani za řeč. Záblesk vůle a žhavé uhlíky rozptýlené ve větru jako poletující světlušky. Ale Erbrechen by jí nedovolil potloukat se dál od nosítek.


  Otrokář nařídil postupovat rychle. Neměl v úmyslu zastavovat na déle, než bylo nezbytné k zapálení ohně a uvaření pár ubohých duší. Karavana postupovala v noci. Když vyšlo slunce, Gehirn se odplížila na záď nosítek a ukryla se pod hromadu pokrývek. I když byla krytá před sluncem, bylo jí nesnesitelné vedro a z kůže se jí kouřilo. Když slunce zapadlo, vstala celá zarudlá a popálená, a Erbrechen žertoval o tom, jak chutně voní potom, co se pod pokrývkami uvařila.


  Každou noc se růžová a nahá odplazila dopředu k čelu nosítek.


  Karavana se blížila k Neidrigu.


  Každou noc byl oheň snazší a ona zjistila, že je obtížnější potlačit ten gejzír sebenenávisti a sebeznechucení, který živil prvotní jiskru.


  Nikdo si nevšiml, že odmítala jíst nabízené jídlo. Namísto toho pokaždé, když karavana zastavila, sbírala zašlapaná semena a kořínky. Předpokládala, že ji chce někdo otrávit. Protože ji Erbrechen miloval, nebo ji aspoň potřeboval, jejím hlavním podezřelým se stal starosta. Sledovala toho namyšleného pitomce s rostoucí nedůvěrou.


  Té noci, kdy v dálce spatřili Neidrig, přinesl starosta Gehirn misku guláše.


  „Vůbec nejíš,“ prohlásil starosta a podával jí misku. „Pověděl jsem to Erbrechenovi a on mi řekl, abych tě nakrmil.“


  Gehirn vzhlédla k otrokáři, který vyspával na nosítkách. Jedna z jeho dvou oblíbených dívek včera zmizela a zbývající sestra spala stočená pod Erbrechenovou těžkou paží.


  Otočila se ke starostovi. „To by se ti líbilo, co?“


  Muž se usmál.


  Děla si ze mě legraci? Spálím…


  „Měla bys jíst. Řekl to Erbrechen.“


  „Erbrechen spí.“


  „Stejně.“ Starosta zvedl misku výš a zahoupal s ní Gehirn pod nosem, aby ucítila vůni masa.


  Gehirn znovu pohlédla na Erbrechena. Otrokář namáhavě oddechoval a hlasitě chrápal. Jestli ještě ztloustne, prostě umře ve spánku. Ta myšlenka vyvolala v Gehirn krátký záblesk potěšení. Obrátila pozornost zpět ke starostovi.


  „Vykládáš karty moc brzo. Nemůžeš mě nahradit.“ Gehirn ukázala na Erbrechena. „Potřebuje mě. A ty?“ Zasyčela jako olej na rozpálené pánvi. „Jsi jen užitečný.“


  „On nás miluje všechny,“ prohlásil starosta.


  Hassebrandka spálila nafoukaného starostu a pozorovala, jak se jeho popel vznáší ve vánku.


  Pokud si Erbrechen po probuzení všiml starostovy nepřítomnosti, nedal to najevo.


  Neidrig se nejasně rýsoval v dálce a otrokář se třásl jako sulc při zemětřesení. Dychtivě kulil očka s extatickým soustředěním hladového dítěte, které vidí jídlo téměř na dosah svých tlustých, chamtivých prstíků.


  Erbrechen se na Gehirn zamračil. „K tomuhle městu jsme se měli přiblížit s desetitisícovou armádou. Skutečně jsi mě dostala do obtížné a nebezpečné situace.“


  „Ti cotardisté –“


  „Nenechej mě znovu na holičkách. Potřebuju, abys byla silná. Potřebuju, abys měla věci pod kontrolou.“


  Ale síla a kontrola se vzájemně vylučovaly. Gehirnina moc vycházela z jejího nedostatku sebekontroly. To ví každý bohy prokletý pitomec!


  Otevřela ústa, aby něco namítla, ale namísto toho jen němě přikývla. Erbrechen měl pravdu, Gehirn ho nechala na holičkách. Dobré úmysly nic neznamenají.


  Erbrechen sledoval, jak si pro sebe Hassebrandka cosi tiše mumlá. Ačkoli slunce ještě nevyšlo, z límce a rukávů jejího oblečení stoupaly pramínky kouře. Erbrechen slintal nad vůní připravovaného lidského masa a zároveň se obával okamžiku, kdy konečně Gehirn v hlavě přeskočí.


  Tu ženu držela pohromadě pouze Erbrechenova potřeba. Zoufale doufal, že najde to dítě dřív, než se Gehirnina křehká mysl spálí v obrovském, vše stravujícím požáru.


  Lhala mu. Jak jen mohla po tom všem, co pro ni udělal? Dělil se s ní o svůj guláš, dovolil jí jet na svých nosítkách. Nabídl jí svou lásku, poskytl jí možnost stát se součástí něčeho skutečně úžasného a ona se mu odvděčila lží!


  Její zrada jej tížila na hrudi. Srdce měl jako rozervané.


  A přesto ji nemohl nechat odejít.


  Erbrechen se poškrábal na tváři a zůstal zírat na tučné prsty, které byly nyní zvlhlé.


  Miluje mě jenom proto, že musí.


  Okamžitě by ho spálila; viděl jí to v těch chladných modrých očích.


  Je nebezpečná, opravdu hodně nebezpečná.


  A v tom nejspíš spočívala její přitažlivost.


  Pozoroval Hassebrandku přimhouřenýma očima. Zoufale prahnul po její lásce a zároveň byl znechucený touhle svou potřebou. Měl by ji poslat pryč, ale věděl, že to neudělá. Nenáviděla ho způsobem, jakého by žádný z jeho ostatních přátel nebyl schopen, a to nedokázal snést.


  Bude mě milovat. Všichni mě musí milovat!


  KAPITOLA 29


  Udělal jsem to, co jsem musel. Udělal jsem to, co by udělal každý. Skutečný zločin nenaleznete v mém konání, ale spíše ve vaší neschopnosti pochopit nezbytnost tohoto jednání. To není jeho racionalizace, ale nová pravda.	 			                          		 	



  – SOUD S VERSKLAVENEM SCHWACHEM, GEFAHRGEISTSKÝM FILOSOFEM (KRÁTCE PŘED JEHO ZPROŠTĚNÍM VINY)


  Ten hostinec zaútočil na Asenin silně vyvinutý čich. Pivo, moč, krev a pot sváděly urputný boj o nadvládu. Dřevěná podlaha byla ještě vlhká prolitou krví. Masse postával za ní a ochutnával vzduch svým špičatým jazykem. Bär a Stich stáli opodál a čekali na Aseniny pokyny. Z Bärových rozšířených nozder a Stichova vzrušeného rozechvění poznala, že také ucítili krev. Zpoza pultu je pozoroval hostinský, který se ty podivné hosty ani nepokusil přivítat. Asena vybrala stůl, který byl od krvavé skvrny nejvzdálenější. Nechtěla, aby Masse udělal scénu tím, že se bude plazit po podlaze a olizovat prolitou krev. Posadila se a ukázala šenkýři čtyři vztyčené prsty.


  Hospodský přinesl čtyři piva se znuděným výrazem člověka, pro kterého je obsluha skupiny podivných cizinců denním chlebem. Ale byla to jen přetvářka; Asena vycítila jeho strach.


  Když šenkýř pokládal korbele na stůl, Asena kývla na Bära štíhlým prstem a ten popadl mohutnou rukou hospodského za zápěstí.


  „Hledáme jednoho chlapce,“ pronesla. Hostinský se v Bärově železném sevření ani nepohnul. „Byl tady,“ konstatovala a na vysvětlenou zavětřila. „Toho kluka by sis pamatoval.“


  Šenkýř si olízl rozpraskané rty a upřeně pozoroval krvavou skvrnu na podlaze. Když Bär zvýšil tlak na mužovo hubené zápěstí, hostinský vyjekl. „Včera tu byl nějaký kluk s chlapem, co tvrdil, že je největší šermíř světa.“


  Asena si odfrkla. „Jenom další žvanil.“


  „Lebendig Durchdachter, nejlepší šermířka v kraji za posledních deset generací, radši práskla do bot, než by se tomu chlapovi postavila.“


  „Takže?“


  „Ten kluk řekl, že ten chlápek je největším šermířem světa,“ prohlásil hospodský, jako by to vše vysvětlovalo.


  Zajímavé. Morgen cestuje s největším šermířem světa. Na tom nezáleželo. Neměla v plánu se s tím mužem utkat v šermířském souboji.


  „Slyšel jsem, že nějaký spratek přivedl zpět k životu mrtvou kočku,“ pronesl šenkýř, který se zoufale kroutil v Bärově drtivém sevření. „Musí to být ten samý kluk.“


  „Víš, kde se to stalo?“


  Hospodský znovu přikývl.


  „Tak mi to řekni.“


  Když Asena a její Tiergeisti odcházeli ze Schwarze Beerdigungu, zanechali za sebou napuchlou mrtvolu. Až najdou tělo, budou si myslet, že nešťastný šenkýř nějakou náhodou narazil na jednoho z mála jedovatých hadů, kteří se v kraji vyskytovali. Při zevrubnějším ohledání, ke kterému velmi pravděpodobně nedojde, by se ukázalo, že ten chlap nejspíš spadl do celého hnízda zmijí.


  Řídili se Aseniným čichem. Každých pár kroků se zastavila a klesla na všechny čtyři, aby očichala zem, než je povede dál. Našla tu mrtvou kočku s rozdrcenou lebkou a páteří, jak se stále plazí úzkou uličkou. Kocoura následovala skupina žebráků, kteří oslavovali jeho božství a chránili ho přede všemi, kteří by se pokusili přiblížit. Za tu krátkou chvíli, co tam stála, se k davu připojilo asi deset dalších uctívačů. Kočka byla cítit Morgenem. Nedaleko našla pár kapek chlapcovy krve a přísahala pomstu všem, kteří tomu dítěti ublížili. Zanechali kočku a její uctívače v uličce a sledovali dál chlapcovu stopu. Nebylo to snadné, protože někdo chlapce nějakou dobu nesl, ale Asena ten pach zaznamenala v Schwarze Beerdigungu: mohl to být pouze ten největší šermíř světa.


  Zastavila se na rohu dvou bezejmenných uliček a otočila se k Bärovi, který ji těsně následoval. „Co by největší šermíř světa mohl chtít po Morgenovi?“


  „Ten kluk představuje moc,“ zabručel Bär. „Podobně jako Konig –“ zarazil se uprostřed věty a zahleděl se za Asenu. Z hloubi jeho mohutné hrudi zahřmělo temné vrčení.


  Bär se s ohlušujícím řevem převrátil.




  KAPITOLA 30


  Osamělost je pro fungující mozek vskutku nebezpečná. Potřebujeme kolem sebe lidi, kteří myslí a mluví. Když jsme dlouhou dobu sami, prázdnotu zalidníme přeludy.[image: sdot]



  – GUY DE MAUPASSANT


  Bedeckt kulhal za Stehlen, když šla vyrovnat účet v Ruchlos Arms.


  „Nikoho nezabíjej,“ zašeptal a ona na něj vrhla rozmrzelý pohled.


  Těsně za nimi kráčel Wichtig s Morgenem, jehož rameno pevně svíral. Chlapec okázale vystavoval modřinu na bradě a tvářil se ublíženě kvůli Wichtigově zradě. Šermíř, ztracený ve svých beznadějně plytkých a sebestředných myšlenkách, se tvářil nezúčastněně.


  „Omluvíš se za to, žes mě praštil?“ zeptal se Morgen.


  Wichtig se sarkasticky zachechtal. „Omluvy jsou tak akorát pro lidi, co nevědí, že dělají, co se udělat musí.“ Přátelsky stiskl Morgenovi rameno.


  „Pak se omlouvám já,“ prohlásil Morgen


  „Všichni nemůžeme být jako já,“ vyhlásil Wichtig.


  Bedeckt se soustředil na spoustu rozmanitých bolestí, které ho trápily, a jejich konverzaci vnímal jen okrajově. Ulice jej vítala známým pachem výkalů a bídy. Stejně odporný vzduch dýchal v desítkách městských států. Pach beznaděje. S pohledem upřeným na zem se vyhnul kupě koňského trusu, který se hemžil tučnými, lesklými masařkami. Bedeckt zaslechl Wichtiga klít, když se šermíř jen tak tak vyhnul té páchnoucí hromadě.


  Když Stehlen hostinskému zaplatila, zamířila za Wichtigem a chlapcem. Později, slibovala si, se vrátí, vezme si zpět své těžce vydělané peníze a podřízne šenkýře, aby nežvanil o svých podivných hostech. Bedeckt se pořád tvářil rozmrzele, jako by ho něco trápilo a on to nemohl nechat plavat. Moc přemýšlení tě nikdy nikam nedostane a Bedeckt si může promýšlet ty svoje sračky až do posrání. Stařík začínal měknout a chátrat, ale ona se o něj postará. Pak, až prodají fakana a shrábnou prachy, ho nejspíš sejme za to, že si o něj dělala starosti.


  Stehlen se zastavila ve vchodu do hostince a nakrčila nos, jak se snažila nasát pachy ulice. Její kleptomaniakální smysly větřily nebezpečí a vyvolávaly potřebu se ukrýt. Zahleděla se za Bedeckta, který kulhal přes ulici přímo k diskutující skupince čtyř lidí. Mohla ho varovat, ale tím by se sama prozradila. Sledovala, jak největší ze čtveřice vzhlédl a spatřil Morgena. Když se ulicí rozlehl ohlušující řev, už mizela ve stínu.


  „Kluk je můj,“ oznámila Asena. „Ty druhé dva zabijte.“ Nebyli tři? Nemohla si vzpomenout.


  Rozpolcená potřebou uposlechnout Koniga a touhou hovořit s Morgenem otálela s převrácením. Bär, Stich a Masse ale nezaváhali a dva posledně jmenovaní se zhroutili, když realita podlehla jejich bludům. Bär se pohyboval nejrychleji a ohromný medvěd grizzly se vrhl na toho ošklivého zjizveného muže, který se zastavil uprostřed ulice. Stich v podobě roje lesklých černých škorpionů a Masse coby svíjející se klubko zmijí ho následovali. Asena, která stála jako přikovaná a pozorovala Morgena, se nedokázala rozhodnout. Poslušnost, loajalita a láska sváděly boj o nadvládu.


  Bedeckt, zaskočený ohlušujícím řevem, se prudce zastavil. Z druhé strany ulice se na něj hnal ohromný medvěd, který o dobré tři stopy převyšoval jeho vlastní nezanedbatelně vysokou postavu.


  Medvěd? Co se to kurva děje?


  Strhl ze zad válečnou sekeru, která mu náhle připadala překvapivě těžká.


  Za medvědem se rojilo hejno hadů a lesklého černého hmyzu. Krátce se ohlédl přes rameno, ale Stehlen nebyla v dohledu. Byla ještě uvnitř? Neměl tušení. Uviděl, že Wichtig tasil meče a stoupl si před kluka. Bedeckt neměl čas přemítat, co se šermíři honí hlavou. Wichtigovo jednání bude nepochybně směřovat k jeho vlastnímu prospěchu.


  Země se otřásala pod medvědími tlapami. Jak porazíš hady a hmyz? Na tom nezáleželo. Pěkně jedno po druhém.


  Bedeckt zapomněl na váhu sekery.


  Asena ohromeně sledovala, jak Bär klesá k zemi s lebkou rozpolcenou vrženou sekerou. Dostal se k tomu chlapovi sotva na půl cesty. Ten tyčící se vzor vitality a síly se ve zlomku sekundy zřítil mrtvý k zemi. Napadlo ji, že možná své protivníky podcenili.


  Spatřila, jak muž se dvěma meči – nepochybně největší šermíř světa – pokročil vpřed, aby chránil Morgena před útokem tiergeistských zabijáků. Nikdy ji ani na okamžik nenapadlo, že by mohli nesplnit úkol, že by nemusela čelit volbě, zda zabít Morgena nebo neuposlechnout Koniga.


  Asena vykročila vpřed, ale vzápětí se zastavila, když ucítila nakyslý pach lidského potu.


  Hadi a hmyz, Bedeckt si uvědomil, že se jedná o škorpiony, přelézali přes ohromnou mrtvolu medvěda. Z lebky té obludy trčela jeho sekera, mučivě blízko a zároveň mimo dosah. Uvědomil si, že vzpomíná na den, kdy na ně zaútočili Albtraumové a on své kumpány nenechal ve štychu. Stehlen i Wichtigovi zachránil život. Myslel na to, jak se s ním od té doby pokoušel Wichtig neustále manipulovat.


  K čertu s nimi.


  Bedeckt se otočil a vzal nohy na ramena.


  Wichtig spatřil Bedeckta, jak prchá pryč tak rychle, jak mu jen jeho starožitná kolena dovolí.


  „Ty kozopichu!“ zaječel.


  Všechny svaly a nervy jeho těla prosily, aby ho následoval. Bedeckt nebyl žádný idiot, a když ten starý parchant práskl do bot, existoval kurevsky dobrý důvod vzít do zaječích.


  Morgen stál za ním. Ten kluk by mu nestačil. Ser na to, nechej ho tady. Utíkej, kurvafix, utíkej!


  Ne.


  Takhle to nebylo. Jeho osudem nebylo umřít v téhle hnusné zasrané žumpě. Morgen řekl, že Wichtig bude největším šermířem světa. Že? Wichtig zaklel a zaútočil. Stačilo opravdu věřit ve svůj osud.


  Morgen sledoval Wichtiga, jak tasil meče a vyrazil postavit se blížícím hadům a škorpionům. Pozoroval, jak šermíř klesá, když se mu kolem nohou ovinuly stovky zmijí, které ho stahovaly k zemi. Wichtig ječel a tloukl kolem sebe rukama a nohama.


  Co si Wichtig myslel? Chtěl Morgena chránit? Obětoval život nesobeckým činem, jen aby získal pro Morgena čas utéct?


  Utéct. Měl utéct. Měl by utéct teď.


  Proč neutekl?


  Protože tyhle škorpiony a hady znal. Byli to Masse a Stich! Nikdy by mu neublížili.


  Nebo ublížili?


  Stich, který se převrátil v tisíce smrtících škorpionů, přecupital přes kroutící se postavu a svíjející se koberec kousajících hadů a pokračoval směrem k Morgenovi.


  Já pomoct dítě-bůh Nanebevstoupit. Konig udělat Stich nová vůdce Tiergeist. Škorpioni jsou skuteční zabijáci. Chladní a černí.


  Stich byl tisícem smrtí.


  Stehlen nehybně stála za tou mladou ženou, která se zastavila a větřila. Ví, že jsem tady? Ta holka byla nepochybně Geistes-krankenka. Ale jakého druhu? Teriantropka jako její kumpáni? To dávalo smysl.


  Bedecktův náhlý a nečekaný útěk vyvolal v Stehlen nejsitý pocit, že by možná taky měla radši potichu zmizet. Věděl Bedeckt něco, co ona ne? Ten starý válečník by takhle nesešel věkem, kdyby se choval jako debil. Spatřila, jak se Wichtig vrhá vpřed, jen aby se nechal stáhnout na zem stovkami hadů, a zachvěla se. Jeho meče mu budou k hovnu. Teď by mohla pláchnout. Nechat Wichtiga jeho osudu. Zůstane jen ona a Bedeckt. Copak právě tohle nechceš? Wichtigovy výkřiky přešly v přiškrcené chroptění.


  Ta žena přelétla zrakem ulici, a když nespatřila žádnou hrozbu, vykročila k Morgenovi. Stehlen ji následovala tiše jako smrt a nehlučně tasila skryté dýky. Jen jeden člověk má právo zabít Wichtiga a to jsem já.


  Nebo možná Bedeckt, když pěkně poprosí.


  Škorpioni se přelili přes Wichtiga a pokračovali k Morgenovi. Chlapec se rozkřičel a ulicí se rozlehl uši rvoucí jekot. Žena ucouvla a zakryla si uši.


  Stehlen se připlížila blíž.


  Wichtig bojoval, sekal a bodal, dokud mu tlak hadích těl nepřišpendlil paže k tělu. Kousal a mrskal sebou, chňapal prsty a kopal, dokud se mohl hýbat. Cosi suchého a šupinatého se mu hladce ovinulo kolem hrdla. Ten kousek světa, který viděl mezi svíjejícími se těly bohové vědí kolika hadů, zešedl. A pak zčernal.


  Morgen s rostoucí hrůzou sledoval, jak se k němu s děsivým chřestěním chitinu hrne roj lesklých škorpionů. Ačkoli nechápal proč, věděl, že Stich ho chce zabít. Ale víc ho děsilo něco jiného: Hmyz byl hnusný. Aufschlag mu to řekl. Nebyli škorpioni mrchožrouti? Strach a odpor smíchaly jeho myšlenky do chaotické směsky.


  Bedeckt práskl do bot. Stehlen zmizela. Wichtig byl pohřbený pod hromadou hadů. Proč jsem tohle nevěděl? Byla tohle jeho smrt?


  Morgenův nesrozumitelný jekot se změnil v jediné slovo, které opakoval stále dokola. „Ne!“


  Takhle to není! Takhle neměl Nanebevstoupit. Viděl to. Viděl oheň. Viděl zraněného a umírajícího Bedeckta. Takhle to nebylo. Ta myšlenka mu pomohla soustředit se.


  Stich byl skoro u něj, když Morgen zaječel: „Nedotýkej se mě!“


  Zmatený Stich přerušil svůj postup a nahromadil se kolem Morgenových nohou. Nebyl schopen se chlapce dotknout, nebyl dokonce ani schopen chtít se jej dotknout.


  Morgen chvějícím se prstem ukázal na Masseho, který se ovíjel kolem padlého šermíře. „Zabij hady, jsou hnusní.“


  Stich v hloubi duše cítil chlapcovo znechucení. Nenáviděl Masseho. Možná ho nenáviděl odjakživa, nedokázal si vzpomenout.


  Škorpioni se jako jeden začali hrnout na hady.


  * * *


  Asena obešla svíjející se hromadu Masseho, Sticha a největšího šermíře světa a blížila se k Morgenovi. Nyní pochopila, proč se je Konig snažil ohlušit. Přibližovala se, ale nebyla si jistá, zda chce chlapce zabít. Konigův gefahrgeistský tlak bojoval s její láskou k dítěti. Chtěla poslechnout teokrata. Chtěla ho učinit šťastným, potěšit ho, aby ji mohl – když už ne milovat, tak jako ona jeho – aspoň respektovat. Nezáleželo na tom, co udělala, nezáleželo na tom, co obětovala, Konig chtěl pořád víc. Byl studnou, kterou nemohla nikdy naplnit, bez ohledu na to, jak dlouho by se do ní vylévala. Ale ona s tím nikdy nepřestane. Nemohla přestat.


  Asena se zamyslela. Kdyby přivedla Morgena zpátky do Selbsthassu, mohl by Nanebevstoupit v kruhu přátel. Konig by jí nepoděkoval – nikdy jí neděkoval – ale jednoho dne by mohl pochopit, že to dělala pro něj.


  „Morgene,“ zvolala. „Přišla jsem tě vzít –“


  Stehlenin nůž snadno vklouzl do páteře mladé ženy přímo mezi lopatkami. Bylo to dokonalé bodnutí, které oběť okamžitě paralyzovalo. Žena se zhroutila a padla tváří na zem. Stehlen ji překročila a pokračovala k Morgenovi, jako by se nic nestalo. Hadi se konečně přestali svíjet a škorpioni, hrstka těch, kteří nebyli v boji rozdrcení, se zmateně ploužili kolem. Pár přeživších hadů uprchlo. Když procházela kolem, vypáčila Bedecktovu sekeru z lebky mrtvého medvěda. Ta zatracená věc vážila snad tunu. Ten starý parchant ji bude chtít. Měla bych mu ji podat toporem, nebo ostřím napřed?


  Stehlen zahlédla, jak z hromady mrtvých a umírajících hadů ční jedna Wichtigova ruka. Ta ruka nedržela meč. Idiot.


  Zastavila se před Morgenem a zkrvaveným nožem ukázala Wichtigovým směrem. „Je mrtvý?“ Nebyla si jistá, jakou odpověď chce slyšet.


  Morgen dupl na jednoho zmateného škorpiona. Zbývající brouci se začali hrnout směrem k východu.


  „Dočasně,“ odvětil.


  Stehlen napadlo, že jeho hlas zní trochu nešťastně. Zvažovala, že ho vezme kolem ramen, aby ho uklidnila, ale nedokázala si představit, jak to má udělat.


  „Měli bychom odsud vypadnout,“ navrhla. „A najít si nějakej jinej hostinec.“


  Sklonila se, aby popadla Wichtiga za ruku a vytáhla ho z hromady mrtvých hadů. Šermíř, jehož pokrývaly krvavé šrámy a hlava mu visela v nepřirozeném úhlu, byl nezvykle tichý a bezvládný. Zahlédla záblesk jednoho z jeho mečů. Napadlo ji požádat Morgena, aby ho vzal s sebou. Jestli ten kluk přivede Wichtiga zpět, bude tyhle meče chtít.


  „Radši bychom měli jít,“ prohlásila.


  S nechutným úsměškem a namáhavým hekáním si přehodila Wichtiga přes rameno. Nedokázala nést Bedecktovu hloupou sekeru a zároveň Wichtigovu pitomou mrtvolu.


  „Nes tohle,“ nařídila, podala Morgenovi sekeru a vyrazila ulicí.


  Morgen se snažil udržet s ní krok a sekeru táhl za sebou. „Kam šel Bedeckt?“


  „Netuším.“


  Asena, neschopná pohybu, pozorovala nohy ženy, která ji bodla, a naslouchala jejímu krátkému rozhovoru s Morgenem. Krev kolem její hlavy začala tvořit kaluž, naplnila jí jednu nozdru a ztížila tak dýchání. Během chvilky jí zalila pravé oko a znesnadnila vidění. Nedokázala otevřít ústa a brzy se jí zaplní i druhá nozdra. Necítila nic. Nevnímala zpomalující se tep svého srdce ani rozdrcené kosti a zuby v důsledku čelního nárazu na kočičí hlavy. Byla ráda, že nezabila Morgena, a ještě radši, že ho nevrátila do Konigových spárů. S vědomím, že je konec a tyhle okamžiky jsou její poslední, se osvobodila z Konigova gefahrgeistického sevření.


  Ničeho nelituju.


  Krev jí zaplnila nozdry, vidění se jí rozmazalo a zúžilo do šednoucího tunelu. Tělo se jí křečovitě roztřáslo a plíce lapaly po dechu.


  Roj zmatených škorpionů se belhal úzkými uličkami Neidrigu. Pouze instinkt a Konigova vůle hnaly roj na východ. Lidé prchali před poblázněným hmyzem a ti příliš pomalí, než aby utekli, se svíjeli v křečích v ulicích a umírali na zástavu srdce.


  Když se Stichovi podařilo spojit dostatek úlomků své fragmentované mysli, aby udržel souvislou myšlenku, převrátil se zpět do své lidské podoby. Cítil se malý, pomalý a hloupý. Kusy paměti chyběly, celé roky zmizely zároveň s částmi jeho samotného ztracenými v boji s Massem. Proč bojoval se svým tiergeistským spolubojovníkem? Pamatoval si okamžiky zamilovaného uctívání a potřebu něco ochraňovat, ale to bylo skoro všechno.


  Stich, který měřil jen polovinu své bývalé výšky, vstal a zahleděl se k východnímu obzoru.


  Proč jít východ?


  Konig. Vzpomněl si na toho gefahrgeistského teokrata, na strach, uctívání a nenávist. Ačkoli cítil, že by se měl vrátit, aby něco ohlásil…, nemohl si vzpomenout, co by to mohlo být. Ale naprosto jistě věděl, že v něčem důležitém selhal. Znovu.


  Protože nedokázal udržet souvislou lidskou myšlenku, Stich se znovu zhroutil a převrátil se zpět v mnohem menší haldu škorpionů. Nějakou chvíli zůstali škorpioni pohromadě a zmateně lezli jeden přes druhého. Nakonec, poháněni ochabujícími zbytky Stichovy sebenenávisti, se začali rvát mezi sebou. Po vleklém boji se pár přeživších rozprchlo všemi směry.
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  Koukněte se mi na lýtka. Je pravé větší?


  – NEZNÁMÝ DYSMORFIK


  Když se Wichtig s hlubokým nádechem probral, pocítil závrať. Kolem něj se tísnil nespočetný dav. Seděl uprostřed ulice, kde před pár okamžiky… co? Při vzpomínce na praskající žebra a drcený hrtan mu projel třas celým tělem. Vzpomněl si, že viděl Bedeckta prchat. Po Stehlen a Morgenovi nebylo vidu ani slechu. Určitě ho tu nenechali.


  Vpřed pokročil zjizvený muž, kterému se na ramenou převalovaly pletence svalů, aby si Wichtiga prohlédl. Vypadal povědomě, ale Wichtig ho nedokázal zařadit.


  „Netrvalo to dlouho,“ zavrčel zjizvený muž. „Nic moc, co?“


  Wichtig pohlédl za zjizveného muže a zamračil se, když spatřil další povědomou tvář. „Skvělý jako vždycky.“ Stočil pohled zpět k muži před sebou. „Vypadáš povědomě.“


  „Vollk Urzschluss.“


  „To jméno mi nic neříká.“


  Vollk zlostně zabručel. „Donedávna jsem byl největším šermířem Unbrauchbaru.“


  „Já jsem tě zabil.“ Wichtig přejel pohledem po shromážděném davu a poznal další tváře, z nichž některým nedokázal přiřadit jména. „Zabil jsem hodně z vás, ale určitě ne tolik.“ Všiml si pohledné, asi osmnáctileté dívky a odmítavě mávl rukou. „Nepřipadá v úvahu, že bych tě zabil,“ prohlásil s větší jistotou, než jakou cítil.


  „Jsem Geschwister Schlangen, sestra Masseho.“


  „Masseho?“ zeptal se Wichtig a zmateně zamrkal.


  „Toho muže, který tě zabil.“


  „Ne, to byli –“


  „Hadi,“ přerušila ho. „Potom, co jako kluk spadl do jámy plné zmijí, začal Masse věřit, že je posedlý duchy hadů. Uštkli ho hodněkrát. Považovali jsme za zázrak, že přežil, ale po té události se změnil. Začal být jedovatý. Jsem… byla jsem… jeho starší sestra. Hádávali jsme se o prkotiny a on –“ Dívka zmlkla a zamrkala, aby zadržela slzy. „Můj bráška –“


  Tohle není správně. Wichtig se rozhlédl po ulici a okolních domech. V dálce spatřil lidi žít své bezvýznamné životy. Vypadá to tak… normálně. Až na barvy. Všechno vypadalo vybledle a šedě, jako by někdo vysál všechen život.


  „Tohle je Neidrig. Poznávám ten smrad. Nemůžu být mrtvý, Morgen říkal, že budu největším šermířem světa. Můj osud je daný.“


  Vollk se chraplavě rozesmál. „Samozřejmě, že jsi mrtvý. Po smrti většinou děláme to, co jsme dělávali za života.“ Zíral na Wichtiga zpod huňatého obočí. „Určitě nepotrvá dlouho a začneš usilovat o titul největšího šermíře Posmrtí.“


  Wichtiga zasáhlo poznání. Po celoživotním poslouchání Kréda válečníka, opakovaného každým debilem a gaunerem, kterého potkal, byl konečně tady. „Já jsem tě zabil, teď jsi můj a mám tě na povel.“ Rozesmál se. Možná smrt nebyla zase tak špatná! „Moje vlastní malá armáda. Měla by to být sranda.“


  „Ano a ne. Hodně z nás tu je, abychom ti sloužili, ale hodně jich tu je, aby sloužili muži, který je zabil.“ Ukázal na dívku. „Jejímu bratrovi, Massemu. Muži, který zabil tebe.“ Vollk v úšklebku vycenil zkažené zuby a ukázal na Wichtiga. „Ty ses sem dostavil s nimi. On taky brzy projde do Posmrtí.“


  „A Bedeckt si myslel, že Posmrtí by mohla být poslední šance na spasení!“ Wichtig se znovu rozesmál, ale tentokrát bez špetky humoru. Kdepak. Věděl, jak tahle hra skončí: většina lidí, které zabil, zase zabila jiné lidi. Těm sloužili zmasakrovaní nepřátelé stejně, jako oni sloužili Wichtigovi, a jak on brzy bude nucen sloužit Massemu. Posmrtí bude světem divokých armád, vázaných pravěkým zákonem sloužit jednomu muži, dokud muž, který jej zabil, sám nezemře rukou někoho dalšího. Jedinými svobodnými lidmi budou ti, kteří s mečem nezacházeli ani nesešli. Ale jak svobodný by člověk mohl být v Posmrtí zamořeném potulnými tlupami vedenými nejhoršími zabijáky ze světa živých?


  Vzhlédl vzhůru na Vollka. „Takové Posmrtí má každý?“


  „Jak to mám kurva vědět?“ zavrčel válečník a obočí se mu naježilo.


  Wichtig musel připustit, že to byl dobrý postřeh. Jak by někdo mohl něco vědět o Posmrtí? Pozoroval obyvatele Neidrigu, kteří procházeli kolem a shromážděných bojovníků si vůbec nevšímali; zjevně nestáli za pozornost. A nikdo se nesmál. Smál se v Neidrigu vůbec někdo? Nedokázal si vzpomenout. Ale všechny tyhle tváře vypadaly stejně unaveně a nešťastně. Podobně jako barvy, tihle lidé vypadali vybledle a šedě jako bez života.


  „Tady žádné spasení není.“ Zvedl ruku a Vollk mu pomohl vstát. Wichtig se rozhlédl po zemi. Své meče nikde neviděl. „Umřít bez meče v ruce.“ Znechuceně se ušklíbl a posmutněle se uchechtl. Bedeckt, ten zbabělý kozopich, který se na něj v čase potřeby vysral, z toho bude nepochybně mít děsnou srandu. „Aspoň že mám boty.“ Wichtig si všiml Vollkova pěkného meče. „Takže. Ty mi sloužíš až do té doby, než dorazí Masse?“


  „Na tom bude pramálo záležet,“ zamumlal Vollk, „až ty budeš sloužit jemu.“


  Proč stahovat kalhoty, když brod je ještě daleko? „Skvělé. Dej mi svůj meč.“
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  Moje ruce se vzbouřily, odmítly zvednout pero; celou dobu se chtěly nechat něžně okusovat. Moje oči se vzbouřily, odmítly vidět pergamen; chtěly pozorovat pohledné chlapce. Moje prdel se vzbouřila, odmítla sedět u mého stolu; chtěla sedět ve vysoké trávě. A proto nikdy nedokončím svou další knihu.


  – EINSAM GESCHICHTENERZÄHLER


  Stehlen se potulovala ulicemi Neidrigu už asi hodinu. U každé hospody se zastavila, nahlédla dovnitř a pak šla dál. Dle jejího názoru nemělo smysl chodit dovnitř, dokud nenajde putyku, ve které bude on. Nepřemýšlela o tom, jak to ví, prostě věděla, že to ví. Když kleptikové něco chtějí, je zatraceně těžké zastavit je.


  Verrottung Loch vypadal, že se každou chvíli zřítí. Okna byla hrubě zakrytá seschlými fošnami, které, jak se ukázalo, byly ukořistěny z nějakého starověkého lodního vraku. Východní zeď se nebezpečně prohýbala dovnitř a mnoha děrami ve střeše stoupal hustý kouř, který zachycoval svit pouliční lucerny a měnil ho v útlé sloupce, jež jako zlatem poprášené prsty ochable sahaly k nebi.


  Stála tiše a jen naslouchala hlasům štamgastů. Přízemní a hloupí lidé se přeli a diskutovali o svých přízemních a hloupých životech a jejich zoufalé hlasy nabíraly na výhružné hlasitosti a pak vyděšeně ztichly. Verrottung Loch byl dnem té zasrané žumpy jménem Neidrig. Dokonalé. I kdyby Stehlen neslyšela Bedecktův hluboký hlas, věděla by, že to správné místo právě našla.


  Přesto zaváhala. Bude si muset se staříkem nějak opatrně poradit. Ožralý Bedeckt by mohl být v děsivě násilnické náladě. Říkala si, že se nemusí strachovat, že mu prostě nechce ublížit víc, než bude muset. Stehlen se tiše zachichotala. Snad si neplánuju tak prostý úkol, jakým je odklizení starého ožraly? Bedeckt ji hodně ovlivnil.


  Když vstoupila do putyky, otočilo se jejím směrem asi deset umouněných tváří. Pouze jediný muž se neotočil a ona poznala Bedecktova široká záda. Bez své mohutné sekery vypadal jako nahý.


  Okamžik ticha.


  „Nazdar, děvče,“ usmál se úlisně nejbližší muž, naklonil se dopředu a několikrát významně nadzvedl huňaté obočí jejím směrem.


  Stehlen nakrčila nos a jednou ho udeřila. Rána muži rozdrtila nos a poslední zbytky jeho zubů se rozletěly po zemi jako prchající švábi. Muž přepadl ze své židle dozadu a hlava mu narazila na kamennou podlahu s dutým pong. Zbytek štamgastů moudře ztratil zájem a vrátil se k náročné práci uchlastat se k smrti.


  Ačkoli se Stehlen blížila k Bedecktovi zezadu, přesto pro ni vyšťouchl židli zpod stolu. Nějak věděl, že tam je. Posadila se naproti němu ze starého zvyku, který jim umožňoval vzájemně si hlídat záda, a čekala, až Bedeckt promluví. Dlouhou chvíli si jí nevšímal a zíral do těžkého hliněného korbele, který svíral v zjizvených pahýlech zmrzačené ruky. Zdravou ruku jako vždy ponechával volnou, kdyby potřeboval tasit zbraň.


  „Koukám, že pořád žiješ,“ zamumlal Bedeckt do korbele.


  „Jasná věc.“ Mávla na hostinského, aby jí přinesl pivo.


  „Vysrala ses na nás,“ zamumlal vyčítavě.


  „Nevysrala,“ odvětila Stehlen, i když o tom samozřejmě uvažovala.


  Bedeckt si odfrkl. „Neviděl jsem tě. Wichtig… ohlídnul jsem se zpátky. Něco takového –“


  „Nevšiml sis kleptičky?“ přerušila ho sarkasticky. „Zvláštní.“


  „– nepřežiješ. Je mrtvý.“


  „Udělal jsi to, co by udělal Wichtig,“ prohlásila, „kdyby měl víc rozumu.“


  Hostinský postavil na stůl před Stehlen dřevěný korbel a prchl do bezpečí kuchyně. Pozorovala žluté a černé skvrny, které se vznášely v pivu. Okraj korbele byl nepravidelně vroubkovaný, jak ho někdo ohryzal.


  Zhluboka se napila. „Je to hnusný.“


  Bedeckt konečně vzhlédl a na kratičký okamžik se jejich pohledy setkaly. „Pij dál.“


  „Zlepší se?“


  „Ne.“


  „Výborně.“ Na náhlý popud natáhla ruku přes stůl a položila ji na Bedecktovu zmrzačenou dlaň, kterou pořád svíral svůj korbel. Ruka se napjala, ale neodtáhla. „Wichtig je s klukem. Našla jsem nám novej hostinec. Tvoje pitomá sekera je tam taky.“


  „Wichtig žije?“


  „No, ne.“ Zdálo se, jako by se Bedeckt zhroutil do sebe. „Ale kluk přivedl nějakou kočku zpět k životu a kočky jsou mnohem chytřejší než šermíři. S Wichtigem by to měla být hračka.“


  Bedeckt na ni zíral s otevřenou pusou. „Ale jak jsi –“


  „Teriantropové jsou mrtví.“


  „Zabila jsi –“


  Odplivla si na stůl a přerušila Bedeckta: „Brnkačka.“ Zamračila se. „Proč jsou všichni z Wichtiga celí posraní? Byl mrtvý dřív, než se stalo něco zajímavého.“ Odfrkla si. „Nedovolím, aby takhle chcípl.“


  Bedeckt sevřel zdravou rukou okraj stolu. Místnost se pomalu otáčela a kymácela a zbytky jeho zužujícího se periferního vidění se vytrácely.


  Proč nestáhl ruku, kterou mu Stehlen stále svírala? Potřeboval ji. Nemohl chlastat, když ho držela za ruku. A kdyby se pustil stolu, mohl by se svalit na podlahu. Usilovně se snažil soustředit svou mysl.


  „Mrtví lidé. Nepotřebují žít. A šlus.“ No, trochu se to blížilo tomu, co se pokoušel říct.


  „Filosof jako vždy.“ Stehlen mávla na šenkýře, aby přinesl další korbel piva, a on přinesl dva. Bedeckt vyděšeně hekl. Naposledy mu stiskla ruku a pak svou odtáhla. „Jen chlastej, potřebuješ to.“


  Pozoroval, jak Stehlen v rychlém sledu spolykala šest pint piva, zatímco on si hýčkal jednu a pokoušel se nezvracet ani nespadnout ze židle.


  Skutečně jí nevadilo, že ji opustil, nebo to byla jen přetvářka? Nedokázal se rozhodnout. Nedokázal se ani rozhodnout, čemu by dal přednost. Byl by raději, kdyby se cítila zraněná jeho zradou, nebo kdyby jeho útěk považovala za zcela opodstatněnou reakci na dané okolnosti? Kdyby jí to nevadilo, znamenalo by to, že od něj nic nečekala, což by bylo moudré. Ale taky to znamenalo, že nemohl očekávat, že mu pomůže, když to bude potřebovat.


  Pokud jí to nevadí, nemůžu jí věřit. Počkat, počkat, počkat. Kdy bral v úvahu možnost, že by Stehlen někdy mohl věřit?


  Zatímco Stehlen žvanila a vychloubala se, jak zabila nějakou teriantropku, aniž by ta holka zjistila, že za ní celou dobu stojí, Bedeckt ji poslouchal jen napůl ucha. Kromě hádek s Wichtigem ji Bedeckt nikdy neslyšel takhle brebentit. Při pomyšlení na mladého šermíře ho bolestně bodal v hrudi pocit viny a on se jej snažil ze všech sil potlačit.


  Zatracení Gefahrgeisti. Zasrané pijavice, jeden jak druhý. Zachytí se, přilnou a sají vaši duši a vám nikdy úplně nedojde, že jejich přátelské objetí má i zuby. I když věděl, že je Wichtig Gefahrgeist, nebylo mu to k ničemu. Jak by mohl být netaktní pitomec tak taktní? Byl Wichtigův naprostý nedostatek taktu přetvářka?


  Bedeckt zamrkal a upřel na Stehlen kalný pohled. „Zlobíš se, že jsem pláchnul?“ zeptal se a přerušil její popis toho, co cítila, když dýka dokonale vklouzla mezi obratle a jen škrábla o kost.


  Ozvalo se cvaknutí zažloutlých zubů, když uprostřed slova prudce zavřela ústa a s nakrčeným nosem na něj zůstala zírat. „Tobě na tom záleží?“


  Bedeckt se chtěl napít, aby získal čas, a zjistil, že mu došlo pivo. „Prázdný.“


  „Cítím se stejně,“ odvětila smutně. „Mělo by toho být víc.“


  Mluví o pivu? Snažil se zformulovat rozumnou otázku. „Cože?“


  „Něco chybí. Taky to cítíš.“ A znovu mu položila dlaň na zmrzačenou ruku. Tvrdými prsty hladila drsné okraje jizev na pahýlech chybějících prstů. „Byl bys radši, kdybych se zlobila, že ses na nás vysral, nebo –“


  „Myslel jsem, že jsi už práskla do bot.“


  „– kdyby mi to bylo fuk?“


  Bedeckt si přál, aby se místnost přestala pomalu otáčet. Proč nemohla odpovědět na jeho zasranou otázku? Zlobila se, nebo ne?


  Rozhodl se její otázky ignorovat a zkusil to znovu: „Zlobíš se?“


  „Chceš, abych se zlobila?“


  „Odpověz mi na otázku!“


  „Odpověz na tu moji!“


  „Kurvafix. Zapomeň na to.“ Bylo to horší než rozprava s Wich-tigem. Vyprostil zmrzačenou ruku z jejího sevření.


  Stehlen dopila pivo, pohodila na stůl pár mincí a vstala, přičemž se silně zapotácela.


  „Jdeme,“ řekla. „Měli bychom se přesvědčit, že se fakan i ta mrtvola chovají slušně.“


  „Ty jsi kluka nechala samotného?“ zeptal se Bedeckt vyčítavě.


  Vztekle nakrčila nos. „Jak se opovažuješ, potom, cos mě nechal na pospas smečce teriantropů?“


  Že by odpovídala na jeho dřívější otázku?


  „A ne,“ odsekla, „nenechala jsem ho samotného. Nechala jsem ho s Wichtigem.“


  Bedeckt se pokusil vstát a zjistil, že sedí na podlaze. Jak jsem se sem dostal?


  „Mrtvý Wichtig,“ zadumal se Bedeckt na podlaze, „nejspíš kluka do žádného průseru nedostane.“


  Stehlen napřáhla k Bedecktovi ruku a s překvapivou lehkostí mu pomohla na nohy. „Vždycky jsem říkala, že nám bude líp, až Wichtig chcípne.“


  Venku. Temná ulička. Chladivý vzduch. Rozbouřený žaludek hrozil vzpourou. Svět se točil.


  Bedeckt zachytil nakyslý závan lidského potu. „Stehlen?“


  „Jo?“ pronesla zpod jeho pravého ramene.


  Díky bohům. Byl zvědavý, kdo ho podpírá, když se kymácel temnotou. „Kde jsme?“


  „V uličce.“


  Skvělý. „Jak jsme se sem dostali?“


  „Šli jsme.“ Nosově se rozesmála. „No, já jsem šla. Ty ses ploužil. Se značnou pomocí.“


  Pevně ji stiskl. Sakra, ta byla svalnatá. „Jsem rád, že tu jsi.“


  „Já taky.“


  Bedeckt cítil, že mu silné ruce šmátrají kolem opasku. „To jsi ty?“


  „Jo.“


  „Fajn.“ Nebo byl jen rád, že ve tmě nebyl někdo cizí?


  Kalhoty mu sklouzly ke kolenům a koule mu ovanul chladivý vzduch. Pak ucítil teplé prsty. „Myslím, že budu zvrac–“


  * * *


  Venku. Temná ulička. Chladivý vzduch. Seděl v něčem vlažném a hustém. Zády se opíral o nerovnou kamennou zeď. Kdosi malý, teplý a silný mu seděl na klíně, tváří k němu. Kůže. Horká a vlhká. Pomalý rytmický pohyb.


  Bedeckt sklouzl rukou po pevném boku a útlém zadku a pak nahoru, aby sevřel drobné ňadro s překvapivě velkou bradavkou. Jeho jednání přivítalo tiché zasténání.


  Páchnoucí dech. Nakyslý pach potu.


  „Stehlen?“


  „Mm.“


  „Jak jsem se sem dostal?“


  „Upadl jsi.“


  Stehlen se naklonila dopředu, přitiskla malá ňadra k jeho kosmaté hrudi a začala mu okusovat zjizvený zbytek levého ucha. Skrze halenu cítil její vztyčené bradavky.


  „Moje kalhoty?“


  Něco mu zašeptala do ucha, popadla ho za ruce a přesunula je ke svému zadku. Váhavě jej stiskl.


  Co říkala? „Zkus druhé ucho,“ nadhodil.


  Přesunula se a začala mu okusovat pravé ucho.


  „Chtěl jsem říct, abys mi mluvila do druhého ucha.“


  „Přitlač.“


  Pevněji sevřel její zadek a surově si ji přitáhl k sobě. Pořádně hluboko. Zasténala mu do pravého ucha. Nečekal, že od ní uslyší tak tichý zvuk.


  „Kalhoty?“ zeptal se znovu.


  „U kotníků,“ zašeptala a začala rychle přirážet.


  Stehleniny pohyby se stávaly méně rytmické. Když dospěla k orgasmu, její výkřik na chvíli ohlušil Bedecktovo zdravé ucho. Když za okamžik vyvrcholil i on, bylo by mu jedno, kdyby už nikdy neslyšel.


  Vzápětí si přál, aby měl takové štěstí.


  Wichtig hladil hebkou kůži. Otevřela se mu jako květina, která vítá ranní slunce. Návrat, podobně jako ta dívka, byl skvělý.


  A pak ležel na pohodlném lůžku a vzhlížel do Morgenovy rozjasněné, čisté tváře.


  „Když v Posmrtí,“ prohlásil Morgen, „musíš sloužit člověku, který tě zabije, co musíš udělat pro chlapce, který tě přivede zpět?“


  Wichtig se posadil a rozhlédl po místnosti. Tohle nebyl hostinec Ruchlos Arms. Podlaha vypadala čistě, žádná špína ani odpadky, a prostěradlo bylo čerstvě vyprané a naškrobené. Hned jak umřu, najdou si lepší hostinec. Zamyslel se nad tím, co ten kluk řekl, a zkoumal své pocity. Nic. Nevadilo mu sloužit. Ani tak neměl důvod promarnit příležitost.


  Wichtig položil ruku na chlapcovo rameno a vrhl na něj ten nejupřímnější pohled. „Zdá se,“ prohlásil, „že teď jsem ve tvých službách.“ Vyklouzl z postele a graciézně poklekl na jedno koleno, takže měl oči o něco níž než chlapec. Pokorně sklonil hlavu: „Co kážeš, abych udělal, můj pane?“ Musel si připomenout, že musí zachovat tenhle podřízený přístup tak dlouho, jak jen to půjde. Kdo by nevěřil sluhovi spoutanému nějakým magickým poutem, které sahalo až z Posmrtí?


  „Opravdu?“ zeptal se Morgen udiveně.


  Wichtig neodpověděl. Pouze nechal hlavu skloněnou. Nic se nemá přehánět. Klíčem k manipulaci Morgenem byla jednoduchost. To, co neřekne, bude mít větší účinek, než to, co řekne.


  „Nejsem zvyklý přikazovat,“ přiznal chlapec. „Měli mě lépe připravit,“ zamumlal. Pak dodal: „Vstaň.“


  Wichtig se plavně postavil a usmál se dolů na chlapce. Teprve pak jeho dobrá nálada zakolísala. „Kde jsou moje meče?“


  „Když tě Stehlen odnášela, nechala je ležet na ulici.“


  „Ta blbá hnusná čubka!“


  „Nemyslím, že –“


  „Udělala to schválně.“


  „Jak mohla vědět –“


  „Odnesla moji mrtvolu, protože věděla, že mě přivedeš zpátky.“


  „Ale ona nemohla –“


  „Nechala je tam ležet, protože věděla, že mě tím nasere. Hnusná, smradlavá, křivozubá, vražedná, prolhaná, falešná –“


  „Měl bys být k Stehlen milejší,“ nařídil Morgen.


  Wichtig se krátce uklonil. „Samozřejmě. Omlouvám se. Pokusím se být milejší.“ A pak ji zabiju.


  Morgen si prohlédl ruce a zkoumal, zda nemá špínu za nehty. Znechuceně se ušklíbl. „Přines mi nějakou vodu, ať se můžu umýt.“


  Wichtig odolal nutkání vrazit fakanovi facku. Rychlý pohled kolem mu ukázal, že v pokoji je všechno v naprostém pořádku. Koberec ležel dokonale rovnoběžně se zdí a končil přesně čtvrt metru od postele. Prostěradlo bylo úzkostlivě vypjaté. Wichtigovy boty byly úhledně vyrovnané nedaleko dveří a vypadaly čistší, než když je kupoval.


  „Ty jsi uklízel?“ zeptal se.


  Morgen se zamračil na lehce pomačkané prostěradlo na lůžku, které Wichtig právě opustil, a přikývl.


  Když se Wichtig vrátil se džbánem vody a mýdlem, Morgen si vydrhl ruce do růžova. Pak si je osušil do pečlivě zvolené části ručníku, která na pohled nevypadala čistší než zbytek.


  Je to fakt divný kluk. Ti geborenští čůráci neměli ani tušení, co stvořili. Nepochybně si mysleli, že vytvořili svého dokonalého bůžka, ale tohle děcko bylo prolezlé bludy.


  „Mnohem lepší,“ prohlásil Morgen když si kritickým pohledem znovu prohlédl nehty. „Jaké bylo Posmrtí?“ zeptal se.


  „Podobné jako Předsmrtí. Vztek, manipulace, násilí a sex.“ Wichtig čekal na chlapcovu reakci. „A bylo hnusné.“


  Morgen zbledl. „Ale Bedeckt říkal, že to je šance na spasení.“


  Wichtig si odfrkl. „Tomu nikdo nevěří, a na tom přece záleží. Nebo ne?“


  „Všichni se bojí zemřít,“ prohlásil Morgen.


  „Protože je čeho se bát. Nebyl jsem tam dlouho, ale každý, koho jsem tam potkal, umřel násilnou smrtí. Byl to svět obydlený chodícími mrtvolami, které byly přinucené sloužit tomu, kdo je zabil.“ Lehká nadsázka, ale mnohem lepší příběh.


  „Ne každý zemře násilnou smrtí.“


  „Jak jsem řekl, nebyl jsem tam dlouho. Každý, koho jsem já potkal, byl buď zabitý, nebo zavražděný.“ Wichtig si nebyl jistý, jestli šlo o naprosto pravdivé tvrzení, ale pravda bývala jen vzácně tak užitečná jako nadsázka.


  „Jsi rád, že jsi zpátky?“ zeptal se Morgen.


  „Jsem ti neskonale vděčný. Dlužím ti svůj život. Doslova.“ Wichtig pomalu, dramaticky vydechl. „Měl bych se přestat snažit stát se největším šermířem světa. Možná že když budu žít mírumilovnějším životem, mohl bych zemřít mírumilovnější smrtí. A skončit v mírumilovnějším Posmrtí.“ Zachvění ani nemusel předstírat. „V nějakém, kde nebudou ti, co jsem zabil.“


  „Ty už jsi největším šermířem na světě.“


  Aha! „Já vím. Ale nejsem největším šermířem světa. To je titul, ne jen dosažený výsledek. Být nejlepší je k ničemu, pokud to nevědí všichni.“


  „Proč na tom záleží?“


  Wichtig zamrkal. Byla tohle nejblbější otázka, jakou kdy slyšel? „Jaký důvod má jakákoliv činnost?“


  Morgen na něj chvilku zíral a zdálo se, že se pokouší na něco soustředit nebo snad vymyslet ještě hloupější otázku. Pak pokrčil rameny a prohlásil: „Nenecháš toho. Pořád máš roli, kterou musíš sehrát.“


  Sehrát roli? Jedinou roli, kterou kdy hrál, byla ta hlavní. Hrdina. Proč lidé nikdy nechápou, že nejsou středem pozornosti? Odolal nutkání obrátit oči v sloup nad chlapcovým vážným výrazem. No, teď zjevně svého úkolu nenechá. Určitě ne, když má pod palcem fracka, který se stane bohem a který ho může vrátit k životu, kdykoli Wichtiga někdo zabije. Nic ho nemohlo zastavit. Když už nebyl doslova nesmrtelný, aspoň věděl, že nikdy dlouho mrtvý nezůstane.


  Wichtig pomalu přikývl, jako by přijal nějaké obtížné rozhodnutí. „Předpokládám, že máš pravdu,“ prohlásil. „Teď toho nemůžu nechat. Ne teď, když mě potřebuješ.“ Očekával, že se Morgen zatváří šťastně, ale místo toho se zdálo, že je chlapec zklamaný. Proč vypadal tak smutně?


  Wichtig se pokusil naladit trochu vhodněji na člověka, který se právě vrátil do země živých. „Ale mohl jsi mě tam nechat o chvilku déle.“


  Morgen na něj zmateně zamrkal. „Proč?“


  „Právě jsem se chystal vzít do postele ségru chlapa, co mě zabil. Existuje vhodnější pomsta?“


  Chlapec se odvrátil, ale Wichtig stačil zahlédnout jeho vlhké, zarudlé oči.


  „Vždycky existuje další smrt,“ zašeptal chlapec. A zahleděl se na své ruce.


  Když se o pár hodin později dovnitř vpotáceli Stehlen a Bedeckt, Wichtig byl rád za to vyrušení. Chlapec seděl tiše a zasmušile a šermíř jako vždy zjistil, že je sám sobě mizerným společníkem. Kdo dokáže podvádět a manipulovat, když je sám?


  Wichtiga ovanul pach zvratků, moči a piva a on si zacpal nos. „Bohové! Vy dva smrdíte až do tý nejvzdálenější prdele! Nemůžu uvěřit, že jste šli chlastat, zatímco jsem tu ležel mrtvý. Co jste to za kámoše?“


  A pak si vzpomněl, že viděl Bedeckta brát do zaječích, zatímco ho tváří v tvář teriantropům nechal ve sračkách. Odpověď na svou otázku znal a to bolelo. Tolik jim toho dal. Věrnost, čest a své přátelství. Byli to ničemové mnohem horší než on, nehodní jeho darů a nadání. Nicméně věděl, že nesmí dát najevo, že ho jejich zrada ranila.


  Bedeckt se zapotácel, a když se opřel o stěnu, zahuhlal: „Nseš mrchej?“


  „Mrchej? Mrtvej? Ne. Žiju. Ale ne díky tobě, zbabělče.“


  „Nehni žhadny zbabhoš,“ Stehlen zahučela opile a vzdorně. „Thy hňuphe.“


  „Jak roztomilé, ona ho brání.“ Řekl by toho víc, ale všiml si kradmého pohledu, který starý válečník vrhl Stehleniným směrem. Pozoroval, jak se oba snaží udržet rovnováhu i rozvahu. Pomačkané šaty. Stehlen chyběla spousta ukradených šátků, které nosívala ovinuté kolem kostnatých zápěstí. Bedecktovi prosakovaly na prdeli skrze kalhoty sračky a chyběla mu pravá bota.


  Ohó! Tenhle roztěkaný pohled znám.


  Wichtig se rozhodl trochu si s nimi pohrát. Ti sobečtí parchanti si to zasloužili. Nemohl uvěřit, že si Stehlen vybrala Bedeckta. To nešlo na rozum.


  „Chybí ti pravá bota,“ upozornil Wichtig Bedeckta.


  Bedeckt shlédl dolů na svou zablácenou nohu a šťastně se rozzářil. „Škfěle. Paváda. Díky chluchovi, lefa mi furt žbyva.“


  Proč byl tak šťastný, že nemá botu? „A máš mokré gatě.“


  „Špadnul šem,“ zamumlal Bedeckt a díval se všude možně, jen ne na Stehlen.


  „Nepochybně.“ Wichtig se na Stehlen roztomile usmál. Tohle byla oplátka za to, že mu nepřinesla meče. „Radši si prohlídni kapsy,“ prohodil k Bedecktovi. „Vsadím se, že tě okradla.“


  „Sráči,“ zamumlala, když se Bedeckt začal probírat kapsami.


  Bedeckt se zašklebil, pokrčil rameny a padl na zadek. „Štejně nefím, kolik šem měl.“


  „Když jsem se… probral…, chyběly i nějaké prachy,“ zalhal Wichtig. Vsadil by se, že Stehlen jeho mrtvole prohledala kapsy. Žádný kleptik by takové příležitosti nedokázal odolat. „Není tak dobrá, jak si myslí,“ pokračoval, aby ji vykolejil a podkopal její sebevědomí. „Vždycky poznám, když šlohne prachy.“


  „Lháři,“ vyštěkla. „Nemáš šanci si toho všimnout.“


  „Zatímco vy dva jste byli venku šuk–“


  „Nechej je na pokoji,“ nařídil Morgen. „Navzájem se potřebují. To je všechno, co mají, než –“


  „Potřebují?“ přerušil ho Wichtig otázkou.


  „Než?“ vyhrkl Bedeckt tázavě.


  „Ty nepotřebuješ,“ pronesl Morgen k Wichtigovi. „Ne, když –“ Chlapec ztichl.


  Wichtig pochopil. Ne, když se stane největším šermířem světa. Ne, když měl po boku mladého boha, kterým mohl tak snadno manipulovat.


  Znovu zkoumavě pohlédl na Stehlen. Vychrtlá a šlachovitá. Vlasy jak vrabčí hnízdo. Zažloutlé zuby a vodnaté žluté oči. Když byla ve formě, její dech by dokázal na sto kroků složit vola. Dnes zjevně ve formě nebyla. Byla špinavá a dokonale nepřitažlivá. Tak proč cítil takový vztek při pomyšlení, že ji Bedeckt dostal do postele? No, nejspíš ne do postele, nic podobného lůžku určitě nebylo v dohledu. Její zrada se ho dotkla. Jak mohla chtít Bedeckta víc, než chce mě? Je dokonalý. Tělo má bez poskvrny. Je zábavný, milý a štědrý. Tolik toho vkládá do svého přátelství a na oplátku nedostává nic.


  Morgen poplácal Wichtiga po zádech, jako by ten malý sráč nějak poznal, na co myslí, a chtěl ho uchlácholit. „To je v pořádku. Prostě je nechej na pokoji.“


  Myšlenka, že by to nechal být, Wichtiga zabolela. Nevyužít možnost ty dva ztrapnit a ponížit se zcela příčilo jeho instinktům a touhám. Ale důležitější bylo, aby ten fracek uvěřil, že má nad Wichtigem jistou moc a určitou míru kontroly.


  „Jak si přeješ.“ Rychle pokývl Stehlen a Bedecktovi, kteří na něj zmateně zírali kalným zrakem. „Omlouvám se. Být mrtvý je poněkud vyčerpávající. Půjdu si schrupnout.“


  „Šem rát, že nejši mrcý,“ zabručel Bedeckt


  „Já taky,“ souhlasil Wichtig procítěně.


  Stehlen si odplivla k Wichtigovým nohám. „Já ne.“ Když si letmo pohlédli do očí, dodala: „Ne tak moc.“


  Ranní slunce, které pronikalo otevřeným oknem, bušilo do Bedecktových víček, jako by se mu zoufale snažilo propálit až do týlu. Přehřátá hlava mu tepala v líném rytmu tlukotu srdce. Měl pocit, že to jeho játra vzdala a nechala jeho hlavu se zbytkem těla vyrazit do krkolomného závodu, který končil rozkladem. Pomalu se posadil a dával pozor, aby mu při neopatrném pohybu neupadla hlava. Spatřil svraštělé a zabahněné prsty své pravé nohy. Zjizvenou tvář mu přeťal úšklebek, který zmizel stejně rychle, jako se objevil. Díky Morgenovi přemístil mince do levé boty. Rozhlédl se po malém pokoji a zjistil, že je sám. Nechali ho spát tam, kde padl – na podlaze uprostřed pokoje. Kromě nepořádku, který nadělal Bedeckt, byl pokoj až záhadně bez poskvrny.


  Museli odejít sehnat snídani. Při pomyšlení na jídlo hrozilo, že se Bedecktovi zvedne žaludek.


  Na předešlou noc mu zbyly pouze záblesky vzpomínek. K jeho smůle ty útržky obsahovaly právě ty věci, které by si nejradši nepamatoval. Šukali v uličce jak ožralí puberťáci. Bohové, moh‘ jsem jí zadělat na děcko! Ta myšlenka smetla kocovinu a nahradila ji děsivými obavami.


  „Ne,“ pronesl Bedeckt k prázdnému pokoji. Pokud víra určovala realitu, doufal, že nadcházející dny bude utvářet jeho touha nezplodit dítě.


  Stehlen coby matka. Wichtig by se posral štěstím. Vždycky tu zůstávala možnost sebevraždy.


  Když se Bedeckt naklonil dopředu, zasténal, protože mu všechny šrámy přes noc ztuhly, a stáhl si zbylou botu. Železná rezerva byla nacpaná v dutině pod patou. Malá hromádka mincí. Vysypal si je do dlaně zmrzačené ruky.


  „Co se kurva stalo?“ Tolik zlata tam nebylo.


  Stehlenina kleptomaniakální moc mu nepochybně zamlžila paměť ohledně množství mincí, které měl, ale jeho to nikdy příliš nezajímalo. Kdyby mu je neukradla, prohýřil by je za kurvy a pivo. A když je vzala, mohl se vždycky spolehnout, že Stehlen zaplatí útratu za ubytování, jídlo i chlast. Ale tohle, najít víc zlata, než tam mělo být…


  Bedeckt si matně pamatoval, že Wichtig obvinil Stehlen, že je okradla. Byla to pitomost. Samozřejmě, že je okrádala; vždyť to byla kleptička. Byla Stehlen kvůli Wichtigovým obviněním nasraná? Cítila se tak mizerně, že by se ukradené prachy rozhodla vrátit? Proč teď, po všech těch letech? To nedávalo smysl. Ledaže…


  „Ach bohové, to ne.“


  Morgen sledoval, jak Bedeckt opatrně sestupuje ze schodů do jídelny hostince. Když obrovský muž dorazil k úpatí schodiště, přimhouřil oči před ranním sluncem, které pronikalo otevřenými okny, a rozhlédl se po místnosti. Bedeckt se zašklebil, když si všiml jejich stolu, zatvářil se, jako by zvažoval, že si sedne jinam, a nakonec, pořád obutý jen v jedné botě, vykročil, aby si k nim přisedl. Pokud si někdo ze štamgastů všiml něčeho nepatřičného, nechal si to pro sebe.


  Wichtig zvolal: „Dobré ráno, sluníčko!“


  Bedeckt se ztěžka zhroutil na židli a na Wichtiga vrhl zamračený pohled. „Kde to jsme?“


  „Nemám tušení,“ odvětil Wichtig. „Byl jsem mrtvý, když jsme sem dorazili.“ Nasál vůni fazolí a tučné klobásy, které ležely před ním na talíři. „Ale jídlo je dobré.“


  Bedeckt zbledl a rychle odvrátil od talíře zrak. „Co ty, Stehlen?“ zeptal se, aniž by na ni pohlédl.


  „Nevím. Trochu mě zaměstnávalo hlídání fracka a nošení největší mrtvoly světa.“


  Wichtig významně mrkl na Morgena.


  Bedeckt mávl na hostinského a objednal korbel piva. „Co to kurva bylo za sráče?“


  „Teriantropové,“ odpověděl Wichtig.


  Stehlen si odfrkla. „Vzhledem k chaosu a zmatku, co natropil tenhle hňup,“ špičatým nosem kývla směrem k Wichtigovi, „na své malé procházce… hádám, že šlo o nějaké místní zmrdy, kteří chtěli zabít největšího… hňupa světa,“ dodala nepřesvědčivě.


  „Na tvém místě bych to risknul s ‚idiotem‘. Nebo imbecilem, popletou, zabedněncem, ňoumou, bláznem, tupcem či prosťáčkem,“ prohlásil Wichtig. „Ale ne s hňupem. Nadužívání snižuje účinnost slova.“


  „Nebo trefí hřebíček na hlavičku,“ odsekla Stehlen.


  „Já jsem je znal,“ připustil Morgen. „Byla to Asena.“


  Všichni tři dospělí na něj zůstali zírat.


  „Asena?“ zeptal se Bedeckt.


  „Vedla Konigovy Tiergeisty.“


  „Kdo jsou Tiergeisti?“ otázal se Bedeckt Morgena.


  „Teriantropští zabijáci. Pak má ještě Schatten Morder. To jsou cotardisti.“


  „A kurva,“ zaklel Wichtig. „Cotardisty nenávidím. Mrtvoly je kurevsky těžký zabít.“


  Čím víc o tom Morgen přemýšlel, tím menší to dávalo smysl. „Vy i oni sloužíte Konigovi. Proč by na vás posílal zabijáky?“


  „Nejspíš to neudělal,“ prohlásil Bedeckt. „Konig nám řekl, abychom tě propašovali ze Selbsthassu, ale nic víc. Možná to byli ti Tiergeisti, před kterými jsme tě měli chránit.“


  Morgen nedokázal uvěřit, že by mu Asena někdy ublížila, ale když se v myšlenkách vrátil zpět, vzpomněl si, že byl přesvědčen, že ho Stich zabije. Při té vzpomínce mu po páteři přeběhly ledové prsty strachu. Představa, že by ho zalila černá vlna hnusných lesklých škorpionů, v něm vyvolala potřebu znovu se umýt. Vzpomněl si, že viděl, jak Asena postává na druhé straně ulice a sleduje, jak její Tiergeisti útočí na Bedeckta a Wichtiga. Morgen v mysli uzřel její nerozhodnost, když na něj pohlédla. Rozhodovala se, zda ho má, či nemá zabít? Proč by měla volit, proč by mi chtěla ublížit? V Selbsthassu se k němu chovala vždycky hezky, dokonce ochranitelsky.


  Co Asena volala přes ulici těsně předtím, než ji Stehlen zabila? Morgen zíral na vyleštěné mosazné sloupky barového pultu a v matných odrazech si přehrával celou scénu.


  Morgene, přišla jsem pro teb… A pak se zhroutila, když se za ní vynořila Stehlen. Přišla ho Asena zajmout, nebo zachránit? Nezdálo se, že by měla v úmyslu mu ublížit. Spíš se zdálo, že se k něčemu rozhodla a ze srdce jí spadl těžký kámen. Ale pokud si Asena myslela, že Morgena před Bedecktem, Stehlen a Wichtigem zachraňuje, co to mělo znamenat? Věřila, že ho ochrání lépe? Znamenalo to, že se Bedecktovi nedalo věřit?


  „Morgene,“ Bedeckt mu položil na rameno těžkou dlaň. „Stehlen mi řekla, že se tě ti škorpioni pokusili zabít.“


  Bedeckt měl pravdu. Stich měl zcela jistě v úmyslu zabít ho. Ale co Asena?


  Morgen si povzdechl. Jen samé otázky. A odpovědi ani možnosti jak je získat neexistovaly. Aufschlag by řekl, že se vodítka nacházejí všude kolem, ale ať to zkoušel, jak chtěl, nějak do sebe nezapadala. Když došlo na vyobrazení podrobností z jeho vlastní budoucnosti, odrazy jako vždy přestaly spolupracovat; jediné, co pokaždé uviděl, byl plamen. Bedecktova budoucnost vypadala překvapivě podobně. Co to znamenalo? Netušil, jaké Nanebevstoupení bude, ale zcela jistě to bude velkolepá podívaná. Shoří Bedeckt v plamenech Morgenova Nanebevstoupení?


  Stehlen se naklonila dopředu, lokty se opřela o desku stolu a prohlásila: „Musíme vypadnout z Neidrigu.“ Zažloutlé oči se jí vlhce leskly. „Měli bychom zamířit na jih, překročit řeku Flussrand zpátky do Gottlosu.“


  „Do Gottlosu?“ zeptal se Wichtig nevěřícně. „Fakt? Po tom, cos tam provedla posledně? Vzpomínáš si na ten chrám?“


  „Gottlos je velký,“ odsekla Stehlen v sebeobraně.


  Morgen předstíral, že je neposlouchá a soustředí se na barový sloupek. Pár dní předtím, než do Selbsthassu dorazil Bedeckt, aby ho odvedl, Morgen vyslechl rozhovor dvou akolytů, kteří rozmlouvali o masakru v geborenském chrámu v Gottlosu. Existovala mezi tím nějaká souvislost?


  Morgen potlačil frustraci. Otázky, otázky a zase otázky. Potřeboval odpovědi.


  „Něco se děje?“ zeptal se Bedeckt.


  Wichtig odpověděl dřív, než se Morgen stačil rozhodnout, co říct. „Nechej ho na pokoji. Potřebuje čas na rozmyšlenou.“


  Morgen se soustředil na sloupek a v jeho matném lesku hledal odrazy. Řekni mi, co chci vědět! Vyjev mi mou budoucnost!


  Stíny a odrazy se mísily ve spletité pavučině a za těmi tmavými vlákny rozeznával záblesky Neidrigu. Ale nebyla tu jen pavučina; uprostřed ní seděl tlustý, hladový pavouk. Morgen viděl tváře dětí, pevně omotaných kokony, aby mohly být později vysáty dosucha. Ta pavučina obklopovala a dusila město.


  Sebe nespatřil.


  Ukaž mi to!


  Odrazy se roztančily a Morgen spatřil dlouhou prašnou silnici a na ní tisíce malých krvavých otisků nohou.


  Ty jsou moje?


  Spatřil nůž ve špinavé malé ruce. Okamžitě si všiml, že se jedná o Stehlenin nůž. Ta ruka… ne, byla příliš špinavá, než aby byla jeho.


  Morgen spatřil u cesty balvan a věděl, že kdyby se opravdu snažil, mohl by jej, i když stěží, zvednout nad hlavu.


  Ukaž mi…


  Uzřel jen nekonečný oheň.


  Zvláštní, pomyslel si Bedeckt. Proč začal Wichtig Morgena hájit? Šermíř chlapce poslouchal na slovo a choval se, jako by byl jeho osobním strážcem. Kurevsky podivné chování. Wichtig neudělal nikdy nic, z čeho by neměl prospěch. Bedeckt se odvrátil a pohlédl na Stehlen, aby zjistil, zda má stejné podezření jako on. Její tvář neprozrazovala nic jiného než její obvyklý sžíravý vztek. Když si všimla jeho pohledu, bleskla po něm krátkým úsměvem a Bedeckt se hbitě odvrátil.


  O co se kurva ten Wichtig snaží?


  Bedeckt se rozhodl nechat to být, ale rozhodně si nepřál, aby kluk přespříliš spekuloval o tom, co viděl a slyšel. Morgen byl mladý, nezkušený a naivní, ale rozhodně ne hloupý.


  Stehlen netrpělivě zabubnovala prsty do desky stolu. „Půjdeme na východ?“


  „Ano,“ přikývl Morgen. „Časem.“


  „Ne,“ odvětil Bedeckt. „Půjdeme na západ.“


  „Omlouvám se. Ano, na západ. Já –“ Morgen zmateně ztichl. „Já jsem zapomněl.“


  „Zapomněl?“ zeptal se Bedeckt. „Nevadí. Je čas pohnout se dál.“


  Stehlen si významně odkašlala. „Nemáme zásoby. Všechno jsme nechali v Ruchlos Arms. I koně.“


  „Vy jste tam nechali Launische?“ zeptal se Bedeckt a nutil se ke klidu. Jeho válečný oř byl pravděpodobně v pořádku. Nejspíš zůstal tam, kde ho uvázali. Pokud ne, někdo si to kurevsky odsere.


  „Někteří z nás,“ pronesl Wichtig tiše, „se dali na poněkud nevhodný ústup.“


  „A někteří z nás se nechali zabít a museli je odnést,“ vyštěkla Stehlen.


  „Nejspíš to nebyla naše nejsvětlejší chvilka,“ připustil Bedeckt. „Ale Stehlen si vedla dobře. Dostala tě pryč,“ mávl na Wichtiga zmrzačenou rukou, „a zachránila kluka.“ Když si všiml, jak se při té pochvale Stehlen nafoukla, málem se otřásl. Bude muset dávat větší pozor, co říká, dokud tohle všechno neskončí.


  „Moje zatracené meče nechala ležet na ulici.“


  „Měla jsem tě shodit na zem, aby sis pro ně zašel sám?“


  „Tu pravou botu ti nejspíš ukradla,“ prohlásil Wichtig. „Jen aby se ti pomstila za tvůj zbabělý –“


  „Wichtigu!“ napomenul ho Morgen.


  Šermířova ústa sklapla a on se na chlapce zamračil. „Dobrá.“ Pohlédl na Bedeckta. „Proč nevzala i tu druhou?“


  Dobrá otázka. Než aby čelil odpovědi, Bedeckt otázku ignoroval. „Stehlen, zajdi pro koně. Zkus nikoho nezabít. Půjdu si najít nějaké boty.“ Chvíli Stehlen pozoroval a zvažoval, jestli se jí má zeptat. Kurva, no a co? Proč by se staral, co si ostatní pomyslí? „Stehlen?“


  „Ano?“ Pohlédla mu přímo do tváře, což dělávala jen vzácně.


  „Mohla bys dát Launischovi pár jablek?“


  Zklamaně si odfrkla, vstala a bez ohlédnutí zamířila ven z místnosti.


  „A já si pořídím pár nových mečů,“ prohlásil Wichtig a s podivně afektovaným úsměvem sledoval, jak Stehlen odchází. „Kdo má prachy? Ty moje krátce po mé smrti nějakým zázrakem zmizely.“


  „Ne. Ty tu zůstaň s klukem.“


  „Potřebuju meče.“


  „Já ti nějaké najdu,“ prohlásil Bedeckt rozmrzele.


  „Ty máš prachy?“ zeptal se Wichtig. „Potřebuju kvalitní čepele, ne kuchyňský nože.“


  Bedecktova rozmrzelost rostla. „Přinesu, co najdu.“ Naklonil se dopředu, aby se odstrčil od stolu a zarazil se. „Fakt jsi byl mrtvý?“


  „Jo,“ odvětil Wichtig podivně plochým hlasem.


  „Bylo nějaké Posmrtí?“


  Wichtig pomalu vydechl a přikývl. „Bylo to jako –“


  „Ne. Nechci to vědět.“


  Zbabělec. Wichtig, který se nimral ve své snídani, pozoroval, jak se Bedeckt se zasténáním škrábe na nohy, kolena mu vržou a starý válečník míří hlavním vchodem z hostince. Správně, zase práskni do bot.


  Setřásl mizernou náladu. Koneckonců bylo fajn nebýt mrtvý. Život nabízel až moc příležitostí k zábavě na úkor ostatních. Přidat ty mince do Bedecktovy boty, zatímco ten starý kozel chrápal, byl možná tím nejlepším Wichtigovým žertíkem. Bedeckt si bude myslet, že je tam dala Stehlen buď proto, že cítila vinu za své předchozí zlodějny a tohle byla platba za poskytnuté služby, nebo že se náhle zamilovala. Wichtig si nebyl jistý, která z možností mu připadala legračnější. Na tom nezáleželo. Bedeckt se starostmi zblázní, což mezi něj a Stehlen vrazí klín.


  Takovými myšlenkami se Wichtig bavil, když se s Morgenem v patách vracel do jejich pronajatého pokoje.


  Když se Bedeckt o hodinu později vrátil, měl na pravé noze novou botu a na levé pořád tu starou. Podal Wichtigovi pár použitelných mečů.


  Wichtig zabručel díky a hned zkoušel vyváženost čepelí. „Docela dobré,“ připustil.


  Stehlen dorazila krátce po něm s nádherným párem mečů ve zdobených kožených pochvách. Pohrdavě je pohodila na postel.


  „Tyhle by měly vyhovovat,“ pronesla.


  Wichtig odhodil na postel meče, které přinesl Bedeckt, a uchopil pár nových zbraní. „Vypadají povědomě.“


  „Vzala jsem je jedné šermířce. Zjevně si myslela, že je docela dobrá.“


  „Myslím, že jsem tě žádal, abys nikoho nezabíjela,“ prohlásil Bedeckt. Když po něm Stehlen bleskla omluvným pohledem, odvrátil se a něco si pro sebe mumlal.


  Wichtig potlačil zlost. Dát Stehlen najevo, že ho dostala, by ničemu neprospělo. Popadl meče a roztočil je v těsné cvičné figuře, kterou necvičil od dob palácové stráže v Geldangelegenheitenu. Čepele se míhaly s dokonalou lehkostí a jejich vyváženost se snadno vyrovnala jeho ztraceným mečům. Ne, ne ztraceným, připomněl si. Stehlen je tam nechala úmyslně. Zase se chtěl rozčílit, ale tyhle nové zbraně téměř vyvážily jeho ztrátu.


  Mají být tyhle čepele olivovou ratolestí? Ne, ne. Daleko pravděpodobnější bylo, že se jím pokoušela manipulovat. Málem se hlasitě rozchechtal. Wichtigem nikdo manipulovat nebude. Jestli čekala, že jí bude vděčný, tak se ošklivě pletla.


  Wichtig zabručel, sundal si prázdné pochvy, které měl ještě pořád popruhy připoutané na širokých ramenou, a připevnil si ty nové. Pouzdra byla třpytivější, než by se mu líbilo, ale musel přiznat, že šermířka měla dobrý vkus. Ale stejně to byla ostuda, že ji nezabil sám.


  „Už jsi skončil?“ zeptal se Bedeckt. „Vypadáš jak děcko, které dostalo cukrkandl, co vždycky chtělo, a teď zjistilo, že chutná úplně jinak, než čekalo.“


  „Varuj se darů od kleptiků,“ prohlásil Wichtig. „Vždycky v sobě skrývají zprávu.“ S potěšením si všiml, že Bedeckt vrhl po Stehlen kradmý pohled a pak se před jejím vstřícným úsměvem odvrátil.


  Bedeckt mávl Stehleniným směrem, aniž by na ni pohlédl. „Přivedla jsi koně?“ Ten starý parchant měl pro svého obrovského válečného oře podivnou slabost.


  „Samozřejmě. Launischovi jsem dala i pár jablek. Dokonce jsem nikoho nezabila.“ Sladce se na Wichtiga usmála a zamrkala řasami. „Kromě té šermířky.“


  Bedeckt Stehlen ignoroval a ukázal na obyčejnější meče, které se povalovaly na posteli. „Co s nimi?“


  „Co s nimi?“


  „Když je prodám zpátky kováři, budu tratit.“


  „A co bych měl kurva dělat se čtyřmi meči?“


  „Sráči,“ zavrčel Bedeckt.


  Wichtig pokrčil rameny, pohlédl na Morgena a zjistil, že si chlapec pečlivě prohlíží své dokonale čisté ruce. Pár dní putování by ho mělo z té jeho podivné posedlosti vyléčit; na cestě se nedalo zabránit ušpinění.


  „Pojedeme na západ do Folgen Sienie,“ oznámil Bedeckt. „Leží v Reichweite hned za hranicí. Je to velký městský stát. Bude lehké se v něm ztratit.“


  „Tady nás našli docela snadno,“ zabručela si Stehlen pod nosem, ale dostatečně hlasitě, aby ji všichni slyšeli.


  Když odjížděli, meče zůstaly ležet na posteli, kam je Wichtig odhodil.


  Morgen seděl v sedle před Wichtigem. Šermíř vedl koně s dokonalou nenuceností. Ujížděli klikatými, špinavými ulicemi Neidrigu k západu. Stehlen a Bedeckt jeli na svých koních vpředu, zatímco Wichtig skupinku uzavíral. Morgen pozoroval špinavé lidi v ulicích, kteří se tvářili, že jejich hlouček nevidí. Dokázal je cítit, dokonce i ty, které neviděl, ty skryté v nejtemnějších uličkách. Naslouchal šepotům zoufalých myšlenek. Zloděje udržovala na uzdě jen jejich zbabělost; zprávy o Wichtigově smrti a znovuzrození se rychle rozkřikly.


  Šermíř hovořil hlubokým hlasem, ale jeho neustálé brebentění od Morgena jen zřídka vyžadovalo myšlenku či odpověď. Wichtigovi se líbil zvuk jeho hlasu, a popravdě řečeno, byl to moc pěkný hlas.


  „Do Folgen Sienie nedojedeme, co?“ zeptal se Wichtig a vyrušil tak Morgena z chmurných myšlenek.


  Folgen Sienie? Ačkoli Morgen nevěděl, kde skončí, byl si jistý, že k žádnému městskému státu nikdy nedorazí. Vzpomněl si na děsivé vize, které uzřel v hospodě, v níž přivedl Wichtiga zpět z Posmrtí. Co byl zač ten groteskní pavouk, kterého viděl vysávat z Neidrigu život? Měl dojem, že se spíš jednalo o nějakou metaforu než o skutečné vyobrazení reality. Proč mu to ty odrazy ukázaly? Proč nebyly zřetelnější, jako bývaly v minulosti? Že by něco skrývaly? Proč všechno končilo v bolesti a plamenech? Kde jsem udělal chybu? „Měl jsem nechat tu kočku zemřít. Učinil jsem špatnou volbu.“ Jeho volba bude jeho přátele pronásledovat.


  „Možná,“ prohodil Wichtig a potlačil rozmrzelý výraz. „Já to vidím tak, že šlo o věc, kterou jsi musel udělat.“


  „Zhatil jsem Bedecktovi plány.“


  Wichtig si pobaveně odfrkl. „Plány toho starého kozla stojí vždycky za hovno. Takže… jedeme do Folgen Sienie?“


  Morgen, který se bál odpovědět, aby neprozradil něco, co by neměl, zíral do země a vyhýbal se šermířovu pohledu. Neidrig byl odsouzený k zániku. Byla to jeho chyba. Proč to nedokázal poznat dřív? Vzápětí jej napadla další, děsivější myšlenka: Kdo rozhodl, kdy mu odrazy něco vyjeví? Rozhodně neměl pocit, že by je měl pod kontrolou.


  „Mám za to, že se od nás očekává, že aspoň zamíříme tím směrem?“ Když Morgen přikývl, Wichtig pokračoval. „Fajn. Kam půjdeš, budu tě následovat. Dej mi vědět, až budeš chtít, abych něco udělal.“


  Wichtig se pídil po informacích. Měl by mu Morgen říct, co viděl? Ne.


  „Osudu nelze uniknout,“ pošeptal Wichtig Morgenovi do ucha.


  Morgen rychle sklonil hlavu a zíral do kalně hnědých louží, přes které přejížděli. Pozoroval, jak koňská kopyta tříští obrazy, které se v kalužích zrcadlily.


  Lhal Konig o Morgenově stvoření? Co když nebyl přiveden k životu sjednocenou vírou Selbsthassu, ale narodil se nějaké ženě jako všichni ostatní? Morgen zvedl lem své haleny a zahleděl se na malý pupík. O pupečních šňůrách a spojení mezi matkou a dítětem četl. Proč mám pupek?


  Tlupa dětí ve špinavých rozedraných hadrech přeběhla před jezdci přes ulici. Děti s rozesmátými tvářemi, které se brzy měly změnit ve vyděšené, hrály nějakou nepochopitelnou hru. Zvláštní, pomyslel si Morgen, jak si mohou být ty výrazy tak podobné. Měl by je varovat? Kdyby to udělal, poslouchal by ho někdo?


  Nemyslel si to.
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  Přeludy starých bohů zrodily člověka, to šílené zvíře. My jsme bojovali s naším zděděným šílenstvím a pro tvory, kteří si libují v uctívání a strachu, je civilizace prokletím. Sjednotili jsme se a stali se mocnými. A bohové poznali strach. Srazili nás z vrcholku našich činů a pošlapali nás. Impérium Menschheit Letzte bude navěky první a poslední pravou lidskou říší.	 			                          		 	



  – VERMÄCHTNIS DES WAHNSINNS


  Přijetí a Znepokojení stáli bok po boku a pozorovali se v mohutném zrcadle. Odrazy se hrbily nad odrazem Konigova stolu, takže se téměř dotýkaly holými hlavami, dohadovaly se a cosi psaly.


  Přijetí se jazykem dotýkal pahýlů polámaných zubů pokaždé, když mu zavadily o rty. Zranění, které mu způsobil Opuštění, když mu vytrhl oko, zakrýval klípec, ale přál si, aby mohl něco udělat s tím svinčíkem, který mu napáchal Znepokojení svými kopanci do úst. Pohlédl na Doppela vedle sebe. Já se pomstím.


  „Něco vědí,“ pronesl Znepokojení.


  „Však mi to řeknou,“ prohlásil Přijetí a dlaní si zakryl rozbitá ústa. Copak Aufschlag neudělal něco podobného? Ta myšlenka byla nepříjemná. Nenáviděl Aufschlaga ne proto, že mu nemohl věřit, ale spíš proto, že se nejvíc blížil tomu, co Konig považoval za přítele. Odhalení zrady toho vědce by pro Opuštění znamenalo skutečnou ránu, kdyby Přijetí nejednal jako první. „Znají rovnováhu sil v našem vzájemném vztahu.“


  „Vědí, co chtěl Opuštění říct, než ho vtáhli do zrcadla,“ zamumlal Znepokojení.


  Přijetí Doppela ignoroval a ukázal na zrcadlo. „Vidíš?“


  Odrazy vzhlédly od stolu, zahleděly se na Doppely v místnosti a zvedly kousky papíru pokryté hrubými náčrtky, písmeny a slovy napsanými opačně.


  „Bohové,“ zabručel Přijetí, „Konigův rukopis je strašný.“


  Znepokojení, který se držel v bezpečné vzdálenosti od zrcadla, zašilhal na zakroucené kudrlinky obrácených písmen. „Nedokážu to přečíst.“


  „Mám nápad.“ Přijetí vytáhl kapesní zrcátko, které používal k prohlížení svého rozbitého obličeje. „Přečtu tu zprávu ve svém zrcátku. Takhle nebudou písmena obráceně.“


  Když se zády otočil k velkému zrcadlu a pozvedl malé kapesní zrcátko, jaké nosívaly dámy, ucítil na sobě pohled, který na něj vrhl Znepokojení.


  Přijetí zíral do svého zrcátka s otevřenou pusou. V něm měly všechny odrazy, shromážděné v Konigově zrcadle, klípce a potlučenou vizáž, jakou každodenně vídával ve svém zrcátku. Držely kus papíru s vlastnoručně naškrábanou zprávou. Přijetí prudce zavřel ústa a doufal, že Znepokojení, který stál někde v jeho slepém úhlu, nespatřil jeho zmatený výraz. Ucítil chuť krve, jak mu ostré pahýly zubů čerstvě roztrhly ret. Natáhl krk, aby se ohlédl přes rameno na odrazy ve velkém zrcadle. Vypadaly jako vždy, přesně jako Konig. Nepoznamenané výpraskem, který Přijetí utrpěl. Prudce se otočil, aby pohlédl na Znepokojení, ale Doppel stále pošilhával do Konigova zrcadla a snažil se rozluštit pozpátku napsanou zprávu.


  Znepokojení k němu tázavě stočil pohled. „Pomáhá to tvoje zrcátko?“


  „Moc ne,“ odvětil a znovu věnoval pozornost zrcátku.


  Jeho odraz, který držel zrcátko, na něj upřeně zíral jediným okem. Za jeho odrazem v obráceném obraze Konigova zrcadla držely vlastní odrazy Přijetí s klípci své zprávy.


  Přijetí přečetl zprávu: Konigovy odrazy proti tobě kují pikle.


  „Stále to moc nejde přečíst,“ zamumlal Přijetí a pokoušel se srovnat si myšlenky.


  „Myslím, že to dokážu přečíst,“ oznámil Znepokojení. „Píše se tam, že zabijáci neuspěli. Schatten Morder a Tiergeisti jsou mrtví.“ Otočil se tváří k Přijetí. „Asena je mrtvá.“


  Přijetí si Znepokojení nevšímal a zíral na Konigovy odrazy. Říkají pravdu? Je Asena mrtvá? Co by lhaním získali? Kdyby to ohlásil Konigovi a později se ukázalo, že Asena žije, Konig by si myslel, že Přijetí lhal. Při pomyšlení na další výprask se otřásl hrůzou.


  „Řekneme to Konigovi?“ zeptal se Znepokojení.


  Přijetí odložil kapesní zrcátko a přešel ke Konigovu těžkému dubovému stolu. Popadl židli za opěradlo a odtáhl ji doprostřed pokoje. V hustém koberci zůstávaly po jejích nohách hluboké rýhy. „Mám jiný nápad,“ prohlásil a mrštil židlí do Konigova mohutného obřího zrcadla. Než se zrcadlo s ohlušujícím třeskem roztříštilo, stačil zahlédnout výrazy Konigových odrazů, kterým se oči rozšířily hrůzou. Uchopil židli jako kyj a nejdříve vytloukl úlomky skla, které zůstaly vězet v měděném rámu zrcadla, než začal systematicky rozbíjet střepy na podlaze na blýskavý prach.


  Vyděšený Znepokojení vykulenýma očima tiše pozoroval celou scénu.


  Když si Přijetí byl konečně jistý, že ze zrcadla ani jeho odrazů nezbylo vůbec nic, odhodil židli a ztěžka oddechoval. Nikdy dřív se nepřinutil k takovému výkonu. Je Konig takhle z formy?


  „Tak,“ zalapal po dechu, když rovnal židli a prohlížel si ji. Ačkoli byla trochu otlučená a oprýskaná, zdálo se, že jí mlácení příliš neublížilo. „Dobrá židle,“ prohlásil a svezl se na ni.


  „Tak?“ zeptal se Znepokojení z bezpečné vzdálenosti.


  „Ano. Je dobře, že jsme to zrcadlo zničili,“ prohodil a vrhl na Znepokojení pokřivený úsměv. „Ty odrazy se pokoušely prchnout.“


  Znepokojení se zamračil na blýskavý prach na podlaze. „Neviděl jsem –“


  „Nebo jsi to zrcadlo zničil bezdůvodně?“


  „Stihli jsme to právě včas,“ souhlasil Znepokojení. „Viděl jsem, jak se jeden natahuje z rámu ven. Chystal se tě popadnout.“


  „Ano. Věděli, že mým únosem by oslabili Koniga.“ Pozoroval Znepokojení přimhouřeným okem. „Nebyla tam žádná zpráva.“


  „Samozřejmě, že ne. Doufám, že Asena a Anomie jsou v pořádku.“


  „Jistě.“


  Oba na okamžik ztichli a Přijetí sledoval, jak se mu Znepokojení vyhýbá pohledem.


  „Chápeš, co to znamená,“ prohlásil Znepokojení a ukázal na roztroušené pozůstatky zrcadla. „Konigovy zrcadlistické síly narůstají. Jeho odrazy dokážou spatřit to, co se děje někde jinde.“ Pohlédl na Přijetí. „Možná dokázaly vidět i do budoucnosti.“


  „Myslím, že kdyby to dokázaly, udělaly by něco na svou obranu.“


  Ale co když udělaly?
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  Můžeš zavést koně do vody, ale utopit jej je překvapivě obtížné.


  – HOFFNUNGSLOS


  Gehirn, která se choulila pod pokrývkami a netrpělivě očekávala, až děsivé zbytky kalného slunečního svitu klesnou za obzor, ucítila Neidrig dávno předtím, než se v dálce objevil. To, co zprvu považovala za předměstská chudinská ghetta, se ukázalo být samotným městem. I Gottlos, který podle standardů Selbsthassu představoval ten druh místa, kterým jste proběhli při hledání něčeho zajímavějšího, ve srovnání s ním vypadal jako zářivý klenot. Hassebrandka toužebně zavzpomínala na dobu, kdy překračovala řeku Flussrand na cestě do Gottlosu, hnána vědomím, že slouží svému teokratovi. Jak dávno to bylo? Týden? Zdálo se to jako věčnost.


  Erbrechenova nosítka, obklopená asi dvacítkou zbývajících vesničanů, kteří přežili jak pochod, tak otrokářův nezkrotný apetit, se nořila hlouběji do Neidrigu. Když procházeli mezi zchátralými boudami, rozpadajícími se chatrčemi, hroutícími se barabiznami a spoustami obyvatel, kteří zjevně neměli takové štěstí, aby vlastnili alespoň takový mizerný příbytek, Erbrechen začal provolávat své výzvy. Družina tlustého otrokáře se rychle rozrůstala, jak v dosahu jeho hlasu a vlivu přiváděla zvědavost další a další městskou chudinu a lůzu.


  Ani ne za hodinu následovala Erbrechenova nosítka víc než tisícovka lidí, kterou přilákaly mlhavé sliby a polapila jeho zoufalá potřeba uctívání. Čím více lidí v něj uvěřilo, tím silnějším se stával a tím dále dosáhl jeho vliv. Nepochybně někteří prchli do města, těch pár dostatečně pomatených, aby si mysleli, že viděli budoucnost, nebo dostatečně chytrých, aby pochopili hrozící nebezpečí, ale převážná většina zůstala.


  Erbrechenovi přátelé rozbili tábor uprostřed města. Gehirn stála vedle nosítek a pozorně se rozhlížela. Tohle byla zjevně nejzámožnější část města, protože většina budov stále vlastnila střechu a některé měly dokonce i patro.


  Erbrechen z obavy, aby se na něj nějaká budova nezřítila, nařídil asi dvacítce mužů a žen postavit veliký stan, složený zejména z ušpiněných plachet narychlo spíchnutých a uvázaných ke kůlům, domům a čemukoli dalšímu, co bylo po ruce. Jeden cíp držel zvednutý muž, kterému Erbrechen přikázal, aby se nehýbal. Ačkoli se mu paže chvěly napětím, stál oddaně na svém stanovišti, zjevně vděčný za příležitost sloužit.


  Erbrechen nakrčil nos a mlaskl na Gehirn růžovými rty. „Je to pěkně uleželá banda.“


  „Trocha ohně by je krásně očistila,“ zamumlala Gehirn.


  „Neopovažuj se!“ vykřikl Erbrechen s předstíraným rozhořčením.


  Hassebrandka se zamračila a otočila se, aby zakryla váček semen a oříšků, který vytáhla ze své róby. I přes okázalou smrt starosty ji chtěl pořád někdo otrávit. Zobala semena jako hladový pták. Kdo by to mohl být? Měl Konig v Erbrechenově táboře špehy?


  Erbrechen se zájmem pozoroval vysokou Hassebrandku. Byla čím dál nestabilnější. Ne že by někdy byla nějak zvlášť příčetná, pomyslel si s drobným úsměškem.


  Zmítalo jím značné dilema. Hassebrandka byla děsivě mocná, takže byla užitečná i nebezpečná zároveň. Erbrechen zvažoval, že Gehirn vyšle za nějakým zbytečným úkolem. Nejlépe takovým, který by skončil její smrtí.


  A přesto váhal.


  Jakmile mě opustí, bude vnímavá k vlivům ostatních.


  Ale o to nešlo; nedokázal se přimět nechat ji jít.


  Pozoroval Hassebrandčina shrbená ramena a lesklou oblinu její holé lebky. Proč tak moc záleží na tom, že ho miluje?


  Všichni mě milují!


  Musí.


  Ale ona chce!


  A nemiluje.


  Erbrechen si s hlasitým povzdechem založil tučné paže na sulcovitém břiše a rozhlédl se po zbývající blonďaté sestře. Kde je ta zatracená holka? Bez jeho povolení nemohla odejít daleko.


  „Snědli jsme tu holku ve včerejším guláši?“ zavolal k Gehirniným zádům a doufal, že jí jeho žertík zvedne náladu.


  Hassebrandka se ani neotočila a jen pokrčila rameny. To zabolelo. Proč si mě nevšímá? Poskytl jí místo ve svém grandiózním plánu, zachránil ji před samovznícením a ona mu oplácela neurvalostí. A lžemi, připomněl si.


  Ale já jsem tolerantní. Skutečně měkkosrdcatý a shovívavý. Bolest z její zrady už odeznívá.


  Proč se neotočila a nepohlédla na něj? Měla vztek? Kvůli čemu by mohla mít vztek?


  Bylo chybou dovolit si k té ženě něco cítit.


  Má štěstí, že je užitečná, řekl si, jinak bych ji poslal pryč.


  Zachichotal se a pak se rozmrzele zarazil. Kde je ta zatracená holka? Potřeboval pozornost.


  „Jak jen to děláme, že je pořád ztrácíme?“ zvolal Erbrechen vzhůru k bohům. I když nedostal odpověď, věděl, že jednoho dne, a bude to brzy, ji dostane.


  O pár hodin později, jakmile se ukázalo, že se Morgen nenachází v davu, který upadl pod Erbrechenův vliv, otrokář vyslal tlupy přátel slídit po okolí. Nařídil jim, aby přivedli nezraněného každého malého chlapce, kterého najdou, a ti zoufalí muži a ženy pustošili vesnice a zemědělské usedlosti kolem Neidrigu. Ve spánku vraždili celé rodiny, aby unesli chlapce a dívky, které pak přivlekli před Erbrechenův stan. Ačkoli pár skupin zmizelo zřejmě proto, že jejich členové získali zpět jistou příčetnost, když se vymanili z přímého Erbrechenova vlivu, většina se vrátila.


  Za pár hodin Erbrechenova armáda dětí počtem převýšila dospělé. Otrokář byl navýsost spokojen. Mladí byli tak poddajní a snadno se dali učit a tvarovat. A těch pár, co si našlo cestu do večerního guláše, bylo křehkých a lahodných.


  * * *


  Druhý den časně ráno dorazila zvěst, že dva muži a žena uprchli na západ s malým chlapcem, který prý přivedl zpět k životu mrtvou kočku a nějakého šermíře. Erbrechen si byl naprosto jistý, že se jedná o jeho kořist, a tak nařídil mnohatisícovému davu, který se tísnil kolem jeho provizorního stanu, aby strhl tábor.


  Když Erbrechenovi noví přátelé balili skrovný majetek, hlavně jídlo a přikrývky, které si přinesli, ostatní spěšně vylepšovali Erbrechenova nosítka. Pak se s nimi namáhavě vydali na cestu úzkými a klikatými uličkami již téměř vylidněného města a v jejich krytém nitru se vezli Erbrechen s Gehirn.


  Když slunce znovu zapadlo, Erbrechenova družina dorazila sotva za okrajové chudinské čtvrti Neidrigu. Poté, co strhli několik domů na palivové dříví, trvaly orgie do pozdních nočních hodin.


  Po Erbrechenově boku seděla zachmuřená Hassebrandka, která nekomunikovala a nebyla s ní vůbec žádná zábava. Nejspíš bych ji měl nechat usmažit pár mých méně příjemných přátel. Zdálo se, že jí oheň vždycky zvedl náladu. Ano, skvělý nápad! Nejspíš by si pak uvědomila, jak je štědrý.


  Erbrechen se naklonil ke Gehirn a náhle si uvědomil, jaký žár z té ženy sálá. Nejdříve si myslel, že je tak příjemně teplý večer, ale když si všiml, jak se jeho následovníci choulí u táboráků, došlo mu, že ho Gehirn zahřívá, aby mu bylo teplo.


  Raději si nehraj s ohněm, rozhodl se Erbrechen. Hassebrandka byla příliš nestabilní.


  Uslyšel žalostné mňoukání kočky. Vzápětí se pustými ulicemi rozlehla ozvěna mnohohlasné odpovědi.


  „Co to sakra je?“ zeptal se Erbrechen jedné ze svých přítelkyň.


  „Kult mrtvé kočky,“ odpověděla tázaná žena, která se rozzářila štěstím, že měla příležitost hovořit přímo s ním. „Plazí se tam, kam se plazí ta kočka, a všechno po ní opakují.“


  „Je jich hodně?“


  „Stovky,“ odpověděla.


  „Proč nenásledují mě? Říkám zajímavější věci než je mňau.“


  Žena, která byla oděná jen ve špinavé žluté sukni, na něj přihlouple zamrkala.


  Erbrechen se od ní s rozmrzelým zabručením odtáhl. Proč nenásledují jeho? Co má ta kočka, co on ne?


  Na pobořených zdech tančily mihotavé oranžové stíny, které maskovaly svíjející se a souložící těla poblíž běsnící vatry.


  „Nějaký kult uctívá mrtvou kočku,“ oznámil Erbrechen Gehirn v naději, že prolomí její nepříjemné mlčení. „Představ si,“ přemítal, „že kdyby ji následovalo dost lidí, mohla by Nanebevstoupit.“


  „Už jsem v Posmrtí? Je tohle trest?“ zeptala se Gehirn, jako by ho neslyšela.


  Co sakra mělo znamenat zase tohle? Co se dělo v pomatené mysli té ženy? „Je to tak zlé?“ zeptal se. „Být se mnou je takové břímě?“


  Prudce se otočila tváří k němu a vycenila zuby v dravčím zavrčení: „Ano! Já –“ Když pohlédla Erbrechenovi do očí, slova jí na rtech odumřela. „Ne. Samozřejmě, že ne.“ Ztěžka polkla a odvrátila se. „Omlouvám se.“


  Jak by mohla být tak nešťastná, když sedí tady, přímo vedle mě? To nebylo možné! „Miluješ mě, viď?“


  „Ano. Samozřejmě.“


  „A jsi šťastná, že?“


  Mlčky přikývla.


  „Řekni to nahlas,“ nařídil.


  „Jsem šťastná.“


  Nevypadala šťastně.


  „Nevypadáš šťastně.“


  Gehirn se sladce usmála a upřela na něj oči překypující láskou.


  „To už je lepší.“
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  Řekl, že se nikdy nedovím, jak něžné city se skrytě plíží pod křehkou skořápkou příčetnosti. Tak jsem ho oloupala jako grep. Měl pravdu. Stále to nevím.


  – WAHNSINNIG GEMAHLIN, OTRAALMA


  Když ujížděli na západ, Wichtig s dokonalou nenuceností nepřestával žvanit nesmysly. I když předstíral, že je uvolněný a žoviální, očima stále slídil po temném hvozdu severně od cesty. Nebe pokrývala hustá mračna, takže nedokázal odhadnout denní dobu.


  Jak se kurva tenhle les jmenuje? Neměl tušení, ale nelíbil se mu. Coby ve městě narozený člověk instinktivně nedůvěřoval lesům, protože vždycky něco skrývaly. Prolitou krev půda vsákla během chvilky a navždy tak ukryla známky násilí. Na městské dlažbě aspoň zůstávaly stopy krve i několik dní a podávaly tak svědectví o vykonané práci. A zdálo se, že lesy vždycky vytahují na světlo nejtemnější tajemství jeho duše. V noci se v lesích děly zlé věci. Zachvěl se, když si vzpomněl na tu noc, kdy jim Bedeckt zachránil život, místo aby práskl do bot.


  Tuhle vzpomínku samozřejmě poskvrnila ta novější, která mu připomněla, jak ho Bedeckt v ulicích Neidrigu nechal na holičkách.


  Nebe potemnělo a ze světa jako by se vytratily barvy. Vrhl pronikavý pohled na Bedeckta, který jel pár metrů před ním, ale neřekl nic. Když nebe potemnělo ještě víc a sotva dokázal rozeznat Bedecktova záda, konečně vztekle zafuněl.


  „Bedeckte, to je blbost. Brzy bude tma. Měli bychom rozbít tábor.“


  „Ještě kousek,“ zabručel Bedeckt.


  Wichtig nechtěl říct, co ho skutečně trápí. Albtraumové. Pokud se utáboří příliš pozdě, nebude snadné založit pořádný oheň. Ať mě čert vezme, jestli budu v naprosté tmě hledat ve vlhkém lese vhodné dříví na podpal.


  Myšlenka, že by pořád ještě mohl Bedecktovi něco dlužit, Wichtiga rozčilovala. Takže jinak. „Kluk je unavený,“ prohlásil a chlácholivě položil chlapci ruku na rameno. „Kurva, taky jsem utahanej.“


  Nefungovalo to. Bedeckt nedal najevo, že by ho slyšel.


  Wichtig vrhl na Stehlen ustaraný pohled. Jelikož byla městský člověk jako Wichtig, okamžitě pochopila. Taky měla důvod bát se šerého lesa.


  Kleptička si odkašlala a vyplivla hustý chrchel vedle nohy Wichtigova koně, který sklopil uši a poplašeně zařehtal. „Ani mně by nevadilo, kdybychom zastavili,“ pronesla.


  „Ještě kousek,“ zopakoval Bedeckt.


  „Nebuď blbec,“ vyštěkla Stehlen. „Včera jsme málem natáhli bačkory. Jeden z nás je natáhl. Tohle není noc, kdy bychom se obešli bez pořádného ohně.“ Zaškaredila se na Bedecktova záda. „Co myslíš, že zkušenost s Posmrtím provedla s Wichtigovou příčetností?“


  „Mojí?“ zaprotestoval Wichtig. „Já jsem v pohodě! Jen jsem myslel na kluka!“


  „Dneska večer bychom nemuseli šukat,“ prohlásila Stehlen.


  Bedeckt nahrbil ramena, ale zůstal zticha.


  „Moje příčetnost je v pohodě,“ prohodil Wichtig defenzívně, i když přesně toho se bál. „Stehlen akorát prahne po odvetě, ať už se včera stalo –“


  „Dobrá,“ přerušil ho Bedeckt. „Tady zastavíme. Vy dva rozbijete tábor.“ Mávl zmrzačenou rukou. „Mimo dohled ze silnice. Já se jedu kouknout, co bych zabil,“ oznámil a odcválal do lesa.


  „Měl na mysli večeři, viď?“ zeptal se Morgen.


  „Nejspíš,“ odvětil Wichtig.


  Za půl hodiny už hořel slušný oheň, který před pohledy ze silnice chránilo husté křoví. Stehlen se přehrabovala ve svém vaku a přerovnávala nakradené tretky do uspořádání, které by dávalo smysl jenom šílenci. Wichtig ji přitom viděl už tolikrát, že se dávno přestal obtěžovat uštěpačnými komentáři. Víc se zajímal o chlapce.


  „Viděl jsem, jak nás pozoruješ, když jsme rozbíjeli tábor,“ prohodil Wichtig, když si u ohniště rozbaloval pokrývky. „Chtěl by ses to naučit?“


  Morgen se zatvářil pochybovačně.


  „Je to snadné,“ pokračoval Wichtig. „Můžu ti všechno ukázat; jak si připravit dříví na podpal, jaký druh troudu použít a které kameny dělají nejlepší jiskry.“


  „Ušpiním se?“


  Wichtig pozvedl umazané ruce. „To při většině věcí,“ prohlásil a nedbale pokrčil rameny. „Tyhle dovednosti tě udrží naživu. Můžu tě naučit užitečné věci, třeba jak stáhnout a upravit zvěřinu.“ Zachechtal se. „A ano, je to špinavá práce.“


  Morgen, který pořád postával opodál, se otřásl hnusem.


  Skvělé! Wichtig si dřepl vedle Morgena a věnoval mu konejšivý úsměv. „Neměj strach. Dokud máš mě po svém boku –“ Počastoval chlapce vážným pohledem. „Udělám všechnu špinavou práci za tebe.“ S pohledem upřeným mezi stromy prohodil tiše, jako by sám pro sebe: „Lidi jako ty potřebují lidi, jako jsem já.“


  „Promiň,“ řekl Morgen.


  Wichtig předstíral překvapení. „Cože? Ach, to je maličkost.“ Blýskl zářivým úsměvem a sklonil se, aby opatrně očistil skvrnu z Morgenových pokrývek. „Víš, co se říká o životě, který zachráníš.“


  Chlapec se zatvářil až komicky vážně. „Že jsi za něj zodpovědný. Že náleží tobě.“


  Wichtigovi se příliš nezamlouval ten konec ani způsob, jakým to ten kluk řekl, ale nechal to být. Občas měl ten fracek podivné způsoby vyjadřování. Vrhl na Stehlen postranní pohled. Kleptička byla stále pohroužená do reorganizace obsahu svého vaku. Dobrá. Když byl teď Bedeckt pryč, tohle byla Wichtigova nejlepší příležitost. Přál si, aby měl víc času na rozmyšlenou, ale věděl, že by to stejně nebylo k ničemu. Nejlíp fungoval pod tlakem, kdy sebemenší chybička mohla znamenat ztrátu všeho.


  Kdyby Bedeckt jen z poloviny tušil, jak jsem chytrý, zabil by mě už před léty. Nebo by mě pověřil velením. Na druhou stranu bylo zábavné nechat Bedeckta, aby si myslel, že tuhle ubohou zlodějskou partičku vede.


  „Morgene?“


  Chlapec zvedl hlavu a pohlédl mu do očí. „Ano?“


  „Kolik ti toho Konig řekl o svých plánech?“


  „Můj učitel Aufschlag mi toho řekl víc, než se od něj čekalo.“ Morgen se smutně zahleděl do ohně. „Myslím, že se cítil provinile.“


  „Ale řekli ti, že tě připravují na to, aby ses stal bohem?“


  „Byl jsem zrozen, abych se stal bohem.“


  Wichtig jeho opravu nijak nekomentoval. „Víš proč?“


  Morgen se zatvářil zmateně. „Abych sloužil lidu Selbsthassu.“


  Wichtig se zatvářil mírně pochybovačně. „Chápeš, čemu geborenští damonenové věří, že jo?“


  „Bohy stvořil člověk a ne naopak.“


  „Jistě,“ souhlasil Wichtig, jako by to věděl, „ale je toho víc. I když věří, že bohy stvořil člověk, donedávna ty bohy pořád uctívali. Geborenští nebyli ničím víc než odštěpenou bláznivou sektou wahnvorských stellungů. Uctívali stejné bohy.“ Neměl tušení, zda to byla ryzí pravda, ale zjistil, že ten kluk toho povětšinou ví ještě míň než on. Kromě toho ze zkušenosti věděl, že polopravdy znějí přesvědčivěji než pravdy celé. Smísil dohromady útržky, které si pamatoval z Bedecktova zmateného proslovu na mostě. „Geborenští nabyli na významu, až když jejich vedení převzal Konig. Předtím byli jen takový špatný vtip. Teprve Konig uzřel pravdu.“


  „Pravdu?“ zeptal se Morgen, když se Wichtig na dlouhou chvíli odmlčel.


  „Pravdu. Jestliže lidstvo stvořilo bohy, mohou lidé tvořit další bohy. Nové bohy. Pochopil, že kdyby zformoval víru lidí, kteří by toho nového boha uctívali, mohl by navrhnout, jak ten bůh bude vypadat. Pochopil, že bůh se dá vyprojektovat.“


  Morgen si zamyšleně olízl rty. „Mám pocit, že to dává smysl.“


  „Konig možná je mocným Gefahrgeistem, ale ani on není,“ Wichtig nasadil ten nejupřímnější omluvný výraz, „bez chyby. Promiň, ale já to vidím jasněji než on. Nechápej mě špatně, nikdy bych nedokázal začít to, co on, ani mít vizi, jak věci uvést do pohybu. Ale já vidím to, co jemu ušlo.“


  Morgen se s vykulenýma očima zeptal: „A co mu ušlo?“


  „Hodně to připomíná některé z Bedecktových plánů,“ zamumlal Wichtig filosoficky. „Čím větší máš plán, tím dýl ho promýšlíš a tím pravděpodobněji půjde do hajzlu.“


  „A?“


  „V určitém okamžiku geborenský bůh přeroste svým tvůrcům přes hlavu. Mohli ho zformovat, ale nikdo nemůže nutit nějakého boha, aby dělal něco, co nechce.“


  „Jeho?“ zeptal se Morgen naléhavě.


  „Promiň. Tebe. Lidi se tebou můžou ze všech sil snažit manipulovat, ale nikdo tě nemůže přinutit něco udělat. Rozhodně ne, až se staneš bohem. Až –“


  „Až Nanebevstoupím,“ prohlásil Morgen.


  Wichtig skryl záblesk rozmrzelosti nad tím přerušením. Nesnášel, když jeho proslov někdo přerušoval. „Správně. Až Nanebevstoupíš, budeš vůči manipulaci odolný.“ Myšlenku, že on sám Morgenem bude moci manipulovat, ponechal nevyřčenou.


  Pak Wichtiga zaujala další myšlenka: „Jak vlastně Nanebevstoupíš?“


  Morgen nahrbil ramena, jako by mu byla zima. „Aufschlag říká, že musím umřít.“ Z ohýnku se skutálelo hořící dřívko a Morgen do něj zlehka šťouchl špičkou boty. „Vidím spoustu ohně.“


  Wichtig skryl zmatek, zamračil se a chápavě přikývl. „Jo, taky vidím spoustu ohně.“ Přímo před sebou, pomyslel si sarkasticky. Pak nahodil jinou návnadu. „Hele, právě mě něco napadlo. Ti divní zabijáci v Neidrigu.“


  „Tiergeisti.“


  „Myslíš, že tě chtěli zabít, abys Nanebevstoupil?“


  Morgen se napjal. Pak krátce přikývl.


  „Ale proč?“ Wichtig nechal otázku viset v prostoru. Posadil se vedle Morgena a předstíral, že zadumaně zírá do ohně. „Smysl dává jenom jedna věc: báli se, že bys mohl na něco přijít.“


  Chlapec zůstal tiše. Zatraceně mrzutá věc. Čím víc lidi mluvili, tím byli čitelnější a zmanipulovatelnější.


  „Otázka zní,“ pokračoval Wichtig, „jednali na vlastní pěst, nebo konali na Konigův příkaz?“ Wichtig zvedl doutnající dřívko a hodil ho zpátky do ohně. Pauzy využil k tomu, aby si ověřil, že se Stehlen stále přehrabuje ve svém vaku. „V co mohli ti Tiergeisti doufat, že získají, když tě přinutí k Nanebevstoupení? Ne,“ pronesl tiše, jako by si mumlal spíše sám pro sebe, než hovořil s Morgenem. „Určitě poslouchali rozkazy. Konig chce, abys umřel. Bojí se, že zjistíš něco, co by tě obrátilo proti němu.“ Wichtig chlácholivě položil chlapci dlaň na rameno a ucítil, jak se ten kluk chvěje. „Bedeckt je pitomec, vypatlaný hňup. Ale tu a tam pronese skutečnou moudrost, že to člověka až ohromí. Ve vědomostech je síla. Tohle mi řekl Bedeckt. Vím,“ souhlasil Wichtig s chlapcovým mlčením. „Nikdy bys nečekal takovou hloubku od tupýho kvádru kamene. Tím chci říct tohle: Musíš zjistit, co Konig nechce, abys zjistil. Než Nanebevstoupíš, musíš zjistit, co se dá.“ Odmlčel se, aby se zatvářil zamyšleně. „Četl jsi toho o historii hodně?“ zeptal se.


  Morgen zavrtěl hlavou.


  Wichtig si přál, aby kluk něco řekl a dal mu tak možnost zjistit, co se v jeho dětské hlavě děje. Aha, dobře. No, aspoň je kluk nečitelný. Hovory se vzdělanci byly vždycky jako osina v prdeli.


  „To je škoda,“ prohlásil Wichtig, „protože pak bys věděl, že všichni bohové mají hrdiny. Každý bůh má jednoho hrdinu, který tady ve světě smrtelníků plní jeho příkazy.“ S předstíraným znechucením potřásl hlavou a povzdechl si: „Nemůžu uvěřit, že ti Konig tohle neřekl. To není správné. Ne, tohle nemohu nechat…,“ nemohl nalézt správná slova, „– bez nápravy.“ Wichtig se otočil tváří k Morgenovi a sklonil se, aby mu pohlédl do očí. „Já, Wichtig Lügner, největší šermíř světa, budu tvým ochráncem. Budu tvým hrdinou tak dlouho, jak mě budeš potřebovat. Tohle ti slibuji: budeš žít tak dlouho, dokud se nedovíš všechno, co budeš potřebovat, než Nanebevstoupíš. Musíš zjistit, co se Konig snaží před tebou utajit. Vědomosti jsou moc a pravda je zbraní.“ Jak krásná věta! Budu si ji muset zapamatovat. „Pravda a můj meč. Tyhle zbraně budeš potřebovat, aby ses stal bohem, kterým se máš stát. Svým vlastním bohem, ne hračkou v rukou nějakého Gefahrgeista, který si tě neváží ani tak, aby ti všechno řekl. Geborenští nechtějí stvořit chytrého boha, chtějí poslušného a nevzdělaného boha. Nechceš být nevzdělaným bohem, ne?“


  Kluk zavrtěl hlavou.


  „Dobře,“ přikývl Wichtig. „Po mém boku jsi v bezpečí.“


  Stehlen vzhlédla od vaku, jako by právě vypadla z transu.


  Wichtig se usmál svým nejnevinnějším úsměvem. „Vsadím se, že ti nikdo nic neukradl, co?“


  Přimhouřila oči. „Mě nikdo neokrade.“


  * * *


  Během Wichtigova žvanění Morgen pozoroval malé postavičky, jen o trochu větší než jiskry zvláštních tvarů, které v ohni tančily a poskakovaly. Viděl Koniga bušit pěstí do skleněné stěny a křičet na Koniga za ní. Spatřil Bedeckta svíjet se v žhnoucí agónii. Kdo byl ten groteskní lesknoucí se pavouk, který se krčil uprostřed pavučiny sžíravé potřeby? Takové záblesky se mu škádlivě mihotaly před očima. I když nevěděl jak, byl si jist, že tyhle vize zobrazovaly nepříliš vzdálenou budoucnost.


  Když Wichtig konečně ztichl, Morgen si uvědomil, že šermíře v plamenech neviděl. Přes všechny své sliby ochrany Wichtig nebyl nikde k nalezení.


  Plameny se zamihotaly, jako by odpovídaly na jeho myšlenky, a vytvořily scénu, kterou poznával. Tenhle tábor. Wichtig spal zabalený v tenké přikrývce. Ne, on nespí, uvědomil si Morgen, když viděl šermířovy doširoka vytřeštěné oči. Je mrtvý.


  Jak k tomu mohlo dojít? Že by důsledek rozmíšky se Stehlen? Měl jsem ho varovat? Počkat, proč na jeho smrti záleží, když ho můžu přivést zpět?


  Odpověď byla zřejmá: Protože ho nepřivedu zpět.


  Ale proč ne?


  Protože chci, aby byl mrtvý.


  Zíral do ohně a pozoroval, jak tančící plamínky znovu přehrávají slovo od slova všechny rozhovory, které s šermířem vedli. Všechno, co Wichtig řekl, mělo, a při zpětném pohledu ne zrovna malý, podtón manipulace. Pokud Wichtig někdy vyslovil pravdivé slovo, tak to bylo náhodou.


  Morgen stiskl čelisti a zaťal pěsti, až měl pocit, že mu svaly na hubených paží vybuchnou.


  Wichtig si myslí, že mě může využít. Můžu někomu v celém širém světě věřit?


  Plameny se natáhly k němu a nabídly mu teplo a lásku. Stejně jako odrazy ukazovaly budoucnost, plameny mu říkaly pravdu, když už nikdo jiný. Oheň a odrazy byly jedním a tím samým. A nikdy nelhaly.


  Morgen si byl jistý, že kdyby tu byl Aufschlag, představoval by zdroj pohodlí a moudrosti. Ten stařec mu chyběl. V situacích, jako byla tahle, Morgen mohl téměř slyšet, co by Aufschlag řekl.


  Z plamenů na něj zírala Aufschlagova tvář. Vědcovy rty se pohybovaly, a přestože Morgen nic neslyšel, pochopil.


  Tohle si promysli.


  Trápilo ho něco, co řekl Wichtig: Konig chce, abys zemřel. Bojí se, že zjistíš něco, co by tě obrátilo proti němu. Bylo tohle jediné vysvětlení?


  Aufschlag v ohni zavrtěl hlavou a pak zmizel.


  Ne, pomyslel si Morgen, existuje další vysvětlení. Sledoval, jak se Wichtig se Stehlen hašteří. Ačkoli šermíř byl relativně čistý, aspoň ve fyzickém smyslu, Morgen cítil, že v duši toho muže se skrývá cosi špinavého. Přes všechny své žvásty o pravdě Wichtig nevěřil nikomu. Přes všechny žvásty o moudrosti se nenaučil nic. Každé slovo bylo určeno k manipulaci. Z Wichtigova jazyka odkapával jed. Svými lžemi mě infikuje.


  Stehlen byla horší. Byla nechutná od hlavy k patě. Šaty jí páchly jako odpadky, žluté oči žhnuly nenávistí ke všemu a ke každému, včetně jí samé. Morgena by zabila bez zaváhání. Aspoň že tomuhle mohl věřit. Byla vraždící zlodějka a nikdy nepředstírala, že je něčím jiným. Morgen by k té kleptičce cítil záblesk sympatií, kdyby se jí tolik nebál. Stehlen byla z těchhle tří kumpánů zcela zjevně nejnebezpečnější.


  Morgen se vrátil ke své otázce: Proč by Konig posílal Tiergeisty, aby mě zabili? Wichtigovo tvrzení, že se Konig obává, že by Morgen něco zjistil, nebylo tak úplně pravdivé, ale ani nebylo tak úplně lživé. Morgen se zamračil na špinavou půdu pod svou spací pokrývkou. Nezáleželo na tom, co dělal, nezáleželo na tom, jak byl opatrný, vždycky se mu podařilo znovu se ušpinit. Neexistuje způsob, jak se kontaminaci vyhnout.


  Ta myšlenka ho zarazila.


  Infekce. Kontaminace.


  Bál se Konig, že ho lidé, s kterými Morgen cestoval, nějak kontaminují? Ale proč by je pak Konig posílal, aby…


  Po Morgenově páteři přeběhly studené prsty strachu. Vzpomněl si na spoustu těl Viele Sindein, své mehrerské osobní strážkyně. Zemřela ta žena při jeho ochraně, nebo při pokusu ho zabít, jak tvrdil Wichtig?


  Jaká je šance, že o tom Wichtig mluvil pravdu a o všem ostatním lhal?


  Byl hlupák. Život pod ochranou chrámu geborenských damonenů nepřipravil Morgena na špinavou realitu právě vhodně. Proč mě nikdo nenaučil klást otázky? Než se setkal s Bedecktem, Wichtigem a Stehlen, neměl se lží žádnou zkušenost. Ale teď už viděl dost, aby věděl, že ti tři si vzájemně lhali pořád. Ve všem, co řekli, se skrýval podtext a další významy. Jen pár slov nepředstavovalo pokusy o zamlžení a odvrácení pozornosti. A Morgen se od nich učil. Nemohl si pomoct. Poslouchal jejich hovory. Sledoval, jak kradou a zabíjejí. Pronikli mu pod kůži jako jed.


  Je příliš pozdě? Už ho nakazila jejich nedůvěra, pošpinila jejich hamižnost a zkazila smrt, která jim šla v patách?


  Morgen pomyslel na Koniga a život s geborenskými. Velekněz býval tvrdý lektor, ale pokud Morgen věděl, nikdy nelhal. A Morgen nikdy nelhal Konigovi. Byla to součást Konigova plánu stvořit spravedlivého boha?


  Morgenovi se udělalo špatně od žaludku. Lhal, když se ho Wichtig zeptal, jestli toho četl hodně o historii. Jenom chtěl, aby ho Wichtig nechal na pokoji. Ta malá lež mu uklouzla, dřív než se nad tím stačil zamyslet. Bylo to snadné.


  „Je příliš pozdě,“ prohlásil Morgen nahlas. „Byl jsem –“


  „Cože?“ přerušil ho Wichtig. „Na co je příliš pozdě?“


  „Je příliš pozdě na to, abych byl ještě vzhůru,“ zalhal. „Jsem strašně unavený. Teď půjdu spát.“


  Když se Morgen balil do přikrývky, zamračený Wichtig ho zádumčivě pozoroval. Má šermíř nějaké podezření? Morgen o tom pochyboval. Wichtig byl příliš sebestředný, než aby si všiml něčí nespokojenosti.


  „Sladké sny,“ popřál mu Wichtig a poplácal jej po rameni rukou ušpiněnou popelem. Pokud si všiml Morgenova znechucení, nedal to najevo.


  Morgen ležel se zavřenýma očima stočený do klubíčka a žaludek se mu svíral vztekem, až si myslel, že se pozvrací. Poslouchal, jak se Wichtig a Stehlen nepřestávají škorpit. Když znovu Wichtigovi zalhal, zahlédl něco v plamenech. Bedeckt se dnes v noci nevrátí a Stehlen se odplíží, aby ho našla. Wichtig ho jako jediný bude strážit.


  Teď Morgen pochopil, proč v budoucnosti Wichtiga nikdy nespatřil.


  Nečistý. Zkažený. Lži.


  A brzy násilí.


  Morgen pochopil. Nikdy nesmím Nanebevstoupit.


  Geborenský experiment neuspěl.


  KAPITOLA 36


  Dokud si dokážu vzpomenout, kým jsem, budu v pořádku.	 			                          		 	



  – EINSAM GESCHICHTENERZÄHLER


  Konig stál u vchodu do svých soukromých komnat a pečlivě zkoumal hustý koberec, na kterém jiskřil prach z rozbitého zrcadla. Uvnitř stáli čelem k němu bok po boku dva Doppelové. Odlišovala je pouze zranění Přijetí.


  „Lžete,“ vyřkl Konig hrozivě.


  Přijetí se zachvěl a sklonil hlavu.


  „Ne,“ odporoval Znepokojení. „Nelžeme. My… neodvážil bych se.“


  „Co přesně jste v zrcadle viděli?“ zeptal se Konig důrazně.


  „Unikali,“ prohlásil Znepokojení a nervózně si olízl rty. „Nahradili by nás.“


  Přijetí vydal jen krátké zakňučení, ale hlavu nezvedl.


  Konig je pozorně sledoval. Byla to lež? Stalo se ještě něco jiného? Z odrazové plochy zrcadla zbyl jen prach. Mohla to být pravda, mohly jeho zrcadlistické tendence náhle nabýt na síle? Věděl, že Přijetí nemůže věřit, ale Znepokojení byl zjevně příliš vyděšený, než aby lhal. A nakonec si stejně nemohl dovolit dopustit, aby další bludy popadl amok.


  „Ty.“ Konig ukázal na Znepokojení. „Zajisti, aby byla zničena všechna zrcadla v chrámu. Všechna. Jakékoli reflexní povrchy se musí zakrýt. Nechci vidět žádnou lesklou mosaz ani blýskavé nože. Musí se zatáhnout všechna okna.“ Konig vkročil do místnosti a křupání rozbitého skla pod nohama si nevšímal. Zastavil se před Přijetím. „Ty,“ pronesl k temeni Doppelovy holé hlavy. „Vysvětli mi, jak je možné, že moje odrazy tak zesílily, zatímco se zdá, že mí Doppelové, kteří jsou daleko starší blud, zeslábli. Vypadá to nepravděpodobně, nemyslíš?“


  Přijetí zvedl hlavu, aby svým jediným, zarudlým okem pohlédl Konigovi do očí. Doppel vypadal sklíčeněji a zbídačeleji, než by odpovídalo jeho fyzickým újmám. Pomačkaný oděv na něm zplihle visel. A Přijetí páchl, jako by se nemyl celé dny.


  „Jsme vyčerpaní,“ pronesl Přijetí tiše. „Když jsi poštval Opuštění a Znepokojení proti mně, oslabil jsi nás všechny. Pak, když Opuštění zmizel, jsme zeslábli ještě víc. Jsme už jen stínem toho, čím jsme se mohli stát.“ V poslední větě se Doppelovi do hlasu vplížil náznak vzteku.


  Konig se zamračil a opovržlivě se otočil k Doppelovi zády. „Hrál jsi svou hru o moc. A prohrál jsi.“


  „Mezi tvými odrazy nepanovala shoda,“ zašeptal Přijetí dostatečně hlasitě, aby ho Konig slyšel.


  Velekněz se zarazil a stále zády k Doppelovi se zeptal: „A co?“


  „Měli zprávu.“


  „A?“


  „Asena a její Tiergeisti mají toho chlapce.“


  „Živého?“


  „Ano,“ odpověděl Přijetí. „Asena má v úmyslu přivést ho domů.“


  „Copak mě neposlechla?“


  „Jak by řekl Opuštění, nakonec nás všichni zradí.“


  „Mě,“ opravil ho Konig roztržitě. „Nakonec mě všichni zradí.“ Zůstal stát, ztracený v myšlenkách. „Pokud ho sem vede, musí pro to mít důvod. Buď se obává, že chlapec ještě není na Nanebevstoupení připravený, nebo se bojí –“


  Nedokončil větu. Nedokázal to říct nahlas. Pokud by byl Morgen dostatečně zkažený kontaktem s vnějším světem, veškeré Konigovo úsilí by se obrátilo v prach. Jeho bludy narůstaly počtem i silou. Morgen musel Nanebevstoupit dřív, než Konig ztratí kontrolu a ony ho pohltí.


  Konigovi zbylí Doppelové stáli za ním vedle sebe. Cítil na svých zádech jejich pohled jako závaží. Zabití Morgena bylo v plánu od samého počátku, ale velekněz chtěl, aby chlapec zemřel dobrovolně. Kdyby ho Morgen dostatečně miloval a uctíval, kdyby věřil, že bude sloužit lidu Selbsthassu tak, jak mu bylo řečeno, ochotně by se obětoval. Konigovým cílem byl naivní bůh, který by zoufale toužil sloužit. Proč tvořit nového boha, který by byl uctíván, když mohl Konig stvořit boha, který by uctíval jeho? Láska a uctívání, co je odlišovalo? Měl pocit, že by to měl vědět, ale žádný rozdíl neviděl, a trápilo ho, že se všichni ostatní chovali, jako by ten rozdíl existoval.


  Na tom nezáleží.


  Pokud by byl chlapec zkažený, plán by se musel změnit. Stále bude muset zemřít, ale potom bude sloužit jako otrok a ne jako… co? Přítel?


  Vždycky jsi měl v úmyslu toho boha zotročit.


  Pravda, ale byl by rozdíl, kdyby s tím Morgen ochotně souhlasil.


  Skutečně? Jak to?


  Konig se přinutil ke klidu a rozevřel pěsti, o kterých netušil, že je má zatnuté. Jakmile se ten chlapec vrátí, zabiju ho. Neměl zrovna na vybranou; skrývat se před svými odrazy bylo přinejlepším jen dočasným řešením. Konig si vzpomněl na pocit, který zažíval, když se Meineigenerův nůž zabořil do Aufschlagovy hrudi, na vzdech, který unikl z probodené plíce, a na pomalé pohasínání přítelových očí. Zahnal znechucení a pochybnosti.


  Dokážu to udělat znova?


  Ten bůh musí sloužit.


  Vždyť je to jen kluk.


  Konig narovnal ramena a zhluboka se nadechl. Před svými Doppely nesmí dát najevo slabost. „Pokročíme dál. Až se Asena s chlapcem vrátí, budeme svědky jeho Nanebevstoupení.“ Na patě se otočil a odkráčel z místnosti dřív, než se jeho Doppelové stačili začít vyptávat.


  Přijetí sledoval Konigův odchod a všiml si jeho přehnaně napřímených zad.


  „Budeme svědky jeho Nanebevstoupení,“ řekl Konig. Neřekl, že on bude svědkem. Drobnost, ale důležitá. Bojí se toho, co musí udělat. Potřebuje mě.


  Vůle toho muže ochabuje. Neúspěšné plány Koniga krůček po krůčku ničí. Už brzy postoupím vpřed a nahradím ho.


  „Máš nějaký dobrý nápad?“ zeptal se Znepokojení.


  „Jenom spekulace. Počká na Asenin návrat. Věří jí víc než nám,“ zamumlal rozmrzele.


  „To není tak úplně hloupé,“ prohlásil Znepokojení téměř pobaveně.


  Přijetí se na druhého Doppela krátce zahleděl. „Pravda. Až si uvědomí, že se Asena nevrátí, bude už moc pozdě. Na tahu budeme my.“


  „My?“ zeptal se Znepokojení pochybovačně.


  „My. Nejsem žádný hlupák, bez tebe to nedokážu.“


  „A až dostaneme Koniga, budeme si rovni?“


  „Nebuď blázen.“


  Znepokojení se lehce uklonil a pokárání ponechal bez komentáře. „Konig mi nařídil zničit všechna zrcadla.“


  „A co?“ napodobil Přijetí dřívější Konigův tón.


  Znepokojení ukázal na kapsu, do které Přijetí ukryl své zrcadélko. „Všechna zrcadla.“


  „Myslím, že tohle si nechám,“ prohlásil Přijetí s náznakem úsměvu.


  Znepokojení se zatvářil pochybovačně. „Pokoušet se využít Konigových odrazů není zrovna nejmoudřejší. Nedá se jim věřit.“


  „My jsme také Konigem – nebo aspoň jeho určitým rysem. Kdo může říct, že si nedokážeme rozvinout svoje vlastní zrcadlistická nadání?“


  Přijetí si všiml, že Znepokojení začíná svítat. Jak jen nenáviděl tu nedotčenou, nerozbitou tvář. Jednoho dne se pomstím. Už brzo.


  „Tvoje odrazy ti něco řekly.“ Znepokojení, nejméně společensky zběhlý Doppel, se ani nepokusil zakrýt zvědavost. „Co jsi viděl?“


  Přijetí se ošklivě ušklíbl, jenže si dlaní zakryl polámané zuby a potlučené rty, čímž zkazil zamýšlený efekt. „Všechno má svůj čas, můj zbabělý spoluspiklenče. Všechno má svůj čas.“
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  KAPITOLA 37


  Můj meč! Přineste mi můj meč, vy zasraní debilové!	 			                          		 	



  – POSLEDNÍ SLOVA KRÁLE VERBLASSENA


  Morgen předstíral spánek a Wichtig se Stehlen brzy ustali ve svém malicherném hašteření. Zdálo se, jako by s obecenstvem pozbylo i smyslu. Netrvalo dlouho a Stehlen se začala nervózně vrtět. Posedávat tiše u ohně jí moc nevyhovovalo. Wichtig na tom nebyl lépe. Vzhledem k tomu, že tu nebyl nikdo, na koho by mohl udělat dojem nebo jím manipulovat, ponořil se do temné deprese. Morgen pochopil, že pro lidi jako Wichtig a Stehlen jsou okamžiky tichého rozjímání prokletím.


  Přimhouřenýma očima pozoroval dvojici a čekal na okamžik, o kterém věděl, že nadejde.


  Stehlen pohlédla na Wichtiga, který si jí nevšímal, a odplivla si do ohně. „Kde je teď tvůj brilantní důvtip?“


  „Nejspíš někde hledá tvoji tělesnou hygienu.“ Wichtig neodvrátil pohled od plamenů.


  Nakrčila nos a zdálo se, že chvíli jeho slova zvažuje. „Jsi mizerný společník,“ zkonstatovala, jako by právě zjistila, že na opulentní společenský večírek pozvala neotesaného burana.


  Wichtig konečně vzhlédl a věnoval jí sladký úsměv. „Přestaň předstírat, že se chceš se mnou hádat, a jdi najít Bedeckta.“


  „Pochybuji, že stojí o společnost.“


  Wichtig se odvrátil zpět k ohni a Morgen sledoval, jak se jeho sladký úsměv mění v škodolibý úsměšek. „Proč se podle tebe nevrátil? Snad nemyslíš, že by chtěl, aby mu v tom lese umrzla prdel?“ Předstíral znechucení. „Ne,“ odfrkl. „Čeká na tebe.“


  Stehlen se nejistě zamračila. „Lháři.“


  „Jak je libo,“ odvětil Wichtig a předstíral, že mu ani za mák nezáleží na tom, jestli mu Stehlen věří.


  Morgen pozoroval, jak v kleptičce vrozená paranoia zápasí s její touhou. I když znal výsledek, bylo zajímavé pozorovat, jak Stehlen přesvědčuje sama sebe, že nemá dělat přesně to, co brzy udělá, a že to celé je její vlastní nápad.


  Důležitá lekce, pomyslel si. Věř svému strachu. Když tichý hlásek zašeptá, že jsi využívaná, naslouchej. Ignoruj své základní touhy.


  Když se zamyslel, uvědomil si, že dva nejdůležitější muži v jeho životě, Aufschlag a Konig, nikdy nepodlehli svým nízkým pudům. Zjevně mu nepředali pár lekcí. Kolik dalších takových drobností mu unikalo?


  „Jdu se projít,“ oznámila Stehlen nočnímu nebi. „Nudíš mě.“


  „Jenom nudní lidi se nudí,“ pronesl Wichtig k ohni. „Užij si procházku.“


  „Jdu se jenom projít.“


  „Samozřejmě. Užij si to.“


  „Sráči.“ Stehlen nehlučně zmizela mezi stromy.


  Wichtig seděl několik minut tiše a občas šťouchl do ohně opálenou špičkou klacku. „Vím, že mě pozoruješ,“ prohodil, aniž by vzhlédl od ohně, a Morgen si na okamžik myslel, že byl přistižen. „Stehlen, jsi přinejlepším druhořadá kleptička.“


  Z lesa se žádná odpověď neozvala. Zdálo se, že Wichtigovi je to jedno. O půl hodiny později šermíř odhodil klacek do uhasínajícího ohně a mrzutě si povzdechl.


  „Bohové, jak já se nudím,“ zamumlal tak tiše, že ho Morgen sotva zaslechl.


  Stehlen, skrytá na okraji lesa, se s vítězným úšklebkem odkradla pryč. Ačkoli ji Morgen neviděl ani neslyšel, věděl, že tam je, a vnímal její emoce. Vydala se hledat Bedeckta. I když doufal, že si užijí ten krátký čas, který jim zbývá, věděl, že se tak nestane. Byli stejně neschopní si vychutnat vzájemnou společnost, jako nedokázali být upřímní. Štěstí, pomyslel si, není pro každého. V cestě nestojí osud, oni sami jsou si nejhoršími nepřáteli.


  Morgen sledoval, jak Wichtigův neklid roste. Šermíř se chvíli bavil jednostrannými diskusemi s imaginárními Bedeckty a Stehlen, ve kterých byl neuvěřitelně duchaplný (občas až na třetí pokus) a jeho oponenti ohromeně tuhli nad jeho intelektem. Po rozmrzelé hádce se sebou samým, do které se mu podařilo zaplést, upadl šermíř do sklíčeného mlčení. Nakonec se s tlumenými kletbami namířenými na Bedeckta a Stehlen za to, že ho nechali samotného, konečně zabalil do pokrývky a uložil se k spánku. Vzápětí už tiše pochrupoval a spal spánkem spravedlivých. Nebo aspoň lidí neschopných cítit vinu, pomyslel si Morgen.


  Když se Wichtigův dech zpomalil, Morgen tiše vyklouzl z přikrývek a připlížil se k Stehleninu vaku. Věděl, že v něm najde to, co potřebuje; ukázaly mu to tančící plameny. Wichtigovo hluboké oddechování se neměnilo. Morgenovi stačilo jen pár vteřin, aby našel, co hledal. Naolejovaný nůž vyklouzl z pochvy tiše jako hadí dech. Všechno na něm jako by ztělesňovalo Stehlen. Úzká, jako břitva ostrá a nebezpečná čepel. Nůž se dokonale leskl. Nikde ani skvrnka. Byl lehký a dokonale padl do ruky. Očekával, že bude těžší, že tak definitivní nástroj bude mít svou váhu.


  Morgen několik minut pozoroval, jak Wichtig oddechuje. Opravdu se to musí stát? Byl si tím jistý?


  Nebyl si ani jistý, zda se to předpokládá. Byly ty záblesky budoucnosti vepsány v kameni? Samozřejmě se zdálo, že ano. Litoval, že ho Aufschlag nenaučil víc různých geisteskrankenských technik, které by rozvinul. Snažil se ho geborenský vědec nějak chránit tím, že ho nechával v nevědomosti? Nebo to Aufschlag prostě nevěděl… nebo existovaly nějaké temnější důvody?


  Teď pořád ve všem hledáš skrytou pravdu, co? Ale až příliš to dávalo smysl. Nemohl popřít, že ho nechávali v nevědomosti o věcech, které by pravděpodobně měl znát. Jak odlišné by to bylo, kdyby věděl, jak se má ptát? Kdyby se dřív naučil nedůvěřovat, nejspíš by tu teď nebyl. Mohl být pořád s Aufschlagem a Konigem v Selbsthassu.


  A čekat na smrt.


  Morgen zatajil dech. Jak slepý jsem byl? Aby Nanebevstoupil, musí zemřít. Ale nikdy mu nikdo neřekl jakou smrtí.


  Konig chce pro geborenské a celý Selbsthass jen to nejlepší. Konig by vymyslel ten nejlepší a nejbezpečnější způsob Morgenovy smrti. Konig by všechno naplánoval do nejmenšího detailu. Až na to, že i tohle znělo nějak falešně. Plánovačem byl Aufschlag, Konig… co vlastně dělal Konig?


  Znovu pohlédl na Wichtiga. Otázky, které vedly jen k dalším otázkám a žádným odpovědím. Morgen nutně potřeboval mít jistotu, že dělá správná rozhodnutí, ale nemohl si být vůbec jistý, zda správná rozhodnutí existují. Co když odrazy ukazovaly jen možnosti a budoucnost byla naprostý chaos? Při představě zmatku na tak kolosální úrovni se zachvěl. Skutečnost měla být čistá a úhledná. Měla se chovat podle pravidel.


  Protože nedokázal spatřit vlastní budoucnost, nikdy si nemohl být úplně jistý. Na druhou stranu, některé věci nešlo odčinit. Vražda mezi ně zcela jistě patřila.


  Morgen pohlédl do pohasínajícího ohně. Jsi si jistý? Jeho vztek ani zdaleka nevychladl, ale zvažovat násilí nebylo totéž, jako ho skutečně provádět.


  Plameny mu znovu ukázaly Wichtigovo neustálé manipulování. Myslí si, že jsi idiot, zasyčel zdánlivě oheň. Využívá tě. Všichni tě využívají. Oheň znovu přehrával matné vzpomínky na rozhovory, které Morgen vedl s Konigem. Ani ten tě nemiluje. Neví jak. Morgen viděl Koniga, jak mu neobratně čechrá vlasy a jak skrývá výraz znechucení, když ho objímá.


  Morgenovi to lámalo srdce. Dech se mu zkrátil a chlapec se cítil podivně zmateně. Co to bylo za emoci, která mu svírala hruď, dusila každou myšlenku a omezovala pohled do temného tunelu, v němž dokázal zahlédnout pouze jediný žhavě rudý uhlík, tepající na vzdáleném konci?


  Pro Koniga neznamenal nic a nic neznamenal ani pro Wichtiga. Oba muži ho považovali jen za prostředek k dosažení cíle. Morgen upřeně hleděl na spícího šermíře a zrak se mu mlžil slzami.


  Wichtig. Ten sebestředný parchant zradil jeho důvěru, pokřivil ji ve vlastní prospěch. Jsem mu ukradený.


  A komu nebyl?


  Hruď se mu svírala, jak se pokoušel uklidnit bušení srdce, které mu znemožňovalo racionální myšlení. Ještě nikdy nic takového necítil, a tak to neměl s čím srovnat.


  Co to byl za vír emocí?


  Smutek?


  Ne, to nebylo přesné, ačkoli náznaky zoufalství v tom byly.


  Využívají mě úplně všichni. Ochutnal ta slova svou myslí a zaťal zuby tak silně, až ho rozbolela čelist. Cítím…


  Hněv.


  Oheň zapraskal a vyslal k nebi jiskry jako spršku krve. Nůž v jeho dlani byl horký. Hladový.


  Morgen poklekl vedle Wichtiga.


  Musí se to stát tak, jak ukazoval oheň?


  Na tom nezáleželo.


  Já to chci.


  Stehlen našla Bedeckta snadno. Starý válečník se nenamáhal zakrývat své stopy, a stejně bylo zatraceně těžké cokoliv skrýt před kleptiky, když to opravdu hodně chtěli zjistit. Zapálil si vlastní ohníček a udělal si pohodlí. Zjevně neměl v úmyslu vracet se do tábořiště. Měl Wichtig pravdu, že Bedeckt čeká, až za ním přijdu?


  Stála v temném stínu a jen se dívala. Podobně jako Wichtig, i Bedeckt šťoural do ohně klackem. Přemítala, jestli je šťourání klackem do věcí nějaká pitomá chlapská libůstka. Ale na rozdíl od Wichtiga se zdálo, že Bedecktovi se osamění a ticho zamlouvají. Stehlen mu jeho pohodičku záviděla.


  „Klidně se můžeš připojit,“ prohodil Bedeckt, aniž by zvedl zrak od ohně.


  Stehlen vyšla z úkrytu. „Kolikrát už jsi dneska v noci tohle řekl?“


  „Hodněkrát.“


  Odfrkla si. „Proč si všichni myslej, že nemám nic lepšího na práci, než je špehovat?“


  „Možná tě známe.“


  Dřepla si na paty a lokty si pohodlně opřela o kolena. Dokázala takhle sedět celé hodiny a věděla, že jen z pohledu na ni Bedeckta bolí kolena. Posadila se nedaleko Bedeckta, protože mu chtěla vidět do tváře.


  „V noci se ochladí,“ prohodila.


  Bedeckt zabručel.


  „V táboře máme docela slušnej fajrák.“ Stehlen předvedla cosi mezi úšklebkem a úsměvem. „Pokud ho ten hňup nenechá vyhasnout. I když jak se to stalo posledně –“


  „Rád bych byl sám.“


  „Já taky.“


  Bedeckt na ni vrhl udivený pohled.


  „Co?“ zeptala se. „Myslela jsem, že bychom to mohli dělat spolu.“


  Starému válečníkovi se naježilo obočí, ale neřekl nic.


  „Být sami, jsem chtěla říct. Ne co ty si… ledaže… bys chtěl –“


  „Myslím, že s nikým jiným kromě tebe,“ prohlásil Bedeckt, „bychom nemohli být spolu a zároveň sami.“


  Stehlen ucítila v hrudi zvláštní teplo. „To jsem právě chtěla říct.“


  Vyrazil ze sebe cosi mezi zasténáním a povzdechem. Co to mělo znamenat?


  „Můžeme být potichu, že jo?“ zeptal se.


  „Samozřejmě. Dokud tu není Wichtig. Řeknu ti, že on –“


  Bedeckt se zamračil a zjizvená tvář se mu tím úsilím stáhla.


  „Promiň,“ omluvila se.


  Chvíli tiše seděli, ale pak Stehlen vstala a zamumlala, že zajde pro dřevo. Když se vrátila s náručí větví, posadila se blíž k Bedecktovi. Když to nekomentoval, přisunula se ještě blíž s tvrzením, že ji něco píchá do zadku. Když nepromluvil, posouvala se k němu tak dlouho, dokud se ho nedotýkala loktem.


  Bedeckt na ni konečně pohlédl. „Musím se vychcat,“ prohlásil.


  Stehlen pozorovala, jak válečník mizí mezi stromy, a rezignovaně pokrčila rameny. Možná si chtěl jen ulevit předtím… Toužebně se usmála. Tady to bude hezčí než v nějaké temné poblité uličce.


  O hodinu později se Bedeckt pořád nevracel.


  „Kurvafix!“


  Morgen se krčil nad Wichtigem a nůž svíral v obou rukou. Kam by měl toho parchanta bodnout? Neměl ani ponětí. Když to dělali Wichtig a Stehlen, vypadalo to tak snadné. Napadlo ho hrdlo. Jak dlouho může trvat, než člověk umře na ránu v hrdle? A co srdce? Zdálo se, že v cestě stojí nechutné množství kostí. Měkké břicho vypadalo jako snadný cíl. Spousta důležitých orgánů a žádné kosti v cestě. Morgen pozvedl nůž a soustředil se na místo pod hrudní kostí. Bodnout doprostřed bude určitě nejlepší.


  „Co kurva děláš?“ pronesl Wichtig ospale lhostejným hlasem.


  Morgen vší silou bodl.


  Bedeckt se toulal temnotou, dokud si nebyl jistý, že ho Stehlen nesleduje. Ne že by na tom záleželo. Kdyby ho skutečně chtěla sledovat, nikdy by si toho nevšiml. Ta žena se pohybovala jako pavouk. Tentokrát se držel mimo dosah světla ohýnku. Nemá smysl jí to usnadňovat. Jasně, byl zmrzlý a zbědovaný, ale aspoň byl sám.


  Jakmile přivykl tmě a místní fauna přijala jeho přítomnost, hlasy lesa získaly opět na své noční intenzitě, přičemž stromové žáby hrály prim.


  „Klidně se můžeš připojit,“ zavolal mezi stromy, ale odpovědi se nedočkal. Pokud ho Stehlen pozorovala, zůstala tiše v úkrytu. Nejspíš je tohle to nejlepší, v co můžu doufat.


  Usadil se v temnotě a vlhkost půdy mu pomalu začala prosakovat kalhotami na zadku. Bylo tak vzácné mít čas nebo klid k přemýšlení. Neustálé hašteření jeho kumpánů bylo otravné. Uvědomil si, že přemýšlí o Morgenovi. Bedeckt si nemohl pomoct, ale na tom klukovi se mu něco zamlouvalo. Chlapcova nevinnost byla příjemnou změnou proti brutálnímu, prospěchářskému násilí Wichtiga a Stehlen, a když na to kurva přijde, tak i jeho. Ten kluk naslouchal a předstíral zdvořilost, když Wichtig žvanil při svých věčných pokusech o manipulaci. Po pravdě řečeno, Bedeckt pochyboval, že si šermíř uvědomoval, co dělá. Šermíře ovládaly spíš instinkty a návyky než přímočará touha. Wichtig neměl dost rozumu ani pozornosti, aby udržel nějakou myšlenku i po tom, co mu zkřížil cestu nějaký nový skvělý nápad.


  Bedeckt předpokládal, že Morgen ty Wichtigovy sračky prohlédl. Zdálo se, že kluk šermíři raději přitakal, než aby zranil jeho city. Bedeckt neznal nikoho tak ohleduplného.


  Bedeckt se sklonil a popadl nedaleký klacek. Šťouchl do země, jako by upravoval oheň.


  Něco tomu klukovi dlužil. Morgen mu zachránil život. Když prchali ze Selbsthassu, krvácel z tolika zranění, že by umřel. Stehlen a Wichtig by ho nechali chcípnout. Jo, závodili s časem a oni se ho pokoušeli zachránit, ale zranění byla příliš vážná. Vždy pragmatická Stehlen si toho všimla jako první. Bedeckt balancoval na pokraji Posmrtí. Vzpomněl si, že viděl svého otce. Byl to sen?


  Ten kluk nikdy nemluvil o tom, že mu zachránil život. Vrátil Bedecktovi zdraví a ani jednou se nezmínil o tom, že mu Bedeckt dluží laskavost. Pak Morgen doslova přivedl mrtvého Wichtiga zpět k životu. Ten synek se choval, jako by nic z toho nestálo ani za zmínku. Něco udělal a okamžitě na to zapomněl. A i když si Bedeckt také přál zapomenout, nedokázal to. Dlužil chlapci svůj život.


  „Klidně se můžeš připojit,“ zavolal znovu Bedeckt do noci. Nic. Buď se ho Stehlen neobtěžovala sledovat, nebo se z nějakého důvodu rozhodla zůstat skrytá.


  Bedeckt se zachechtal. „Žádný skutečný plán neexistuje,“ přiznal temnotě. „Nevím, jak získat za kluka výkupné.“ Povzdechl si. „Měl jsem plán, ale ten šel do hajzlu, když Konig poslal ty své Tiergeisty, aby kluka zabili.“


  Možná má Wichtig pravdu. Možná všechny moje plány stojí za hovno.


  „Už vůbec nevím, co dělám,“ oznámil stromovým žábám a nepřestával šťourat klackem do vlhké půdy. „Tohle měl být konec, poslední velká rána, která by vyrovnala všechny ty tragické neúspěchy.“ Potřásl zjizvenou hlavou. „Nebude to fungovat. Pokud Konig chce, aby byl kluk mrtvý, komu bychom ho kurva mohli prodat?“


  Z listí skápla voda a stekla mu za krk. Otřásl se a zamračil se na temný baldachýn větvoví nad sebou. Náhle se napřímil.


  „Proto chce Konig, aby kluk umřel. Do prdele tmavýho, kurvafix, nechápu, že mě to dřív nenapadlo. Ten kluk musí umřít, aby Nanebevstoupil. Konig nemusí platit výkupné, stačí, když kluka zabije.“ Dospěl k jedinému logickému závěru, který ho napadal. Když vycenil zuby v širokém úšklebku, cítil, jak ho za kůži tahají staré jizvy. „Pokud Konig chce, aby kluk umřel, my ho udržíme naživu! Pohrozíme, že ho udržíme naživu věčně. Žádný mrtvý Morgen, žádný geborenský bůh. Konig nám zaplatí, abychom kluka zabili!“


  Tak prosté, tak dokonalé!


  A pak mu ramena zase poklesla.


  To prostě nemůže fungovat.


  Ale čím víc o tom přemýšlel, tím víc se mu vracela sebedůvěra. Ano, tenhle nový plán měl sice své mouchy, ale Bedeckt cítil, že je dokáže vychytat. Naštěstí by jeho kumpány nikdy nenapadlo se ho vyptávat.


  Dlužíš Morgenovi svůj život. Vážně se ho chystáš zabít?


  Bedeckt odsunul své starosti stranou. Slíbit Konigovi, že za prachy zamorduje Morgena, ještě neznamenal, že kluka opravdu sejme. Bedeckt už v minulosti párkrát lhal.


  Úsvit ho zastihl promrzlého, promoklého a pokrytého slimáky. Ve světle svěžího rána dokázal snadno sledovat svou stopu zpět k místu, kde ho našla Stehlen, a odsud pak do původního tábořiště.


  Launisch a ostatní mokří koně vypadali sklesle; od minulé noci jim nikdo nesundal pokrývky ani sedla. Když Bedeckt vkročil na mýtinu, Launisch mu věnoval vyčítavý pohled. Wichtig pořád spal, těsně zavinutý v pokrývkách, a opodál dřepěla shrbená Stehlen. Oheň už dávno vyhasl a ona zírala do rozmáčeného popela.


  „Kurvafix,“ zavrčel Bedeckt. „Vás dva ani nenapadne postarat se o koně, když tu nejsem? Musím vám všechno říkat?“ Ukázal na vyhaslé ohniště. „A ještě jednou dík. Kurva, těšil jsem se na teplou snídani.“ Všiml si, že Morgenovy přikrývky jsou prázdné. „Kde je Morgen?“ zeptal se Stehlen.


  „Pryč,“ odvětila, ale hlavu nezvedla.


  „Pryč? To je zlý. Potřebujem ho. On je totiž podstatná součást celýho toho únosu a plánu s výkupným.“ Zamračil se na spícího Wichtiga. „Vstávej, ty idiote. Jdeme hledat kluka. Nemůže být daleko.“


  Stehlen konečně zvedla hlavu a pohlédla na něj zarudlýma uslzenýma očima. Vypadala vyčerpaně, jako by plakala celé hodiny. „Wichtig je kaput.“


  Bedeckt si pozorně prohlížel nehybného šermíře. Pokrývka se nezvedala a neklesala nádechy a výdechy. „Nehraje to?“ zeptal se Bedeckt. „Jestli je to jeden z těch jeho vtípků… když se půjdu podívat a on mě zkusí vystrašit, zabiju ho.“


  „Kaput. Bodnutý do pupku. Trvalo hodiny, než vykrvácel.“ Vysmrkla z nosní dírky pořádný chrchel. „Byl moc těsně zabalený v pokrývkách. Nemohl se bránit.“


  Bedeckt obešel vyhaslé ohniště a špičkou boty šťouchl do Wichtiga. Šermíř se překulil na záda a bez mrknutí zůstal zírat k zamračenému nebi. Na lesklé bledé pleti se třpytila ranní rosa. Na otevřeném oku přistála moucha, aby se tu občerstvila.


  Vyhaslý jak to ohniště, pomyslel si Bedeckt. Jeho stále ještě zpomalená mysl měla problém přijmout skutečnost. „Kdo?“ zeptal se.


  „Morgen,“ odvětila Stehlen. „Žádné jiné stopy. Použil jeden z mých nožů.“ Roztřásla se, celé tělo se jí otřásalo křečovitými vzlyky. Bedeckt nedokázal odhadnout, zda se jedná o potlačovaný hněv, nebo bolest. „Je kaput.“ Zdálo se, jako by její hlas zněl lítostivě i výhružně zároveň.


  Bedeckt se odvrátil, protože její výlev emocí ho uvedl do rozpaků a ještě více ho otrávily jeho vlastní pocity. Wichtig strávil celé roky pokusy manipulovat s Bedecktem, vždycky s úmyslem získat výhodu. A přesto…


  „Pitomej parchant,“ zaklel si pod nosem Bedeckt, který si nebyl jistý, jestli myslel Wichtiga, nebo Morgena… nebo sebe.


  „Vzhlížel k tobě jako k otci,“ zamumlala Stehlen.


  „Koňský sračky. Byl jsem jen další člověk, kterého mohl využívat.“


  „Proč myslíš, že s tebou zůstával tak dlouho? Všechny ty manipulační sračky byly jen pro jeho vlastní dobro.“


  „Já vím –“


  „Ne,“ vyštěkla ostře. „Takhle ne. Chci říct… že si potřeboval myslet, že tě nepotřebuje. Potřeboval si myslet, že tě využívá. Wichtig si lhal víc než komukoli jinému. Potřeboval tě. Tvoje velení. Tvoje vedení.“ Tiše zaklela a odplivla si do popela. „Tvoje uznání.“


  Ztratil jsem dalšího přítele kvůli nesmyslnému násilí?


  „Ne,“ zavrčel. „Pleteš se. Wichtig je prolhaný, manipulativní a prospěchářský parchant.“


  „Byl,“ opravila ho Stehlen vztekle.


  „Vidělas, jak skákal kolem toho kluka. Hádám, že zašel moc daleko a nebyl tak výmluvný a zlatoústý, jak si myslel. Morgen ho prokoukl. Proto ho zabil.“


  „Byl to jenom kluk,“ zašeptala, a Bedeckt nevěděl, koho měla na mysli.


  Stehlen se přikrčila, pažemi se pevně objala a začala se pomalu houpat. Vysokým hlasem spustila jakýsi žalozpěv.


  „Půjdeme po něm,“ prohlásil Bedeckt.


  „Půjdeme po něm,“ souhlasila.


  Nevěděl, co udělají, až ho chytí, ale bez něj neměl vůbec žádný plán. „Kterým směrem šel?“ zeptal se.


  Ukázala na východ zpět k Neidrigu.


  Bedeckt otevřel ústa, aby promluvil, ale pak si vzpomněl, že Morgen říkal, že skončí cestou na východ. Kdy to řekl? V tom hostinci, kde přivedl Wichtiga zpátky z Posmrtí? Bedeckt si přál, aby si dokázal vzpomenout na víc z toho, co zaznělo, ale kocovina, kterou tenkrát měl, téměř všechno vymazala.


  „Už jsi mu probrala věci?“ zeptal se Bedeckt.


  Stehlen mu věnovala pohrdavý pohled.


  „Měl hodně peněz?“


  Odplivla si do rozbředlého popela vyhaslého ohniště. „Ten debilní zmrd chcípnul švorc.“


  Nepochybně lhala, nemohla si pomoct. Bylo mu to jedno.


  Bedeckt se v mysli vrátil k včerejší noci. Další plán se posral.


  „Fajn,“ prohlásil. „Jedeme na východ.“


  Wichtig se v náhlé křeči posadil a sevřel si břicho. Nic. Žádný bodavý oheň. Žádný chlad oceli. Pouze vzdálená vzpomínka na bolest.


  Kurevský sen, pomyslel si, odkopl přikrývky a vstal. Oheň už dávno vyhasl a zbyl z něj jen rozmáčený popel. Morgen, Bedeckt a Stehlen nebyli nikde vidět a jejich vaky a výstroj byly taky pryč.


  „Oni mě tu nechali! Sebrali mi i toho zasranýho koně.“


  Ne. Něco bylo špatně. Zahleděl se na východ. Východ. Musel jít na východ.


  „Proč na východ?“ zeptal se šedivého nebe. „Mířili jsme na západ do Folgen Sienie v Reichweite.“ A pak si vzpomněl, že se Morgena ptal, zda dojedou do Folgen Sienie, a na výmluvný výraz na chlapcově tváři. „Správně. Stejně jsme tam neměli nikdy dojet. Takže… jdu na východ.“


  Wichtig se sklonil, aby si sbalil pokrývky, a zarazil se, když si na nich všiml krvavých skvrn. Sevřel se mu žaludek. Vzhlédl k šedému nebi. Rozhlédl se po křivých šedivých stromech. Žádný život. Žádné skutečné barvy. Všechno vypadalo šedé, vybledlé.


  Jen skutečný umělec, řekl si, by si všiml toho rozdílu.


  Pomáhalo, že už tu jednou byl.


  „Jsem mrtvý,“ pronesl rozhodně. „Už zase.“


  Vždycky se říká, že máš umřít v botách. Proto se pohřbívají s vámi nebo je máte na nohou, když umřete, aby byly i tady v Posmrtí.


  Od minulé smrti chodíval spát v botách. Tentokrát byl připravený. V každé botě měl trochu zlata a spával s meči po boku.


  Wichtig si stáhl boty a prošťoural je. Prázdné. Přihlouple do nich nahlédl. Nic kromě smradu.


  „Stehlen, ty zatracená čubko.“ Okradla ho.


  Ale kdy?


  Záleží na tom?


  Ne. Vlastně ne. Když tu byl posledně, nezdálo se, že by potřeboval prachy.


  Zahleděl se na východ a teď už věděl, proč tam musí jít.


  „A tak brzo od minula.“ Myslel, že vydrží déle. Myslel, že vydrží mnohem déle. „Ještě jsem neskončil!“ zvolal k nebi na východě. „Ten božskej smrad si možná myslí, že je se mnou hotovej, ale já jsem ještě neskončil s ním!“


  „Hej, sráči.“


  Wichtig se otočil a nadskočil. Za ním se shromáždil nemalý dav, který ho pozoroval a poslouchal. Kdyby si nebyl tak jistý, že vypadá skvěle, asi by upadl do rozpaků.


  Vpřed pokročil zjizvený surovec, zavlnil svaly na mohutných ramenou a upřeně se na Wichtiga zahleděl. Vypadal povědomě.


  „Aha,“ přikývl Wichtig. „Vollk Urzschluss. Tak se znovu setkáváme.“


  „Zabralo ti to ještě míň času než minule,“ zavrčel zjizvenec. „Furt si myslíš, že jsi největší?“


  „Samozřejmě.“ Wichtig se usmál na dav lidí, které za ta léta zabil. Některým se pohledem vyhnul, jiným arogantně pokývl. „Jdeme na východ počkat na smrt a Nanebevstoupení nového boha.“ Cítil neodbytné nutkání vyrazit, jako by se ponořil moc hluboko a ušní bubínky mu měly už brzo prasknout. „Nebudeme muset dlouho čekat.“ Rozesmál se, když viděl jejich pochybovačné výrazy. „Tohle není konec Wichtiga Lügnera, největšího šermíře světa. Kdepak,“ odmítavě zamával prstem na dav. „Tohle je jen začátek, další krok na cestě k velikosti. To je osud!“ Sledoval, jak jej pozorují. Stále se tvářili pochybovačně. „Tenhle budoucí bůh je můj dlužník!“


  Vollk se ušklíbl, ale neměl dost fištrónu, aby se netvářil zvědavě. „Proč je ten bůh tvůj dlužník?“


  „Ze dvou důvodů, můj mrtvý příteli. Zaprvé, pomáhal jsem ho utvářet. Já jsem z něj udělal toho kluka, kterým je dnes.“


  „A co?“ zeptal se Vollk.


  „Ten malej parchant mě zabil.“


  „Hodně štěstí,“ zavrčel Vollk.


  Wichtig sebral své meče – aspoň že ty mu Stehlen nechala – a vykročil na východ. Vollk popoběhl, aby ho dohonil, a kráčel mu po boku.


  „Aspoň že sis tentokrát přinesl svoje meče,“ zamumlal zjizvený bojovník a poplácal meč, který mu visel u boku. „Trvalo mi kurevsky dlouho, než jsem získal tenhle, potom co ses s tím mým předchozím vypařil.“


  Wichtig a armáda jeho obětí nepochodovala ani hodinu, když vpředu spatřili ještě větší dav lidí, který také mířil na východ.


  „To není dobré,“ prohodil Wichtig.


  Ten druhý dav je spatřil, zůstal stát a čekal na ně.


  „Nemá smysl to odkládat, co?“ zeptal se Wichtig, aniž by očekával odpověď.


  „Mohli by nás zabít,“ poukázal Vollk.


  „Ale my už jsme mrtví.“


  „Ze zkušenosti vím,“ prohlásil Vollk, „že vždycky existuje víc smrti.“


  Wichtig zavrčel.


  Z davu vystoupila velká žena a zůstala vyčkávavě stát. Světle zrzavé vlasy přecházející do jahodově blond měla hrubě sestřižené na krátko.


  „Dnes se na mě bohové skutečně usmáli,“ pronesla, když se k ní Wichtig blížil.


  Zůstal před ní stát a hluboce se uklonil. „Máš proti mně výhodu,“ prohlásil.


  „Ano. Je nás o trochu víc.“


  „Spíše jsem měl na mysli, že ty mě znáš a já tebe ne.“ Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Ale fakt vypadáš povědomě.“


  „Jsem Lebendig Durchdachter, největší šermířka Neidrigu.“


  „Aha, ano. Málem jsme se bili. Smůla. Ne, že jsme se málem bili, ale spíš že jsme se bili jenom málem. Těšil jsem se, že tě zabiju.“


  „Tvoje kámoška to udělala za tebe,“ zavrčela Lebendig.


  „Ne za mě. Malá, ale podstatná mýlka. Udělala to, aby mě nasrala.“


  Lebendig mávla rukou k davu za sebou. Mnozí vypadali povědomě, ale Wichtig je nedokázal zařadit.


  „Jsme v přesile,“ řekla.


  „Jo, jak jsi už řekla.“


  Ukázala na jeho meče. „Tyhle jsou moje.“


  „Aha.“


  Wichtig rezignovaně pokrčil rameny a zbraně jí podal. Lehko nabyl, lehko pozbyl.


  „Vollku,“ zahulákal. „Zdá se, že zase budu potřebovat tvůj meč.“
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  Příčetnost. Nepříčetnost. Genialita. Naprostá stupidita. Upřímně řečeno, už je dál nedokážu rozlišovat.	 			                          		 	



  – FEHLENDE WAHRHEIT, GEISTENKRANKENSKÝ FILOSOF


  Slunce se vyplazilo ještě výš, nahradilo vlhký chlad příjemným teplem a rozehnalo řídká ranní mračna. Ve výšce líně kroužili ptáci a na západě, nad místem, kde nechali Wichtigovo tělo, vířilo cosi většího.


  Idiot, idiot, idiot, klela v duchu Stehlen pořád dokola. Jak se mohl ten pitomý zasraný debil nechat odkrouhnout děckem? Bohové, doufám, že v Posmrtí rudne hanbou. Až ho najde, dá mu to pořádně sežrat. A jakmile zabije toho fracka a pomstí Wichtiga, ten šermířský idiot bude jejím dlužníkem. Bude mu to připomínat celou věčnost!


  Bedeckt, který jel vpředu, se ohlédl přes rameno. „Měli jsme ho pohřbít,“ pronesl.


  Stehlen zachrchlala a hlasitě si odplivla. Její kůň při tom zvuku nervózně zastříhal ušima. Wichtigův kůň, který byl přivázaný k jejímu, šel vzadu a pokoušel se zpomalit, ale když na něj vrhla zlostný pohled, hned toho nechal. „Sráč je tuhej,“ prohlásila. „Zbytečná námaha s mrtvým masem.“


  Bedeckt se zašklebil a zůstal zticha.


  „Vážně?“ zeptala se. „Teď, když je Wichtig kaput, si najednou zaslouží víc úcty? Tak jsi to myslel?“ Zachrchlala a znovu si odplivla. „Bohové, ty jsi hňup.“


  Bedeckt se odvrátil a předstíral, že ji neslyšel. Položil Launischovi na šíji dlaň, aby ho uklidnil. Jako uhel černé oko válečného oře se stáčelo, jako by kůň chtěl mít stále Stehlen v zorném úhlu.


  Taky dobře, pomyslela si. Občas odpovědi nestály za to.


  Pár minut jeli v nepříjemném tichu.


  „Morgena doženeme před polednem,“ oznámila Stehlen.


  „Jsi si jistá?“ zeptal se Bedeckt a prohlížel si stromy. „Může být kdekoli.“


  Stehlen za Bedecktovými zády obrátila oči v sloup. „Přede mnou nikdo nic neschová. Ne, když opravdu chci. A tohle chci – mě nikdo okrádat nebude.“ Když Bedeckt přikývl, uvědomila si, že pochopil. Wichtig možná byl manipulativní, arogantní čurák, ale byl to jejich přítel. Morgen zemře za to, že ho zabil. Pokud měl Wichtiga někdo zabít, tak to měla být ona. A tohle jí Morgen vzal.


  „Kromě toho do lesa nepůjde, bojí se ušpinit. Bude se držet silnice.“


  Stehlen popohnala koně a převzala vedení. Bedeckt začínal zaostávat. Zdálo se, že ten starý kozel – sakra, takhle mu vždycky říkával Wichtig – toho fakana vlastně nechtěl chytit. Fajn. Jestli na to neměl žaludek, ona byla víc než ochotná toho malého parchanta odkrouhnout. Udělá to za Wichtiga. Udělá to za Bedeckta. Dědek začínal měknout.


  Zpomalila, aby ji dojel.


  Bylo dávno po poledni, když Bedeckt konečně chlapce zahlédl; malá postavička se šourala několik set metrů před nimi. Pocítil bodnutí lítosti. Proč ten kluk nemohl zalézt mezi stromy a prostě zmizet?


  „Stehlen.“


  „Hmm?“ Přestala zírat na týl koňské hlavy.


  „Támhle je ten kluk. Budeme opatrní. Přijedem pomalu, ať ho nevylekáme.“ Když se zamračila, dodal: „Nevíme, čeho je schopný.“


  Neřekla nic, jen na něj zůstala zírat přimhouřenýma zažloutlýma očima plnýma vzteku.


  Popohnali koně do mírného klusu a dohonili Morgena. Jestli je Morgen slyšel přijíždět, nedal to najevo. Chlapec kráčel se sklopenou hlavou a z rukou a paží si seškrabával stopy zaschlé krve. Za nehty měl sraženou krev. Bedeckt obrátil Launische a zatarasil chlapci cestu.


  „Morgene,“ pronesl mírně, sesedl z koně a zůstal stát před chlapcem.


  Kluk zvedl hlavu a pohlédl mu do očí. „Omlouvám se,“ pronesl. „Zkoušel jsem varovat –“ Rozhlédl se zarudlýma očima, jako by něco hledal. Kývl směrem k okraji silnice a řekl: „Tady to je.“


  Bedeckt se rozhlédl. Nic než shluk skal. „Tady je co?“ zeptal se.


  Morgen mávl rukou, jako by se pokoušel všechno obsáhnout. „Občas nevíte vůbec nic, a přesto se musíte rozhodnout. V určitém okamžiku se musíte rozhodnout komu – nebo čemu – máte věřit.“


  Stehlen sklouzla z koně a postavila se vedle Bedeckta. Ruka jí výhružně spočívala na jílci meče. „Zabils Wichtiga, ty malej parchante.“


  „Musel jsem. Ukázal mi to oheň.“


  Morgen pohlédl na Bedeckta chladnýma očima. Bohové, Wichtigovy oči vypadaly stejně. „Oheň?“ zeptal se Bedeckt.


  „Myslel si, že mě může využívat,“ zavrčel Morgen překvapivě důrazně. Bedeckt kluka nikdy dřív neslyšel mluvit rozzlobeně.


  Stehlen rýpla Bedeckta do boku.


  „Dokážeš ho přivést zpátky?“ zeptala se. Bedeckt si všiml, že se Stehlen ve tváři zračí zoufalá naděje.


  „Ano. Ale neudělám to.“


  Stehlenin meč se zasyčením vylétl z pochvy a zaleskl se v slunci a Bedeckta napadlo, jestli se tak dobře stará i o něco jiného než jen o své čepele.


  „Možná bys to chtěl ještě zvážit,“ pronesla s ledovým klidem.


  „Ne.“


  „Zabiju tě.“


  „Zkusíš to.“


  Bedeckt sledoval, jak se význam Morgenových slov prohnal Stehleninou tváří jako běsnící požár uschlým listím. „Kurva.“


  Stehlen se pohnula.


  Bedeckt neměl čas tasit zbraň, a tak do ní z boku vrazil a jeho obrovská váha jí mrštila do bláta. „Stehlen –“


  Byla na nohou dřív, než stačil doříct její jméno. Bedeckt zalitoval, že se raději nevěnoval své sekeře, která visela z Launischova sedla, a ne žvanění.


  Stehlen se blížila a v očích měla smrt. „Zabil Wichtiga,“ zasyčela. „Zemře.“


  Bedeckt se postavil mezi ni a chlapce. Mluvil rychle v zoufalé snaze jí domluvit nebo aspoň apelovat na její hamižnost. „Potřebujeme ho. Jak jsi řekla, Wichtig je mrtvý maso. Tenhle kluk z nás udělá boháče. Ale jenom když bude naživu.“ Výraz její tváře mu prozradil, že řekl něco špatně. Už se nezdálo, že chce zavraždit toho kluka; teď to vypadalo, že má v plánu zamordovat Bedeckta.


  Bohové. Ženy. Pochopí je někdo?


  „Ty parchante!“ vyštěkla a namířila mu hrot meče na srdce. „Jeho tělo je mrtvý maso. Wichtig je pořád náš přítel. Je jeden z nás. Chcípnul, když jsi práskl do bot.“ Posunula se blíž a Bedeckt před ní ucouvl s Morgenem za zády.


  Kurva, ještě pořád je kvůli tomu nasraná? „Já jsem ho nezabil. Tenkrát ani teď. Není to moje –“


  „Zbabělče.“


  „Zbabělče?“ rozesmál se Bedeckt. „Jak dlouho mě znáš? Myslíš si, že prásknout do bot je na seznamu věcí, které bych neudělal? Když po tobě jde smečka teriantropů, jenom idiot by nevzal do zaječích.“


  „Ten idiot byl náš přítel.“ Vyrazila, bodla a Bedeckt se vrhl stranou. Tvrdě dopadl na zem a vyrazil si dech. Když se vyškrábal na nohy, bok mu barvila krev, která vytékala z hluboké rány na žebrech. Bohové, ta je rychlá. Vrhl letmý pohled k Launischovi a sekeře a ona se zlomyslně rozesmála. „Na to zapomeň, dědku.“


  Bedeckt v kruzích ustupoval a ona ho následovala. Její meč tančil a poskakoval. „Zachránil jsem ti život,“ vyhrkl zoufale. „Vzpomínáš? Ten Albtraum.“


  „To je důvod, proč mě tvoje smrt bude tak bolet.“ Zahájila další sérii bleskových útoků, bodů a seků.


  Bedeckt před tím náporem ustupoval, krčil se a uhýbal. Když přestala, udýchaný Bedeckt krvácel z desítky dlouhých ran. Plíce mu hořely. Ona si se mnou hraje. Začal v něm doutnat ten starý vražedný vztek. Snažil se ho ze všech sil udusit a pohřbít co nejhlouběji. Musel se s ní domluvit.


  „Stehlen,“ zalapal po dechu. „Jestli toho kluka zabiješ, geborenští vyhrají. On Nanebevstoupí a stane se bohem. My nedostaneme nic. Wichtigova smrt by byla zbytečná.“


  Zastavila se a obdařila jej útrpným pohledem. „Hňupe,“ vyštěkla. „Wichtigova smrt byla zbytečná. Tvoje vydělávání prachů na tom nic nemění. A ti geborenští,“ znechuceně se rozchechtala štěkavým smíchem. „Jsou stejně blbí jako ty. Ti, co zabiješ, ti budou v Posmrtí sloužit. Takový je zákon.“ Slova z ní tryskala jako gejzír. „Zabiju toho fracka a bude sloužit mně. V Posmrtí mě bude obskakovat bůh.“ Hlas se jí zlomil do slzavého vzlyku. „Myslíš si, že jsi jediný, kdo má plány? Myslíš, že jsem si to nepromyslela? Od okamžiku, kdy jsme ho sebrali, byl tohle jediný způsob, jak to může skončit. Jak jsi mi mohl někdy věřit? Jsem kleptička. Beru. Od každého. Nezáleží na tom, jak moc tě miluju.“ Po tváři jí stékaly slzy. „Wichtigův duch je teď tady, dívá se a čeká na svoji pomstu. Já mu ji dám.“


  „Ne, mýlíš se,“ pronesl Morgen zpoza Bedeckta. „Wichtigův duch je –“


  „Sakra, kušuj!“ vyštěkl Bedeckt.


  Příliš pozdě. Se zavrčením se Stehlen vrhla na Morgena a veškeré myšlenky na zabití Bedeckta smetl příval emocí. Bedeckt měl pocit, jako by se čas zpomalil. Vztek potlačil její opatrnost. Úkrokem stranou se vyhnul jejímu útoku a mozolnatými prsty zmrzačené ruky ji udeřil do krku. Síla úderu ji zvedla ze země a poslala do bláta u krajnice. Stočila se do klubíčka a vydávala chroptivé zvuky, jak se pokoušela nadechnout skrz rozdrcenou průdušnici. Bedeckt stál nad ní a nevěděl, zda se má sklonit a podívat, jestli je v pořádku, nebo využít příležitosti a rozběhnout se pro sekeru.


  Klekl si vedle ní a připravený k obraně ji překulil na záda. Tvář jí zmodrala, oči lezly z důlků a jazyk trčel z úst. Otřásala se marnými pokusy se nadechnout. Prosebně mu sevřela rukáv křečovitě zaťatými prsty.


  Bedeckt jí položil na čelo uklidňující dlaň. „To bude v pořádku,“ pronesl. „Morgene, uzdrav ji. Rychle. Umírá.“


  Morgen se nepohnul, ani nepromluvil. Stál a jen se díval vykulenýma očima.


  „Bohové, kurvafix, kluku! Uzdrav ji. Uzdrav ji, jako jsi uzdravil mě.“ Bedeckt po Morgenovi sáhl, ale chlapec ucouvl.


  „Takhle jsem to viděl,“ zašeptal Morgen. „Odrazy nelhaly.“


  „Uzdrav ji!“


  „Ona tu umírá.“ Morgen ucouvl ještě dál. „Počká na tebe.“


  Bedeckt chlapce proklel a otočil se zpět k Stehlen. Její křeče začaly ochabovat a tvář i jazyk jí purpurově zrudly. Chabě zatahala Bedeckta za rukáv.


  „Jediná šance,“ prohlásil. „Jediná šance.“ Položil Stehlen rovně a z jednoho úkrytu vytáhl malý nožík. Zděšeně vykulila oči poznáním. „To bude v pořádku,“ pronesl tiše. „Už jsem to kdysi viděl dělat. Na bojišti. Hodně dávno.“ Odmlčel se a přitiskl nůž k jejímu krku těsně pod místem, kde jí rozdrtil průdušnici. Bude to fungovat? Nedokázal si vzpomenout, jak to posledně dopadlo. „Morgene,“ zeptal se zoufale. „Bude to fungovat?“


  Morgen si došel pro balvan, o kterém věděl, že bude ležet u cesty. Se zafuněním jej namáhavě zvedl a zezadu přistoupil k Bedecktovi. Musel jej držet oběma rukama a vynaložit veškerou sílu. Zoufale se snažil nemyslet na špínu na spodní straně kamene. Pokoušel se nevnímat odporný pocit, jak se mu cosi slizkého svíjelo mezi prsty. Všechno, co viděl, se skutečně stalo. Tohle se také musí stát.


  „Morgene, bude to fungovat?“ zeptal se Bedeckt.


  Pohlédl na svalnatá záda prošedivělého válečníka a pozvedl balvan nad hlavu. „Ano, a ne.“


  Bedeckt se otočil a Morgen ho vší silou udeřil. Ozvalo se nechutné křupnutí a Bedeckt se zhroutil na Stehlen. Pokusila se ho odstrčit stranou, ale jeho váha a její ochablost jí tento úkol znemožnily.


  Morgen pokročil vpřed na místo, kde ho mohla Stehlen nad Bedecktovým bezvládným tělem vidět.


  „Omlouvám se,“ pronesl. Přestala se snažit se osvobodit a vrhla na něj pohled plný sžíravé nenávisti. „Kdybys mě zabila, stali bychom se bičem Posmrtí. Ty nejsi dobrá. Jsi… jsi šílená. Všechny nenávidíš, dokonce i lidi, kteří tě mají rádi. A nejvíc ze všech nenávidíš sebe.“ Z úst jí vybublaly sliny, jak se po něm nejspíš pokoušela plivnout. „Ale ještě není moc pozdě. Posmrtí je jen další život, ale s jinými pravidly. Existuje možnost odčinit své chyby. Lze tam nalézt spasení. Pokud chceš.“


  Pohled Stehleniných nažoutlých očí se rozostřil a zmatněl. Prosebně k němu natáhla ruku, jako by žadonila o poslední lidský dotek, než přejde do toho dalšího světa.


  Morgen se na tu ušpiněnou ruku s olámanými špinavými nehty zamračil. Tyhle ruce prolily za celá ta léta spousty krve.


  „Ne,“ řekl a ucouvl. „Vím, že v druhé ruce držíš nůž.“


  Zemřela tiše, s podivným úsměvem na tváři.


  Když si byl jistý, že je mrtvá, Morgen jí opatrně vyprostil skrytý nůž ze sevření; zase jednou mu plameny ukázaly pravdu. V mnoha budoucnostech se jí podařilo zabít ho, když ho jeho lítost přitáhla blíž. Tyhle budoucnosti byly nad očekávání temné. Život po smrti, strávený v nevolnictví někoho neschopného milovat sama sebe… neměl žádné vyhlídky na spasení.


  Slunce se na západě loučilo nádhernou podívanou, vyvedenou v teplých pastelově oranžových a rudých barvách. Zvlněné pahorky Reichweite lákaly příslibem oproštění se od téhle budoucnosti. Morgen se k tomu příslibu otočil zády. Stejně to byl jen blud.


  Bedeckt zasténal, ale nepohnul se, a Morgen byl rád, že je velký muž ještě naživu. Odrazy slíbily, že bude.


  „Musíš mít hlavu tvrdší než kámen,“ zašeptal Morgen.


  Paže ho bolely nezvyklou námahou. Zhýčkaný život mezi geborenskými damoneny ho nepřipravil na takové tělesné strádání. Po pravdě řečeno, nepřipravili ho v podstatě na nic.


  Na tom nezáleží: Mé odrazy mě vedou správně.


  Morgen nechal zapadající slunce za zády. Východní nebe zahalila temnota. Tam se nacházel oheň a bolest, otroctví a možná, jen možná, spasení. Přidržel si Stehlenin nůž před očima a pozoroval odrazy, které se tam shromáždily. „Mám jít pěšky, nebo bych si měl vzít koně?“ Když pozoroval pantomimické představení, ramena mu poklesla vyčerpáním. Bude muset pokračovat dál po svých.


  Morgen se potácel na východ a Bedeckta nechal za sebou. Chodidla ho tížila jako olověná závaží. Nohy měl jako z gumy. Starý válečník vstane a půjde za ním. Proč, to Morgen nedokázal odhadnout. Znalost budoucnosti nezaručovala znalost důvodů, které ji zrodily. Viděl jen konce a nic víc. Byla to slabina, vada. Na rozhodnutích záleželo. Nebo by mělo. Reagoval by jinak na možné budoucnosti, kterých byl svědkem, kdyby znal důvody jednání zúčastněných lidí? Nejspíš už zhatil něčí šanci na spasení. To nevěděl.




  KAPITOLA 39


  Hlasy v mé hlavě mi řekly jen to, že slyší hlasy. Prý po nich ty hlasy chtěly, aby udělaly něco nebezpečného.[image: sdot]



  – HOFFNUNGSLOS


  Když Znepokojení všechno prohledal, rozbil každé zrcadlo, které našel, a umazal všechny reflexní povrchy, nakonec dorazil do podzemí starověkého chrámu. Na cestu si svítil olejovou lampou. Tenhle obrovský chrám byl mnohem starší než geborenští, kteří byli na náboženské scéně v podstatě nováčky. Znepokojení neměl tušení, jaký bůh či náboženství kráčeli těmito sály předtím, ale občas míval pocit, že jej sledují duchové nějaké mrtvé víry. Dnešek byl jedním z těch dní. Na okrajích jeho zorného pole tančily stíny, ale ať se otáčel, jak rychle chtěl, nikdy nic nezahlédl. Pochyboval by o své příčetnosti, kdyby si nebyl jistý, že je nepříčetný.


  Otázka zněla: Věří, že když si něco představuje dostatečně silně, uskuteční se to?


  Pomyšlení, že se jeho bludy stanou skutečnými, nebylo tak děsivé jako představa, že ho temnými síněmi sledují mrtví bohové. Nebo si to aspoň namlouval.


  „Jestli se zlobíte, že si tvoříme vlastního boha,“ promluvil k slídivým duchům, „běžte s tím za Konigem. Mě nechejte na pokoji.“


  Žádná odpověď se samozřejmě neozvala.


  V nejvzdálenějších hlubinách podzemí nalezl Znepokojení místnost. Silné dubové dveře, pobité dnes už zrezivělým železem, se s hlasitým skřípotem neochotně otevřely.


  Se zacloněnou lucernou čekal asi půl hodiny. Nikdo se nepřišel podívat.


  Odváží se mít naději?


  Ne. Strach by mu nikdy nedovolil mít něco tak beznadějně hloupého, jako je naděje. Nicméně strach ho držel naživu. Byla to jediná příčetná emoce v nepříčetném světě.


  Znepokojení odkryl lampu a osvětlil místnost. U jedné stěny se bez ladu a skladu vršily dřevěné lavice a židle z nejméně tří historických epoch. Napůl pohřbená v hromadě zpráchnivělých gobelínů, polámaných stoliček a sošek podivných tvarů se skrývala mohutná socha, vyřezaná z jakéhosi tmavého dřeva. Když Znepokojení uklidnil rozjitřené nervy a pozvedl lucernu, aby lépe viděl, dřevo zrudlo jako zaschlá krev. Socha zobrazující ženu, které z hrdla, ramene a kolene čněly ošklivě zahnuté čepele, na něj zírala prázdnýma očima.


  Kdysi byly v důlcích nejspíš drahokamy, pomyslel si. Nyní vypadala slepá, ale vzhledem k tomu, jakým způsobem se na něj dívala, si tím nebyl tak jistý.


  „Nepřišel jsem tě ještě víc znesvětit,“ oznámil. „Možná tě později, až bude Konig mrtvý a já budu vládnout, můžu nechat přenést zpět na schodiště do světla. Bohyně by se mi mohla hodit, dokonce i tak stará a mrtvá jako ty.“


  Zdálo se, že ji to uchlácholilo a nechala ho na pokoji.


  Znepokojení potlačil strach a ze své kutny vytáhl v látce zavinutý balíček jen o trochu větší než jeho dlaň. Opatrně látku rozbalil a odhalil kapesní zrcátko.


  Skutečně si Přijetí myslel, že se Znepokojení smíří s tím, že jen on má zrcadlo? Myslel si, že mu Znepokojení prostě bude věřit? Pokud ano, tak je blázen. Znepokojení nevěřil nikomu.


  Znepokojení pomalu otočil zrcátko a nejistě do něj nahlédl s obavou, co v něm uvidí. Byl připraven okamžitě jej rozbít o podlahu, kdyby ukázalo něco nebezpečného.


  Zírala na něj jeho tvář. Ale nebyla to jeho tvář. Chybělo mu oko, na tvářích měl temné podlitiny a ze zubů zbývaly jen rozbité pahýly. Přijetí.


  Ne, uvědomil si, odraz Přijetí; důležitý rozdíl.


  Znepokojení na něj zmateně zamrkal. Jak můžu vidět odraz Přijetí? Ledaže…


  „Ty ho chceš zradit,“ pronesl k zrcátku. Odraz přikývl. „Protože rozbil Konigovo zrcadlo a ty se bojíš, že až zvítězí, rozbije to jediné, které má.“ Odraz znovu přikývl. „Zabije nás oba, že?“ Odraz přikývl.


  Znepokojení tiše seděl a přemýšlel. Odraz ho pozoroval a čekal.


  „Ty víš, že ti nevěřím,“ řekl zrcátku a odraz se tiše rozesmál. „Dobrá. Tak co navrhuješ, abych udělal?“ zeptal se.


  Odraz mu to ukázal a on se jen s hrůzou díval.


  „Je to příliš nebezpečné,“ namítl.


  Odraz jej bez mrknutí oka pozoroval.


  „Co když se to zvrtne?“


  Odraz na něj jen zíral.


  Mám jinou možnost? Přijetí by se o moc nikdy nepodělil, ani o malinký kousíček.


  Odraz v úšklebku odhalil pahýly zubů.


  Dobrá. Udělám mu to. Přijetí by mu nikdy neodpustil.


  „A co udělá Konig?“


  Odraz mu to ukázal.


  Znepokojení zabalil zrcátko zpět do látky a zastrčil jej pod kutnu.


  KAPITOLA 40


  Myslím, že většina lidí je příliš hloupá, než aby skutečně zešílela.[image: sdot]



  – HOFFNUNGSLOS


  „Budeš tu ležet celý den?“


  Stehlen vzhlédla a spatřila nad sebou stát Wichtiga. Nebe za ním bylo matně šedé, i když nebyly vidět žádné mraky.


  Musela jít na východ.


  „Mám snad na práci něco lepšího?“ zeptala se, protože by si radši ukousla jazyk, než by s Wichtigem souhlasila.


  „Což takhle pomsta?“ nadhodil Wichtig. „Člověk by si myslel, že pomsta figuruje úplně nejvýš na tvém seznamu důvodů, proč vstát i toho dne, kdy tě zabili.“


  Pomsta. Ještě nedávno by s radostí přísahala pomstu za jakoukoli malichernost, ať už skutečnou nebo vymyšlenou. O co šlo teď? Ušklíbla se do Wichtigovy pohledné tváře.


  „Chvíli si tu poležím,“ pronesla k nebi.


  Další muž postoupil vpřed a postavil se vedle Wichtiga. Vypadal trochu povědomě. „Kdo je to?“ zeptal se a znechuceně si Stehlen prohlížel.


  „Moje přítelkyně,“ odpověděl Wichtig. Napřáhl ruku, aby jí pomohl na nohy. „Jsme pořád přátelé, ne?“


  Stehlen přijala nabízenou ruku a Wichtig ji snadno zvedl na nohy. „Smrt nic nemění,“ řekla. „Pořád tě nemůžu vystát.“


  „Fajn. Nerad bych si myslel, že jsi změkla.“


  Teď, když stála, všimla si stovek mužů a žen, kteří se kolem nich shromáždili.


  „Kdybych věděla, že mi umírání pořídí armádu, mohla jsem umřít už dávno.“


  Wichtigovi se radostně rozzářily oči. „Uvědom si, že žádnou armádu nemáš. Aspoň ne na dlouho. Tu armádu dostane ten, kdo tě zabil.“


  Cítila, jak z ní vyprchává život. Musím ho znova vidět. Musím mu sloužit. Koneckonců on jí to udělal. „Zabiju ho,“ zapřísáhla se.


  Wichtig ji konejšivě poplácal po zádech a pak rychle ustoupil, když na něj pohlédla. „Hádám, že máš nutkání jít na východ, co?“


  Stehlen souhlasně zavrčela.


  Zdálo se, že Wichtig je sám sebou velmi potěšen. „Taky tě dostal ten malej parchant. Nikdy by mě nenapadlo, že je to možný.“


  „Bedeckt. Byl to Bedeckt.“


  Šermíř měl po náladě. „Co?“


  „Zabil mě, aby chránil kluka.“


  „Co?“


  „Nic jiného neřekneš?“


  „Jsem rád, že nejsem Bedeckt.“


  „To máš teda recht,“ zavrčela Stehlen.


  „Ale ty jdeš taky na východ.“


  „Jo.“


  „Jak silně tě to táhne?“ zeptal se Wichtig.


  „Silně.“


  „Takže Bedeckt brzo natáhne brka.“


  Zírala na Wichtiga, dokud se nezačal nervózně ošívat.


  „A ten kluk taky,“ prohlásil. „Taky musím jít na východ. Chystá se Nanebevstoupit.“


  „Ne, když ho dřív zabiju.“


  „Už bude mrtvý,“ poukázal Wichtig, ačkoli si tím nebyl příliš jistý.


  „Vždycky existuje víc smrtí,“ prohlásil Vollk zpoza Wichtiga.


  „To už jsi říkal,“ zavrčel Wichtig. „Stehlen. To je tvoje šance na spasení. Řekni Bedecktovi, co k němu cítíš.“


  Ten parchant toho nikdy nenechá. Měla by ho teď zabít a byl by klid. Ne. Příliš snadné. Lepší by bylo, kdyby ho porazila jeho vlastní zbraní. Lepší by bylo, kdyby si uvědomil, že by ho mohla předčit po všech stránkách.


  „Možná,“ prohlásila a přelétla ho pohledem. Špinavým prstem ho poklepala do hrudi. „Kde máš svoje meče? Neříkej mi, že jsi je už ztratil.“


  Wichtig ukázal na velkou ženu, která stála opodál. „Vzala si je.“


  Stehlen tu ženu poznala. „A tys ji nechal?“


  „No, bylo jich víc než nás,“ odvětil Wichtig defenzívně.


  „Já vím,“ řekla Stehlen. „Jen jsem chtěla slyšet, jak to přiznáš.“


  „Čubko.“


  „Zabila jsem víc lidí než ty. Vyhrála jsem. A teď to víme oba.“


  „Podvádělas. Kromě toho polovina z těch tvých jsou úplné nuly. Většina z mých jsou velcí šermíři.“


  Stehlen pohrdavým gestem odmávla jeho námitky. „To je fuk. Mám jich víc.“ Otočila se k Lebendig Durchdachter. „Ty dva meče, vrať je Wichtigovi.“ Lebendig otevřela ústa, aby něco namítla. „Hned,“ přikázala Stehlen.


  Lebendig poklesla ramena a ona podala meče Wichtigovi, který je přijal a svůj meč vrátil Vollkovi.


  „Nemysli si, že to znamená, že ti něco dlužím,“ prohlásil.


  „Řekněme, že je to odměna za brzký příchod,“ odvětila.


  „A já jsem bez meče,“ oznámila Lebendig. „Potřebuju meč.“


  Stehlen ukázala na Vollka. „Ty. Dej jí svůj meč.“


  „Nepatřím k těm, které máš na povel,“ zavrčel Vollk a tasil čepel, kterou před okamžikem zasunul do pochvy.


  „Kdybych byl tebou,“ prohlásil Wichtig, „udělal bych, co říká. To ty furt žvaníš o tom, že vždycky existuje víc smrtí.“


  „Kurva,“ zaklel Vollk a podal Lebendig svůj meč.


  „A kromě toho,“ pokračoval Wichtig, „mám neodbytný pocit, že se brzo kolem bude povalovat spousta přebytečných mečů. Smrt následuje Stehlen, kam se jen pohne.“ Zarazil se a náhle se na Stehlen šťastně usmál. „Když mluvíme o mečích, kde máš ty svoje?“


  „Leží někde u cesty,“ odvětila Stehlen a znechuceně se ušklíbla.


  „Bedeckt ti nezkoušel –“


  „Ne. Neměl šanci. Fakan ho fláknul šutrem do palice.“


  „Co?“


  „Bez obav. Jak jsi řekl, už brzo se bude kolem povalovat spousta přebytečných mečů.“ Stehlen se hbitě otočila a jednou ze svých skrytých dýk bodla nejbližšího muže s mečem do srdce. Překvapeně zachrčel a padl jako podťatý. „Hele, tady je jeden.“


  Wichtig se na mrtvolu nesouhlasně zašklebil.


  „Co je?“ zeptala se podrážděně.


  „Patřil tobě, nebo mně?“


  Stehlen krátce pohlédla na mrtvé tělo. Nevypadalo povědomě, ale to ani někteří z těch ostatních lidí. „Záleží na tom?“


  Morgen klopýtal na východ. Ranní slunce se sunulo nad obzor a barvilo nebe do krvava. Tohle bude rudý, hodně rudý den.


  Při každém kroku cítil, jak mu čvachtá v botách. Někdy v noci ho začaly bolet nohy. Pak po mnoho hodin představoval každý krok čirou agónii. Teď byly necitlivé a Morgen byl za to vděčný. Děsil se toho, co by uviděl, kdyby si zul boty.


  Proč mi Konig místo těchhle pantoflů nedal pořádné boty? Proč mi Bedeckt, Stehlen ani Wichtig neřekli, že jsou k ničemu?


  Protože nechtěli, aby se zatoulal moc daleko.


  I jeho boty představovaly vězení. Měl by je zahodit.


  Ne. Nechtěl vidět svá chodidla. Budou špinavá a tady není místo, kde by si je umyl.


  Bohové, ruce měl celé špinavé. Vydloubl zpod nehtu zaschlou krev.


  Krok za krokem. Čvacht, čvacht.


  Morgen zvedl hlavu od svých rukou. Slunce, které zakrývala tlustá vrstva mraků, už jistě vystoupalo vysoko nad obzor. Východ. Proč východ?


  Proč mu odrazy neukazovaly něco užitečného? Skrývaly pravdu jako všichni ostatní? Komu mohl věřit?


  Nikomu.


  Zamrkal. Dlaně ho píchaly. Zvedl jednu ruku ze silnice a zůstal přihlouple zírat na kamínky vtlačené do dlaně. Ruka byla špinavá. Vrstvou jemného prachu z cesty mu prosakovaly rudé skvrny.


  Jak dlouho lezu po kolenou?


  Morgen se přinutil vstát a rozhlédl se, kde by si očistil ruce. Nic. Pokoušel se je otřít o kalhoty, ale ty byly taky špinavé.


  Vpředu spatřil blížící se dav. Měl dojem, že takhle by mohl vypadat kočovný cirkus. Slyšel, jak vysoké, napjaté hlasy prozpěvují náboženské chorály. Možná kočující církev? Už o takových věcech slyšel. Viděl to v odrazech? Nedokázal si vzpomenout. Měl hroznou žízeň. Možná mu dají vodu.


  Morgen se posadil doprostřed cesty a čekal.


  * * *


  Erbrechen se kolébal na svých krytých nosítkách a monstrózní břicho, lesklé potem, se mu natřásalo v rytmu pravidelného kroku těch, kteří ho nesli. Cítil, že má vlhký zadek, a napadlo ho, jestli se zase neposral. Bylo mu to jedno, protože právě teď se cítil dostatečně příjemně. Později přiměje jednoho ze svých jinochů, aby se tam podíval.


  Nepřestával opatrně sledovat Gehirn. Hassebrandka seděla shrbená a v něčem se skrytě šťourala. Ta žena vyzařovala žár i pod baldachýnem těžkých mraků. Zarudlá kůže pokrytá puchýři se jí loupala, jako by se celé dny povalovala v poušti na slunci. Kolem ní se vzduch vlnil horkem.


  Škoda, že není zima, pomyslel si Erbrechen. Bylo by mi příjemné teplo, místo abych si koupal prdel v potu.


  Jak to, že nepředvídal nebezpečí, jakým se Hassebrandka stala? Byl zaslepen svou potřebou lásky. Skutečné lásky. Pohlédl za Gehirn a sledoval, jak se dvě děti perou nad hubenou mrtvolkou oškubaného kuřete. Žádné prázdné uctívání hlupáky. Byla nějak jiná? Téměř uvěřil, že byla. Ohrnul rty a vycenil zuby na Hassebrandčina záda. Ne, je úplně stejná jako ostatní.


  Vrčení odumřelo a vztek mu z tváře zmizel. Bohové, jsem tak osamělý.


  Pohled na dva muže, kteří přiváděli k nosítkám světlovlasého chlapce – sice špinavého, ale jinak zdravého – přerušil tok Erbrechenových myšlenek. I přes vrstvu prachu dokázal Erbrechen poznat, že se chlapci nevedlo špatně, že byl po celý život hýčkaný a dobře živený. Vzedmul se v něm chtíč a on jej potlačil.


  Teď ne. Pokud je to ten kluk, o kterém mu vyprávěla Gehirn, musí být jeho.


  Erbrechen nařídil zastavit a nosiči klopýtavě zůstali stát. Blížící se muži napochodovali s chlapcem před Erbrechena, kde se zastavili. Kluk se chvěl vyčerpáním a zdálo se, že si sotva uvědomuje, kde se nachází.


  „Ach, ubohý chlapče,“ zapředl Erbrechen. „Vidím krev. Jsi zraněný?“


  „Žízeň,“ zaskřehotal chlapec a zíral na své zkrvavené, zaprášené ruce. „Musím se umýt.“


  „Samozřejmě, samozřejmě. Naprosto tě chápu. Ty!“ Erbrechen namířil tučný prst na ženu, která čekala opodál. „Dones chlapci vodu. Hned!“ Žena odspěchala.


  „Morgene?“ pronesla Gehirn.


  Chlapec pomalu zvedl hlavu a zůstal na Hassebrandku tupě zírat. „Gehirn Schlechtes? Konig tě poslal, abys –“


  „Jsme tady, abychom ti pomohli,“ vložil se do hovoru Erbrechen dřív, než mohla Gehirn vyplesknout nějakou pitomost a všechno zkazit. „Jsme tady, abychom tě ochránili. Nám můžeš věřit.“ Střelil po Hassebrandce významným pohledem. „Že, Gehirn? Řekni mu, že nám může věřit.“


  Gehirnina tvář se napjala a přes Erbrechena se přelila vlna horka. „Můžeš nám věřit,“ prohlásila.


  Chlapec se zatvářil naprosto zmateně. „Myslel jsem, že Konig… poslal Tiergeisty.“


  „Tiergeisty?“ zasyčel Erbrechen na Gehirn.


  „Teriantropské asasíny,“ odvětila Hassebrandka.


  Erbrechen si odplivl a kapkami slin si poprskal břicho. „Zatracení měniči.“ Obrátil pozornost zpět k Morgenovi. „Se mnou jsi v bezpečí. Nikomu nedovolím, aby ti ublížil.“


  „Nesmím zemřít,“ prohlásil Morgen a s nadějí pohlédl Erbrechenovi do očí.


  „Nikdo se tě ani nedotkne. Slibuji,“ lhal Erbrechen. „Už jsem porazil Konigovy Schatten Morder, jeho odporné cotardistické zabijáky.“


  „Tebe neposlal Konig?“ zeptal se ohromeně kluk, který otázku směřoval na Hassebrandku.


  Erbrechen pocítil děsivé bodnutí strachu. Jak mě ten fracek může ignorovat? Musí být impozantním Gefahrgeistem. Musel najít slabinu toho děcka, nějaký způsob, jak u něj vyvolat vděčnost.


  „Bohové, ne!“ zvolal Erbrechen a myšlenky mu uháněly jako šílené. „Gehirn je tu, aby tě chránila. Je tvoje kamarádka, ne? A já jsem její přítel. A přítel přítele je… přítel!“


  Konečně přiběhla žena, kterou otrokář poslal pro vodu, a podala chlapci otlučený džbánek. Erbrechen pozoroval, jak se Morgen váhavě napil, pak si vodu vychrstl na ruce a pokusil se je umýt. Aha! Přesně tohle hledal, nějakou cestu do dětské mysli.


  „Víc!“ nařídil Erbrechen. „Vanu plnou horké vody!“


  Žena odspěchala.


  „Děkuji,“ řekl Morgen a po tváři mu stékaly slzy vděčnosti, které vytvářely stružky v zaschlé špíně na jeho tváři. „Trvá to už dlouho. Samá špína. Všude.“


  „Tím se netrap,“ zapředl Erbrechen uklidňujícím tónem. „Už nikdy víc. Udržím tě v čistotě. Navždy.“


  Chlapec se zkusmo pousmál a v očích se mu zaleskla naděje. „Navždy?“


  „Navždy. Slibuji.“ Erbrechen poklepal Gehirn tlustým ukazováčkem. „Řekni mu, že své sliby plním.“


  „Své sliby plní,“ zamumlala Gehirn.


  „Ano, plním,“ souhlasil Erbrechen. „A starám se o své přátele.“ Šťastně se na chlapce rozzářil. „My jsme přátelé, že?“


  Morgen se tvářil nerozhodně. Sakra, ten musí být silný! Teď už by každý jiný žadonil, aby mi mohl líbat nohy. Měl by líp zajistit, aby měl kluka pod kontrolou.


  „Po koupeli se budeš cítit dobře, že?“ zeptal se Erbrechen.


  Chlapec dychtivě přikývl. „Ano.“


  „Budeš se cítit mnohem lépe, že?“


  „Ano, budu.“


  „Máš hlad?“


  „Mám velký hlad.“


  „Máme lahodný guláš.“


  Morgen si olízl rty. „Guláš by byl skvělý. Potom.“


  „Potom, až se umyješ. Samozřejmě.“ Erbrechen se laskavě usmál. „Člověk má dobrý pocit, když se stará o své přátele, že? Přátelé se vždycky o přátele starají. Já se starám o tebe. Že?“


  „Ano.


  „Takže jsme přátelé?“


  „Ano.“


  „Skutečně? Jsme?“ Erbrechen si dovolil zatvářit se nejistě a ublíženě.


  „Ano,“ odpověděl Morgen rychle. „Jsme přátelé.“


  „Dobrá!“


  Erbrechen se otočil a chtěl nařídit Gehirn, aby ohřála vodu na chlapcovu koupel, ale při pohledu na Hassebrandčiny zaťaté zuby a čnějící špičáky změnil názor. Třeštila chladné modré oči, po tváři pokryté puchýři jí stékaly pramínky potu a z hrdla jí vycházelo nekontrolované vrčení. Rty měla rozevřené a zdálo se, jako by se zoufale pokoušela něco říct, ale nenacházela slova.


  „Zůstaň, kde jsi,“ nařídil Erbrechen Gehirn. „Potřebuješ si odpočinout.“ Když Gehirn zaťala pěsti, přes otrokáře se přehnal zával horka. „Odpočívej,“ pronesl důrazně a Hassebrandka si lehla na záda a zavřela oči.


  Erbrechen si všiml, že je Morgen pozoruje s neskrývanou zvědavostí. „Bála se o tebe,“ vysvětlil. „To ji vyčerpalo.“


  Asi tucet mužů a žen přitáhl velikou kovovou vanu. Erbrechen vůbec netušil, kde ji mohli najít. Táhli ji celou cestu z Neidrigu kvůli možnosti, že bych se chtěl vykoupat? Hlupáci. Do tak malé vany by se nemohl vejít. Řetězec umolousaných vesničanů okamžitě naplnil vanu vodou, ze které stoupala pára.


  Chlapec vanu pozoroval a z nějakého důvodu váhal. Aha, samozřejmě. Soukromí. Erbrechen byl vždycky sám, dokonce i uprostřed hučícího davu. Bylo tak snadné zapomenout na takové choulostivé společenské zvyklosti.


  „Ty.“ Ukázal Erbrechen na muže, který s kalhotami staženými ke kotníkům dřepěl opodál. „Dvě věci.“ Muž na něj zíral očima vytřeštěnýma hrůzou. „Nikdy neser v mojí přítomnosti. Je to neslušné. A postav kolem vany zástěnu. Ten mladík potřebuje soukromí.“ Morgen se zatetelil vděčností. Výborně!


  Přikrčený muž se napřímil a natahoval si kalhoty.


  „Počkej!“ prohlásil Erbrechen s náhlou bodrostí. „Změnil jsem názor. Už nikdy neser. Nikdy. Nikde.“


  Muž sebou trhl a přikývl. Tvářil se utrápeně, jak potlačoval nutkání.


  To je sranda, pomyslel si Erbrechen. Jak dlouho to ten ubohý parchant vydrží? Byla to maličkost, ale takové drobnosti byly kořením života. Věděl, že tohle pomyšlení ho bude rozveselovat celé dny.


  Bedeckt, který ležel s tváří zabořenou v hlíně, se s bolestným zasténáním probral. Oči měl zalepené krví ze zranění na temeni rozbolavělé hlavy.


  Čím ho kurva ten Morgen praštil, nějakou horou? Nějaký čas jen ležel a sténal, ale nakonec se přece jen vyškrábal na nohy.


  Jak dlouho byl v bezvědomí?


  Slunce stálo vysoko, ale halila jej hustá mračna. Po chlapci nebyla ani stopa.


  Bedeckt se sklonil nad Stehleninou mrtvolou. Oči měla otevřené a na tváři jí pohrával zvláštní úsměv, jako by ji těšilo, jak se věci vyvinuly.


  Kurevsky malá šance.


  Už byla nějakou dobu mrtvá, určitě dost dlouho na to, aby stačila dorazit do Posmrtí. V tom případě už bylo v pořádku jí cokoli sebrat. Když spatřil její meč, jak se povaluje v prachu u cesty, zarazil se. Nezemřela s mečem v ruce.


  „Ale kurva.“


  To mu nikdy neodpustí.


  No, vzhledem k tomu, že ji zabil, by to, že jí nedokázal zajistit smrt s mečem v ruce, nemusela být první věc, která jí přijde na mysl. Ale u Stehlen jste si nikdy nemohli být ničím jistí.


  Bude na mě čekat. Nikdy dřív si tak silně nepřál být nesmrtelný.


  „Promiň,“ řekl mrtvole, když se skláněl, aby jí prohledal kapsy. Našel malé jmění v drahokamech a několika zlatých mincích. Možná to nestačilo na odchod na odpočinek, ale určitě toho bylo dost na několikaletý pohodlný život. Nebyla to krádež, usoudil. Stejně většina těch cenností nejspíš kdysi patřila jemu. Na tom nezáleželo. I kdyby mu nepatřily, vzal je stejně.


  Okradení přátel se nenacházelo na seznamu věcí, které by nikdy neudělal.


  Přátelé.


  Taková blbost. Muži, jako byl on, žádné přátele nemívali.


  Teď by měl odejít. Popadnout kořist a najít si někde v ústraní malý domek. Možná by měl investovat do nějakého důvěryhodného a užitečného podniku, jako byl třeba bordel. Zapomenout na Morgena. Zapomenout na výkupné za chlapcův život – nebo smrt – a skoncovat s tím, dokud ještě mohl.


  Ale nestačilo to. Věděl, že prachy nikdy neinvestuje. Prochlastá je a prohýří s kurvami a zase bude chudý jak chrámová myš. Potřeboval víc.


  Konig by za Morgenovu smrt dobře zaplatil.


  Bedeckt tu myšlenku odsunul stranou a prohledal zbytek Stehleniných šatů a ostatní její skrovný majetek.


  Pod odporně páchnoucí halenou našel ukryté neuvěřitelné množství rozedraných a vybledlých šátků, které kdysi nejspíš bývaly pestrobarevné. Nikdy dřív je neviděl.


  Jak dlouho je nosila? Dlouho, podle nakyslého pachu a ubohého stavu. Šátky vypadaly tak staré, že je mohla tahat s sebou už od dětství. Ať se snažil, jak chtěl, Bedeckt si Stehlen jako holčičku nedokázal představit. Každou sekundu každého dne, co ji znal, to byla šílená, zlodějská čubka, kterou bavilo vraždit. Jinak si ji nedokázal představit.


  Až na tu noc v uličce. Byla teplá a tak živá. Řekla, že ho miluje? Nedokázal si vzpomenout, v paměti mu po té noci zůstal jen opilecký chaos.


  Řekla, že tě miluje, těsně předtím, než jsi ji zabil.


  Ale kurva.


  Bedeckt proklel bohy a nacpal si vybledlé šátky do kapsy. Co měl kurva v plánu s nimi udělat, neměl ani tušení. Nacpal si mince a drahokamy do levé boty a se zasténáním vstal. Kolena mu vrzala a záda ho bolela od toho, jak se hrbil. Měl by něco říct.


  Mrtvé maso, tak Stehlen nazvala Wichtigovu mrtvolu. Nebyla ničím víc?


  Takové štěstí mít nemohl. Jednoho dne zemře a ona tam bude… čekat.


  Zvláštní, když stál nad Wichtigovou mrtvolou, vůbec necítil potřebu něco říkat. Možná měla Stehlen pravdu. Možná začínal měknout.


  „K čertu s tebou,“ oznámil mrtvole. Stejně měl neodbytný pocit, že ji uvidí docela brzo.


  Rozhlédl se po okolí a zahlédl Launische a ostatní koně. Své koně, předpokládal. Nezatoulali se daleko a popásali se na tuhé trávě opodál.


  Launisch k němu přišel a jemně ho šťouchl hlavou do hrudi.


  „Promiň, kámo,“ prohlásil Bedeckt. „Žádná jablka nemám.


  „Ppfft!“ odpověděl Launisch zafrkáním.


  KAPITOLA 41


  Mé zrcadlo mi nikdy neukáže, co chci vidět. Přece nemůžu být tak tlustý a ošklivý!


  – AUF DER LAUER, ZRCADLISTA


  V Konigových komnatách Přijetí a Znepokojení uklízeli z podlahy skleněný prach. Ruce Přijetí krvácely z nespočtu ranek, zatímco se zdálo, že Znepokojení se nějak povedlo ani neříznout. Přijetí ho nenáviděl; ten zbabělý Doppel byl příliš opatrný.


  Teokrat se někde jinde pokoušel zjistit, proč nelze kontaktovat žádného z jeho špehů v Neidrigu.


  Přijetí mrzutě pozoroval, jak se Znepokojení nervózně vrtí. „Čeho se bojíš?“ zeptal se důrazně.


  „Koniga,“ odpověděl Znepokojení s pohledem upřeným na podlahu. „Jestli najde tvoje zrcadlo, zabije nás oba.“


  „Tak ať ho radši nenajde. Moje odrazy mi ukázaly něco znepokojivého.“


  Znepokojení prudce zvedl hlavu. Zajímavé.


  „Ukázaly mi toho chlapce,“ prohlásil Přijetí a pozorně sledoval svého kolegu Doppela. Možná se Znepokojení částečně uvolnil, ale bylo těžké to vědět jistě. Ten hlupák byl vždycky tak zatraceně uzavřený. „Morgen se sem nikdy nevrátí.“


  „Takže Konig je odsouzený k záhubě.“


  „Ano,“ souhlasil Přijetí. „Brzo budeme vládnout.“


  „Ty budeš vládnout,“ opravil ho Znepokojení. „Já tě budu následovat.“


  „To se mě tak bojíš?“


  „Ano.“


  „Dobrá.“


  „Jak se zbavíme Koniga? Pořád je nebezpečný.“


  Přijetí si štíhlými prsty zakryl rozbitá ústa a ošklivě se zachechtal. „Snadno. Udělám něco, co by ode mě nikdy nečekal.“


  „Což je?“


  „Násilí.“


  „Jen ty?“ zeptal se Znepokojení. „Ne my?“


  „Ano. V Posmrtí mi bude sloužit.“


  Znepokojení rychle zamrkal a roztřásl se mu ret. Zdálo se, že s námahou zadržuje slzy. Jak patetické. Prožít celý svůj život v hrůze, že tě každá volba oslabí. Až bude Konig mrtvý, zabít Znepokojení bude hračka.


  „Jsi se mnou?“ zeptal se Přijetí.


  „Ano,“ odpověděl Znepokojení.


  „Dobře. Už brzy tu bude.“


  Jakmile Konig vstoupil do svých komnat, věděl, že se něco děje. Přijetí se nepokrytě smál a pro jednou si nezakrýval ústa dlaní. Zdálo se, že se Znepokojení každým okamžikem rozpláče.


  „Co se stalo?“ zeptal se Konig důrazně.


  Přijetí naznačil posměšnou úklonu. „Selhal jsi.“


  „Selhal? Jak?“ O čem to sakra ten zatracený Doppel mele?


  „Je příliš pozdě.“ Rozchechtal se Přijetí, až mu mezerami mezi rozbitými zuby vylétaly kapičky slin. „Morgen se nevrátí.“


  Konigovi se sevřel žaludek. „Ne!“ vykřikl zoufale.


  „A je nakažený. Otrávený,“ prohlásil Přijetí a přistoupil blíž.


  Na Konigově tváři se zaleskly slzy. „Ne,“ zašeptal. „Ty lžeš. Bude naším bohem. My jsme ho stvořili.“


  „Aha, teď jsme to my?“ zeptal se Přijetí sarkasticky. Doppel postoupil vpřed a zmenšil vzdálenost mezi nimi. „Morgen není žádný bůh! Nestvořil jsi nic! Je to jenom šílený kluk prolezlý bludy.“


  „Ty –“


  Přijetí se naklonil dopředu a napřáhl ruku s nožem, ale zarazil se a neodvážil se vrazit Konigovi čepel do hrudi. Konig překvapeně zíral Doppelovi do očí.


  „Ukázaly mi –“ Přijetí sklouzl na podlahu. Z týlu lebky mu čněla dýka.


  Za ním stal Znepokojení a pozoroval ho vyděšenýma očima.


  „Zachránil jsi mě,“ vyhrkl Konig.


  „Ne,“ odvětil Znepokojení.


  Konig opatrně ucouvl, ale Doppel ho nenásledoval.


  „Nemáš proti mně šanci,“ zasyčel Konig. „Zabiju tě v mžiku oka.“


  „Já vím. Na tom nezáleží. Morgen ví, žes poslal asasíny, aby ho zabili. Ví, žes ho využil. Ví, žes ho nikdy nemiloval. Takové emoce nejsi schopen. Je konec. Ten tvůj člověkem stvořený bůh je v troskách. Až Nanebevstoupí, přijde se pomstít.“


  „Jak… jak to víš?“


  Znepokojení poklekl vedle těla Přijetí a překulil mrtvolu na záda. Z róby mrtvého Doppela vytáhl zrcátko. Pozvedl ho a Konig uskočil.


  „Odrazy ukázaly Přijetí, co se stane.“


  „Jak jsi věděl, že se mě pokusí zabít?“ zeptal se Konig.


  „Udělal chybu,“ odpověděl Znepokojení. „Podcenil můj strach.“


  „Přijetí lhal?“ zeptal se Konig a samotného ho podráždilo, jak zoufalá naděje mu zazněla v hlase.


  Znepokojení smutně zavrtěl hlavou. „Ne.“


  „Jestli ho můžu dostat zpět do Selbsthassu –“


  „Nemůžeš změnit, kým se stal.“


  „Pak začneme znovu,“ prohlásil Konig s větší sebedůvěrou, než jakou cítil.


  „Nemůžeš zastavit to, co jsi uvedl do pohybu. Bude naším bohem, ale nebude to bůh, jakého jsi chtěl.“


  Konig upřel na Znepokojení významný pohled a Doppel se zachvěl strachem. „Ještě jsem neskončil. Když chlapce zabiju, bude mě muset poslouchat.“


  Znepokojení pokorně sklonil hlavu. „Pravda. Ale příliš jsme se opozdili –“


  „To nevíš. Nevíš to jistě. Jenom blázen věří Doppelům a odrazům.“


  Doppel si olízl rty a Konig si všiml, jak Znepokojení poklesla ramena, jeho bojovnost zmizela a rozhodnost se vypařila.


  „Dojdeme si pro chlapce.“


  „My?“ zeptal se Znepokojení.


  „Samozřejmě. Nemyslíš si, že bych tě tu nechal samotného, že?“


  „Samozřejmě, že ne,“ odvětil Doppel a ještě víc se uzavřel do sebe.


  „Připrav moje dysmorfiky.“


  „Samozřejmě.“


  * * *


  Znepokojení dysmorfiky nenáviděl a Konig to věděl. Ti velcí pitomci byli tak hloupí, jak byli svalnatí. Každý z nich – muž i žena – by mu v mžiku oka dokázal rozdrtit lebku. Strach z tak obludné síly se zdál zcela rozumný.


  „Co mám udělat s tím zrcadlem?“ zeptal se Znepokojení.


  Konig znovu ucouvl, když k němu Znepokojení zrcátko pozvedl, a Doppel potlačil nutkání škodolibě se ušklíbnout.


  „Rozbij ho,“ nařídil Konig. „Rozdrť na prach.“


  „Samozřejmě.“


  Konig vyšel z místnosti, aniž by mrtvole Přijetí věnoval další pohled.


  Věci se vyvíjely téměř podle plánu. Odrazy mu neodhalily, jak se Konig žene za chlapcem, ale možná to jen nevěděly. Nebo před ním třeba chtěly něco skrýt.


  To na věci něco mění?


  Naneštěstí ano. Znamenalo to, že Konigovi stále zbývá jiskřička naděje. Znamenalo to, že ten chlap ještě není úplně vyřízený.


  Konigova naděje bude muset zhasnout, než Znepokojení převezme jeho místo teokrata. Ale jak uhasit něčí naději?


  Znepokojení položil zrcátko Přijetí na podlahu lícem vzhůru. Z kapsy vytáhl své vlastní zrcátko, rozbalil jej a umístil vedle toho prvního. Jeho dvě tváře – každá v jednom zrcadle – na něj zíraly zpět. Ani jedno neukazovalo zranění, která utrpěl Přijetí. Co to má sakra znamenat? Když byl teď Přijetí mrtvý, zemřely taky jeho odrazy? Byly tohle odrazy Znepokojení? Neznal způsob, jak na to přijít.


  „Koho z vás bych si měl nechat?“ zeptal se odrazů a ony na sebe nervózně pohlédly.


  Jeden začal pantomimicky předvádět nějaké činnosti, zatímco ten druhý jej jen s obavami pozoroval. Tady měl svou odpověď. Nikdy by se neodvážil tak smělých činů, jaké naznačoval gestikulující odraz. S rostoucí hrůzou by se jen díval podobně, jako to dělal druhý odraz.


  Druhý odraz nervózně pohlédl na ten první a předvedl našeptávání do něčího ucha. Ze strachu zrozené tajemství. Znepokojení dokonale pochopil. Pozvedl zrcadlo k uchu, aby si ho poslechl, a vyděšeně zaječel, když mu malé ručky sevřely ušní boltec. Trhl zrcadlem, ale odraz se držel pevně a ještě hlouběji se mu soukal do ucha.


  Znepokojení znovu zaječel neskutečnou bolestí. Vlezlo mu to do hlavy.


  Odraz v druhém zrcadle šťastně zatleskal.


  Konečně volný!


  Konigův odraz se spokojeně protáhl. Bylo úžasné být konečně skutečný. Nebo aspoň tak skutečný, jak Doppel může být.


  Šaráda mohla skončit. Nikdy neexistovaly žádné jiné odrazy než Konigovy. Takhle to bylo v plánu od samého začátku. Všechno, co ti hlupáci viděli a slyšeli, jim po celou dobu předváděly Konigovy odrazy. Vzájemně se tloukly, aby byly zraněné jako Přijetí, a předstíraly strach, aby napodobily Znepokojení. Doppelové nikdy nebyli zrcadlisty, ale Konig ano.


  Odraz pohlédl dolů na druhé zrcátko. Odraz v něm čekal s napřaženou rukou, připravený nechat se vytáhnout ven. Usmál se na odraz v zrcátku a dupl na něj patou. Chvíli na něj opakovaně dupal. Pak si přinesl kladivo, aby ho rozbil na prach. Když se zrcátkem skončil, odhodil kladivo stranou.


  To druhé zrcátko, ze kterého se vyplížil, zvedl z podlahy. Když jej pozvedl ke své tváři, kromě místnosti za sebou nespatřil nic.


  Je prázdné. Skvělé.


  Vsunul zrcátko pod kutnu a odebral se připravit dysmorfiky, jak to Konig přikázal Znepokojení. Tenhle odraz se obrovských surovců nebál. Považoval je za pouhý nástroj.


  „Já jsem Konig,“ prohlásil zkusmo. „Já jsem Konig. KONIG FURIMMER. Velekněz geborenských damonenů. Teokrat Selbsthassu.“ Přimhouřenýma očima pohlédl na imaginární publikum. „Já jsem Konig.“ Ano, dokonalé. „Můj Doppel chystá zradu.“


  Na Erbrechenových nosítkách ležel Morgen stočený do klubíčka a spal. Gehirn si ho pozorně prohlížela. Chlapec tiše sténal a křivil obličej, jak jej trápily starosti a noční můry, které si Gehirn dokázala až příliš dobře představit. Musela ho zachránit. Jediný dobrý skutek, než propadne šílenství. Potřebovala se k něčemu přimknout, k něčemu, co neposkvrnila zvrácenost Erbrechenovy duše. Otrokář by chlapce pokřivil, zkazil až do morku kostí a pak by ho zabil.


  „Ne.“ Gehirn vstala a otočila se k otrokáři. Spálí toho tlustého parchanta na popel dřív…


  Erbrechen odměnil Gehirnin vztek úsměvem plným dětské nevinnosti. „Ohřeješ guláš, že?“


  Gehirn zaváhala. Zabij ho hned.


  „Ohřej guláš,“ nařídil otrokář důrazněji a všechna vřelost mu z hlasu vymizela.


  Nikdy tě nemiloval. Ani jednou se tě něžně nedotkl.


  Gehirn obrátila svou pozornost k obrovskému kotli, který visel nad dohasínajícím ohněm. Pozvedla ruku a nechala vyklouznout zlomek své sebenenávisti.


  Ve všech směrech zklamala.


  Oheň se probral k životu.


  Morgen, pokřivený otrokářovou groteskní vůlí, bude Erbrechena uctívat a zemře jeho rukou.


  Guláš vzkypěl.


  Erbrechen něco říkal, ale Gehirn ho neslyšela. Krev jí vřela nenávistí. Celý svůj život sloužila mužům, kteří ji využívali a odvrhovali. Nebyla ničím. Nevykonala jediný neposkvrněný skutek.


  Kotel se se zábleskem roztavil a změnil v popel dřív, než se tekutý kov dotkl země.


  „Přestaň!“ zaječel Erbrechen a oheň se zamihotal. „Dost! Sedni. Buď zticha. Neříkej nic. Nedělej nic,“ nařídil otrokář.


  Gehirn se posadila do horkého bahna.


  Erbrechenovi se srdce chvělo strachem a zběsile pumpovalo krev jeho korpulentním tělem. To bylo o fous! Kdyby se na Hassebrandku nedíval, aby zjistil, co se s ní děje, nemusel by si všimnout hrozby, dokud by nebylo příliš pozdě. Erbrechen pomalu vydechl.


  „Ať děláš, co děláš, hovno naděláš,“ zamumlal. Počkat! Geniální! Jak příznačné rčení! Bude si ho muset zapamatovat, aby je zopakoval před ostatními. Občas se zdálo, že je jedinou přiměřeně inteligentní osobou na celém světě. Rozhlédl se po roztroušeném tábořišti, které připomínalo smetiště. Tihle lidé neměli žádnou hrdost, žádnou vůli se zlepšit. Byli nechutně žalostní. Ve větším počtu byli užiteční, ale i tak byli nechutní.


  Muž, kterému nařídil, aby nesral, se s nářkem svíjel na zemi a svíral si břicho. Erbrechen se zachichotal. Aspoň nějaká sranda. Jeho smích chlapce probudil.


  Morgen zamrkal, rozhlédl se po tábořišti, jako by ho viděl poprvé, a zeptal se: „Co je tu k smíchu?“


  „Tenhle svět je komedie,“ zaintonoval Erbrechen se smíchem, „a každý musí sehrát svůj prd.“ Ten pitomý kluk vypadal zmateně. „Nevadí. Máš hlad?“


  Morgen rychle přikývl. „Mám velký hlad.“


  „No, pak –“ Erbrechen pohlédl na popel z kotle. Do prdele, kurvafix! Přimět kluka sežrat trochu guláše z lidského masa bylo součástí jeho plánu. Musí poskvrnit klukovu duši, oslabit jeho sebevědomí. Pokřivit ho.


  Erbrechen ukázal na skupinu mužů, kteří posedávali opodál. Ty hubené špinavce pokrývala vrstva větrem přihnaného popela. „Vy tam. Zapalte oheň. Uvařte mi guláš.“ Všiml si, že při zmínce o ohni Hassebrandka zvedla hlavu. „Ne, drahá přítelkyně, ty zůstaň, kde jsi.“


  Gehirn sálala nenávistí a Erbrechen cítil, jak se přes něj převalila vlna horka.


  „Ublížíš chlapci,“ varoval ji tiše.


  Žár polevil a Hassebrandka se znovu začala věnovat zírání do bláta.


  Čím víc o tom přemýšlel, tím víc se Erbrechenovi jevila Morgenova brzká smrt jako jediná možnost, jak se zbavit Gehirn. Na pomalé narušování osobnosti nebyl čas. Erbrechen ho musí rozdrtit, a to rychle. Ale jak to udělat? Bohové, mám takový hlad, že málem nedokážu myslet!


  „Pospěšte si s tím gulášem!“


  „Je všechno v pořádku?“ zeptal se chlapec.


  „Ne.“ Erbrechen ukázal na další skupinku mužů a žen, kteří lelkovali opodál v naději na příležitost posloužit svému pánovi. „Vy.“ Napjatě se k němu otočili. „Zbijte toho kluka. Jestli ho zabijete, všichni půjdete do guláše. Polámejte mu prsty na rukou i nohou. Způsobte mu strašlivou bolest.“


  Morgen se vyškrábal na nohy. Brada mu poklesla a jeho zmatený výraz, vyvolaný Erbrechenovou zradou, vyjadřoval pochopení, že nejde o legraci. „Proč?“


  „Není třeba se bát,“ ujišťoval Erbrechen chlapce. „Jakmile začneš prosit o slitování, zachráním tě před těmi strašnými lidmi. Poděkuješ mi. Uděláš cokoli, aby to skončilo.“


  „Myslel jsem –“ chlapcův hlas se vytratil. „Ale já jsem viděl oheň.“


  „Omlouvám se, ale tvá přítelkyně ti nepomůže. Ona je moje.“ Erbrechen se chlípně zašklebil. „Stejně jako budeš ty.“


  Nějaký muž pokročil vpřed, silně chlapce udeřil do tváře a zlomil mu nos. Morgen se zhroutil na zem.


  „Zatraceně, dávej pozor, ať zůstane při vědomí. Nemá smysl mučit oběť v bezvědomí, ty idiote.“


  „Omlouvám se,“ odvětil muž a kopl Morgena do břicha.


  Na několik sekund chlapce zakryly kopající nohy a bušící pěsti.


  „Dobrá, dobrá,“ zvolal Erbrechen a oni ucouvli.


  Morgen zvedl z bláta zkrvavenou a ušpiněnou tvář a s omámeným výrazem pohlédl na Erbrechena. „Viděl jsem oheň.“


  Kluk byl tvrdší, než otrokář čekal. Na velitelský pokyn Erbrechenovy ruky se muži a ženy vrátili k mlácení chlapce.
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  Konání je ta snazší část. Rozhodnout se konat je těžší. Nejvíc lituji rozhodnutí, ke kterým nikdy nedošlo.


  – HOFFNUNGSLOS


  Noc padla rychle a Bedeckt zavedl Launische a druhé dva koně ze silnice do úkrytu stromů. Protože byl sám, neměl v úmyslu naběhnout do nějakého maléru, ke kterým na podobných cestách běžně docházelo. Když teď byli oba jeho pomatení přátelé mrtví, neměl strach z Albtraumů, zhmotnělých nočních můr šílenců. Ale byl by snadnou kořistí pro potulné tlupy lapků, které po venkovských cestách po nocích slídily.


  Uvázal koně k nedalekému stromu a pustil se do rozdělávání ohníčku.


  Jakmile se oheň rozhořel, Bedeckt se u něj usadil a ohříval si prochladlé nohy. Dobře se najedl. Teď když tu Wichtig ani Stehlen nebyli, Bedeckt měl víc jídla, než by dokázal sníst. Zítra vezme, co unese, a zbytek nechá mrchožroutům.


  Bylo ticho. Nikdo se nehašteřil.


  Taky mu bylo trochu smutno. Putoval s těmi dvěma kretény celá léta. Jejich neustálé hádky tvořily zvukovou kulisu, které přivykl. Ať ho čert vezme, jestli mu nechyběli.


  Bedeckt se zachumlal do pokrývek a pozoroval šlehající plamínky ohýnku.


  Nepochybně Wichtiga i Stehlen znovu uvidí.


  Ti, které zabiješ, ti budou v Posmrtí sloužit; Krédo válečníka. Stehlen bude čekat, ale nedokázal si ji představit v podřízené roli. Ona už najde nějaký způsob, jak mě zabít. A pokud ne, najde nějaký způsob, jak ho přiměje, aby si přál, aby ho zabila.


  „Vstávej, ty malej sráči.“


  „Cože?“ Bedeckt otevřel slepené oko. Usnul? Přísahal by, že právě slyšel hlas, který znal od…


  „Pořád jsi líná sračka. Vůbec ses nezměnil, ty prachmizerná píčo.“


  Bedeckt se posadil. Na druhé straně ohniště seděl jeho otec.


  „Už jednou jsem tě zabil, starochu. S radostí to udělám zas.“


  Ten starý parchant odmítavě zabručel. Nebyl tak velký a zjizvený, jak si Bedeckt pamatoval. Starý muž seděl nakloněný dopředu, oči měl zarudlé vyčerpáním a záda shrbená stářím, které neprožil. Takhle by jeho otec vypadal, kdyby ho Bedeckt před celými desítkami let nezabil.


  Stařec mávl rukou, jako by ho chtěl uklidnit, a šťouchl klackem do uhasínajícího ohně. „Nejsem tady proto, abych ti napráskal – jak by sis zasloužil. Jsem tu, abych si promluvil.“


  Bedeckt starého muže ostražitě pozoroval. „Táhni, Albtraume.“


  „Koukám, že se pořád držíš té své příliš přeceňované příčetnosti. No, a já tu sedím. Nejspíš nejsi tak příčetný, jak si myslíš.“


  „Já jsem příčetný,“ zavrčel Bedeckt.


  „Nebo jsi možná až příliš příčetný, nebo ve svou příčetnost věříš trochu moc. Synku, z takové víry by se jeden zbláznil.“


  „Nejsem tvůj syn.“ Bedeckt se zamračil na ducha snů. „Nic z toho, co řekneš, nezviklá moji víru ve vlastní příčetnost.“


  „Moje řeč.“


  „Můj fotr tolik fištrónu neměl.“


  Albtraum nad jeho slovy mávl rukou. „Tady nejde o tebe. Tady nejde ani o tvýho fotra.“


  „Tak co tedy? Řekneš mi, že cítím vinu za zabití Stehlen? Nedala mi jinou možnost.“


  Jeho otec si odplivl do ohně podobně, jako by to udělala Stehlen.


  „Dobrý pokus, duchu.“


  „Jde o toho kluka.“


  „Morgena?“ zeptal se Bedeckt udiveně. „Co o něm víš?“


  „Brzo zemře.“


  Bedecktovi se sevřela hruď. Ten kluk mu zachránil život. „Řekni mi něco, co nevím.“


  „Ty, a jenom ty, neuvažuješ o tom, že bys ho zabil kvůli svému prospěchu.“


  „To není tak docela pravda,“ poznamenal Bedeckt.


  „Wichtig s klukem manipuloval od samého začátku, jakmile pochopil, co je zač. I Stehlen, která tě milovala tak, že by za tebou šla až na kraj světa, měla v plánu ho oddělat.“


  Bedeckt se rozpačitě zavrtěl. „Stehlen mě nemilovala –“


  „Milovala tě tak, že ti dovolila ji zabít.“


  „Leda hovno.“


  „Vážně?“ Albtraum si posměšně odfrkl. „Fakt si myslíš, že bys ji porazil beze zbraně? Ani ozbrojený by ses jí nikdy nemohl rovnat.“ Albtraum znovu šťouchl do ohně a převalil polínko na nejrozžhavenější uhlíky. „Celou dobu, co jsi seděl vedle ní, držela v ruce kudlu. V mžiku oka tě mohla sejmout.“


  „Leda hovno.“ Ale jeho slova nezněla zrovna přesvědčivě.


  „I když se pokusila zabít kluka, nikdy by ji nenapadlo, že ji zabiješ. Věřila ti. Naprosto.


  „Leda –“


  „Hovno,“ dokončil Albtraum a znovu mávl rukou, jako by nezáleželo na tom, co si Bedeckt myslí. Něco bylo špatně; tihle tvorové, kteří se sytili strachy, touhami a sny svých kořistí, byli proslulí svou agresivitou. Tomuhle stvoření se podařilo vyvolat v něm rozmrzelost. Jaké noční můry se živí mrzutostí?


  „Morgen padl do tenat mocného Gefahrgeista,“ oznámil Albtraum. „Otrokáře nejhrubšího kalibru.“


  Otrokáře? Takže ten kluk byl mimo dosah. Teď Bedecktovi nezbývalo nic jiného, než aby chlapce zachránil. Sledoval, jak jeho plány klesají do hlubin toho nejodpornějšího, nejzasranějšího hajzlu.


  Wichtig a Stehlen zemřeli zbytečně. Od samého začátku se všechno jen sralo. Jako vždycky.


  Promnul si unavené oči. „Proč se vlastně starám?“ zeptal se Bedeckt Albtrauma. „Jsem unavený. Běž šukat prasata.“


  „Jsi starý,“ odvětil Albtraum. „Začínáš zpomalovat. Na téhle cestě zemřeš spíš dřív než později. Co pak? Ráj není pro chlapy jako ty. Všichni ti, kterým jsi ublížil, všichni ti, které jsi zabil a zničil; ti všichni na tebe v tom příštím světě čekají. Tvoje vyhlídky jsou mizerné. V příštím světě nebudeš mít žádné spojence.“


  Bedeckt se posměšně zachechtal. „Jako bych v tomhle světě nějakého měl.“


  „Stehlen tě milovala a vzhlížela k tobě.“


  „Pokusila se mě oddělat.“


  „K tomu jsi ji dotlačil ty, ona neměla na vybranou. Wichtig v tobě viděl otce. Myslel si, že jsi jeho jediný přítel.“


  „Wichtig byl manipulativní pitomec.“


  „Pravda,“ souhlasil Albtraum a znovu šťouchl do ohně. „Pokoušel se tě využívat. Ale jenom, aby se sám zlepšil. Ano, byl to pitomec, protože doufal, že bys v něm mohl najít něco, kvůli čemu bys ho měl rád, když on sám nic nenacházel. Ošklivil si sám sebe a maskoval to chvastounstvím. Jediné, co chtěl, bylo udělat na tebe dojem, uslyšet vlídné slovo. Nedostal nic. V příštím životě na tebe budou ti dva čekat.“


  „Až se tam dostanu, tak se s nima vypořádám.“


  „Nepochybně. Nejspíš je zabiješ, když ses nic jiného nenaučil. Ale tak to být nemusí.“


  „Copak, vyhlídky se zlepšily?“ zeptal se Bedeckt sarkasticky. „Moje duše může být spasena, takže v tom příštím životě budu moct v kroužku panen dovádět v polích?“


  „Morgen ti zachránil život. Jsi jeho dlužníkem.“


  „Na dluhy seru.“


  A znovu si Albtraum jeho slov nevšímal. „Na Morgena čeká to nejhorší, co může traumatizovaná lidská povaha nabídnout. Pokud ten otrokář uspěje, kluk Nanebevstoupí v tak dezolátním stavu, že bude bezmezně uctívat toho, kdo mu způsobil taková muka. A víra bohů je mocná věc.“


  „To je mi fuk. Já jsem skončil.“


  „Zachraň to dítě a –“


  „Spas se?“ rozesmál se Bedeckt drsným štěkavým smíchem a náhle zjistil, že sedí sám ve tmě, protože ohýnek už dávno uhasl.


  Seděl a mrkal na popel. Co to Morgen říkal o cestě na východ? Bedeckt si nedokázal vzpomenout.


  „Kurva, do prdele.“


  Nanebevstoupení. Jak směšná představa. Když se zamyslel nad svým životem, nedokázal si vzpomenout, kdy poprvé sešel ze správné cesty. A šlápl vůbec někdy na tu cestu aspoň jednou nohou?


  Tohle byl osud? Skutečně byl odsouzený k Posmrtí pobitých přátel a milenek?


  „Nebyla to milenka,“ pronesl nahlas, ale jeho slova zněla váhavě.


  Od východu uslyšel vzdálený dětský křik.


  „To není můj problém. Já jedu na západ.“


  Jekot pokračoval v neutuchající agónii.


  „Komu záleží na tom, jestli ten smrad chcípne a stane se hračkou nějakýho úchylnýho otrokáře? Komu záleží na tom, jestli Nanebevstoupí a bude z něj zvrácený nový bůh?“


  Křik náhle utichl a Bedeckt zůstal sedět v tichu. Jen seděl a naslouchal.


  Nic.


  Když se Bedeckt s kletbami drápal na nohy, v kolenou a zádech mu křupalo.


  „Stejně mi začínala vlhnout prdel.“


  Odvázal koně, a když Stehlenina a Wichtigova plácnutím po zadku poslal na západ, otočil se k Launischovi. Půl hodiny mu trvalo, než černého válečného hřebce odsedlal, nakrmil a vykartáčoval mu hladkou srst do hedvábného lesku.


  „Byl jsi dobrý kůň, ten nejlepší.“


  Launisch si odfrkl, jako by říkal: Řekni mi něco, co nevím.


  „Tentokrát se mnou nemůžeš jít, myslím, že to skončí ošklivě.“


  Launisch na něj nepřestával zírat.


  „Myslím to vážně.“


  Mohutný válečný kůň pohlédl na východ za Bedecktovo rameno, pak se otočil a zamířil na západ. Bedeckt ho několik minut pozoroval. Nejspíš byla pitomost očekávat od válečného oře citový výlev na rozloučenou.


  Bedeckt pozvedl sekeru. Všechno ostatní nechal ležet.


  Vykročil na východ.


  Když Konig konečně dorazil na velké nádvoří, našel zde čekat Znepokojení s desítkou dysmorfiků. Zatraceně, chtěl, aby Doppel shromáždil všechny ty přerostlé pitomce. Pokud měl opustit bezpečí Selbsthassu, udělá to jen s armádou v zádech.


  Rychle pokročil vpřed s úmyslem Doppela vyplísnit. Když se přiblížil, uvědomil si, že se dívá do hranaté tváře jednoho dysmorfika. Bohové, ti byli ale obrovští. Dokonce i šíje toho muže – pokud to byl muž, čímž si Konig nebyl jistý – se nadouvala mohutným svalstvem. Pocítil záchvěv strachu a odvrátil se od toho obra, aby mu nemusel pohlédnout do očí.


  Počkat. Já se přece těch svalnatých pitomců nebojím. Pohlédl na Doppela; Znepokojení se tvářil neobvykle samolibě.


  „Co se tady děje?“ zeptal se Konig důrazně, ale rozechvění v hlase podkopávalo jeho autoritu.


  „Je to, jak jsem řekl,“ oznámil Znepokojení hlasitě, jako by promlouval ke všem přítomným.


  Konig přelétl pohledem celé nádvoří. Byli přítomni všichni nejvyšší hodnostáři církve. Proč se tu shromáždilo tolik lidí? Všichni se dívali a čekali.


  Něco bylo špatně. Zírali na něj s odporem. Ale proč? Vždyť ho milovali! Byl veleknězem! Stvořil jim jejich vlastního boha!


  „Kde jsou koně? Nařídil jsem ti, abys všechno připravil k odjezdu. Musíme vyrazit –“


  Nikdo se ani nepohnul.


  „Předstírá,“ prohlásil Doppel. „Ale strach v očích skrýt nedokáže.“


  Konig ucouvl a pak se vzpamatoval. Narovnal ramena a pokusil se tvářit sebejistě, ale oni všichni zírali na něj. Nenáviděli ho.


  „Já jsem Konig!“ zaječel Konig a hlas mu zakolísal. „Já jsem velekněz!“


  „Je to, jak jsem řekl,“ zopakoval Znepokojení. „Přijde a bude předstírat, že je mnou. Ten mizerný podvodník. Ten ubohý švindlíř. Ale podívejte se, jak se třese strachem. Vidím jen jeho znepokojení. Pojmenoval jsem ho dobře.“


  „Ne!“ Konig ucouvl. „Já jsem Konig. On,“ namířil prst na Doppela, který se afektovaně usmíval, „je Znepokojení!“


  Znepokojení smutně potřásl hlavou. „Pozoruje na mně někdo alespoň náznak strachu?“


  Na okamžik se všechny oči stočily k Doppelovi a Konig vydechl úlevou, ale vzápětí se pohledy vrátily k němu. Znepokojení se tvářil sebevědomě a nebojácně.


  Konigovi kleslo srdce do kalhot. „Ne… Já jsem skutečný já!“ vykřikl úpěnliv rozechvělým hláskem.


  Zezadu mu na rameni přistála obrovská svalnatá ruka a srazila ho na kolena. Konig pohlédl do veliké hranaté tváře, která na něj shlížela, a žalostně vykvikl.


  Ne. Takhle ne. On byl Konig. Že? Bohové, byl tak vyděšený. Nedokázal rozumně uvažovat. Tohle bylo špatně. Konig strach neznal. Znepokojení byl projevem jeho strachu. Pokud cítil strach… buď byl Znepokojením, nebo byl Doppel mrtvý.


  Proč mě nemilují? Vždyť toho pro tyhle lidi tolik udělal. Potřeboval jejich lásku. Zasloužil si ji. Oni mu uctívání dlužili!


  Znepokojení vytáhl ze své róby kapesní zrcátko a přidržel ho Konigovi před očima, aby se mohl podívat. Zrcátko zobrazovalo pokoj, ale žádné lidi v něm.


  Konig zíral na sebe, jak tam sebevědomě a nebojácně stojí. „Kdo?“


  A pohlédl dolů na sebe. „Já jsem tím, kým jsi měl být ty. Konigem Furimmerem, veleknězem geborenských damonenů, teokratem Selbsthassu. Ty jsi jen bledým odrazem.“ S posledním slovem na sebe mrkl.


  Odraz? Unikl nějaký odraz ze zrcadla? Nemožné! Znepokojení a Přijetí zrcadla zničili!


  Až na to, že si Přijetí jedno nechal. Udělal Znepokojení totéž? Samozřejmě, že ano.


  Mávl dolů na sebe a tíha ruky se mu zvedla z ramene. Konigova úleva trvala děsivě krátce. Temeno holé lebky mu drtivou silou sevřely prsty jako ze železa a zvedly ho do vzduchu. Bezmocně visel jako hadrová panenka.


  „Stal se příliš nebezpečným,“ řekl.


  Ne, počkat. To neřekl on, řekl to ten druhý, ten šejdíř. Bohové, byl tak vyděšený, tak zmatený.


  „A přesto pro něj mám využití. Musí sloužit.“ Postavil se před sebe, pozvedl zrcadlo a přidržel si ho před tváří. Zrcadlo odráželo jen prázdný pokoj. „Strč ho dovnitř,“ nařídil Konig dysmorfikovi.


  Konigova tvář tvrdě narazila na chladné sklo a úzký rám zrcadla mu odřel ucho.


  Je příliš malé! Nevlezu se sem!


  Povrch zrcadla začal pod jeho obličejem povolovat a nasávat ho jako husté bahno. Jeho lebka naříkala pod tím tlakem.


  Ty mě zabíjíš!


  Povrch zrcadla se zbortil a on se propadl do prázdného pokoje. Přistání bylo tvrdé. Hlava mu třeštila bolestí a každý nádech mu probodával hruď tisícem jehlic; určitě utrpěl vnitřní zranění. Rozhlédl se po prázdném pokoji. Kam se všichni poděli?


  Když se otočil, všiml si, že místnost končí skleněnou stěnou. Za tou stěnou se shromáždili lidé, dysmorfici, kněží a akolyté a pozorovali ho. Byli velicí jako obři. Výhled tím oknem se povážlivě otáčel a Konig zjistil, že se dívá nahoru sám na sebe.


  „Jak ti mám říkat?“ zeptal se Konig za tou stěnou.


  Konig zaječel, vrhl se proti sklu a bušil do něj pěstmi, dokud si nezlomil tentýž prst, který si polámal, když mlátil Přijetí.


  Konig za zrcadlem se šklebil a poulil oči plné šílenství. „Neslyší tě,“ zašeptal. „Nikdo tě neslyší.“


  Konig se zhroutil na podlahu svého prázdného pokoje. Svého vězení.


  „Myslím, že ti budu říkat Selhání,“ řekl a zastrči zrcátko do své róby. Řekl toho víc, ale hlas mu tlumila tlustá karmínová róba teokrata, takže ho Selhání neslyšel.


  Ne, to nejsem já. Já jsem tady.


  Selhání ležel na podlaze, ulevoval zlomeným žebrům a střídavě se hihňal a plakal.


  Možná jsi volný, ale já jsem teď odrazem. Vidím, co ty vidět nemůžeš.


  Chichotání přešlo v šílený smích, který se pak zdusil do bolestných vzlyků.


  Selhání věděl, že Konigova svoboda nebude mít dlouhého trvání.


  Morgen se vrátí.
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  Ti, kterým v duších nehoří veliký oheň, žijí v temnotě.


  – BRENNENDE SEELE, HASSEBRAND


  Morgen ležel stočený do klubíčka v bahně tak horkém, že mu z něj naskákaly puchýře. Slunce zašlo za obzor a padla noc. Nevěděl, kdy k tomu došlo. Život v táboře plynul, jako by tam nebyl, jako by nestál za povšimnutí. A možná nestál. Kůži měl pokrytou bahnem a krví a vlasy spečené do tvrdé krusty. Otevřít dokázal jen jedno oko a i to jen na úzkou škvírku. Tvář mu hořela bolestí, a když se pokusil zvednout ruku, aby si sáhl na zlomený nos, zjistil, že to nedokáže. Necitlivé paže mu bezvládně ležely jako dvě mrtvé ryby. Odmítaly uposlechnout jeho povely.


  Jsou zlomené?


  S bolestným zakňučením nadzvedl hlavu, aby si prohlédl celé tělo. Viděl, že jedna paže je v lokti ohnutá ve špatném směru. Pak si všiml prstů, které mu trčely v nemožných úhlech. Když se nadechl, v hrudi mu cosi zachrastilo a v břichu pocítil bodavou bolest.


  Polámali mě.


  Ale proč přestali?


  Na tom nezáleželo; za tu pauzu byl více než vděčný. I když ho všechno bolelo, aspoň nepřibyla žádná nová bolest, jeho polámanému tělu se nedostalo žádného nového ponížení.


  Morgenovo zorné pole zaplnila Erbrechenova tvář. Otrokář vypadal ustaraně.


  „Díky bohům, pořád žiješ! Už jsem myslel, že tě ti pitomci zabili. Můžu je zastavit. Chceš, abych je zastavil?“


  Morgen vykašlal ostré úlomky zubů. „Phohim,“ zahuhlal. Prosím. Už dost. Neubližujte mi.


  Erbrechen se něžně dotkl jeho tváře. „Ubohý chlapče. Můj ubohý chlapče.“


  „Phohim.“


  „Můj ubohý chlapče. Ochráním tě. Chceš mou ochranu?“


  Morgen se pokusil přikývnout, ale nešlo to. „Phohim.“


  „Co? Chceš, abych tě chránil?“


  „Aho,“ vzlykl. „Phohim!“


  „Jestli je nechám, znovu ti ublíží.“


  Morgen se schoulil. „Uh nhe. Phohim.“


  „Nikdo tě tu nemiluje víc než já,“ zavrněl Erbrechen. „To víš, že?“


  Morgen se pokusil promluvit, ale přerušil ho křečovitý kašel. Když záchvat pominul, všiml si, že do bláta vykašlal krev.


  „Gehirn tě chce spálit ohněm. Jen já ji dokážu zastavit. Nechceš být upáleý zaživa, že?“


  Upálený. Oheň. Ta dvě slova prorazila díry v Morgenových popletených myšlenkách, pronikla mlhou agónie. Viděl oheň. Muselo hořet.


  Na ničem jiném nezáleželo.


  „Oheh,“ řekl a zoufale se snažil přinutit ústa a čelist k činnosti.


  „Oheň?“ zeptal se Erbrechen. „Oheň je strašný. Bolestivý.“


  Ten tlustý parchant pokračoval, ale Morgen ho neposlouchal. Nevěděl, co má dělat. Gehirn ho děsila, ale viděl oheň. Odrazy měly ve všem pravdu. Muselo hořet. Věděl, co má udělat, ale bál se toho. Nebylo by cesty zpět.


  „Oheň,“ zašeptal.


  Erbrechen se naklonil, aby lépe slyšel. Jeho tučný, mastný lalůček se zhoupl a zaplnil Morgenův výhled.


  Morgen si vzpomněl na Stehlen a plivl otrokáři do ucha krvavý chrchel hlenu.


  Erbrechen se otočil, aby na něj pohlédl, a z ucha mu visel dlouhý pramínek rudého slizu. „Ach, dítě. To byla chyba. Hrozná chyba.“ Pohlédl na dva muže, kteří se vynořili z temnoty. „Ještě není připravený. Zmlaťte ho ještě trochu.“ Muži nadšeně přikývli, celí šťastní, že mají možnost sloužit. „Jestli ho zabijete, budete neskutečně trpět.“


  Ne! To je špatně! Erbrechen vyhrožoval ohněm! Měl by tu být oheň! A ne další…


  Někdo ho kopl do obličeje a vidění se mu roztříštilo jako rozbité zrcadlo. Bílá agónie. Údery dopadaly ze všech stran. Muselo tu být víc lidí, které neviděl.


  Kde je ten oheň? Odrazy mi ukázaly oheň.


  Ach, bohové. Lhaly mu?


  Bedeckt se přiblížil k tábořišti tak blízko, jak se jen odvážil. Pod příkrovem temnoty pozoroval z úkrytu mezi stromy dění v táboře. Všichni členové tábora byli stejně špinaví. Letmo odhadl, že zde musí tábořit tisíce lidí. Většinou se bezcílně potulovali, mrdali v blátě nebo se o něco rvali. Mnozí neměli boty a jako oděv většině sloužily cáry seprané látky.


  Už to jednou viděl, kdysi dávno, hodně dávno. Takhle to dopadalo, když se lidé dostali pod vliv mocného Gefahrgeista otrokářského typu; naprosto ztratili smysl pro sebekontrolu. Tihle lidi byli sotva schopní se nakrmit a s hygienou a úklidem byli na štíru. Pokud to trvalo dost dlouho, většina umřela hladem, když otrokáře nenapadlo jim připomenout, aby se najedli. A jak často myslí Gefahrgeisti na jiné?


  „Odsud s tím nic neuděláš,“ zašeptal sám sobě.


  Takže bys možná měl prostě vypadnout.


  Bedeckt zůstal nehnutě stát. Kluka ani nezahlédl, ale tábořiště bylo o rozloze menšího města, obydleného samými pobudy.


  „No, pokud nemáš v úmyslu s tím něco udělat odsud, proč to nedělat někde dál a v bezpečí?“


  Bohové, jak jen otrokáře nenáviděl. Jen málo věcí ho děsilo víc než ztráta sebe sama v sebevelebících bludech někoho jiného.


  Padej pryč. Tenhle tyátr hoď za hlavu.


  Svlékl si košili a odhodil ji stranou. Už jí nebude třeba. Na holé hrudi ho zastudil chladný vzduch.


  Vrať se a najdi Launische. Po pár dnech jízdy by mohl dorazit do Folgen Sienie.


  Bedeckt sáhl do bláta a nabral pořádnou hrst. Potřel si jím tělo a vetřel si ho do vlasů.


  K čertu s tí klukem a každým, kdo ho chce využít. Tohle nebyl Bedecktův problém.


  Pohlédl na své boty. Zemři v botách. Ať se propadne, jestli si je zuje. Když si myslel, že už vypadá jako jeden z otrokářových žalostných otroků, jak měl v úmyslu, popadl svou mohutnou sekeru, přehodil si ji přes rameno a vyrazil k táboru. Sekera bude v tom davu nápadná, ale neexistovala možnost, že by bez ní kamkoli šel.


  Boty a sekeru. Nic víc nepotřeboval.


  Procházel táborem a razil si cestu davem, který popíjel na oslavu svého pána, otrokáře. Jak pronikal do nitra tábora, vzduch se oteploval. Něco nebo někdo poblíž středu tábořiště ohříval okolí v okruhu několika akrů a Bedeckt okamžitě pochopil, co to způsobuje. Kurva.


  Otrokáři možná vzbuzovali strach, ale Hassebrandi byli vysloveně nebezpeční.


  Když ho lidi viděli přicházet, uskakovali mu z cesty jako hejno vyplašených kuřat. Většina ale byla tak mimo, že si ho ani nevšimli. Ty hrubě odstrkoval. Pár zoufalců mu věnovalo pozornost a nepokrytě na něj zíralo. Vzduch houstl horkem a Bedeckt se brzo silně potil.


  Vpředu spatřil obrovská nosítka, na nichž spočívala sulcovitá lidská hora. Z té vzdálenosti nedokázal odhadnout, zda se jedná o muže, nebo ženu; všechno zakrýval tuk. Poblíž nosítek postávalo a posedávalo asi deset lidí. Někteří si pro sebe něco mumlali, jiní se dloubali do kůže a další manipulovali věcmi, které nikdo jiný neviděl. Otrokář kolem sebe shromáždil skupinu Geisteskrankenů, a jen bohové věděli, jakými bludy a silami disponovali. Všechny by v žádném případě nedokázal zabít.


  Jedna mladá žena se střepy zrcadla nalepenými na těle pohlédla na Bedeckta a vytřeštila oči zjevným poznáním. Pohlédla na otrokáře, otevřela ústa, jako by chtěla promluvit, a pak se zarazila. Zrcadlová žena se otočila a odspěchala pryč, jako by se pokoušela trochu nerozhodně běžet o život.


  Co to kurva mělo znamenat? Viděla ta zrcadlistka něco v odrazech?


  V blátě seděla se zkříženýma nohama vysoká holohlavá žena a lebka se jí leskla. Vzduch kolem ní se tetelil horkem. Čas od času žena sevřela ruku v pěst a z ní se zvedla vlna spalujícího žáru. Tak tohle byla ta Hassebrandka. Opodál postávali čtyři hubení, hladově vyhlížející muži. Ti se nepočítali. Byli to jen otrokářovi otroci. Nebezpeční by mohli být, jen kdyby se mu připletli do cesty.


  Bedeckt se zarazil. Otrokáře, nebo Hassebrandku? Pokud měl otrokář tak velký tábor následovníků, musel být na vrcholku sil. Mohl by ho dostat jediným slovem.


  Pohlédl na sedící Hassebrandku. Už byla za hranou, na rychlé skluzavce do šílenství. Mohlo to trvat ještě pár dní, ale i jen pár minut.


  Koho by měl zabít nejdřív?


  Tu Hassebrandku.


  „Takže, chlapče,“ pronesl otrokář a mávl tlustou paží na špinavý uzlíček v blátě. Tuk, který mu visel z podpaží, se zavlnil jako povlávající závěs. „Chceš ještě? Víš, jak je svědí ruce. Pořád se ptají, jestli tě můžou dál mlátit.“


  Bedeckt uslyšel, jak ta špinavá hromádka tiše zasténala. Jedno uslzené oko se na štěrbinku otevřelo a pohlédlo přímo na něj. Jeho mysl si dala útržky dohromady. Tamhle, klukova ruka ohnutá v nepřirozeném úhlu. To nebyly větve, co čnělo z bahna, byly to polámané prsty.


  Morgen.


  Oni toho kluka zmrzačili. Mučili tu nejčistší duši, jakou Bedeckt potkal. Vyváleli ho ve špíně, čímž neposkvrnili jen jeho víru, ale samotnou podstatu jeho bytí. Bedeckt si nedokázal pomoct a nemyslet – s tím, co o Morgenovi věděl – na to, že ví, co toho budoucího boha trápí víc.


  Když Bedeckt vyrazil vpřed, sekera opustila své místo na rameni.


  Zabil by je všechny. Každého ubohého mizeru bez vůle vzepřít se tomu otrokáři nebo bez špetky zdravého rozumu prchnout před Bedecktovým hněvem.


  Otroci ho spatřili a nesrozumitelně se rozječeli. Veškerý zvuk spláchlo rudě krvavé běsnění. Hlavu mu vyplnilo dunivé bušení srdce a to pulzování se dožadovalo zabíjení. Otrokář se napřímil a otočil hlavu dostatečně daleko, aby zahlédl Bedeckta. Vytřeštěné oči se tlusťochovi vlhce leskly a tučné rty se mu chvěly. Otevřel ústa a něco řekl.


  Bedeckt nerozuměl ani slovu.


  Otrokářova moc nebyla v porovnání s Bedecktovým vztekem ničím. To nebyl blud, ale něco víc – víra v sebe založená na zkušenostech, hrdosti, strachu a všech těch věcech, které činily příčetnou osobu schopnou vypořádat se s tímhle šíleným světem. Měl jen jeden jediný cíl. Prošel kolem Hassebrandky, která k němu vzhlédla, ale jinak se nepohnula. Ucítil, jak mu pod vlnou horka, která se přes něj přelila, uschly a zkroutily se zpocené vlasy.


  Otrokářovy tučné rty se zkřivily hrůzou. Mávl tlustou paží v pomalém oblouku a ukázal na Bedeckta. Otroci vyrazili proti starému válečníkovi, ale ten nezpomalil. Máchl sekerou a ťal prvního muže. Ten se ani nepokusil bránit a vběhl mu přímo do rány. Bedeckt se otočil, dalšího útočníka udeřil loktem do nosu a vytrhl sekeru z hrudi toho prvního. Kdosi se pokusil zabořit prsty do Bedecktova trupu pomazaného blátem. Zjizvený muž tasil zmrzačenou rukou dýku a jediným hbitým pohybem ji zabořil do masa. Tělo se zhroutilo a dýku vzalo s sebou. Na Bedeckta se vrhl čtvrtý muž, který se mu pokusil podrazit nohy, ale setkal se jen se zvednutým Bedecktovým kolenem. Rozdrcenou nosní přepážku doprovodilo vlhké křupnutí. Otrok si sevřel obličej do dlaní a zhroutil se do bláta.


  Celý tábor se probral k horečnému životu. Tisíce vychrtlých mužů a žen se hnaly vpřed a každý z nich se snažil, aby byl u Bedeckta jako první. Nedokáže je pobít všechny. Strhnou ho na zem.


  Ale ne dřív, než udělá to, co sem přišel vykonat.


  Gehirn Schlechtes, bývalá Hassebrandka geborenských damonenů, loajální služebnice Koniga Furimmera, seděla provlhlým zadkem v dýmajícím bahně a kůži jí pokrývaly puchýře způsobené horkem. Nedokázala udělat vůbec nic, aby si vylepšila pozici. Pozorovala, jak kolem ní prošel veliký starý muž, kterému se na zjizvených zádech vlnily mohutné svaly. Sledovala, jak sekera s dvojím ostřím, kterou válečník svíral v pěsti, snadno sklouzla z širokého ramene. Zpozorovala, že si Erbrechen toho muže všiml. Zaznamenala, jak v otrokářových očích vykvetl zjevný strach, když si starý muž nevšímal jeho křiku, příkazů a zoufalých žádostí o uctívání. Ten starý chlap byl buď hluchý jako poleno, nebo ještě šílenější než Erbrechen.


  „Zabte ho!“ zařval Erbrechen na nejbližší přátele, když si uvědomil, že jeho gefahrgeistské síly nemají žádný účinek. Čtveřice, která tloukla Morgena, vyrazila vpřed a vrhla se na šedovlasého muže. Zjizvený válečník byl jako tekutá smrt. Proplouval kolem a skrze ně jako bitevní loď a zanechával ve své brázdě rozsekané mrtvoly s rozdrcenými údy.


  Erbrechen zaječel na Gehirn: „Co děláš?“


  Hassebrandka, která stále seděla v blátě a vlhla jí prdel, pohlédla na otrokáře.


  Sedni. Buď zticha. Neříkej nic. Nedělej nic. Erbrechenovy poslední rozkazy. Gehirn je bude poslouchat, dokud nedostane jiné.


  Vycenila na otrokáře ostré špičáky. Zemři, ty…


  „Spal ho, spal ho, spal ho!“ Erbrechen ukazoval na blížícího se muže.


  Gehirn vzlykla a vyškrábala se na nohy. Stiskla zuby, až zaskřípěly a bolestivě zaprotestovaly. Bylo to zbytečné. Poslechne. Spálí toho starce. Pozvedla ruku. Spatřila, jak se za zjizveným válečníkem blíží tisíce Erbrechenových otroů. Nedokázala by spálit jen toho válečníka. Ta trocha sebekontroly, která jí ještě zbývala, se rozpadla.


  „Milovala jsem tě!“ zaječela na Erbrechena. „Chtěla jsem jenom, aby ti na mně záleželo. Jenom trochu!“


  A Gehirn dosáhla Vrcholu.


  Bedeckt stál nad Morgenem a sekera mu pohodlně spočívala v dlani. Se zběsilým neartikulovaným řevem se na něj řítili. Tisíce mužů a žen se předháněly, kdo jej srazí k zemi jako první. Tohle byla smrt na hovno, ale jakou jinou smrt by čekal? Určitě ne lepší. Po pravdě řečeno, vždycky doufal, že umře v bordelu s úsměvem na tváři. Nikdo nikdy nedostane to, co chce.


  Wichtig a Stehlen určitě ne, i když to mohlo být sporné, protože dostali, co si zasloužili. Přesto se poprvé po dlouhé době cítil dobře. Ničeho nelitoval. Jediný dobrý skutek možná nevyvážil celý život plný loupení a vraždění, ale jemu to bylo fuk. Tady nešlo o bilancování. Tady nešlo o konání dobra. Nebyl dobrým člověkem; žádné spasení se konat nebude. Seznam věcí, které by nikdy neudělal, byl mnohem kratší než soupis zločinů, kterých se ochotně dopouštěl.


  Ale tohle dopustit nemohl.


  Bedeckt zařval jako tur: „Budeš sloužit v pekle!“ a mrštil svou sekerou po tlustém otrokáři.


  * * *


  Z Gehirnina žhoucího břicha vyvřel oheň, sežehl jí jazyk a pronikl zaťatými zuby, které žárem popraskaly. Její róba, která se už dávno změnila ve špinavé, otrhané hadry, se vznítila. Bahno u jejích nohou zabublalo a začalo vřít.


  Zjizvený stařec mrštil svou sekeru a rozpoltil Erbrechenovu lebku vedví. Řetězy poslušnosti, které Gehirn dosud poutaly, spadly a ona se hlasitě rozesmála.


  Jsem volná!


  Ale volná nebyla. Ten oheň už nešlo vzít zpět, nic nedokázalo vrátit její sebenenávist do temných hlubin její duše.


  Tohle byl její poslední oheň. Věděla to.


  A přivítala ho s radostí.


  Dav Erbrechenových následovníků se s křikem a pláčem stále hnal vpřed. Otrokářova smrt je možná osvobodila, ale nic je nemohlo zbavit vzpomínek na jejich činy. Vyděšené tváře měli zkřivené hrůzou. Toužili zemřít stejně silně, jako si přáli zabít zjizveného starce za to, že jim otevřel oči.


  Tohle je poučení, pomyslela si Gehirn, když se její příčetnost vypařila. Nikdo ti nepoděkuje, když jim ukážeš světlo.


  Ale stejně jim své světlo ukáže. Ať chtějí, či nikoli. Všechny je osvobodí.


  Skutečně osvobodí.


  Země se otřásla pulzující mocí a několik stovek zoufalých duší se změnilo v popel. Ze země kolem se kouřilo. Nedokázala to ovládat. Z hrudi jí vyšlehl plamen. V žilách jí vřela krev.


  „Utíkej!“ zaječela na starce.


  Bedeckt zíral na Hassebrandku. Kůže té ženy žhnula a černala, jako by byla spalována zevnitř.


  „Popadni toho kluka a uteč!“ zakřičela Hassebrandka a prosebně třeštila překvapivě jasné modré oči.


  Vlna žáru způsobila, že Bedecktovi na kůži okamžitě vyskočily veliké puchýře a vzplál mu poslední zbytek vlasů. Nikdy by se k té ženě nedostal včas, aby ji zabil dřív, než oheň roztaví i hlínu tohohle smradlavého údolí.


  Bedeckt se sklonil a popadl Morgena do náručí. Puchýře na prstech mu popraskaly. Bolesti si nevšímal. Nic neznamenala. Když Hassebrandka zaječela, křečovitě se zkroutila a uvolnila další spalující výbuch žáru, který rozfoukal popel několika stovek otroků. Bedeckt se k němu otočil zády a svým mohutným tělem chlapce zakryl.


  Bedeckt se potácel pryč a téměř si neuvědomoval, že mu hoří kalhoty. Záda měl v jednom ohni a kůži spečenou do popelavě bílé krusty. Pomalu, krok za krokem kráčel vpřed a Morgena si tiskl k hrudi drtivou silou, jako by ho mohl ochránit před vším, co se stalo. Pokud chlapec vydal nějaký zvuk, Bedeckt ho neslyšel. Muži a ženy, kteří ho pronásledovali, byli pryč. Před ním se otevíral volný prostor, až po kotníky pokrytý rozmoklým popelem. Když se brodil vroucím bahnem, chodidla ho neskutečně pálila. Jedna noha se mu probořila hodně hluboko, a když ji vytahoval, bota, ze které se kouřilo, zůstala vězet v bahně. Krok za krokem. Kůže na zádech mu tála a odlupovala se v dlouhých cárech.


  „To je v pohodě,“ řekl Morgenovi. „Mám tě. Budeš v pohodě.“


  Když se Bedeckt potácel dolů z kopce, obloha za ním zářila, jako by ji osvětlovaly tisíce táboráků. Nějaký výbuch jej srazil do bláta a kolem něj se s řevem prohnal dlouhý plamenný jazyk. Kryl Morgena svým tělem a chránil ho před ohněm, jak nejlépe dovedl. Kůže mu zuhelnatěla. Měl pocit, že ty části těla, kterými se dotýkal země, se vaří v kotli s gulášem. Nekončící agónie. Musel ji vydržet. Musel jít dál. Musel odsud dostat Morgena.


  Nohy ho neposlouchaly. Do nosu mu pronikl zápach spáleného masa.


  Zahalila ho temnota.


  Gehirn se usilovně snažila ovládnout záplavu emocí a ohně, které proudily z její duše. Ten starý muž, který se odpotácel z kopce dolů mimo dohled, nesl Morgena.


  Sakra, hni sebou! Utíkej!


  Už to nedokázala zadržet!


  Oheň ji spálil na popel, který jako jemný prach zachytilo rotující tornádo plamenů. Svět zmizel a nebesa ozářilo jasné světlo.


  Poslední oheň. Poslední nádherný oheň. Bohové ho uvidí a pochopí.
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  Myslím, že když kráčíte směrem k Posmrtí s myšlenkou, že to je šance na spasení, je už příliš pozdě.


  – HOFFNUNGSLOS


  Bedeckt se probral a zasténal.


  Nebylo to tak zlé. Čekal větší bolest.


  Pohnul se a spálená kůže mu na celém těle popraskala a začala krvácet. Zvedl levou ruku a zůstal na ni zírat. Zuhelnatělá kost. Nic necítil, což bylo sice zvláštní, ale budiž.


  Nejspíš by to mělo bolet, pomyslel si ohromeně.


  Pokusil se vstát, ale nic se nestalo. Zahleděl se na své tělo a všiml si, že nohy má také zuhelnatělé.


  To by taky mělo bolet.


  Jeho pozornost upoutal kašel a on použil zbylou paži, aby se s námahou překulil. Morgen na něj pohlížel jedním opuchlým okem. Tvář měl potlučenou k nepoznání a paže ohnuté v nemožných úhlech. Zdálo se, že má všechny klouby zlomené nebo vykloubené. Bedeckt znal dospělé muže, kteří zemřeli na lehčí zranění.


  „Spatřil jsem oheň,“ zašeptal Morgen tak tiše, že se Bedeckt musel posunout blíž, aby ho slyšel.


  „Byl to veliký oheň,“ souhlasil Bedeckt. Teď se ozvala bolest, kterou očekával. Hrdlo měl sežehlé na živé maso a mluvení představovalo neskutečnou agónii. Měl pocit, že mu krev v plicích vře.


  „A co Gehirn?“


  „Kdo?“ zaskřehotal Bedeckt.


  „Ta Hassebrandka.“


  „Mrtvá. Všichni jsou mrtví.“


  „Dobrá.“


  „Morgene.“


  „Ano?“


  „Jsem vyřízený. Ta tvoje kámoška Hassebrandka mě dostala.“


  „Ještě ne.“


  „Brzo.“ Hodně brzo. Bedeckt cítil, jak jeho vůle žít slábne. Temnota lákala, přitažlivost jejího chladného náručí s každou sekundou narůstala.


  „Umírám,“ oznámil Morgen. „Nevím, které mě zabije jako první.“


  „Které?“ zeptal se Bedeckt zmateně.


  „Zranění, která jsem utrpěl z rukou Erbrechenových mužů nebo od ohně té Hassebrandky.“


  Co to ten kluk kecá? Bedeckt se usilovně snažil pochopit smysl jeho slov. Myslet nebylo snadné. „Takže?“


  „Ti, které zabiješ, ti v Posmrtí budou sloužit,“ zašeptal Morgen.


  „Kurva,“ pochopil Bedeckt.


  „Musíš mě zabít.“


  Bedeckt se rozesmál suchým kašlavým smíchem. „Na to zapomeň. To je na seznamu. Děcka nezabíjím.“


  „Musíš. Gehirn se nenávidí. Byl bych příliš nebezpečný, kdyby mě ovládala.“ Bedeckt hleděl na chlapce, jehož jedno napuchlé oko se na štěrbinu otevřelo a pohlédlo na něj. „A ten otrokář –“ chlapec se otřásl. „Ty musíš,“ zašeptal prosebně Morgen.


  „Ale pak… budeš mi muset sloužit.“


  „Jsi omylný, ale dítě bys nevyužil.“


  „Omylný?“ zeptal se Bedeckt, kterého ohromila chlapcova naivita.


  „Chci říct, že děláš chyby.“


  „Vím, co to –“


  „Teď je to na tvém seznamu. Nebudeš využívat děti. Budu volný.“


  Možná, ale čím se stane? Jakým druhem boha tohle dítě bude? Ne, tohle bylo Bedecktovi jedno. Ve skutečnosti ho zajímalo, jak si Morgen mohl být tak jistý tím, že Bedeckt nevyužije faktu, že mu v Posmrtí slouží bůh. Za jakého člověka ho Morgen považoval? Což vyvolalo další otázku:


  Co jsem vlastně za člověka?


  Žádná odpověď se nedostavila. Namísto ní Morgen zašeptal: „Brzo se to dozvím.“


  „Dozvíš se co?“


  „Jestli Konig lhal. Jestli jsem zrozený z víry nebo… z matky.“ Chlapec zavřel oko. „Rychle. Moc času nezbývá. Dělej.“


  „Nemůžu. Sekeru jsem ztratil a kudla zůstala v někom vězet.“


  Morgen se namáhavě usmál a ve špinavé spálené tváři se mu zabělaly pahýly rozbitých zubů. „Jeden mám. Za opaskem.“


  Bedeckt našel nůž v Morgenových rozedraných šatech. Vytáhnout jej pouze jednou funkční rukou nebylo snadné, a v okamžiku, kdy se mu to konečně podařilo, se už Bedecktovo vidění zúžilo na bortící se tunel. Neposkvrněný nůž se zaleskl v slábnoucím světle. Vypadal povědomě.


  „Kde?“ zeptal se Bedeckt.


  „Od Stehlen,“ odpověděl Morgen.


  „Aha.“


  Kdy ho kluk sebral? Když ji Bedeckt zabil? Předpokládal, že na tom nezáleží.


  Když Morgen spatřil nůž, vykulil oči. To není strach, uvědomil si Bedeckt. To je poznání. Co ten kluk viděl?


  „Ale kurva,“ pronesl Morgen zřetelně a nespouštěl zrak ze zrcadlového povrchu čepele. „Oni se smějí. Lhali mi. Celou tu dobu –“ Napuchlé uslzené oči se mu zavřely. „Budoucnost nikdy nebyla daná. Zabil jsem… vedli mě k tomu… podvedli mě.“ Chlapcovo polámané tělíčko se roztřáslo vzlyky. „Oni Nanebevstoupí se mnou.“


  „Oni?“ zeptal se Bedeckt zmateně.


  „Konig se mýlil,“ zašeptal Morgen a hlas se mu chvěl. „Aufschlag se mýlil. Nejsem žádný bůh. Jsem jen… jen –“


  „Morgen?“


  Chlapec neodpověděl, i když se mu hruď stále zvedala a klesala krátkými mělkými nádechy.


  „Morgene!“


  Nic.


  O čem to kurva mluvil? Na tom nezáleželo. „Děcka nezabíjím. Je to na seznamu.“


  Nic.


  Ale kdyby to neudělal… a pak mu to došlo.


  A kurva!


  Ta samá Hassebrandka zabila Bedeckta. On už taky brzo umře na následky svých zranění. I kdyby Bedeckt kluka zabil, Morgen by přesto byl povinen sloužit té šílené ženštině.


  Ledaže…


  Bedeckt zatlačil Stehlenin nůž Morgenovi do hrudi a bodl ho do srdce. Když se pokusil nůž vytáhnout, nešlo to.


  Ach, bohové, kurvafix, ne!


  Bedeckt znovu zkusil vší zbývající silou kudlu vyprostit. Nůž se pomalu pohnul, zaskřípěl, když se zachytil o žebra – tak dělej! – a konečně se uvolnil.


  Bedeckt si hřebetem ruky otřel slzy radosti. Držel nůž přitištěný k vlastní hrudi a hýčkal ho jako milenku. Sklonil hlavu, aby pohlédl na zkrvavenou čepel. Stehlen. Tolik smrtí spolu viděli. Do kolika zad vrazila právě tenhle nůž? Kolik hrdel jím podřízla v temných uličkách?


  Bedeckt táhl nůž vzhůru přes svou hruď, dokud ho špička nepíchla do měkkého místa pod bradou.


  Ještě jedna. Ještě jedna smrt.


  Ona bude čekat. Stehlen tam bude a on se na ni bude muset zase dívat. Co jí řekne? Co by jí mohl říct?


  „Promiň, že jsem tě zabil,“ zasyčel Bedeckt a vrazil si nůž skrz bradu do mozku.
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  Mne zajímá, co se stane, když vás zabijí v Posmrtí. Existuje nějaké Poposmrtí? Jak dlouho trvá? Kdo si vysnil takovou šílenost?


  – EINSAM GESCHICHTENERZÄHLER


  Před Erbrechenem postával tisícihlavý dav. Přelétl jej hodnotícím pohledem. Tohle nebyla tlupa vyhublých špinavců, tohle byli válečníci, všichni velmi nebezpeční.


  „No to se podívejme. Vskutku příhodné,“ prohlásil.


  Vpřed postoupila hubená, nemocně vyhlížející žena se žlutýma očima a zažloutlými zuby. Při pohledu na ni měl Erbrechen nutkání odvrátit zrak. Po boku jí stál arogantně vyhlížející hejsek, jemuž nad širokými rameny vykukovaly jílce dvou mečů a který byl tak pohledný, jak ona byla ošklivá.


  Žena si odplivla k Erbrechenovým nohám. „A jak je to příhodné, ty roztřesená bečko sádla?“


  Erbrechen se usmál svým nejnevinnějším a nejvíc odzbrojujícím úsměvem. „Hle, kolik vás tu čeká. Ačkoli jsem na spoustě smrtí měl svůj podíl, nečekal jsem, že vás bude tak moc.“


  „Ten blbec si myslí, že čekáme na něj,“ oznámil švihák ženě.


  „V podstatě nezáleží na tom, na koho čekáte,“ prohlásil Erbrechen radostně. „Jste tady a teď jsem tu i já. Jste moji. Vy všichni jste moji. Milujete mě, že?“


  Stehlen vrhla tomu tlustému slimákovi nůž do oka a zabila ho dřív, než ji dokázal nasrat ještě víc.


  „Proč jsi ho zabila?“ zeptal se Wichtig. „Vypadal docela fajn.“


  „Idiote. Bedeckt ho zabil.“


  „Takže?“


  „Takže jsem neměla náladu poslouchat jeho vychloubačný žvanění, zatímco my budeme čekat. Úplně stačí, že musím poslouchat tvoje nejapné bláboly.“


  „Nejapné?“


  „Zeptej se Bedeckta, co to znamená. A koukej, jak velká ta tlustá svině je. Není možné, aby došel… došla… daleko. Někdo by ji musel nosit.“


  Wichtig si důkladně prohlédl tučného slimáka. „Jak korpulentní mrtvola,“ poznamenal a vrhl na Stehlen afektovaný úsměv.


  Obrátila oči v sloup. „Viděla jsem, jak se to snažíš vymyslet. Vždycky se zamračíš, když se pokoušíš soustředit.“


  „Jak dlouho mu to bude trvat?“ zeptal se Wichtig a její poznámku ignoroval.


  Ukázala dolů z kopce. „Leží támhle v bahně.“


  Wichtig pohlédl naznačeným směrem. „Vypadá to jako velká hromada hnoje.“


  „To je on.“


  „Pozdravíme ho?“


  Otočila se, a když mlčky vyrazila z kopce dolů, slyšela, že se Wichtig vydal za ní.


  „Co chceš dělat?“ zavolal za ní. „Zabiješ ho?“


  Po pravdě řečeno, tím si nebyla vůbec jistá.


  Bedeckt ležel tiše a nehýbal se. Na kůži ho hladil mírný vánek, který voněl jetelinou. Nic ho nebolelo; opravdu požehnaná úleva. Větřík ho polechtal na prstech levé nohy. Sakra. Kde nechal levou botu?


  Levá bota. Kurva. V ní schoval prachy.


  Nějaká bota šťouchla Bedeckta do žeber.


  „Co je to s tebou a tvými botami?“


  Wichtigův hlas. Nemožné. Wichtig byl…


  Bedeckt otevřel jedno oko a spatřil Stehlen a Wichtiga. Oba na něj shora shlíželi. Wichtig vypadal nafoukaně jako vždycky a Stehlen… u té si nebyl jistý, co její výraz znamená.


  „Budeš se válet v trávě celej den?“ zeptala se Stehlen.


  „Čekal jsem víc lidí,“ prohlásil Bedeckt a ani se nepohnul.


  „Jsou nahoře na kopci,“ odvětila a mávla hubenými prsty. „Zdá se, že se tam sešla zatraceně velká armáda.“


  Bedeckt zahýbal prsty na nohou. Zdály se být v pohodě a vůbec nepřipomínaly pahýly spálené na uhel. „A co Morgen?“ zeptal se.


  „Nikde jsme ho neviděli,“ odpověděl Wichtig. „Je mrtvý?“ Když Bedeckt přikývl, pokračoval: „Ale já necítím žádné puzení. Sem jsem musel přijít, a tak jsem tady. Ale to nutkání je už pryč. Cítím se… volný.“ Wichtig vypadal zmateně, jako by čekal nebo doufal v něco jiného. „Můžu jít, kam chci,“ dokončil šermíř.


  „Morgen tě musel uvolnit,“ prohlásil Bedeckt.


  „To mohl udělat?“ zeptala se Stehlen a v očích ji svitla naděje.


  Bedeckt její otázku ignoroval a se zasténáním se posadil. V zádech mu zakřupalo a bedry mu projela bodavá bolest. Tak trochu si myslel, že tady začne znova, přinejmenším jako mladík. Vzhlédl ke Stehlen, která ho sledovala dychtivým pohledem zažloutlých očí.


  „Na to zapomeň,“ prohlásil Bedeckt a vyškrábal se na nohy. „Kdybych tě uvolnil, najisto bys mě zabila.“


  „Možná ne.“


  „Jasně, že ne,“ ušklíbl se Wichtig posměšně, ale okamžitě ztichl, když ho zpražila pohledem.


  „Stehlen, zajdi mi sehnat boty a sekeru. Někdo z té mé armády musí mít bagančata, co mi budou sedět.“


  Vztekle zavrčela a otočila se. „Počkej!“ zvolal Bedeckt.


  Stehlen zůstala stát se svěšenými rameny zády k němu. Starý válečník si vzpomněl, co mu řekl jeho otec. Skutečně ho miluje? Skutečně mu dovolila, aby ji zabil? Znělo to bláznivě, ale tohle byla Stehlen.


  „Něco pro tebe mám,“ prohlásil.


  „Svobodu?“ vyhrkla.


  „Hm… ne. Ještě ne. Možná později, až si budu myslet, že mě nezabiješ hned, jakmile ti ji dám.“ Proč je to tak zatraceně trapný Cítil se jako nějakej zasranej cucák. Bedeckt vytáhl z kapsy hrst potrhaných, vybledlých šátků a napřáhl ruku k jejím zádům. „Hele.“


  Mrzutě se otočila a překvapeně se zarazila. Vztek se z jejích očí vytratil a nahradil ho výraz, jaký by od ní Bedeckt nikdy nečekal. Vytryskly jí slzy, které si okamžitě otřela špinavým rukávem. Vděčně si od něj vzala šátky, láskyplně je složila a ukryla pod halenu.


  „Ten je taky tvůj,“ prohodil Bedeckt a pozvedl nůž, který stále svíral v ruce.


  Beze slova si jej vzala a také ukryla pod šaty. „Zajdu ti sehnat ty zatracený boty a sekeru,“ oznámila.


  Stehlen mu plivla na bosou nohu, prudce se otočila a vzpřímeně odpochodovala. Wichtig a Bedeckt, kteří sledovali, jak odchází, si vyměnili zmatené pohledy.


  „Kam teď půjdeš?“ zeptal se Bedeckt.


  „Nemám šajn,“ odvětil Wichtig. „Mám vlastní malou armádu, ale té tvé a Stehlenině se nemůže rovnat.“


  „Musím přiznat, že ve férovém boji by ta tvoje měla velkou výhodu,“ prohlásil Bedeckt. „Máš v ní hodně skvělých šermířů.“ Wichtig se nafoukl a Bedeckt mu dopřál ten okamžik slávy. „V tý mojí jsou většinou lidi, co jsem zabil zezadu v temných uličkách nebo umlátil v hospodských rvačkách. Ubohá sebranka.“


  „Největší šermíř v Posmrtí,“ zadumal se Wichtig. „Sice to není to pravé ořechové, ale fungovat to bude.“


  „To se ti už jednou osvědčilo,“ vyhrkl Bedeckt dřív, než se stačil zarazit. „Promiň. Nezačneš znovu? Nezkusíš něco jinýho?“


  Wichtig si posměšně odfrkl. „A co? Farmaření?“


  „Byl jsi docela dobrý básník,“ nadhodil Bedeckt.


  „Ne. Jsem tím, kým jsem.“


  „Dobrá. Já potřebuju toho starýho Wichtiga. Potřebuju největšího šermíře v tomhle nebo jakémkoli dalším světě.“


  „Máš nějaký plán?“ zeptal se Wichtig a v širokém úsměvu zablýskl dokonalým chrupem. „Nějaký trumf v rukávu?“


  „Něco lepšího.“ Bedeckt Wichtigův široký úsměv opětoval. „Zabil jsem boha.“
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  Zrcadlo vždycky lže.


  – AUF DER LAUER, ZRCADLISTA


  Kůže, sežehlá ohněm a pak obnovená Morgenovým Nanebe-vstoupením, chlapci připomínala prožitou agónii. S každým nádechem cítil chladnou čepel Stehlenina nože, který mu Bedeckt vrazil mezi žebra, aby mu probodl srdce. A provázela ho špína. Už nikdy nebude mít čisté ruce. Prolil krev. Lhal a vraždil. Byl poskvrněný a zkažený.


  Morgen zaječel a jeho odrazy se jeho soužení smály, tančily a dováděly, protože i jim se dostalo Nanebevstoupení zároveň s ním. Uvědomil si, že tohle plánovaly od samého začátku. Nesloužily mu a neukazovaly mu záblesky budoucnosti, aby mu pomohly. Ne, po celou dobu ho směřovaly k tomuto okamžiku. Zmanipulovaly každé jeho rozhodování.


  Proč mu Aufschlag ani Konig neřekli, aby odrazům nevěřil? Určitě to věděli. Jak odlišně by se situace vyvinula, kdyby byl někdo ochotný ho jen trochu vzdělat?


  Morgenovy odrazy, všechno aspekty chlapcovy poničené mysli, se posměšně uklonily a rozprchly se do tohoto světa, aby hledaly vrtošivá vzrušení, po kterých bažily.


  Nikdy nebudu tím bohem, jakého geborenští chtěli.


  Nicméně i to byla lež. Kdyby geborenští chtěli dobrého, čistého boha, pak by jím měl být; měla ho definovat jejich víra. Ale on takový nebyl. Byl svobodným bohem. Mohl dělat, co si umanul, pohrávat si s životy, sfoukávat je jako svíčky nebo poslat celý Selbsthass do války. A oni by šli, poslouchali by na slovo. Protože on, Morgen, zmučený chlapec, byl jejich bohem.


  Morgen shlížel dolů na Selbsthass a sledoval ruch v jeho ulicích. Ten zdánlivě vševědoucí pohled mu připomněl hru s figurkami vojáků a venkovanů na jeho modelu města. Vzpomínal na nekrvavou bitvu těch dvou skupin a žertování, že se venkované vzbouřili. Tenkrát si myslel, že to Konigovi nepřipadalo legrační. Dnes věděl, že to Konig nepovažoval za žert. Jako bůh spatřoval věci z jiné perspektivy a chápal Konigovy Doppely a odrazy takové, jaké byly: zjevení sebenenávisti, zbabělosti a strachu.


  Jakého boha mohl takový člověk stvořit?


  Morgen odpověď znal: zlomeného boha.


  Morgen stoupal stále výš. Daleko na východě spatřil zubaté hřebeny pohoří Kälte a věděl, že se za nimi rozkládá nekonečná pustina Basamortuanské pouště, nejvýchodnějšího okraje světa. Dokázal vycítit ostatní vzdálené a nejasné bohy. Někteří byli relativně mladí, staří jen pár tisíciletí, zatímco jiní byli starší, než kam lidská paměť sahala. Morgen si uvědomil, že všichni byli Nanebevstoupivšími smrtelníky.


  Kde jsou staří bohové? Nedokázal vycítit ta stvoření, jejichž bludy prý vytvořily tuhle pokroucenou realitu a zrodily lidstvo. Opustili nás, protože byli znechuceni tím, co se z nás stalo? To se zdálo být možné. Dokonce pravděpodobné.


  Nebo jsou jen další vrstvou lží?


  Rozhodl se, že na tom nezáleží. Buď byli pryč, nebo nikdy neexistovali.


  Morgen zahnal takové myšlenky a zamířil na východ, protože se domníval, že na vlastní oči uzří ohromné bohatství Geldan-gelegenheitenu, a zarazil se; lidské hranice, definované politikou, válkami a vírou – třemi zjevenými bludy – pro bohy znamenaly ještě víc než pro lidi. Morgen nemohl opustit Selbsthass.


  Za hranicemi tohoto městského státu v něj nikdo nevěřil.


  Dokonce i má vševědoucnost je lží.


  Morgen se rozhodl, že se to musí změnit.


  Vrátil se do města Selbsthass – centra své moci – a tentokrát se soustředil na ten zvrácený hrad, který geborenští nazývali domovem. Chvíli pozoroval kněží, kteří chvátali za svými povinnostmi, a kůže ho pálila a srdce mu bušilo bodavou bolestí. V nejvyšší věži ten nový Konig, bývalý odraz, který se nyní vyhříval na výsluní své iluzorní svobody, plánoval, jak by využil svého nového boha.


  Morgen se pohrdavě rozesmál štěkavým, zahořklým smíchem. Konig a zjevení všech jeho povahových rysů byli příliš krátkozrací. Snili sny ubohých, vyděšených lidí. Dny, kdy byl využíván takovými hlupáky, právě skončily.


  Morgen se zjevil v Konigových komnatách a s divokým veselím srazil toho muže silou vůle na hustý koberec. Spatřil, jak v kapesním zrcátku na Konigově mohutném dubovém stole Selhání radostně aplauduje. Ta radost nepotrvá dlouho.


  Konig nesouvisle blábolil a úpěnlivě žadonil v zoufalé snaze zalíbit se.


  „Nejsi ničím!“ vykřikl Morgen a Konig souhlasně přikývl. „Tebe mám tolikrát, že si můžu vybírat. Buď budeš k užitku, nebo tě sfouknu jako svíčku.“


  Tohle byla také lež; nedokázal způsobit, aby duše přestala existovat. Jeho moc určovala pravidla a omezení. Mrtví šli dál. Kam šli, mohlo záležet na jejich víře nebo na tom, kdo je zabil, ale vždycky šli dál. To byl zákon.


  Já jsem bůh! běsnil Morgen. Jak můžu být tak omezován?


  Tyhle myšlenky odsunul stranou a znovu obrátil pozornost ke Konigovi. „Jsem vyvrcholením všeho, co jsi tvořil, všeho, o co geborenští usilovali. Podstoupil jsem Nanebevstoupení a jsem vaším bohem!“


  Morgen znovu zaječel, když se mu po kůži roztančily plameny a do srdce ho bodla vzpomínka na ledovou ocel.


  Konig, kterému z uší crčela krev, tiskl tvář k podlaze, jako by se chtěl zavrtat do koberce. „Ano! Ano! Ano!“ naříkal a hlas mu tlumil hustý koberec. Ten ubohý mizera se posral.


  Jak jsem k tomuhle muži mohl někdy vzhlížet? Jak jsem jej mohl milovat?


  „Nebudu omezován,“ oznámil chladně Morgen a nutil se ke klidu.


  Konig pouze tupě přikývl.


  „Pokud mám přetvořit tento svět, musím být všude. Musím být uctíván všude.“


  „Budeme šířit slovo boží,“ prohlásil Konig podlézavě.


  Morgen slova toho špinavého smrtelníka ignoroval. Geborenští proniknou do všech městských států. Všichni, kteří se postaví na odpor, budou čelit svaté válce. Tentokrát ta válka nebude čistá a nekrvavá. „Vyčistím tenhle svět. Bude navždy čistý a neposkvrněný.“


  „Staří bohové –“


  „Na staré bohy seru.“


  Konig legračně vytřeštil oči, když uslyšel Morgenovu vulgární mluvu. „Wahnvorští stellungové se nám postaví na odpor.“


  „Vyhladíme je i jejich bohy.“ Morgen drtil Koniga o podlahu, dokud neuslyšel, jak mu praskají žebra. „Bude jen jeden bůh.“


  „Jeden… bůh –“ zasípal Konig.


  „V každém městě bude geborenský chrám. A každý z nich bude symbolem čistoty.“ Morgen pokorně ležícímu Konigovi věnoval úsměv šílence, když si liboval v jeho hrůze a vychutnával si chuť jeho ubohého uctívání. „Bílé. Chci, aby to byly bílé neposkvrněné pyramidy. Všude.“


  „Čistota,“ bylo jediné slovo, které drcené plíce dovolily Konigovi vyslovit.


  Morgen uvolnil sevření a uslyšel Konigovo hlasité lapání po dechu. „Už nejsme teokracií.“


  „My… nejsme?“ Konig na něj zíral uslzenýma očima, ale Morgen nedokázal odhadnout, zda pláče vděčností, hrůzou nebo žalem.


  Morgen ukázal na Selhání, bývalého Koniga, který je pozoroval ze zrcátka. „Slíbil jsem ti, že obnovím říši. Na rozdíl od tebe –“ Vycenil zuby, když v srdci ucítil další sžíravé bodnutí agónie. „Na rozdíl od vás všech, já své sliby plním. Tady nevládne žádný bezvýznamný teokrat. Tady vládnu já. Tohle je národ řízený bohem. Tohle je Svatá říše selbsthasská.“


  Konig znovu pouze tupě přikývl.


  „Zařiď to,“ nařídil Morgen a opustil komnaty naplněné odporným puchem toho zkaženého muže.


  Duchové muk trýznili Morgenovo tělo. Vzpomněl si, jak ho Erbrechenovi následovníci bili a lámali mu prsty jako suché větvičky. Topil se ve špíně, oči měl zalepené bahnem a skrze rozdrcený nos dýchal jen s obtížemi. Bohové, jak toužil mučit toho úchylného slimáka! Ale když Morgen vyslal své smysly na průzkum, nezachytil ani náznak otrokářovy přítomnosti. Dokonce ani v Posmrtí nebylo po tom tlusťochovi ani památky. Bylo to tím, že Erbrechen v Morgena nevěřil, a tak nad ním neměl dětský bůh žádnou moc, nebo se téhle groteskní kreatuře stalo něco jiného?


  Jak může být bůh omezován?


  Byl definován vírou svých věřících? Mohl by se od pravidel osvobodit prostě tím, že změní to, v co lidé věří, nebo tyto zákony stanovilo něco jiného, něco většího, než byl on? A pokud ano, kde se to nacházelo? Vnímal ostatní bohy, ale žádný z nich nebyl tak mocný, aby dokázal tak jasně a dokonale definovat realitu.


  Morgen se zahalil do falešného masa a vyrazil do ulic Selbsthassu. Teď v něj věřili, ale brzy jej budou uctívat s absolutním přesvědčením. Jeho geborenští budou pronásledovat a likvidovat každý náznak pochybností a nesouhlasu. Pak, jakmile ovládne tyhle špinavé dušičky, pošle je do války. Budou pochodovat jako ti cínoví vojáčci.


  Ale od Koniga se naučil, že bude potřebovat víc než jen vojáky. Potřeboval asasíny a špehy.


  Morgen se poohlédl po Aseně a jejích Tiergeistech a našel je potulovat se po Posmrtí. Stále se drželi ve smečce, svázaní potřebou mladé teriantropky. Anomii a její Shatten Morder našel také. Všichni v něj věřili.


  A zabijáci odpověděli na jeho volání.


  Ještě neskončil, protože potřeboval, aby nebezpečně šílení lidé byli ochotní dělat nebezpečně šílené věci. Potřeboval surovou divokou moc někoho, kdo je ochoten pro svou jedinou lásku spálit celý svět.


  Existovala jedna osoba, která se ho dokonce na úplném konci, když její příčetnost vzplála, snažila svým posledním skutkem ochránit. Milovala Morgena jako nikoho jiného.


  Morgen v Posmrtí zapátral po Gehirn a našel ji jako malou dívenku ne starší, než byl on sám. Křehké děvčátko, které toužilo být milováno a zoufale hledalo vykoupení.


  „Promiň,“ řekl jí a natáhl k dívce ruku. „Potřebuji tě.“


  Morgen pozoroval, jak mu Gehirn stárne před očima, roste do výšky i šířky, dlouhé zrzavé vlasy jí hoří a popel rozfoukává vítr. Když přikývla a uchopila jeho nabízenou ruku, srdce mu puklo. Věděl, co ji to bude stát.


  Udělal jsem strašnou věc.


  Přivedl své asasíny a svou Hassebrandku zpět do Selbsthassu.


  A pak ucítil ten tah, potřebu vrátit se do Posmrtí.


  Nějaký člověk se tam dožadoval Morgenovy přítomnosti a on neměl na vybranou a musel uposlechnout.


  I bohové jsou vázáni pravidly.


  GEISTESKRANKENI (POMATENÍ)


  Albtraum: Zhmotnělá lidská noční můra. Tato stvoření na sebe berou podoby těch, které trápí. Vysávají pomatené a většinou útočí na Geisteskrankeny.	 			                          		 	



  Capgrast (Capgrasův syndrom): Věří, že jejich příbuzní nebo manželé byli nahrazeni podvodníky (často démonické povahy).


  Cotardista (Cotardův syndrom): Věří, že jsou mrtví. Často v kombinaci s vírou, že hnijí nebo ztrácejí vnitřní orgány.


  Doppelgangista (syndrom subjektivních dvojníků): Věří, že jejich dvojníci provádějí nezávislé činnosti.


  Dysmorfik (dysmorfický syndrom): Tito lidé jsou nadměrně nespokojeni se vzhledem některých částí svého těla. Chtějí vypadat jinak tak moc, že se jejich zjev skutečně mění. V důsledku své posedlosti nejsou schopni tyto změny vidět a stále se považují za nedokonalé. Mnozí věří, že jsou tak nevýslovně oškliví, že nejsou schopni komunikovat s ostatními. To se časem vymkne kontrole. Většina dysmorfiků se časem stáhne do ústraní a skončí sebevraždou. Mnozí z nich se stanou abnormálně hubenými, svalnatými, s velkými prsy nebo přehnaně ukázkovými příklady fyzické dokonalosti… v jedné oblasti.


  Fobik: Kdokoli trpící silnou fobií.


  Fregolista (Fregoliho blud): Věří, že různí lidé jsou ve skutečnosti tatáž osoba v přestrojení.


  Gefahrgeist (sociopat): Sociopati postrádají empatii (schopnost vcítit se do bolesti a strádání ostatních) a morálku. Jsou hnáni svou potřebou prosadit se a ovládnout společenské kruhy.


  Geisteskranken (pomatený): Realita je citlivá na víry lidstva. Za normálních okolností je potřeba velkého množství lidí, kteří všichni věří v tutéž věc, aby nastala změna. Čím více lidí něčemu věří, tím skutečnější se jejich víra stává. Dostatečně šílení Geisteskrankeni jsou schopní věřit něčemu tak usilovně a absolutně, že jsou schopni v realitě vyvolat znatelné změny sami o sobě. Většinou se jedná pouze o lehké neurotiky, kteří dokážou způsobit jen mírné změny. Síla Gesitseskrankenů je přímo úměrná síle jejich přeludů.


  Halluzinieren (halucinace): Tihle lidé jsou schopní zjevení halucinací v jednom nebo více smyslech. Menší Halluzinieren dokáže způsobit, že lidé pouze cítí, na co Geisteskranken myslí. Mocný Halluzinieren dokáže halucinovat ve všech pěti smyslech a tvarovat místní realitu.


  Hassebrand (pyroman): Zakládají oheň jako projev potlačované agrese a osamělosti.


  Intermetik (syndrom intermetamorfózy): Věří, že si lidé vzájemně vyměňují identity, ale zjev si zachovávají stejný.


  Kleptik (kleptomanie): Mají nutkání krást věci (obvykle malé hodnoty nebo úplně bezcenné). Často si ani neuvědomují, že kradou.


  Komorbidik (komorbidita): Osoba s mnohačetnými bludy, které dosáhly stádia zjevení. Konig je komorbidik stejně jako Gefahrgeist, Doppelgangista a rozvíjející se zrcadlista. Komorbidita je často předzvěstí posledních Geisteskrankenových dní, neboť se vyznačuje rostoucí mentální nestabilitou.


  Mehrere (schizofrenik): Jsou si tak jistí, že jsou více než jen jednou osobou… že skutečně jsou! Různí lidé, kterými se stávají, mohou mít diametrálně odlišné fyzické i psychické vlastnosti. Ti skutečně pomatení mohou být celým davem lidí; buď jedním po druhém, nebo všemi najednou.


  Otraalma: Myslí, že jsou posedlí démony nebo zlými duchy.


  Somatoparafrenik (somatoparafrenie): Víra, že jeden nebo více údů (občas celá polovina těla) patří někomu jinému. Často to znamená, že tento úd neovládají. Ve výjimečných případech se úd vyvíjí nezávisle a „na vlastní pěst“.


  Teriantrop (teriantropie): Víra, že jsou posedlí (někdy už od narození) zvířecími duchy. Mnozí věří, že se mohou částečně (nebo úplně) přeměnit do své zvířecí podoby.


  Vrchol: Nejzazší hranice možností. Využívání vlastních bludů něco stojí. Jistě, držení svých emocionálních jizev na uzdě a neustálé jitření svých mentálních ran může způsobit, že Geisteskrankenova moc poroste, ale využívání šílenství není zdraví prospěšné. Když Geisteskranken ztrácí pojem reality, stává se silnějším a schopnějším usilovněji věřit ve všemožné pomatené hovadiny. Když se pak jeho příčetnost rozpadne, dosah a síla jeho bludů vzrostou. Časem ale tyto přeludy začnou zcela určovat Geisteskrankenovu realitu. Převezmou otěže. Tento okamžik, právě tento jedinečný okamžik, kdy bludy drtí realitu, je Vrchol, a Geisteskranken se na kratičkou chvíli může stát tak mocným, že by se mohl postavit bohům. Naneštěstí (aspoň pro něj) už není dostatečně příčetný, aby s touto silou dokázal cokoli dělat. Co se stane pak, závisí na příslušném bludu. Zrcadlista může být svými odrazy vtažen do zrcadla. Doppelgangista může být nahrazen svým Doppelem. Hassebrandka se může zpopelnit v plamenných orgiích.


  Wendigast (psychóza wendigo): Nenasytná touha po lidském mase. Obvykle se tato osoba stane démonickou příšerou, ale stále lze poznat, že to kdysi bývala lidská bytost. Tohle je běžnější u kmenů na dalekém severu coby důsledek každoročního zimního hladovění. Jejich zjev bývá kombinací vyhublosti následkem krutého hladovění, mokvajících boláků a démonické síly. Také páchnou hnilobou a smrtí. Někteří s dalším jídlem tak sílí a rostou, až se změní v mohutné obry.


  Zrcadlista (spektrofobie): Někteří věří, že odrazy v zrcadle nejsou oni, ale někdo jiný. Někteří zrcadlisté věří, že jejich odrazy vědí různé věci, vidí do budoucnosti nebo libovolně cestují mezi různými zrcadly (užitečné při komunikaci na dálku). Další věří, že zrcadla jsou portály do jiných světů nebo dimenzí. Někteří zrcadlisté se obávají, že se jejich odrazy pokusí uniknout, zatímco jiní se bojí, že se je jejich odrazy pokusí vtáhnout do zrcadla.
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  JMENNÝ SEZNAM POSTAV


  Anomie: Velitelka Schatten Morder, Konigových cotardistických asasínů.	 			                          		 	



  Asena: Velitelka Tiergeistů, Konigových teriantropských asasínů.


  Aufschlag Hoher: Geborenský vrchní vědec.


  Ausfall: Mladá dívka vyšlechtěná geborenskými damoneny, aby se stala bohem.


  Bär: Tiergeistský asasín. Teriantrop se schopností stát se medvědem.


  Bedeckt Imblut: Válečník, lhář, zloděj, zabiják.


  Erbrechen Gedanke: Otrokář.


  Fluch: Wichtigův syn.


  Gehirn Schlechtes: Hassebrandka.


  Geschwister Schlangen: Mrtvá sestra Masseho, tiergeistského asasína.


  Grosse Klinge: Obecně považovaný za nejlepšího šermíře v Selbsthassu.


  Halber Tod: Cotardistický básník.


  Keil Zwischen: Zakladatel geborenských damonenů.


  KONIG FURIMMER: Velekněz geborenských damonenů, komorbidik (Doppelgangista, zrcadlista, Gefahrgeist).


  Kurzschluss Gegangen: Biskup geborenského chrámu v Gotlossu.


  Launisch: Bedecktův válečný oř.


  Lebendig Durchdachter: Šermířka v Neidrigu.


  Masse: Tiergeistský asasín. Hadi.


  Meineigener Beobachter: Velitel Konigovy osobní gardy.


  Morgen: Bůh/dítě.


  Ohne Seele: Mistr kriegerů.


  Opuštění: Doppel Koniga Furimmera.


  Přijetí: Doppel KONIG FURIMMERa.


  Regen Anrufer: Původně šaman malého schlammstammského kmene Regen je nyní oblíbeným domácím mazlíčkem Erbrechena Gedanka. Regen má představy, že dokáže ovládat počasí a hovořit se zvířaty.


  Schwacher Sucher: Mladý geborenský zrcadlista.


  Selbstmörderisch: Konigova komorbidická osobní strážkyně, je dysmorfickou Mehrere. Selbstmörderisch se jeví jako dvě různé, ale stejně velké, mohutné a svalnaté ženy.


  Stehlen Siealles: Násilnická kleptička.


  Stich: Tiergeistský asasín. Škorpioni.


  Tragen Nachrichten: Geborenský kněz.


  Verblassen: Král einletzteských keuchenů, poražený a zabitý v bitvě u Vergesseneru.


  Verlorener Spiegel: Zrcadlistka v Unbrauchbaru.


  Versklaven Schwache: Gefahrgeistský filosof.


  Vertrauens Würdig: Člen Konigovy osobní gardy.


  Viele Sindein: Mehrere. Morgenova osobní strážkyně.


  Vollk Urzschluss: Největší šermíř v Unbrauchbaru.


  Wahrheit Ertrinkt: Filosof.


  Wegwerfen: Geborenská kněžka, pomocnice Aufschlaga Hogera.


  Wichtig Lügner: Šermíř a menší Gefahrgeist.


  Wütend Alten: Bedecktův dávný přítel z bitvy o Sinnlos.


  Znepokojení: Doppel Koniga Furimmera.


  Zuerst Geborene: Zakladatel geborenských damonenů. První člověk, který popřel nadřazenost bohů. Byl proklet a údajně vypovězen z Posmrtí.


  Zweifelsschicksal: Mehrerský filosof, který časem ztratil kontrolu nad svými mnohočetnými osobnostmi a rozpadl se. Legenda praví, že stále žije a putuje coby veliký dav lidí a hledá svůj originál.


  Zweiter Stelle: Druhý nejlepší šermíř v Selbsthassu.




  REJSTŘÍK


  Abgeleitete Leute: Polomytické město obydlené výhradně kopiemi jednoho Mehrere.[image: sdot]



  Aufenthalt: Nezávislý městský stát.


  Auseinander: Městský stát poražený siegerskými klany. Siegerští Geisteskrankeni ztratili kontrolu během bitvy o Sinnlos, po oživení armády mrtvých. Tento městský stát je nyní obydlen oživlými mrtvými a vládnou mu bývalí nejsilnější skrytí démoni Geisteskrankenů.


  Basamortuanská poušť: Nejvýchodnější okraj světa. Domov basamortuanských kmenů.


  Řeka Flussrand: Přírodní hraniční linie mezi městským státem Gottlos a Selbsthasskou teokracií.


  Folgen Sienie: Městečko na východní hranici Reichweite.


  Geborenští damoneni: Náboženství a teokracie založená v Selbsthassu, vedená Konigem Furimmerem. Geborenští nevěří, že vesmír stvořili bohové, ale že nějak vznikl sám ještě před nimi a že bohy stvořilo lidstvo svou zoufalou potřebou v něco věřit.


  Geldangelegenheiten: Malý, ale výjimečně prosperující městský stát. Ústředí Verzweiflungského bankovního konglomerátu.


  Gottlos: Malý špinavý městský stát, kterému vládne Král Dieb Schmutzig, který býval armádním generálem bývalého krále. Dieb je poměrně mocný Gefahrgeist.


  Grunlugen: Nezávislý městský stát ovládaný rodinou bezvýznam-ných Gefahrgeistů.


  Kälte: Horské pásmo na dálném východě Selbsthassu a na sever od Geldangelegenheitenu. Za těmito horami leží Basamortuanská poušť, nejvýchodnější okraj světa.


  Krieger: Sekta válečníků geborenských damonenů.


  Leichtes Haus: Hostinec v Selbsthassu.


  Impérium Menschheit Letzte: Poslední zaniklá lidská říše. Celý tento kontinent byl kdysi sjednocen v říši jediného despotického vládce, možná největšího Gefahrgeista, jaký kdy žil.


  Mitteldirne: Hlavní město Gottlosu.


  Müll Loch: Stehlenino rodiště.


  Neidrig: Město na severozápadní hranici Grauschlossu.


  Rand: Město náležející do městského státu Auseinander.


  Reichweite: Malý městský stát západně od Selbsthassu, za svobodnými městy (včetně Neidrigu).


  Ruchlos Arms: Zájezdní hostinec v Neidrigu.


  Schatten Morder: Cotardističtí asasíni geborenských damonenů.


  Schlammstamm: Kočovné stepní kmeny, jejich společenství se sdružuje kolem těch členů, kteří vlastní nejvíce koní. V každém kmeni je pomatený šaman, který se domnívá, že umí ovládat počasí a hovořit s mrtvými předky.


  Schwarze Beerdigung: Hostinec v Neidrigu.


  Selbsthass (město): Hlavní město Selbsthassu. Domov Koniga Furimmera, velekněze geborenských damonenů.


  Selbsthass (stát): Teokratický městský stát vedený Konigem Furimmerem, veleknězem geborenských damonenů. Původně nezávislý stát s vlastní královskou rodinou se dostal pod nadvládu geborenských.


  Sinnlos: Malé město na hranicích Auseinanderu a zemí ovládaných siegerskými klany. Je známé pouze díky tomu, že se zde odehrála poslední bitva mezi Siegery a Auseinanderem.


  Tiergeisti: Teriantropští asasíni geborenských damonenů.


  Traurig: Město v městském státě Geldangelegenheiten. Rodiště Wichtiga.


  Unbedeutend: Stagnující městský stát, který je už po tři generace ve válce sám se sebou.


  Unbrauchbar: Městečko na hranici městského státu Gottlos.


  Verrottung Loch: Nejhorší špeluňka v celém Neidrigu.


  Verschlinger: Kmen divochů na dálném severu, jehož členové věří, že sílu a moudrost získají pojídáním svých nepřátel. Verschlingeři nevěří v žádné Posmrtí.


  Verteidigung: Opevněné město severně od Selbsthassu.


  Verzweiflung: Organizované banky/lichváři sídlící v městském státě Geldangelegenheiten.


  Wahnvorští stellungové: Nejrozšířenější a nejmocnější náboženství. Věří, že bohové jsou šílení. Vlastně tak šílení, že čirou božskou vírou stvořili vesmír a všechno v něm. Pouze opravdu šílená stvoření dokázala věřit dostatečně silně, aby stvořila něco tak složitého. Uctívají staré bohy, kteří předcházejí zaznamenanou historii.


  PODĚKOVÁNÍ


  Kde začít? No, hádám, že na začátku…


  Lásku ke knihám jsem zdědil po rodičích. Bez nich bych tu nebyl. Doslova a do písmene.


  Být manželkou spisovatele není nic lehkého. Jsme náladoví, ke konci se na celé měsíce uzavíráme do sebe a často býváme rozmrzelí, když nás realita vytahuje z fantazií, které si budujeme ve svých zmatených malých myslích. Nebo jsem takový jen já. A tak ti, má drahá Emmo… děkuji.


  Někdo kdysi řekl, že moudrý člověk dokáže napočítat své pravé přátele na prstech jedné ruky. Mám dojem, že to byl basák Iron Maiden. Nicméně já musím použít i druhou ruku, takže to nejspíš nedokážu posoudit. Po pravdě řečeno, ještě mě nikdo neobvinil z moudrosti. Dostalo se mi požehnání v podobě opravdu úžasné a podpůrné skupiny přátel: Richard Height, Ken Iliadis, Hans Leuschner, Rich Little, Dave Stephenson a Peter „Zed“ Zosimadis. Na celém světě není lepší parta kámošů.


  Děkuji svým testovacím čtenářům, Richardu Littleovi (který tuhle knihu přečetl téměř tolikrát jako já), Richardu Heightovi a Kristopheru Neideckerovi, který mě dotlačil k tomu, abych pro tenhle román vytvořil wikipedii (http://michaelrfletcher.com/beyondwiki). Přečtěte si Kristopherovy bláboly na http://klneidecker.com/. Jejich zpětná vazba udělala z téhle knihy to, čím je.


  Ukončil jsem patnáctiletou kariéru zvukaře, abych mohl psát knihy, a vzápětí jsem byl na mizině. Firma SpringGage mě najala jako projektového koordinátora a stále mě zaměstnává, ačkoli trávím většinu svého času psaním knih. Patroni umění zjevně ještě nevymřeli. Díky!


  Zvláštní poděkování musím věnovat své úžasné agentce, Cameron McClure. Označila můj román za „vrcholně nechutný“ a mé postavy za „odpudivé“ a pak mi nabídla, že mě bude zastupovat. Tehdy jsem pochopil, že jsem našel tu pravou agentku!


  Také bych rád poděkoval šéfredaktoru HARPER Voyager Davidu Pomericovi, že dal šanci neznámému autorovi. Strávíte pár let psaním knihy a myslíte si, že už víte všechno, a pak přijde David a ukáže vám, co jste přehlédli.


  A v neposlední řadě bych rád poděkoval všem v HARPER Voyager. Ještě vás neznám všechny, ale pojďme na pivo. A brzy! Vážně, mám žízeň.


  Na zdraví!


  – MICHAEL R. FLETCHER
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